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The present volume is a continuation of the First 
Year in German, The favorable reception accorded to 
the latter has encouraged the author to continue in 
this volume the general plan of its predecessor. The 
faet that the Second Year is intelided for more advanced 
students neeessitated some changes, which, however, 
are of slight importance. 

The Reading Matter in most of the Lessons of this 
volume is longer than in the first book. This was 
made j)ossible without burdening the student with too 
large a number of new words in each Lesson, first 
by an extensive use of the vocabulary of the First Year 
in the present volume, and second by devoting much 
attention to a s^'stematic treatment of the derivation 
and formation of words. As to the first, it naturally 
resulted in a considerable enlargement of the German- 
English and English-German vocabulary at the end of 
the volume ; but on the other hand it affords the 
decided advantage of a review of the previous year's 
work. As regards the second, it enables the student 
to acquire a knowledge of the relationship existing 
between words belonging to the same family, i. e., hav- 
ing the same root. The more familiär the student 
becomes with this relationship of words, the less the 
uecessity of memorizing words and their meaning. 

In connection herewith it is to be noted that the 
words used in both volumes occur also in the author's 
Bilder aus der Deutschen Litteratur, in fact constitute 
the large majority of the words of the latter. This 
method of selecting the vocabulary was emj^loyed to 
enable the student to read a book at siglit, after he 
had mastered the essentials of grammar. 
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As to the Reading Matter of several lessons, it is to 
be remarked that it has beert selected with the idea of 
presenting to the student idiomatic expressions and 
models of every-day, colloquial German. 

While in both volumes the explanatory Notes are in 
English, the present book differs from the First Year 
in that the Oral and Written Exercises are in German. 
This arrangement and the greater length of the Read- 
ing Matter afford the student greater opportunities of 
using the German language. 

It will further be noted that the present volume 
does not contain Additional Exercises such as those to 
be found in the First Year, Such exercises seemed in 
the author's opinion superfluous, because without them 
this volume Covers more ground than some schools can 
go Over in the second year of German study. Since 
the book will be completed in such schools in the 
third year, the author has, under the title of Supple- 
mentary Reading Matter, added the poems required by 
the üniversity of the State of New York for the second 
and third years. 

This preface would be incomplete if it failed to 
acknowledge the many kind Communications relating 
to the First Year which have been received since its 
publication, as well as the numerous valuable sug- 
gestions made by friends and experienced teachers in 
all parts of the country in regard to the plan and 
Contents of the present volume. The author takes this 
opportunity of expressing to all his correspondents his 
sincere gratitude for their kindness and the hope that 
they will feel entirely at liberty to recommend any 
changes which the use of the book in the class-room 
may suggest to them. 

I. KELLER. 

New York, August, 1898. 
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NOTE 

A figure following a word in the reading matter refers to the 
corresponding number in the subsequent Notes. 

The Conversational Exercises (Sprcd^übungcn) are to be used as 
foUows: The student should read again the text of the reading 
lesson, to which the questions refer. The questions should then 
be asked by the teacher or by some student and answered in com- 
plete German sentences. The students who answer the questions 
should do so without using the book. 

Words in Square brackets [ ] are to be omitted in translation; 
those in round brackets () indicate the rendering required. 



1. Ceftlott 
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Cefeübung 
Unfttfriebenf^eit 



So fang ein Bauersmann', als'* er bie IDelt burcf^Itef*: 
„Die Berge ftnb 511 l}od}\ bie Cf^dler ftnb 5U tief\ 
Die Seen ftnb 3U tot', bie ^lüffe ju Iebenbig^ 
Die Cicre ftnb 3U bumm', bie ZHenfdjen 5U rerftänbig^ 
5u bunfel ift bie Hacf?t', ber SJag ift aUsu I?eU'; 
Der ZHonbfdjein ift 5U bla^\ ber Sonnenfdyein 3U grell^ 
Der ^immel ift 3U rvexi\ bie €rbe ift 5U enge', 
3d? tPoUte, ba§ xd} tpdr' am legten meiner ©dnge*/' 

^riebric^ Hücfert. 

aIl3U, altogether too; all-f 3U, aü 

adding force to the 3U 
*ber ^Bauersmann, composed of 

ber Bauer and ber IHann ; pl. 

bie Bauersleute 
bumm, stupid 

burd?Iaufcn, Ii, to wander about; 

inseparable Compound of lau« 

fen+burd? 
enge == eng, wirrow; the e is re- 

quired by the exigencies of the 

rhyme, though not grammatic- 

ally proper 
ber (Sang, pl. (Sange, walk 
grell, glnring 

bie £cfcübung, pl. — en, reading 
exercise 



*ber IHonbfc^ein — ber Sd?ein bes 
IHonbes 

bas (El?al, pl. Cfjaler, dale, volley 
tot, dead, quiet 

*bie lln3ufriebenfjeit is made of 
the noun bie gufriebenl^eit -j- 
the prefix un, expressing ne- 
gation. The same process is 
Seen in the following pairs of 
words: bas (Slücf, bas Unglücf ; 
bie 2lufmerffamfeit, bie Unauf* 
merffamfeit; ber DanF, ber Um 
bau!, 2c.; Flug, unFlug; erträg» 
lid?, unerträglid? ; 3uf rieben, 
un3ufrieben, ic. 
*ocrftänbig, sensible; cf. ber Per» 
ftanb, oerftet^en 



*A careful comparison of words already known to the student with 
new words will very frequently give him the meaning of the latter. 
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Thus the necessity of memorizing the meaning of words is greatly 
diminisbed. 

The Student shonld therefore cultivate the habit of separating 
Compound words into their component parts. The most unfamiliar 
Compound word loses its strangeness by this process of Separation. 
For this reason in the lessons no English equivalents are givcn for 
Compound words the component parts of which have previously been 
translated. In case a component part has not previously oecurred 
its meaning is given in the vocabulary of the lesson. 

Similarly, ber Perftanb and perftcl^en having previously been trans- 
lated, the thoughtful student will notice the similarity between these 
words and Derftänbig. If he recolleets the meaning of these words 
it will not be difficult for him to translate Derftättbig. So, in the 
subsequent lessons, whenever a word in the vocabulary is followed 
by other words with a direction to compare them (cf.) it will be 
Seen that all of them belong to the same word family, i. e. are 
derivatives of the same root, and the meaning of the word in 
question will be readily ascertained by such comparison. Where the 
ubbreviation cf. follows a Compound verb, the original verb is of 
the strong conjugatioii, the principal parts of which are to be found 
in § 149. 

NOTES 

2. 1. All tliese sentences begin witli the subject, fol- 
lowed immediately by tlie predicate verb (finb and ift 
respectively). This arrangement of words is called the 
Normal order. 

The predicate (i. e. the complete assertion) of the 
sentence bie Berge ftnb 5U t^od? is fmb (5U) l?odj; it 
consists of the predicate verb or copula finb (singular, 
ift), and the asserting word, the adjective Ifodf, 

2. In these sentences the copula (finb, ift) is omitted, 
because it may be supplied from the preceding sen- 
tence. 

3. The subjects of these sentences foUow the pre- 
dicate verb (fang, ift). This arrangement of words is 
called the Inverted order. 
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Rule I. Every Principal sentence is constructed 
eitlier according to the Normal or the Inverted order. 

4. als er bte IDelt burcftitef is a dependent sentence; 
its predicate verb burdjlief is at the end of the sen- 
tence. This arrangement of words is called the Trans- 
posed Order. 

Rule II. The Transposed order is used only in 
dependent sentences. 

5. baf xif tüSr' am legten metner (ßänge is a de- 
pendent sentence. In accordance with correct usage as 
laid down in Rule II, it should read baf xd} am legten 
metner ©änge tDär\ But the poet uses the normal 
order, thereby giving the dependent clause the form of 
a principal sentence. When the conjunction 6a§ is 
omitted (thus: xdf tüollte, xdf tpäre, etc.), the normal 
order is properly used. The use of the normal order 
with 6a0 is not proper in prose, but is here excused 
on the ground of poetic license. 

6. als (not tpenn), when, is used before the Imper- 
fect (burdjiief) and Pluperfect (als er bie IDelt burdj« 
laufen t^atte) of a verb denoting one single act; toenn 
{when) is used before the Present, Perfect, and Future 
of all verbs and before the Imperfect and Pluperfect 
of verbs denoting habitual occurrence, thus: 

Pres, ber Sd?üler tft aufmerffam, wenn ber £cl^rcr fprid^t 
Imp. ber Sd7ÜIcr mar anfmcrffam, als ber £cl^rer fprad^, but: ber 

5d?üler voav immer aufmerFfam, wenn ber £cl^rer ^pvadi 
Perf. ber Sd^üler tft aufmerffam geioefen, wenn ber £el^rer ^e- 

fprod^en l^at 

Plup. ber Sd^üler wax bclel^rt morbcn, als ber £el^rcr ^c^pvodt^n 
l^atte; or: ber 5d?ülcr mar immer belel^rt morben, wenn 
ber £el^rer ^efprod^en l^atte 

Fut. ber 5d?üler ipirb aufmerffam fein, wenn ber Seigrer fpreciten 
wir^ 
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TXlünblxdfC (oral) unb fc^rtftltc^e (in writing) 
Übungen 

3. 1. Das Budj, in wdd}cm {= wovxn) Sdjüler w&f)* 
rcnb bcs Untcrrid^ts Icfcn, t^cigt Cefebuc^. Die rerfdjiebe» 
nen tEeile ober Stürfe, tücld?e man lieft, I^eigcn Cejeftücfe* 

Die Übung im £efen ift eine münblidje Übung* 
Was man Jdjreibt, um fidj in ettt>as 5U üben, ift eine 
fdjriftlidje Übung. 

Überfc^cn Sie bas Cefeftürf „Unsufriebcn^it" tn bte 
englifd?e Spradje (= ins (Englifdje). Dicfe Übcrfe^ung 
unb biejenige ber folgcnbcn Cefeftürfe mad^en Sie sioei* 
mal: bie erfte fei eine münblidje Übcrfc^ung ber IDör- 
ter (tPörtlid^e) unb bie 3U)eite eine fdjriftlic^e Über* 
fel^ung ber Sä^e. ^ür bie fd^riftlidje Übcrfe^ung gelte 
ber Sa^: So nal^e (bcm bcutfd?en XDortc) toie mög* 
Ixdi, fo frei toie nötig (für gutes (Englifdj). 

2. XTTacI^en Sie aus ben folgcnben IDörtern Sä^e, 
bercn Präbifat {predicate) aus ber Copula (copula) unb 
einem 2lbjeftir> (adjective) bcftel^t, unb überfeinen Sie bie 
Sä^e: 1. Der £)immel, fein (Pres.), blau. 2. Unsufrie« 
bene (dwcontented) 2Ttenfcfjen, fein (Pres.), md}t glücflidj. 
3. Der IDintcr, fein (Imperf.), lang. 4. Die (Eltern, fein 
(Imperf.), ängftlicl}. 5. £)cute, fein, bas IDetter (weather) 
fd?ön. 6. ^erbfte, fein, bie ^rüdjtc, reif, 

3. Übcrfe^en Sie: 1. The complaint (bie Klage, 
pl. — n) of the child was unfounded (unbegrünbct or 
nicl?t begrünbet). 2. The tale is improbable (uniral^r» 
fd^cinlid?). 3. The reason (bie Pemunft) of children is 
weak. 4. Want of sense (bie Unvernunft) often causes 
(perurfadjen, t}) trouble. 5. The signs (bas ,5cid?cn, 
pl. i— ) of recovery are sometimes deceptive (trügcrifdj). 

4. Zrtadjen Sie aus ben folgenben IDörtern Sä^e; aus 
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öcnen, tücldjc rxad} [£j.] ftel^cn, macl?cn Sic einen ^aupt« 
fa^, unb aus benen, voddfc nadj [HJ ftcljcn, einen 
Hebenfa^; überfe^en Sie bie Sä^e: 1. [Sf.] Vct Tlvmc, 
tDiffen, nid}t, [H.j tromit (= mit was), er, follen, fic^ 
ernäl^ren, 2. [ZcJ 2lls, bie Sonne, auf*geljen, (f, rise; 
cf. get^en), bie Pögel, fingen. 3. [^J Der £et?rer, 
lagen, [Tl] baf, flcifig, bie Sd?üler, fein* 4. [^.] (Er, 
troffen, [Vi.] fie, r>iel, tüerben, lernen. 5. [HJ Daf, fein 
Kinb, fagen, bie XDaljrl^eit, [£).] ber Pater, tüünfdjen. 
6. [£j.] (£r, meinen (Ij, ^Mn^), [Zc.] es, feinen XDunfd?, 
erfüllen, Ijaben. 7. [ZcJ XDomit, meffen, u)ir, [^.] ba« 
mit ^ÄaO toir, tüerben, toicbcr, tüerben, gemeffen. 
8. Die Kinber, fdjnell, geljen (walk), [XI.] bamxt {in 
Order that), fie, fommen, nicf)t, 5U fpdt. 9. [^J Der 
frudjtbare Boben, bem ITlenfd^en, geben, [XI.] was, brau» 
d?en, er. 10. [XX.] Wo, fein, eine Quelle (bie Quelle, 
pl. — n, spring), [£j.] ba, ber Boben, fein, frudjtbar. 
11. [£).] (£s, fein, fel^r gut, [XI.] baf, roir, befommen 
(befam, befommen, t}, get), md}i immer, [Xl.] was, rDÜn= 
fd?cn, wxx. 12. [£j.] Hidjt alle (£inu)ol?ner (ber (£inmol?= 
ner, pl. — , inhabitant) eines Canbes, Bürger (ber Bürger, 
pl. — , Citizen), fein, besfelben. 13. [£j.] Der Kedjtsfpruc^ 
(pl. Ked^tsfprüdje, judgmenl) bes ©eridjts (bas ©eridjt, 
pl. — e, court) foIIen, fein, geredjt {just). 14. [Xi.] IDenn, 
bu, tt>oIIen, bet^alten {\), keep; cf. tjalten), bein (Eigentum 
(bas (Eigentum, property), [£f.] fo, bu, muffen, fein, rec^t« 
fcf^affen {honest), gegen anbere. 

Spredjübung (Conversational Exercise) 

4, U)omit roar ein Bauer unsufrieben? Können bie 
Dinge, mit roelcf^en er unsufrieben roar, anbers fein, als 
fie finb? ^atte feine Unsufriebent^eit einen guten ®runb, 



14 



SECOND LE8S0N 



ober tDar fie unbcgrunbet ? VOav fie ein ^^xifcn von 
Pernunft ober Unreruunft? Was iDünfc^te ftc^ 6er 
Bauer, roetl bte natürlidjcn Dinge i^m nidjt gefielen? 
Was meint ber Didjter mit bem legten ©ang bes Ztlcn« 
fdjen? Was alfo loünfcfjte fid? ber Bauer, roeil er mit 
ber Hatur unb ber ITlenfcfjt^eit unsuf rieben tüar? 

©lauben Sic, baf ein Bauer rDirflidj fo benft? Wa* 
rum ift es nicf^t u)af)rfctjeinlicfj (= unrDal^rfdjeinlic^), baf 
ein Bauer fo benft? ©iebt es aber ITlenfdjcn, roelc^ 
mit allem, felbft mit ber Hatur, unsufrieben pnb? Wen 
alfo meint ber Didjter mit bem Bauersmann? 



2. Ceftion 



Cefeübung 
5» I^ie tZrennun^ 

r,Du tüurbeft ja fo ernft\ ba fie bie Ceic^e 

X?orübertrugen^ 
^ürdjteft bu ben Cob'?" — „^t}n nxijiV' — 

„Was fürdjteft bu benn*?" — „Das Sterben!'' 

r»3<^? f^I^'f* biefes nidjt." — „Du fürdjteft alfo 

nichts'^?" — 
„XDelj mir, idj fürd?t', idj fürdjte..," rrBeim 
f)immel, u>as?" — 
„Den 2lbfcfjieb ron ben ^jreunbenl 
Unb meinen nicbt nur, itjren ilbfdjieb audj! 

Das toar's, baf \d) noi) ernfter als bu 
Unb tiefer in ber Seel' es^ tüurbe. 

Da fie bie £eid?e 
Porübertrugen. " ^riebric^ (Sottlieb K I o p ft o cf* 
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bcr 2lbfd?ieb, pl. — C, departure bas Stcrbenf, the Infinitive flcr- 



t After this lesson Infinitive nouns, all of which are neuter, will 
not be noticed in the vocabulary, except when the Infinitive has not 
previously occurred. 

So, too, separable Compound verbs, the componeiit parts of which 
have previously occuiTed, will be omitted from the vocabulary of the 
lessons unless the meaning of the Compound verb differs from that 
of its component parts. 

The mark * after a prefix indicates that the prefix has the accent 
and is separable. 



6. 1. bu tourbcft ja fo ernft. Tlie predicate adjective 
ernft is placed at the end because the verb is in a 
simple tense (Present and Imperfect). But if the verb 
is in a Compound tense, as bu btft (or iDarft) ja fo 
ernft gciDorbcn, or 6u toirft ja fo ernft merben, the Par- 
ticiple or the Infinitive must be placed at the end. 

2. ba fie bie £eid?e rorübertrugen is a dependent 
sentence; üorübertrd^en is a separable Compound verb. 
Its Imperfect is xd} trug (fte trugen) üorüber; but it is 
joined with its prefix in one word, because in a depend- 
ent sentence the verb is placed at the end. 

3. ^Jürdjtcft bu bcn Cob? This is a direct question. 
The verb directly precedes its subject. 

4. Was fürdjteft bu benn? This direct question is 
introduced by an interrogative which is not the sub- 
ject. The following sentences are similar in construc- 
tion: IDann arbciteft bu? IDarum ladjt er? IDie 
feigen Sie? VOo lebt fte? IDo^in reift ber Pater? 



alfo, therefore 

beim £7immel; heavens 

ba, a,s', ichm 

^enn, eise, then 

bie £etd?e, pl. — n, corpse 

fo, so 



hcn used as a noun. 
bie (Trennung, pl. — en, ittnntn, 



1^, to part + Suffix =ung 
porüber*tragent, cf. tragen 
u?el^ mir, alas 



NOTES 
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But in the questions IDcr fürd^tct bcn Cob? Was 
giebt uns ITTut? the interrogatives are the Bubjects, 
hence the normal order is used. 

Rule. A Direct Question introduced hj an interro- 
gative is constructed according to the Inverted order, 
except when the interrogative is the subjeci 

5. 6u fürdjteft alfo nidjts? This direct question Eas 
the form of a principal declarative sentence, i, e, its 
words are in the normal order, the character of the 
sentence being determined by the rising inflection of 
the voice. The words alfo and öodj are frequently used 
in such questions, thus: Dein Pater voixb bodf (or alfo) 
fommen? Du t^aft mxd) alfo (or bod}) rcrftanbcn? 

6. CS is used demonstrati vely ; it refers to ernftcr. 

Xnünblidje unö fdjrtftitdje Übungen 

7. 1. Überfe^en Sie bas ©ebidjt „Die Trennung" 
ins (£nglifd?e. 

2. Perdnbern (Ij, change) Sie bie folgenben Säl^e, in« 
öem (by) Sie bas Präbifatsrerb in allen ^dUn (tenties) 
gebraucf^en, unb überfe^en Sie: 1. 3m Sommer bauern 
(i}, lad) bie tCage am längften, 2. Der reife 2lpfel ift 
gut. 3. Die XDoljItljäter (ber lDot?Itl?äter, pl. — , bene- 
factor) tljun nidjt immer Danfbaren (ber and bie Danf« 
bare, pl. — n, the grateful) wot}l (u)oljI*tI?un, If, do good; 
et ttjun). 4. Die 2lrbeit ift für bie (ßefunbljett unferes 
Körpers (ber Körper, pl. — , body) n)ot?Itljätig (beneßcial), 
5. Der Säugling (pl. — e, infant) in ber IDiege (bie IDiege, 
pl. — n, cradle) belferrfdjt t^eimlic^ {secretly) bas f^aus. 

3. Peränbern Sie bie folgenben Bel^aiiptungsfä^e {de- 
clarative sentencef<) fo, baf ^ragcfä^e {qiiediom, iiiferrog- 
ative sentences) baraus (= aus t^nen) roerben, unb 



SECOND LESSON 



17 



Überleben Sie: 1. Das Ketc^ (pl. — e, redm) bcr tCräu* 
nicrci (bic tCräumerei, pl. — Ctt, dreammg, revery; cf. 
Craum, träumen) ift üoU von (ßeljeimntffcn (bas (ße= 
t^ctmnts, pl. — ffe, secret), 2. ^^b^v foU ftd^ felbft fenncn 
lernen* 3. Die ^einbe ^aben fid? Derföljnt {fxdi Derfö^ncn, 
hecome reconcüed), 4. IDir SÜrnen {If, he angry), wznxi 
anbere von unfern ^et^Icrn (ber ^eljler, pL fault) fprc* 
djen. 5. IDir fdjenfen (t), give, present) bem Unglürflicfjen 
üiel, roenn toir tl?m unfere Ceilnal^me fdjenfen. 6. Der 
2Tcenfcl? ift bas einsige (only) XDefen (pl. — , being), wzU 
dfcs bcnfen unb fprec^en fann. 

4. Peränbern Sie bie folgenben Betjauptungsfä^e fo, 
bag ^ragefä^e baraus toerben, tpeldje mit ben in [ ] 
gegebenen ^ragetrörtern (interrogatives) anfangen, unb 
überfe^en Sie: 1. Der ^üt^rer (pl. — , leader) fül^rt [roie?] 
2. Der IDanbcrer geljt fort [roann?] 3. Der Sc^Iec^te 
(pl. — n, derivative noun of fdjledjt) totrb beftraft {wa^ 
rum?) 4. Der XDirt (pl. — e, landlord, inn-keeper) nimmt 
©dfte auf (auf*nel)men, If, receive; cf. nehmen) [u>o?] 
5. Das ^aus eines IDirtes ift ein IDirts^aus {inn, tavern) 
[voas?] 6. Die IDoIfen tperben abcnbs {in the evening) 
von ber Sonne üergolbet (rergolben, If, gild; cf. ©olb) 
[roann? roas?] 7. Der Stols (pride) madjt uns oft 
unglücflid? [loer? u)ie? toen?] 8. Der gute Harne ift 
ein großer Sdja^ (ber Sdja^, pl. Sdjäi^e, treasure) [roas? 
toas?] 9. (Ein fjelb rersagt nid^t [roer?] 10. Der ^erbft 
bringt uns ^rücl?te [mer? toem? toas?] 11. Das Silber 
{silver) ift u)ei§ [u)as? tDie?] 12. Der Perleumber mor- 
bet (morben, t?, murder) [loer?] 13. Der Kummer (grief) 
voo\)ni unfidjtbar (invisible) im fersen bes Crauernben 
(ber and bie Crauernbe, pl. — tt, one who grieves; cf. 
Crauer, trauern, traurig) [roas? toie? too?] 14. Der 
Danfbare eru>ibert (ertpibern, if, relum) bie IDol^It^at 
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(pl. — en, g<md dee<J; cf. IDobltt^un) öurc^ Danf barfeit 
(grajtüude; cf. Danf, banfbar, banfcn) [ipcr? tpas? 
burc^ toas = looburcfj ?) 15. Die (ßöttin (pL — netti 
goddess; cf. ©Ott) ^citcrfctt (cheerfidneiHi; cf. ^Cttcr) t)er» 
ftummt (üerftummcn, f, become silent; cf. ftumm) t)or 
bem €n9cl (6er fingel, pl. — , anye?/) 6es tCobes [iper? 
por roem? tpelc^e?] 

Sprechübung 

8. IDie nennt man ben Körper eines toten 2TTen« 
fdjen? VOas tl?ut man mit ber Ccicfjc? IDie nennt 
man ben pia^, toorin man bie £cid?e begräbt? VOas 
(teilt man an bas (ßrab? IDie nennt man ben Stein, 
ber am (grabe fte^t? XDas fdjreibt man auf ben (ßrab« 
ftein ? XDas fagt bie 3" W^^f ^ ^ 

Pon roem trennt fidj bor 21Tenfdj, tüenn er ftirbt? 
IDas füt^Ien bie ITTenfd?cn, bie il^n geliebt traben? IDas 
für Kleiber tragen fie aus tErauer um i^n? IDelc^e 
^arbe ^aben Crauerf leibcr ? 



3. Ceftiott 



£efeübung 
9, €in Hecl:{t9fpruci7 

2tleyanber ber (ßrof e, ber König r>on 2Ttacebonien*, 
fam einft in eine golbreidje Prolins 2lfrifas\ Die €in« 
u)oIjner gingen i^m entgegen unb bradjten iljm allerlei 
^rüdjte. SorDot?P biefe, als audj^ bie Si^alen, tüorauf fie 
lagen, toaren üon (ßolb. 2lIIein* 2lleyanber fpradj: „3it 
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man btcfe ^rüdjte bei cudj ? 3^ ntc^t* gcfommen, 
eure Kcidjtümer 5U feljen, fonbern* idt) will von euren 
Sitten lernen.'' Da füljrten fte i^n auf 6en ZTlarft, wo 
xifv König ©ericfjt l?ielt. 

(Eben trat ein Bürger vov unb fprac^: „£> König, 
^öre midj, ober* es gefdjiel^t mir unredjtl 3^ faufte 
r>on biefem XHanne einen Sad voll Spreu; barin Ijabe 
xdf einen anfel^nltdjen Sc^a^ gefunben. Die Spreu ift 
mein ; aber* bas (Selb geljört mir nidjt, unb* biefer ZHann 
toill es nidjt surücfneljmen. Sprid? es i^m 3U, König, 
benn* es ift fein (Eigentum.'' 

Unb fein ©egner, audj ein Bürger bes Ortes, ant- 
tDortete: „Du fürdjteft bidj, ettt>as 5U beljalten, tpas bir 
nidjt als bein (Eigentum erfdjeint, unb bennodj* t)erlangft 
bu von mir, ic^ folle unrecht tt^un? 3^ ^<^i>^ 
Sad mit feinem 3"^?^!* perfauft ; alfo" gel^ört bas (ßelb 
bir. Behalte, toas bein ift; fonff" tl^uft bu unredjt» 
Sprid? es it?m 3U, König." 

Der König fragte ben Kläger: «fjaft bu einen Sol^n?" 
(Er antiDortete: ,»3^-" Dann" fragte er ben anbern Bür= 
ger: ;,^aft bu eine Coc^ter?" unb befam rrja" 5ur 2lnt« 
loort. „XDoiflan," fpradj ber König, „iljr feib beibe redjt« 
fdjaffene £eute; t)erl?eiratet eure Kinber mit einanber, 
unb gebet it^nen ben gefunbenen Sdfai^ als ^oc^seits« 
gäbe. Das ift meine (Entfdjeibung." 

2lleyanber erftaunte ; balb' falj er bie Streitenben, balb* 
ben König üerrounbert an. Kaum' roollte er feinen 
2tugen trauen, als er jene sufrieben bat)ongel?en fa^* 
TXodf fdjaute er i^nen nadj, als ber König 5U il)m fagte: 
„(Entroeber* bift bu überrafc^t, ober* bu bift unsuf rieben* 
^abe xdf unrecht geridjtet?" rrHein," antwortete 2ikp 
anber, „aber in unferem £anbe tüürbe man anbcrs ric^« 
tcn." «Unbtpie?" fragte ber afrifanifdje* König* „Den 
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Sdjai^/' fpradj 2tlcyanber, „befämc 6cr König; au#cr6em* 
iDÜrben bie Streitenben it^re ^dupter verlieren»" 

Da* rief ber König erftaunt aus: «Scheint andj bei 
eud? bie Sonne? £äft ber ^immel aud} auf euc^ reg« 
nen?'' 2lleyanber antwortete: ,,3^-" «So^ ^^/^ 
futjr jener fort, rrber unfdjulbigen Ciere rcegen fein, bie 
in eurem £anbe leben» Sie t)erbienen ©ottes (ßüte; 
bagegen* follte über foldje ZlTenfdjen feine Sonne fdjeinen, 
fein ^immel regnen." Xtadt Zo^ann <5ottfneb Berber. 

(bas) ^frifa, Africa 
afriFantfc^, African 
anfel^nlic^, considerable 
augerbcm, besides 
aus*rufen, tj, io exdaim; cf. rufen 
bagegen, on the other hand 
bennoc^, yet 

cntge9cn*ge^en, ^,tomeä; cf. gelten 
cnbipcber — ober, eüher — or 
bie (Entfd?ctbung, pl. — en, ded- 

sion, sentence 
erfiaunen, f, to he astmished 
ber (5cgner, pl. — , Opponent; cf. 

gegen 

<5crtc^t tjalten, to äoW cmirt 
gefdpeljen, gefc^alj, gefd?el^cn, f, 

io kappen; es gefc^ietjt mir uu* 

rcd?t, I am wronged 
golbretc^ — rei(^ an (Soib 
ber (bie, bas) (5roge, pl. — n, the 

great 

bte ^od?3citsgabe, pl. — n, bie 
(5abc 3ur f)od?3eit, (bie f)od?s 
3eit, pl. — en, wedding) 

NOTES 

10. 1. unb, and; aber, however; allein, but, yet; 
fonbern, but; ober, or; benn, /or; foroolfl — als andf, as 



ber 3"^ölt, Contents 
\%i man bei eud?, you eat 
ber Kläger, pl. — , plairäiff; cf. 
Klage 

bie propin3, pl. — en, province 
regnen, Ii, to rain 
bie 5d?ale, pl. — n, pZa<e, hotol 
bie Sitte, pl. — n, usage, custom 
fomol^I — als aud?, as well — as 
bie SprcM, chaff 

ber (bie) Strcitenbe, pl. — n, coti- 

iestant, liiigant 
überrafd?cn, tj, surprise 
unfc^ulbig, cf. fd?ulbig 
perl^eiraten, l^, io marry, give in 

marriage 
permunbert, astonished; past par- 

ticiple o£ fid? pcriDunbcrn, to 

wonder 

por*treten, f, to siep forioard; cf. 

treten 
mol^Ian, weü 

3u*fpred?cn, Ii, award; cf. fpre« 
d?cn 
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toell as, are Pure Conjunctions pr General Connecir 
ives {cd}U Konjunfttoncn). 

Remarks. a) Pure conjunctions have no influence 
upon the order of words, i, e. their use in a sentence 
does not require the inversion er transposition of the 
verb. 

b) In place of fotpol^l — als audj, the phrases nic^t 
nur (ntdjt Hof, nic^t allein) — fonbern audj, not only — 
hut also, can be used; thus: nidjt nur (nid?t blof, nic^t 
allein) bte ^rüdjte, fonbern auc^ bte Schalen toaren port 
©olb. 

In negation the double connective toeber — nodj, 
neither — nor, is used; thus: treber bie ^rüd^te tDOIIte er 
l^aben, noc^ verlangte er (inversion of the verb) bte 
Sdjalen. 

c) allein and aber are equivalents; but aber is used 
more frequently. 

d) fonbern is preceded by a negative (ntdjt, fein, etc.), 
and is used to introduce a statement which is con- 
trasted with that containing the negative; thus: ic^ bin 
nidjt gefommen, eure Seidjtümer 5U feljen, fonbern tc^ 
roill üon euren Sitten lernen. 

e) fotPOt^I and aber, and their equivalents may either 
precede or follow the connected words; thus: fotPOl^I 
(nidjt nur, nicl?t blof, nidjt allein) bte ^rüc^te, etc., or: 
bie ^rucl?te fotrot^I (nicl?t nur, nic^t blof, nid^t allein), 
als (fonbern) auc^ bie Sdjalcn traren r>on ©olb ; — aber 
(allein) bas (Selb, or: bas (ßelb aber gel^ört, etc. 

All the other pure conjunctions introduce the sen- 
tence. 

2. alfo, accordingly; auf erbem, besides; halb — balb, 
now — now ; ba, ther^e, then; bann, then ; bagegen, on the 
contrcry; bennoc^, yel, still, nevertheless; entu>eber — ober, 
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eMher — or; faum, hardlij; nodj, ntill, yet (time); fo, «o, 
then ; fonft, ehe, otheririse, are called Adverbial Conjunc- 
tions (abrerbtale Konjunftioncn). 

When used to introduce a sentence they, like adverbs, 
cause the verb of a sentence to be inverted, i. e, to 
precede the subject. 

Remarks. a) bcnnodj may be replaced by bod), jebodj, 
yet, though; glctdjiDot^l, beffcnun9cad)tet, neverfhele^is; thus: 
unö öennoc^ (öoc^, gkxd}vool}l, beffenungcadjtet) rerlangft 
6u, etc. With jeboc^ the sentence would read: jeöoc^ 6u 
üerlangft, etc. In like manner the normal order is used 
if the sentence begins with bod) (without unb); thus: 
bod} bu perlangft, etc. 

b) alfo may be replaced by baijzx, barum, therefore; 
besljalb, bestpegcn, on that accoiud; bemnac^, mitljin, 
folgltdj, comequently; thus: alfo (baljcr, barum, besljalb, 
bzsvozq^zWf bzmnadi, mitteilt, folglid?) gct^ört bas (Selb btr. 

c) entlPeber — ober; the latter requires the normal 
Order (see 10, l), while entu)eber may be followed either 
by the normal or the inverted order; thus: entrpeber bu 
btft (btft bu) überrafdjt; ober bu bift unsufrteben. 

d) augcrbem may often be replaced by audj, besglet« 
djen, also; ferner, furlher ; überbtes, moreomr; thus: 
aiigerbem, (audj, besgleidjen, ferner, überbies) u)ürben 
bie Strettenben tljre Rauptet verlieren. 

e) bagegen may be replaced by l^tngegen, on the con- 
trary; thus: bagegen (Ijtngegen) follte über foldje ITten* 
fdjen feine Sonne fdjeinen. 

f) The adverbial conjunctions need not necessarily 
begin the sentence; in that case they, like adverbs, do 
not cause Inversion of the verb. 

3. Proper names, i, e, names of countries (generally 
neuter), places, persons, etc., take s in the Genetive, 
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the Dative and Accusative being like the Nominative; 



A. 2lfrifa Xlew l}orf Karl Tinna 

Exceptions. a) Feminine names of countries (btc 
Sc^U)et5, Swüzerland; bk Cürfci, Turkey; öie Pf als, 
Falalinate; etc.) whicb are declined like other feminine 
nouns. 

b) Surnames and proper names of foreign origin 
endin g in s, l, 5, or j^, eitber remain undeclined, 
but take an apostropbe in tbe Genitive, or take ens in 
tbe Genitive, and en in tbe Dative and Accusative. In 
eitber case tbe preposition ron may be used instead 
of tbe apostropbe or tbe inflected form; tbus: bie Sürgcr 
XDorms', or öie Bürger t)on IDorms; t)o§' (Sebic^te, or 
6te ©ebic^te ron Pof; ^ranscns €Itern or bie filtern 
üon ^rans gaben ZTTayen or 2Ttay ein Buc^. Die (£in= 
tpol^ncr bes €lfaf {AUcu^e) or von €Ifa§, or €Ifaf ' €tn^ 
tpol^ner. Similarly bcr König ZHaceboniens, or ron 
ITtacebonten {Macedonia). 

c) Names of females ending in e take ns, n, and n 
in tbe Genitive, Dative, and Accusative, respectively; 
tbus: (Emilie, (Emilicns, (Emilien, (Emilien* 

d) Names of nations, tribes, etc., wbicb are derived 
from tbe names of tbe country, place, etc., wbere tbey 
dwell, are formed eitber by adding er to tbe name of 
tbe place or country, in wbicb case tbey are declined 
according to tbe strong declension — (as 2Sonie (Eome); 
ber Homer, bes Körners, bem 2?ömer, ben Kömer, — 
bie Körner, ber Kömer, ben Körnern, bie Kömer); — or 
tbey are formed by adding e, in wbicb case tbey aro 



tbus: 



N. 2Ifrifa 
G. 2Ifrifa5 
D. :ifrifa 



Xlew l?orF 
TXew l?orf5 
Xltw X}ovf 



Karl 

Karl5 

Karl 



^nna 

2Inna5 

Tinna 
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declined according to tbe weak declension (as Prcufett, 
Prussia; ber Prcufc, bcs Preußen, bcm Preußen, etc.) 

The following will show the formation of nouns of 
nationalitj, etc., from the names of countries, etc.: 



^Imcrifa, America 
^frifa, Africa 
Brafilten, Brazil 
(Europa, Europe 
2luftralien, Austrcdia 
ttormcgcn, Norimy 
€uba, öuba 
(Englanb, England 
SdiotÜanb, Scoiland 
3rlanb, Irdand 
fjoüanb, Holland 
Belgien, Behjium 
Öfterrct(^, Austria 
3talien, Italy 
Spanien, Spain 
Xlew IJorf, New York 
Berlin, Berlin 
£eip3ig, Leipzig 
lüien, Vienna 
Paris, Paris, 
bie 5c^u>ei3, Switzerland 
bie (Eür!ei, Turkey 
Deutfd^Ianb, Germany 
Preußen, Prussia 
Jfranfreic^, France 
Huglanb, Russia 
^fien, Asia 
Sd?n?eben, Sweden 
DäuemarF, Denmark 
<Sried?enlanb, Oreece 



ber ^merifaner 
ber 2IfriFaner 
ber Braftlianer 
ber Europäer 
ber 21uftralier 
ber Horroeger 
ber Kubaner 
ber €nglänber 
ber 5d?ottIänber 
ber 3rl'5nber 
ber ^oUänber 
ber Belgier 
ber 0ftrei(^er 
ber 3talicner 
ber Spanier 
ber Hero IJorfer 
ber Berliner 
ber £eip3iger 
ber IDiencr 
ber parifer 
ber 5d?n?ei3ec 
ber dürfe 
ber Deutfd^e 
ber preuge 
ber Jfran3ofe 
ber Hüffe 
ber ^Ifiatc 
ber Sd?n?ebe 
ber Däne 
ber (5ried?c, etc. 



The feminine of these nouns is formed by adding in, 
but the e of thoße ending in that letter is dropped; 
thus: ber ^ürfc, bie ^ürfin, etc. 
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Exceptions. ber Deutfdje, Me J)eutfdfe; 6er ^ransofe, 
btc ^ransöftn. 

4. Adjectives are formed from the above nouns by 
dropping the er or e, and adding ifdj, or fdj where 
there is an i; thus: 2tmertfaner, amerif anif^ ; itfiate, 
aftatifdj; Belgier, belgtfdj, etc. 

Exceptions. (gnglänber, englifdj; Sdjottlänber, fdjot« 
tifcf?; Deutfdje, beutfdj; ^ransofe, fran5öftf(^; IDiener, 
roienerifdj; Sdjtreiser, fdjroeiserifdj. 

But some forma in er are also used as adjectives; 
thus: bie Berliner (Ceipsiger, Parifer, Conboner, HetD 
IJorfer, etc.) ,5^itungen (bie S^itung, pl. — en, newspaper). 

2nänbli(^e unb fdjriftlidje Übungen 

11. 1. Überfe^en Sie bas Cefeftüd ,,(£in Sec^t^fprudf'' 
ins (Englifdje. 

^ 2. Cernen Sie 1) bie edjten Konjunftionen unb i^re 
iiquiDalente (equivalents), unb 2) bie abrerbialen Kon« 
junftionen unb ifjre Zlquit)alente austrenbig {by heart). 

3, Derbinben (F?, connect; ct. binben) Sie bie folgenben 
^auptfä^e {prindpal smtences) burdj edjte Konjunftionen, 
unb überleben Sie : 1. Der ^erbft f ommt, — bie Blätter 
ber Bäume fetten tjerbftlidj (autumnal) aus* 2. Das Äedjt 
(pl. — e, the right) bes Bejt^es foU gelten ; — nidjt jeber 
erlangte feinen Beft^ redjtmägig {legitimately). 3. IDo^I 
bent; bcffen ^er5 audj im 2tlter finbli(^ (childlike) ift; — 
rrie traurig, roenn es finbifdj {childish) voxxb. 4. ©rie(^en« 
lanb erlangte feine ©röf e (bie ©röf e, greatnes»; cf. grog) 
nidjt burdj Kriege, — es rerbanfte fie ben Künften bes 
^riebens. 5. Du mugt bir felbft in jeber (ßefafjr Der- 
trauen, — bu Ijaft fein Selbftt)ertrauen (self-confidence). 
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6. J)er tugenb^afte {mrtuous) ilTcnfc^ ift glücfltc^; — öle 
Cugenbfjaftigfett (virtue) ruft bas voaljYc (Slücf ^en)or. 

7. — bas J)iabem (pl. — e, diadem) — 5ie Krone ftn5 
fönigltdjer (royal) Sdjmucf {omament), 

4. ©ebrauc^en Sie in 6en folgenben ^auptfä^en bie 
abperHalen Konjunftioncn in bcr £)rbnung (bie ©rbnung, 
Order), in roeldjer jte in 10, 2 gegeben ftnb, unb über» 
fe^en Sic: 1. Die Kleiber bes 2TIannes jtnb in arm» 
lidjem {poor) ^uftanbe (ber ^uftanb, pl. ^uftänbe, cow- 
düion); — er ift offenbar {apparently) arm. 2. 3^^^ 
3af?res5eit (pl. — en, seaiion) bringt uns ^reuben; — 
jebe giebt uns bie Celjre, baf audj bie ^reuben t>ergel?en. 
3. Der gebanfent)oIIe {thoufjhtful) ZlTcnfc^ gleidjt (giei= 
djen, glidj, gegltdjen, Ij, he Ukti) bcni ^immel; — er 
fie^t ernftl^aft {aeriouH) voxz biefer aus, roenn UJoIfen 
iljn bebecfen, — ein Cäcfjeln (bas Cäd^eln, smik) erf^eint 
barauf roie Sonnenfcfjein* 4. (£in Unbefannter (ber, bie, 
bas Unbefanntc, pl. — n, unhiown, stranger) trat ins 
^aus ; — alle faljen i^n erroartungsr>oU (expectantly) an. 
5. Sei gefällig {courteous, ohUying) gegen anbere; — bu 
barfft t>on if^nen ©efälligfeiten (bie (ßcfälligfeit, pl. — en, 
courtesy) verlangen* 6. Der Starf e f^tlft fic^ felbft ; — ber 
Sc^roadje nimmt gern ^ilfe vow anberen an. 7. Caunen 
(bie £aune, pl. — n, whim) ^aben ift l^äglidj; — ricle 
UTenfdjen roerben t>on Caunen beljerrfdjt. 8. — bie VOoU 
fen bringen uns 2legcn (ber Segen, rain), — Schnee. 
9. — roir f^abcn bas (ßlüd roillfonimen gcljeigen, (roill» 
fommen I?ei§en, f?, welcome), fagt es uns Cebcroo^I (bas 
Cebetpoljl, farewell), 10. — ber gütige {kindly) Con 
(ber Con, pl. Cone, tone of voice) gen)innt bie fersen. 
11. Sei iDunfdjlos {mthout vrish), — bu ipirft glüJfelig 
(very happy) fein. 12. Betradjte (bctradjten, ^, view) ba$ 
£eben rec^t, — bu lernft es md}t r>erftel^em 
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5. Uberfc^en Sie: 1. It in raining, therefore I shall 
stay at home. 2. I sent for a wagon, because I had 
HO many things that I could not carry them myself. 
3. You will find the book either on the chair (ber Stuf^l, 
pl. Stiif^lc) or on the table. 4. He can neither read nor 
write. 5. Make haste, for [the] time is short. 6. The 
father not only gave his son a book, but he also showed 
him its pictures. 7. As my friend could not come, [so] 
he wrote me a nice letter. 8. Still I hope for happi- 
ness. 9. Be good, eise you can not become happy. 
10. The teacher as well as the pupil must be diligent. 

6. Dcf Unteren {t}, decline) Sic: ilmerifa, J)eutfdjlan6, 
(Englanb, ^ranfreid}, IDafl^ington, ©ött^e, IDill^clm, 
ZHarie, ber ^ubfon, ber St^ein, bte Sdjtreis, bie Cürfei, 
ber ilmerifaner, ber (Englänber, bte 3^^^^'^^^***"/ 
Sufftn. 

7. IHacf^en Sic treiblid^e f^auptmörter {feminine nouns), 
unb 2tbjeftiDe r>oit ben ^auptipörtcrn in 10, 3, d. 

Spred^übung 

12. Don rDcl(i?em £anbe voav 2tleyanber ber ®rofe 
Köni^? 3n was für eine Pror>in5 ilfrifas tarn er 
cinft? XOas bradjtcn il^m bie (Eintrofjncr? Was für 
^iüd^te traren es? 3n it>as für Sd)aUn bxadjicn fte 
bte ^rüdjte? JParum natjm 2lleyanbcr nxd}t an, was 
fie ifjtn fdjenfen tDoUten? VOo^n wav er in bas £anb 
gefommen? JPoIjin fütjrten fte ifjn? Was tljat ber 
König bes Canbes bort? 

IDen Derflagte ein Bürger? JParum rerf tagte er 
itjn? XDarum Derlangte er, ba§ ber anbere ben Sad 
3urü<JneFjmen follte? JParuni tPoUte biefer ben Sad 
ntdjt $urü(JneIjmen ? Was fragte ber König, nadjbem 



28 



FOURTH LESSON 



er bctbe Sürgcr geijört tjattc? XDas riet er i^nen? 
Was foUten fte mit bem Sd?a^e tl^un? 

XDarum voav illcyanber über biefe (£ntfdjeibung bes 
Königs erftaunt? XDie tjätte ein Jlidjter in ZtTacebonien 
9eri(^tet? VOas fagte bor König, als er tiörte, baf es 
in UTacebonien andf regnet unb baf bie Sonne bort andf 
fdjeint? IDarum meinte er, baf bie (£inrDoI^ner ZlTace» 
boniens toeber Hegen, rxod} Sonnenfdjein t>erbienen? 



4. Ceftiott 



Cefeübung 
13, iLob nnb Sdtlaf 

Der (EngeP bes Scfylummers^ unb bcr CobesengeP 
burdjtpanberten sufammen bie €rbe^ €5 iparb 2tbenb\ 
Sie lagerten ft(^ auf einem Berge^ unb fallen auf bie 
XDoIjnungen* ber UTenfdjcn ^inab, roie Könige^ auf il^r 
2leictj% (£in tüeid^cr, grüner Ccppidj' bebcJte bie (Erbe; 
bie milben Düfte' bes Sommers' sogen burd? bie £uftl 
(£ine tiefe Stille' ipar rings uml^er; bas Ztbenbglöcfdjen' 
im fernen Dörflein' rerftummte, unb bie beiben €ngel 
r>erfanfen in Cräumerei*. 

(£s iDurbe Viad}i\ Da erf^ob ftdj ber (Engel bes 
Scfjlummers unb ftreute Icife bie unftcf^tbaren Sd^lum« 
merförnlein' nadj IDeften' auf bie ZlTenfdjljeit' tjerab. 
Der ZtbenbtDinb' trug fte 5U ben ftillen IDof^nungen bes 
müben £anbmannes^ Da umfing ber füge Sd^Iaf bie 
Betool^ner' ber länblicfjen ^üttcn', r>om ®reife\ ber am 
Steden' getjt, bis sunt Säugling' in ber IDiege'. Der 
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Kranfe* r>ergaf in frtcblidjem Craumc' feine S(^mer5en\ 
ber Craucrnbe* feinen Kummer', 6te 2trmut* iljren gertn« 
gen Derbienft* unb if^re Hot; aller Ztugen fdjioffen fi(^, 
3e^t nad} roUenbetem (Sefd^äfte^ roanbte fxdf ber xvolfU 
tl^ätige (Engel bes Sdjiummers t>oU ^eiterfeit' um unb 
legte fidj 5ur Seite^ feines ernfteren Brubers* nieber» 

„IDcnn ber ZlTorgen^ cvvoadft/' rief er, „bann preifen 
midj bie ZHenfdjcn als it?ren ^reunb unb IDo^It^äter*. 
£> wcldfc ^reubc^, unbemerft unb ^eimlic^ wolfl 5U t^unl 
JPie glücflidj ftnb roir Unfid^tbaren* 1 IDie fdjön unfere 
^errfdjaft^ über DanfbareM IDie rein unfer t?erbienff l" 

2tber ber tEobesengel falj iljn traurig an, unb eine 
Ct?räne^, roie ©ötter unb ©öttinnen* fie roeinen, trat in 
fein groges, bunfles 2tuge» 

nTidf," fpradj er, „id} fann nidjt, roie bu, midj if^rer 
Danfbarfeit' freuen. VHid} nennt bie (Erbe ifjren ^einb 
unb ^reubenftörer^" 

„£>, mein BruberV errpiberte ber (Engel bes Scijlum« 
mers, „beneibe midj m<i}t um ben Danf* ber Zllenf^en. 
^d} gebe il^nen nur furse 2lu^e^; bu aber giebft fte 
iljncn 5u baucrnbem €igentume\ ^ür bie IDeifen* unter 
it^nen ift bas fein (Se^eimnis* mefjr. Sie ridjten i^r 
£eben' fo ein, baf fie beiner tDÜrbig fein mögen unb 
überlaffen fidj bir fo roillig, u>ie mir, roenn bu 5U i^nen 
fommft, Sie tDiffen, baf roir Brüber unb bie Boten 
eines Daters' finb." 

So fprad} er; ba glänste bas 2tuge bes Cobesengels 
unb iävtlxd} umarmten fidj beibe. 

Xladf Krummad?er. 

bas 2lbcnbglöcfd?en, pl. — ; bie ber 2lbcnbn)inb, pl. — e, ber IPinb 
(Slocfe, pl. — n; bas (Slöcf d?en am 2Ibenb 

(Ihe hell), bas am 2Ibcub gcläus bcneiben, Ij, io envy 

tet (läuten, I], io ring) wirb ber Betpotjuer, pl. — , occuparU, 
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dweüer; cf. tDoljnen, IPolj- 
nung 

bas Dörfletn, pl. — , bas fictne 
Dorf 

bcr Duft, pl. Düfte, perfume, sceiä 
burd?iDanbern, t?, traverse; in- 

separable Compound of iDatls 

bcrn, f, to journey, wander 
ein*rtc^ten, t?, to arrange 
evwad}en, f, to awake 
ber ^reubenftörer, pl. — , bcr Stö- 

rer (disturber) bcr ^reiibc 
frieöüd?, peaceful; cf. ^ricbe 
gering, /i///e, iriflimj, petty 

bas (5efd?äft, pl. — e, ocmpdüon, 

business 

bic £?crrfd?aft, conirol, power; cf. 

£?crr, l?crrfd?cn 
bie £?ütte, pl. — n, hut 
lanbVxdf, country-like, rural; cf. 

£anb 

bcr ianbmann, pl. ianbleute, 

peasant 

rings umljcr, round a?>ow<, aU 

around 
bcr £d?Iummcr, slumber 
basSd?IummcrförnIcin,pl. — ; bas 

Korn (seed, kerne}), pl. Körner 
ft(^ crl^cbcn, io raise oneself, rise; 

cf. Ijcbcn 
ftd? freuen, <o rejoice; cf. freuen, 

erfreuen 
fic^ lagern, to He down, rest 



fid? fd^Iiegen, to dose, shut; cf. 
Sd?IuB 

ftd? überlajfen, to give oneself up 
to, Dat.; cf. über*IafFen, laffcti 
ft^ umarmen, to etnbrace <me an- 

other; cf. 2lrm 
fi^ um*n)cnben, to (um (Unoards) 
bcr Stecfen, pl. — , stick, staff, rml 
bic Stiüe, silence, peace; cf. jHU, 
ftiücn 

ftreuen, t?, to s/reic, scoöcr 
ber (Eeppid?, pl. — e, car^)«« 
tief, profound 

ber (Eobesengel, ber (Engel bcs 
(Eobcs 

treten, f, to appenr, eirier; cf. treten 
umfangen, % to enibrace, encircle; 

cf. fangen 
unbcmerft, unnoticed, unöbserved; 

cf. bemerfcn, merfen 
ber, bic, bas Unftdptbare, pl. — n, 

adjective noun of unfic^tbar 
bas Perbicnft, pl. — e, merii 
ber Perbienjt, pl. — e, gain, proßt 
Dcrftnfen, f, to sink, to he lost; cf. 

fmfen 

Doüenben, l^, to finlsh, complete; 

cf. (£nbc 
roeid?, so/'^ 

willig, wiüingly, readily; cf. IPttte, 

moücn 
iDÜrbig, looWÄy 
3ietien, to moue; cf. 3tel^en 



NOTES 

14. 1. The following nouns are Masculine: 
a) Those designating a male: bcr ©reis, bcr Canb» 
mann, bcr ^crr, ber £öu)C, bcr 2tffc, bcr 23är, etc. 
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b) Those ending in idj, ig, ling, m: tEepptdj, König, 
Säugling, Craum, etc. 

c) Most nouns ending in cl, en, er: (£ngel, Stecfcn, 
Brubcr, etc. But there are exceptions; they are given 
in 15, 

d) Most nouns formed from the root of verbs: Sdjlaf, 
fdjiafcn; Sdjmers, fdjmerscn (tj, pain); J)uft, buften; 
etc. 

e) The four points of the compass (EDcftcn, £)ften, 
Horben, Süben), mountains, seasons, months, days, 
and the parts of the day (ber JTIorgen, moming; ber 
ZlTittag, mid-day; ber 2tbenb, evening; but bie TXadft, 
night). 

2. The foUowing nouns are Feminine: 

a) Nouns designating a female: ^rau, tEocfjter, SdfVOC^* 
ter, ZlTutter, ^enne, hen; Ka^c, cat; Kutj, coio, etc.; ex- 
cept those ending in djen or lein : bas llTäbdjen, bas 
^räulein, unmarried lady, Miss, and bds UJeib* 

b) Most nouns ending in e: €rbe, ^ütte, UJiege, 
Seite, Hafe (pL— n, nose), etc.; except those designat- 
ing a male: ber Knabe, ber Bote, ber 2tffe, ber ^afe, etc., 
and those with the prefix ©e: bas ©ebäube, building; 
bas ©efolge, suite; bas (Selage, /eas^; ber ©enoffe, com- 
panion; ber ©ebanfe, thought, etc. 

Remark. Feminine and masculine nouns ending in e 
belong to the weak declension. 

c) Derivatives ending in ei, Fjeit, in, feit, fcljaft, t, 
ung: Cräumcrei, IHenfdjtjeit, (Söttin, ^eiterfeit, ^err« 
fdjaft, £uft, XDof^nung, etc. 

d) Most abstract nouns: Stille, ^rcube, etc. 

e) Most names of flowers (Hofe, etc.), plants (2)iftel, 
fhiatle, etc.), and fruits (Dattel, date, etc.; but ber 2tpfel). 
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3. The following nouns are Neuter: a) All nouns end- 
ing in djen, lein: ilbeubglöctdjcn, S(i?lummcrförnlcin, 
etc. djen and lein are diminutive suffixes; when used, 
the nouns take the Untlaut, but remain unchanged in 
the plural. 

b) Most nouns ending in nis, tum: Ö5etjeimnis, 
(Eigentum; except: Me (Erfcnntnis, ])erceptmi; bie <Er« 
laubnis, permission; bic ^inftcrnis, darl-nes.^; bie Kennt» 
rxxSf knowledge; bie Pcrfäumnis, negled, Omission; bie 
IDilbnis, wilderness; ber 3^^^"^" (pl- 3rrtümer), mis- 
take; ber 2Jeid}tum (pl. Seidjtttmcr), iceaMh. 

c) Most nouns with the prefix <ße : ®efc^äft, etc. 
(see 14, 2, b.) 

d) Infinitives used as nouns: £eben, etc. 

e) Names of countries, excej^t bie Sdjxvd^, Smtzer- 
land; bie £auft1^, Lumlia; bic Pfal5, the Palatinate; bie 
Krim, Grimea, and those ending in ei, as bie Cürfei, 
Turkey, etc. 

f) Names of places (HetD IJorf, Serlin, etc.) and 
metals (Silber, (ßoib, €ifen, etc.) 

g) Most collective nouns (f^ecr, army; Vici}, cattle; 
Voltf etc.) and names of materials (231ut, blood; ^leifc^, 
IDaffer, etc.) 

4. Adjectives and participles when used as nouns are 
masculine, feminine, or neuter, according to the gender 
of the noun in place of which they are used. 

Bemark. After this lesson nouns of tliis class will not be men- 
tioned in the vocabulary of the lessons if the adjective or verb 
from which they are derived has previously occurred. 

5. Compound nouns have the gender of their last 
component pari 

Exceptions. bie itnttrort, answer; bie Demut, humil- 
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üy; Me ©rofmut, generosüy; bie IDctjmut, sadness; 6er 
2tbfcf}eu, aversion, and a few others. 

Remark. These mies for the determination of the gender 6f 
nouns do not cover the ground completely; the Student must con- 
tinue to learn the article as if it were a part of the noon. 

6. Der t?erbteuft, eaming, and bas X?erbienft, merü. 
Other nouns of twofold gender with different meanings 





SINGULAB 


PLURAL 


bcr 


3anb, txAume 


bic Bänbe 


bas 


ISanb, ribbon 


bic Bänber 


bas 


Batib, boi¥i, tie 


bie Baabe 


bcr 


Bauer, peasant, farmer 


bic Bauern 


bas 


Bauer, cage 


bie Bauer 


ber 


Öunb, Union 


bic Bünbe 


bas 


Bunb, bündle 


bie Bunbe 


bcr 


Cf^or, Chorus ) 


bie (Tböre 


bas 


(£tjor, choir ) 


ber 


<£rbe, hdr 


bie €rben 


bas 


(Erbe, inherikmoe 


(bie (£rbfd?aften) 


bcr 
bie 


^eibe, heathen ) 
^cibe, h£ath ( 


bie £>eibeit 


ber 


ßni, hat 


bic ^üte 


bie 


^ut, proiedum 




bcr 


Kiefer, jaw 


bic Kiefer 


bie 


Kiefer, pine free 


bie Kiefern 


bcr 


Kunbe, cusUmer 


bic Kujiben 


bte 


Kuwbe, news 




bcr 


icitcr, leader 


bie £eiter 


bie 


£ctter, hdder 


bic Leitern 


bic 


HTarf, distrid 


bie inarfcn 


bie 


IHarP, German coin 




bas 


IHarF, wmmtcmo 




bcr 


IHaft, masi, pde 


bie Vdafktn 


bic 


niajt, stall-feeding 




bcr 
bas 


lUcffcr, vider ) 
IHcffer, knife ) 


bic IHeffcr 


bcr 


5d?ilb, shidd 


bie 5d?ilbc 


bas 


5d?ilb, sign 


bie 5d?ilbcr 


bcr 


Stift, pencü 


bie Stifte 
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bas Stift, monastery, nunnery bic Stifter 

ber (El^or, fod bic (Et?oren 

bas (El^or, gra<e, por/o/ bie (El^ore 
and a few others. 

15. Exceptions to 14, 1, c. Feminine and Neuter 
Nonns ending in el, en, er. 



-cl 

bie Bibel, Bible 

bie Dattel, date 

bie Diftcl, thistle 

bie €id?el, acom 

bie ^acfcl, torch 

bie Jibcl, primer 

b'xe ^kbel, fidcOe 

bie (Säbel, fork 

bie 3nfel, isZand 

bie Habel, needle 

bie Hubel, vermiceUi 

bie Heffel, ne«te 

bie Pappel, poplar 

bie Hun3cl, writikle 

bie Sd?ad?tel, 6(xb 

bie Sc^üffel, dish 

bie Semmel, roW (made of flour) 

bie Sidpel, sickk 

bie (Eafel, toWe, sicrfe 

bie IPac^tel, quaü 

bie lPur3eI, roo< 

bie §n)iebel, onwm 

bas Bünbel, hundle 
bas <5eflügel, poultry 
bas ITTittel, remedy, means 
bas Hubel, ^ocfc, Aerci 
bas Siegel, seai 

-cn 

bas <£ifcn, irow 

bas Kiffen, cushion, pülcnjo 



bas iafen, hed-sheet 
bas £cl|Cn, c.s/rt/e, lonn 

bas IPappen, esciitcheon 
bas geic^en, «igr/i, sigrmiZ, indica- 
tion, Symptom 

-er 

bie 2lber, vefn 

bie 2luftcr, oyster 

bie Blatter, pustule 

bie (Elfter, mo^pie 

bie ^afer, ßber, ihread 

bie ^cbet, feather, pen 

bie fiber, ^er 

bie f?alfter, kalter 

bie Kctmntcr .vm^^// rcxm, Chamber 

bie £L'tti?r, i/i-fifff:j* 

bie ITTutter, mother 

bie ZTatter, adder 

bie 0tter, viper 

bie Schulter, Shoulder 

bie Sc^tDcftcr, ^is/er 

bie (Eod?ter, daufßter 

bas 2IIter, aQfe, a^re 

bas ^enftcr, window 

bas (f ieber, /euer 

bas (fubcr, cart-load 

bas ^utter, /odder, /ood 

bas Kloftcr, convent, monastery 

bas Kupfer, copper 

bas £agcr, p/ace for lying down 

bas £after, vice 
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bas £ebcr, kather bas (El^cater, iheater 

bas IHtebcr, bodice bas IPaffer, ica/er 

bas IHufter, modd, sample, paüem, bas IPetter, weather 

bas Polftcr, bolster, cushion bas IPunbcr, loonder, mirade 

bas Huber ; oar bas gimmcr, room, Chamber 

bas Silber, silver 

Remark. The feminine nonns of this list form their plural by 
adding n to the Singular (except lUutter — lUütter, and (Eod?ter ~ 
(Eöc^ter) ; the others remain unchanged in the plural (except Klofter 
— Klöfter, and (Seflügel, €ifen, ^utter, Kupfer, £eber, Silber and 
IPetter, which have no plural). 

HTünblidje unb fc^rif tlid^c Übungen 

16. 1. Übcrfe^cn Sie bas Cefeftüd btefer Ceflion ins 
(Engltfdje. 

2. £ernen Sie bie Hegeln 14, l, a-e; 2, a-e; 3, a-g; 4 und 5, 
unb mad^en Sie für jebe Hegel eine Cifte (pl. — n, list) 
von J)ingroörtern (nouns), roeldje 3Ijneu befannt {be 
known) jtnb. 

3. Schreiben Sie bie folgenben Sd^e ab (ab*fcf}reiben, 
\), copy; ct. fd^rciben); fügen Sie bie fortgelaffenen 
(fort*Iaffen, If, omü; cf. laffen) ilrtifel (artwle) ^insu 
(t}in5u*fügen, tj, add), unb überfe^en Sie: 1. . . • 
^eibe glaubt an t)iele ©ötter. 2. Das Kinb ftef^t unter 
. . • ^ut ber (Eltern. 3. 3" ♦ - 23auer ft^t ber t?ogeL 
4. ZlTan mad^t . . . Banb an . » . ^ut» 5. Der Soljn 
ift . • • (£rbe feines Paters. 6. . . . ZlTaft ift auf bem 
Sdjiffe. 7. ♦ . ♦ JTIeffer fcfjneibet nur, roenn es fd^arf ift. 
8. . . . Sdjilb fdjü^te ben Hitter. 9. €in JPagen ful^r 
burdj . , . CI?or. 10. Der Kaufmann grüf te . . . Kun« 
ben, 11. Heidjtum allein madjt nidjt glürflid). 12. 
. . . Sdjere (pl. — n, scissors) bient 5um Sdjneiben. 13. 
2tuf . . . Strafe (pl. — n, street) finb r>iele Seute. 14. . . . 
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HJeber {weaver) weht (rreben, wob, getDOben, ^, to 
weave) bas S^^Ö (pl- — ^) ^^^^) ^^f lüebftuFjl (pl. 
IDcbftttljIe, foom=ber Stufjl jum HJcben). 15. Das 
£idjt fommt 6urc^ ♦ • • ^enftcr ins ^aus. 16. . ♦ ♦ ^of^ 
mann {courtier) un6 ♦ . IHiniftcr bes 3"n<^J^" {Secretary 
ofihe Interim-) geben . • . König iljrcn Äat. 17. JPenn • . . 
König öffentlich (publicly) erf(^eint, fo folgen il^m feine 
^oflcute (courtiers) ; fie ftnb . . • ©efolge bes Königs» 
18. • • • Habel, mit roeld^er man näljt (naiven, If, to sew), 
F?eif t . • . XläljnabeL 19. ... ZlTäbctjcn bcfucfjte . . . Ce^= 
rerin» 20. ... bünne {thin) Äörfdjen, roeldjes ♦ . . arme 
Knabe trägt, taugt (taugen, i}, he good or fit) nid?t für 
• . . XDinter. 

4. Überfe^en Sie : The hat is ornamented with a red 
ribbon. 2. Keal merit should always be rewarded (be* 
lohnen, I?). 3. The (je) more you spend (aus*geben, h, 
cf. geben) for your table, the (befto) emptier (leer) your 
pocket. 4. The lazy one (use adjective noun) puts 
(fterfen, Ijj) his hands into his pockets. 6. All listened 
attentively as soon as (fobalb) the choir began to sing. 
6. The poplar and the pine tree are not uncommon 
(ungeu?öljnlidj) trees. 7. Many an inheritance consists 
of a magnificent (prä^tig) palace (ber Palaft, pl. Pa- 
läftC) and a bad name. 8. The newspapers often con- 
tain horrible (f(^re<flidj) news (bie Ztadjridjt, pl. — en). 
9. Washington was a model as a statesman (ber Siaais- 
mann, pL Staatsmänner) and as a patriot (ber Pa* 
triot, pL — en). 10. A swindler (ber Betruger, pl. — ) 
often fares (ergeljen, h, Dat., used impersonally; cf. 
get^en) well, while the honest (eljrlic^) man fares ill 
(fd?led?t). 
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Sprechübung 

17. UJof^tn famen 6er (£ngel 6es Sdylummcrs nnb 
6er Co6csengeI, nadibem fte 6ie (£r6e 6urdjroan6ert IfaU 
tcn7 XDann famen fte auf 6en Serg? Was lljaten 
fte 7 IDo^in fatjen fte? VDk vontbz es am 2tben6 auf 
6er (Er6e7 IDas ttjat 6er (Engel 6e5 Schlummers, als 
es tlac^t rDur6e? XDarum t^at er es? XDer fcljlief? 
XDas ift 6er Schlaf für alle Zllenfchen? 2tls u?as prei« 
fen 6te Zncnfdjen 6en (Engel 6es S(^lafes, 6er ifjnen 
6tefe UJohllljat bereitet? 2tls was betrachten 6ie ZHen* 
fchen 6en Co6esengel ? IDas giebt 6er Schlaf 6en ZlTen^ 
fchen? VOu lange 6auert 6ie Su^e 6es Co6es? VOk 
nennt 6er dichter 6ie bei6en (Engel, toeil bet6e 6em 
ZlTenfdjen Sutje geben? IDie leben 6ie rpeifen ZlTcn^ 
fchen, um 6er Co6esruhe rDür6ig 5U fein? IDie über» 
laffen fte fich 6em tEo6esengel, roenn er su ihnen fommt? 



5. Ceftion 



Cefeübung 
18. 3efttd^ UU^anbcvs hei T>io^ems 

©e6anfent)oll" lag ich ^n einem fchönen h^^'bftlichen^ 
Cage unter einer einfam' ftehen6en Cypreffe un6 genof 
irunfchlos" 6en iparmen Sonnenfchein, 6er alten Ceuten 
in 6iefer ^alivcsi^it fo angenehm ift. 3" 6iefem glücf« 
feiigen* ^n^taxxb rouröe ich von einem Unbefannten ge» 
ftört, 6er mit einigen*" Begleitern l^cvantam. €r blieb 
$a)ifchen mir un6 6er Sonne ftehen un6 fprach mich an. 

^Bift 6u Diogenes,'' fragte er, „t>on 6effen Caunen 
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unb tugenbijaftem' £ebcn man in (ßricdjcnlanb fo r>tel 

^di betradjtcte bcn itTann nijn aufmcrffamer^ als 
anfangs» €s icar ein feiner junger ZlTenfdj ron init^ 
telmäfiger*".©röge, (£r l^atte eine breite Stirn, groge, 
Ijerrifdj* blictenbe 2tugen unb ein (ßefid^t roll Stols unb 
Selbftr>ertranen. ^dj benterfte, ba]| feine Kleiber fremb« 
artig" mit golbenem'^ unb filbernem^ Scfjmucf rersiert 
roaren unb ba§ er ein Diabem trug» (£r toar alfo offen= 
bar* ein König; aber ic^ tljat, als ob idj es nidjt 
fälje. 

„3d? bin es leibfjaftig^" antu?ortete id} il^m. .Unb 
tDer bift bu, bag bu ein JJedjt 5U Ijaben glaubft, midf fo 
5U fragen?" 

„^df bin nur Ztlei^anber, ber Soljn pi^ilipps ron 
ITÜacebonien, ber je^ige" König bicfes Canbes/' perfekte 
ber 3fi"9li"9 läd^elnb. goftcf^e, bas ift unfägltd?' 

u?enig; aber was es ift, bas ftelle id? wxüuf bir 5U 
Dienften. Da \d} bad)ic, bag es bir 5U niül^felig'' fem 
fönnte, 5U mir 5U fommen, fo fomme xd} 5U bir. lüie 
drmlid?" bu lebftl Derlange ron mir, ipas bu roillft, es 
foU bir geroäl^rt n:>erben, einerlei' tpas es fei, ober es 
mügte mel^r fein, als in meiner IXladji ftel^t." 

„Derfpridjft bu mir's bei beinem föniglidjen' lüorte?'' 
fragte xd}. 

„Bei meinem UJorte," perfekte er» 

„Hun," fagte xd}, „fo erfudje xd} ^tleyanber, ben Soljn 
Pl^ilipps pon ZHacebonicn, ben je^igen' König feines 
Canbes, fo gefällig* 5U fein unb mir — aus ber Sonne 
5U get?en»'' 

rf3ft bas alles?'' fragte Ztleyanber. 

„2tlles, iromtt bu mir je^t bienftbar' fein fannft, benn 
bas ift alles, beffen xd) bebarf," antroortete xd} ernftl}aft\ 
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Seine Begleiter erblaßten un6 fatjen ifjn furdjtfam* 
unb erroartungsDoU an. 

,r€in König mu§ fein XDort IfalUn," r>erfe^te 2tle« 
yanber, inbem er jtdj mit einem gesroungenen Cä^eln 
5U feinen Ceuten roanbte, 

r, Seine t^öricbte* Bitte rerbient Strafe," fagten Mefe 
einmütig^", „(Erlaube uns, o König, bem finbifdjen* 
2tlten ben redjtmägigen'" £ol?n für feine fdjeinbare^ 
Cugenbijaftigfeit* su geben." 

„Vas foUt i^r unterlaffen," ertoiberte ber junge 
VXcn^d). (£r fatj midj eine UJeile nacfjbenflid?', aber 
liebreidj" an, bann fagtc er mir in feinem porigen^ ein= 
fadjen", gütigen" Cone Cebeiroljl, roanbte jtdj hierauf 
lebfjaft* 5u feinen Begleitern unb fprac^ 5u iljnen: „3^^ 
Derjtdjere eucf?, u>enn id} nicfjt itleyanber rodre, fo 
rDoUte i^ Diogenes fein." Unb bamit gingen fie rrie* 
ber fort. TXad^ dl^riftopl^ ITIartm IPielatib. 



angenel^m, agreeable 
an*fprcd?en, it, to address; cf. fpre» 
d?cn 

bemerfen, l^, to noUce; cf. tnerfen 
ber Befuc^, pl. — e, visü 
bte Bitte, pl. — n, request; cf. 
bitten 

bie (Eypreffe, pl. — n, cypress 
bienftbar, serviceable; cf. bienen, 

Diener, Dicnft 
einerlei, all ihe same, immnterial 
einmütig, unanimoushj 
einfam, hnely 
erfuc^en, l^, to request 
frembartig, according to forehjn 

manner 
furdptfam, fearful 
geroätiren, % to grant 



glücffelig, hlissful 

t^eran*f ommcn, f, to approach, come 

near; cf. Fo mitten 
Ijerrifd?, imperious 
l^ierauf, after that 
inbem, as, whüe 
jc^ig, present 

Icbl^aft, hrisJdy, vivackmsly 
leibl^aftig, in person, the veryper" 
son 

liebreid?, affedionately 
tnittclmägig, average 
tnül^felig, trouhlesome 
nac^benflic^, thmighlßd 
fdpcinbar, ostensible 
[\d} ipenben, manbte ficb, fic^ ge» 

njaubt, to turn 
filbern, of süver 
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flef^n bleiben, to stand atiU, stop 
bie Stirn, pl. — cn, forehead 
^dren, t^, to disturh 
unterlaffcn, Ij, to refrain froin; cf . 
laffcn 



perfe^n, l^, to repty 
ücrfid?ern, t^, to assurt 
wr3iercn, \\, to omamerd 
üorig, fonner 
waxwx, xmnn 



19. Derivative Adjectives are formed by the use of 

certain suffixe& No attempt is here made to give a 

complete list of tliem or their meaning; a good dictio- 
nary is indispensable. 

1. By the use of the suffix hdV adjectives are formed 
From the adjective offen: offenbar, evident, 

From nouns derived from .verbs: bienfibar, serviceable; 
furchtbar, frightful, fearful, etc. 

From verb roots: fc^einbar, apparent, from fdjetnen, etc. 

The suffiix bor expresses the idea of containing or 
bearing in itself, producing, or causing. 

2. By the use of the suffix Ctt with the noun ©oI5 
and other names of materials, adjectives are formed. 
Silber and Kupfer (copper) take only the n (filbern, 
fupfern)- Analogously to ern in filbern and fupfern, 
the foUowing names of materials take ern : bas Bein 
{bone), betnern ; bas Blei {kad), bleiern ; bas ©las {glass), 
gläfern ; bas ^ols (loood), Ijölsern ; bas ^orn {hom), Ijör^ 
nern; bcr Knochen (bone), fnöAern; ber Stal^l (steel) 
ftai^lern; ber Stein (stone), fteinern; ber Cl?on (clay), 
t^önern, etc. 

3. By the use of the suffix Ijdf t adjectives are formed 
From nouns expressing quality: tugenbl^aft, virtuous; 

ernft^aft, eamest, serious; ebrenl^aft, honorable, etc. Such 
derivatives denote possession of the quality expressed 
by the noun. 

From verb roots: lebhaft, brisk; trol^n^aft, divelling, etc. 
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From a few adjectives: bosljafl, maliciou»; franfljaft, 
siclrlt/; tpal^rl^aft, true, etc. 

4. By tbe use of tbe suffix icl^t the adjectivo If^ric^t; 
foolüih, rnlly, is formed from the noun Ct^or, fijol; pct» 

\{\A}\, with a stone, from Stein ; bornidjt, thomy, from 
Dorn, etc. 

5. By the use of the suffix adjectives are formed 
From nouns: Blut, blutig, bloody; IRadjt, mächtig, 

mighiy, powerful; tPiUe, tDiUig, ivilling, etc. 

From verbs: gefallen, gefällig, pleasing, Miging; imtl, 
irrig, erroneous, wrong, etc. 

From adjectives: gut, gütig, gracioiis, bind; DoU, rdlltg, 
fuUy, entirely, etc. 

From adverbs: ^eute, I^eutig, of to-day, preseni; je^t, 
je^ig, now existing, modern; nieber, niebrig, Uno, bcu^e, etc. 

From prepositions: über, übrig, reniaining, over; x>ov, 
VOVX^, forvier, last, etc. 

From numerals: ein, einig, one, united; einmal, ein« 
malig, happening hut once, etc. 

The Suffixes fcl and together form the suffix 
fclt^) which is added to nouns: glücffelig, very happy; 
müljfelig, toiUome; and to verb roots: rebfclig, talkative, 
from rcben, to talL 

A few adjectives with the suffix I^Clft have also an- 
other form ending in ig; e, g.: leibljaft and leibhaftig, 
bodily, incarnate; teilljaft and teilfjaftig, partaking of, 
sharing in; roal^rljaft and tpal^rl^aftig, true, real, etc. 

Abstract nouns are formed from adjectives in ig and 
feiig by adding feit (see 14, 2, c): IDilligfeit, (gefällig« 
feit, Kleinigfeit, €inigfeit, ©lücffeligfcit, Hebfeligfeit, 
etc. Whenever an abstract noun is formed from an 
adjective having the suffix f^aft, by the addition of the 
suffix feit, ig is invariably inserted between the Suffixes 
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Ijaft and feit; thus: 'tugcnbf^aft, Cugcnbijaftigfett, virtue; 
ernftfjaft, (Ernfttjaftigfeit, {eamestness) ; Icbfjaft, Cebfjaf^ 
ti^feit, liveliness, vivacüy, etc» 

6. By tbe use of the suffix ifclj adjectives are formed 
from names 

Of persons: ^crr, fjerrifdj, imjyeHom, domineering ; 
Kinb, finbifd}, childM; 6er Poet (pl. — en, pof^/), poe= 
tifdj, poetic, etc. 

Of peoples: 2tmerifa, amerif anifc^ ; Preufen, preu= 
f ifd? (see 10, 4), etc. 

Of places: Stabt, ftäbtifc^, town-like; ^imntel, fjimm« 
Hfc^, heaveuly, dirine, etc. 

Of other things: Seele, feelifdj, psychical; Heib, envy, 
netbifdj, enviouH, etc. 

7. By the use of the suffix Ici adjectives are formed 
which are not declined: einerlei, of one sorf, all the same; 
allerlei, of all so7t% dicerse; mandjerlei, of semral sorts, 
various; vielerlei, many, of many sorts, etc. 

8. By the use of the suffix lidf adjectives are formed 
From nouns: ^crbft, f?erbftlid}; liönig, f öniglid? ; l{ör= 

per, förperlidj, bodily, corporal, etc. 

From verbs: nadjbenfen, nadjbenflic^, thoughtful; fagen, 
unfäglidj, unspeakable, etc. 

From adjectives: arm, ärmlid} ; rot, rötlic^; braun, 
bräun lidj, etc. Such derivative adjectives express a les- 
ser degree of the quality. 

9. By the use of the suffix fattt adjectives are formed 
From noüns: ^urdjt, fnvdjt^am, fearful, timid, etc. 
From verbs: aufmerfen, lo give heed to, aufuierffam, 

alten iive, etc. 

From adjectives: lang, langfam, slow; ein (= allein), 
einfam, lonely, ahne, etc. 
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10. The words artig {kiud, manner), facfj ifoM), los 
{letoi, vnthout), mq^'xQ (meoHure), mutig (mood, dis^aüion), 
xzxii {rieh in), roll {Juli in Ihanlrfid), and others are 
used as Suffixes: frembartig, cinfacfj, tpunfdjlos, mittel« 
ntägig, einmütig, liebreich, gebanfenüoU, etc. 

ZHünblidje unb fdjriftlidic Übungen 

20. 1. Überfe^en Sie bas Cefeftüc! biefer Ceftion ins 
(Englifdje, 

2. Uberfe^en Sie bie folgenbcn Sä^e; bie Bebeutung 
(cf. bebeuten) ber neuen Jtbjeftipe finben Sie fclbft: 
1. IHandje ^unbe finb fefjr bösartig (cf. böfe). 2. 
^reunbe lieben einanber brüberlidj (cf. Brubcr). 3. IDas 
bu ernftlid? (cf. ernft) rüillft, bas ift bir erreid?bar (cf. 
crreidjen)* 4. J)ie Kinber foUen bie IDünfdje ber (Eltern 
augenblicflidj (cf. 2tugenblicf) erfüllen. 5. J)iebifd?e 
(cf. 2)ieb) J)iener rerbienen Strafe^ 6. €lternlofe (cf. 
(Eltern) Kinber nennt man IDaifen (bie IDaife, pl. —n, 
orphan). 7. ®las (pl. ©la'fer, glass) ift leidjt 5erbred?= 
Ixdf (cf. serbredjen), 8. IDer arbeitslos (cf. Jtrbeit) ift, 
ift oft brotlos (cf. Brot). 9. Der boshafte (cf. böfe) 
ZlTenfdj ift freunb» unb freublos (cf. ^reunb, ^reube). 
10. (£rfal?run^smäfig (cf. (Erfaljrung) tptffcn u?ir, ba§ 
bie fdjönften 2Ipfel nidjt immer bie beften fmb^ 11. J)em 
Jtrbeitfamen (cf. Jtrbcit) fommt ber junger nidjt ins 
^aus* 12. Sie €l?renl?aftigfeit (cf. (Eljre) ift eine gute 
(Eigenfdjaft, aber feine Cugenb. 13. Sei finblidj, aber 
nidjt finbifd? (cf. Kinb)* 14. Der Kranfe ift ber är5t= 
lidjen (cf. 2tr5t) ^ilfe bebürftig (cf. bebürfen), 15. 2tuf 
bergigen (cf. Berg) Strafen muf man langfam (cf. 
lange) faljren^ 16. 2tn ^efttagen trägt man feftlid?e (cf. 
^eft) Kleiber. 17. Ültlidje (cf. alt) ZHenfdfen foUten ftdf 
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nt^t jug^nbltc^ (cf. 3ugen6) fletbcn (ftd? flcibcn, to dress), 
18. Cuftige (cf. £uft) ^xmrmt ftnb bcfonbcrs im Som- 
mer feljr angencljm (pleasant). 19. Xixd}t jeber ^luf ift 
fd^iffbar (cf. Sd}xff). 20. Unreifes £)bft (6as £)bft, /rwi^) 
ift nidjt e^bar (cf. effen). 

3. Überfe^en Sie: 1. In the eastem (cf. £)ften) 
countries the sun rises earlier than in the western 
(cf. IDeften). 2. Many games (6as Spiel, pl. — e ; cf. 
fpielen) of children are dangerous (cf. ©efal^r) to their 
health. 3. Fertile (cf. ^rudjt) lands often yield (bringen) 
a hundredfold profit. 4. These sentences seem quite 
(Siemlic^) simple to zealous (cf. (Eifer) pupils. 5. To 
be Bure (allerbings) they seem difficult (cf. fdjtrer) to 
the stupid. 6. To help others [is to do whatj is praise- 
worthy (cf. loben). 7. Every written exercise should 
be written legibly (cf. lefen). 8. Manly (cf. 2Hann) 
action is demanded of men. 9. Some workmen receive 
their wages monthly (cf. 2Tionat). 10. Every good book 
is instructive (cf. leljren). 11. Every government (bie 
©brigfeit; pl. — cn) should of course (freilidj) carefully 
(cf. Sorge) guard (in adjt neljmen) the welfare of the 
country, but not every one does it. 12. Sadness (5er 
Crflbftnn) and melancholy (ber Cieffinn) are closely 
related {mvwanbi; cf. V^vwanbk); he who is sad may 
in future (tünftig) become melancholy. 

Spredjübung 

21. Wo lag J)iogenes eines Cages? 3" u>eldjer 
3al}res5eit wav es? IDem befonbers ift ber Sonnen« 
fdjein im ^erbft angenel^m? IDarum ift er if^nen an- 
geneljm ? jn roeldjen ^uftanb geriet ber alte 2)iogenes, 
als i^m u>arm u>urbe? IDer u?ar ber VinbdannUf ber 
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5U t^nt fam? IDoburc^ ftörte 2tlcyanber i^n in Mcfem 
glüdfcHgcn ^niianb^? 2tn tpcldjen Bingen unb (Eigen« 
fd^aften erfannte Diogenes, ba§ ein König t>or il^m 
fte^e? IDie fprac^ Diogenes su 2tleyanber, untertf^dnig 
ober tDie ein freier 2Tlann 7 Sprad) 2tleyanber, tod^renb 
er lächelte, mit Stols bar>on, baf er pijilipps Soljn unb 
König fei, ober toar er nicht ftols? Was t>erfprac^ er, 
ftols auf feine TXladii, bem Diogenes? Unb um mei- 
eren Dienft erfudjte ber arme Diogenes ben mädjtigen 
König? IDarum foUte 2tleyanber il^m aus ber Sonne 
gelten? JParuiu verlangte er nidjts anberes t>on bem 
Könige? IDer ift reidjcr, berjenige, toeldjer alles I^at, 
toas er braudjt, ober berjenige, Tx>eld?er ntd^ts braudjt? 
JPer erfannte biefe IDat?rt?eit? IDas fagte er besl^alb 
5u feinen Begleitern? 



6. Ceftiott 



Cefeübung 
22. 2ler Hvanm 

IDarum muf* ber (ßute jo oft leiben? IDirb ber 
Sc^ledjte immer boftraft? Uber biefe fragen l^atte id? 
eines 2tbenbs lange nadjgebadjt* 3" Xlad}t l^atte 
ic^ ben folgenben Craum : ^d) Ijatte mic^ in einem 
JPalbe rerirrt unb fonnte* feinen Jtusmeg finben. 3^ 
rief um ^ilfe. piö^ltc^ ftanb jemanb neben mir, ber su 
mir fagte: „3^ ^'^^ €ngel, gefanbt, bein ^^ül^rer 5u 
fein, unb el?e u>ir ben XDalh rerlaffen, roerbe id) bir bie 
XDege ber Porfcf?ung geseigt Ijaben'.'' 

(£r füljrte midj unb bradjte mid? in ein IPirtsl^aus, 
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tüo bcr IDirt uns feljr gut aufnaljm, Biefer fagte, bas 
fei ein glücfltdjcr Cag; benn fein ^einb tjabc ftdj mit 
if?m rerföljnt unb i^m als ^^idjen 6er Perföljnung 
einen Bedjer gefdjenft. £r lieg' uns 6en Becker fef?en» 
Derfelbe wav von Silber unb innen rergolbet* 2tls mir 
fortgingen, ftaf?I mein. (Engel 6en Bedjer. 3^ sümte ; 
aber er fpradj: „Sdjtoeig, unb efjre bie IDege ber Por* 
fef?ungl'' 

3ci? fd?tx)ieg, unb totr famen nadj langem IDanbern 
in ein anberes IDirtsfjaus, Der IDirt u?ar fdjlec^t unb 
naljm uns fdjled^t auf. IDir modjten^ nidjt lange blei= 
ben. 2tls u>ir fortgingen, fdjenfte ber (Engel bem fdjlec^= 
ten 2Tlanne ben Bedien ^d) jürnte unb tabelte ben 
(Engel. 2tber er fpradj: „Vn barfft* sürnen, aber fd}u>eig, 
unb el?re bie IDege ber Dorfefjungl'' 

IDir famen 5u einem anberen IDirte. 3" feinem 
^aufe Ijerrfdjte 2trmut unb Hot; er u?ar el?rlidj unb 
gut unb Ijatte burdj allerlei Unglüc! alles rerloren. 2tls 
roir fortgingen, sünbete if?m ber (Engel bas ^aus an. 
3<1? sürnte unb rief: ,,lDie burfteft* bu bas ttjun?'' 
2tber 5um britten 2Tlale fpradj ber (Engel: „Sdjmeig, 
unb el^re bie IDege ber Porfcl^ungl" 

(Enblidj famen u?ir 5u einem IDirte, roeldjer einen 
einsigen Sol?n, einen Knaben r>on sel^n 3^^?^^"/ t?atte. 
Diefer tr>ar feiner (Eltern ^reube unb Stols» 2tls roir 
fortgingen, fagte ber (Engel, er roiffe ben IDeg nidjt. 
Der IDirt fpradj: „2Tlein Sol?n gel?t mit eudj; er foll' 
eudj füljren.'' IDir famen an einen ^luf ; ber €ngel 
ftief ben Knaben l^inein, unb biefer ertrank r,Hein,'' 
fd?rie ic^, feinen Sd?ritt meljr roill^ idj mit bir geljenl 
Du bift fein (Engel! (Ein Ceufel bift bul" 

Da fprad} er: „SItjor, u>ürbe xd) all bas tl^un*, wenn 
es nidjt redjt rodre ? IDürbe xd} bein ^ül^rer fein*, roenn 
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betn (ßeift es nidjt nötig I^ätte? Kenntcft" 6u btc IDegc 
6er Dorfc^ung, bu sürntcff*" nidjtl IDiffe, 6er Bedjer voav 
pergiftet; 6arum nal?m idj ifjn 6cm (Sutcn un6 gab il^n 
6em 23öfen sur Strafe. Unter 6er Jtfc^e 6es nic6er» 
gebrannten ^aufes fin6et 6er (ßute einen 5d?a^, 6cr il}n 
von feiner 2trmut un6 Hot befreit. It)ür6e 6er Knabe, 
6en idi ertränfte, lange gelebt l^aben", fo Ijdtte er Dater 
un6 ZlTutter gemor6et"* Sd^ipeig, un6 eljre 6ie IDege 
6er Dorfeljungl'' riad^ dians Sadjs. 



an*3Ünbcn, to set fire to 
ber 2(usmeg, pl. — c, tmy out 
bcr Bed?er, pl. — , cup 
ertranfen, h, to drown 
ertrinfen, f, io he drowned; ct. 
trinfen 

ljincin*fio§cn, l?, to push in; ct. 

Riegen 
innen, inside 
bas. . . Uiai « mal 



nadf*benhn, l^, io meditaie; cf. 
henhn 

nicbcr*brennen, t^; cf. brennen 
fic^ ücrirrcn, to lose one*s way; 

cf. irren 
bcr SIcufcI, pl. — , devü 
pcrgiftcn, \\, io poison 
bie Pcrföl^nung, pl. — cn, recoiv- 

cüiation; cf. pc^ pcrföl^nen 
bie Porfcl?un0, providence 
pl. — , token 



NOTES 



23. 1. The auxiliary of mode ntüffcn, miist, have to, 
i& used to express a real, logical, or moral necessity: 
IDarum muf 6cr ©ute fo oft leiben? Va er nidjt 
fommt, fo mut er franf fein* J)ie Sd^üler muffen f[ei= 
fig lernen. 

2. Können, can, may, is used to express the ability 
on the part of the subject to perform the act predi- 
cated of it, or the possibility of the happening of an 
event: 3<i? fonnte (f)einen 2tustDeg fin6en. 2)er ZlTcnfd? 
fann fpredjen. 2Tian fann audj oljne Seidjtum glürflidj 
fein. 



48 



SIXTH LESSON 



3. ZlTö^cn, may, lil-e to, is used to express 

Liking, wisli, or choice: XDir mod^tcu nidjt lan^e biet» 
bcn. 

Permission: Du mac^ft öcn Bcdjcr bcl^altcn. 
Concession: Der Unabz tarn nid^t 5ur Schule; er 
mag franf fein. 

4. Dürfen, may^ can, is used to express Permission: 
Du barfft sflnten. 

A rare use of tbe word is equivalent to dare: JDie 
burfteft 6u 6as ttjun? 

5. Sollen, shdl, is to, is said to, is used to express 
Duty or Obligation imposed by tbe Speaker, by an- 
other, or by law: €r foU eud? füllten. Der Knabe foU 
lernen. Du foUft ntdjt töten. 

Sollen is öometimes used to state a report or assertion 
not originating with, nor necessarily assented to by the 
Speaker: 3^ t?öre, baf es bein Kranfcn beffer gelten foll. 

6. IDoUen, will, is about to, is used to express 

"Will or intention on tbe part of tbe subject or an- 
otber: Keinen Sdjritt mel?r totU idj mit bir gcljen. 

A Claim or assertion made by anotber, but unindorsed 
or doubted by tbe Speaker: IHein ^reunb voxü midi 
geflern gefeljen Ijaben. 

7. £affen, to make do, cause to he done, allow, etc., is 
used like an auxiliary of mode: (Er lieg uns bcn Se(^er 
feljen. Der 2tr5t lief bcn Kranfen liegen. Der £etjrer 
^at bie Sd^üler lefcn laffcn. 

Remarks. a) Tbe Infinitives of tbe auxiliaries of 
mode with $u (bürfen, fönnen, mögen, muffen, foUen, 
iDoUen) and a few otber verbs {L e. I?ei§en, l^elfen, 
Ijören, laffen, feigen, and sometimes leieren, lernen, ma* 
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^en) are used with tbe InfinitiTes of other verbs: Bas 
Kinb fjaik nxAt bcn IDunfct), aus^e^n 5U bürfcn (5U 
fönncU; 5U mögen, su muffen, 5U foücn, 5U iDoücn). 3^ 
rvat bereit {ready), ilfn fprec^en 5U feigen, ^eben 5U 
Ijelfen, fagen su ^ören, reiten 5U laffen, fc^reiben 5U 
feigen, lefen 5U lehren, lachen 5U macfy^n ; idf xxHxt bereit, 
lefen ju lernen. 

b) When the Perfect or Pluperfect of the modal 
auxiliaries is used with tlie Infinitive of another verb, 
ibe Infinitive of the auxiliary is used instead of its 
Past Participle: Der Knabe Ijat (I?atte) gelten bürfen 
(tonnen, muffen, etc.), not: Ifai geljen geburft (gefonnt, 
gemuft, etc.) 

. c) The above auxiliaries are frequently used as in- 
dependent verbs: IDir tonnen Dcutfdj, tce hww German; 
früljer ^aben toir nid^t Deutfd) gefonnt. 3d? inag öen 
Knaben ni<^t, / do not lüe (he hoy ; icf^ l^abe il?n nie 
geniodjt; etc. 

8. toerbe ic^ bir bie H)ege bcr Dorfel^ung geseigt 
^aben. The Future Perfect of verbs is niade of the 
Future of I^aben (or fein) and the Past Participle of 
the verb. 

Future Perfect 

INDICATIVE 

I shaXL have shown I shaU Iiave ridden 



id? wtvbe gc3cigt !?aben 

bu wirft gc3ci0t fjaben 

er (fie, es, man) ipirb gcscigt 

w'xx iperbcn gc3etgt l^abcn 
it^r werbet (Sie iperben) 9e3eigt 
f^aben 

fte werben ge3eigt Ijaben 



tc^ werbe gefafjren fein 
bu wirft gefal^ren fein 
er (fte, es, man) wirb gefal^ren 
fein 

wir werben gcfat^ren fein 
it^r werbet (Sie werbeti) gefal^ren 
fein 

fte werben gefal^ren fein 
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SUBJÜNCTIVE 

/ sJiall have sJwwn I shdl hnvp, rulden 

td? ipcrbc gejetgt td? rpcrbe gcfabrcn fein 

bu ipcrbcft gc3ci9t l^abcn bii rpcrbeft gcfal^rcti fein 

er (fic, CS, man) ujcrbc gc3eiö;t er (fte, es, man) roerbe gcfal^ren 

fjaben fein 
iptr ujerben ge3ctgt l^aben mir roerben gcfal^ren fein 

tt?r ujerbet (Sie rocrben) ge3cigt il^r n?crbct (Sie ©erben) gefal^ren 

fein fein 
fte ujerben ge3eigt l^aben fle luerben gefal^ren fein 

9. iDÜrbe tdj all bas tljun, and u?ür6c id? bein ^ül^rer 
fein* 

The Imperfect Subjunctive of tperbcn (rDÜrbe) with 
the Present Infinitive of a verb (ttjun, fein) form the 
First Conditipnal. 

FIRST CONDITIONAL 

td? ujürbe tl^un, I should do td? mürbe merben, / should becorne 

id? mürbe fein, I shmdd he \d} mürbe Fommen, I should ame 

idf mürbe l^abcn, / shmild Imve id? mürbe an3Ünben, / should light 
td? mürbe mid? freuen, / should be pleased, etc. 

The Imperfect Subjunctive of the modal auxiliaries is 
frequently used instead of the First Conditional. 

IMP. SUBJUNCTIVE FIRST CONDITIONAL 

id? bürfte, / slioukl he aUowed instead of id? mürbe bürfen 

td? fönnte, I could, migtU. ** id? mürbe !önnen 

td? möd?te, / should like ** id? mürbe mögen 

td? müßte, / should he obliged " id? mürbe müjfen 

id? foüte, I should, mtghi to '* id? mürbe follen 

td? moüte, Iwauld, should he mclined " id? mürbe mollen 

10. üennteft and SÜrnteft, the Imperfect Subjunctive 
of fennen and sürnen, are used instead of the First 
Conditionals trürbeft 6u fennen and 6u u?ür6cft sürncn. 
If the omitted conjunction trenn were used, the sen- 
tence w^ould not begin w^ith the verb, but would read: 
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loenn 6u 6ie IDegc bcr t?orfcI?ung fcnntcft (or fcnncn 
rDüröcft), (fo) sürntcft bu ntdjt, or (fo) irürbcft bu nidjt 
Sürnen* 

11. IDürbc bcr Knabe lanac gelebt I^aben. The Per- 
fect Infinitive of leben (gelebt l)aben) with tlie Imper- 
fect Subjuncfive of rrerben (ipürbe) form tbe Seeond 
ConditionaL 

SECOND CONT)inOSAL 

ic^ ipnrbe gelebt traben, / shmdd have Vn^ 

ic^ iDÜrbe gcipcfcn fein, / shoM have Iteen 

xdf würbe gcl^abt l^aben, / shouUl have had 

idf würbe geiDorbeu fein, / shouUl hai-e heeome 

idf würbe gefommcn fein, I sliouhl have conie 

ic^ ipürbe ange3Ünbet l^abcn, / shanhl have Ihjhted 

ic^ n?ürbc mic^ gefreut traben, / shoidd have heen pleased 

The Pluperfect Subjunctive of the modal aiixiliaries 
is always used instead of their Second Conditional (see 
157). 

ic^ fjätte . . . bfirfen, I should have heen alloiced 

idf t^attc . . . fönncn, / should have heen alle 

idj t^atte . . . mögen, / should Jvave Uked 

id? I^attc . . . muffen, / should have heen olpliged 

id? t^ättc . . . foücn, I ought to have 

xdf Ijatte . . . rooUen, / should have heen incUned 

The Pluperfect Subjunctive of other verbs may be 
used instead of their Second Conditional. 

er l^atte gemorbet, or er ujürbc gcmorbct traben 
er Ijätte getrabt, '* er mürbe getrabt traben 
er eure geroefen, " er n?ürbe geroefen fein, jc. 

In regard to the use of the longer and shorter forms 
of the Conditional, this is to be noted: as the Imper- 
fect Indicative and the Imperfect Subjunctive of verbs 
of the weak conjugation are identical, it is preferable 
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to use the longer form of the Conditional of such verbs 
rather than the shorter form (see III, 2, and 156—163). 

Observe: That both the First and the Second Con- 
ditional may be in the dependent and independent sen- 
tence; 

That the Conditional may be used in declarative as 
well as in interrogative sentences; 

That either the dependent sentence (as in 23, 11) or 
the principal sentence (as in 23, 9) may come first; 

That the First Conditional and the Imperfect Sub- 
junctive are used together, likewise the Second Condi- 
tional and the Pluperfect Subjunctive; 

That the Conditional with either the Imperfect or 
Pluperfect Subjunctive is used to express a supposition 
and, generally, a conclusion contrary to fact 

2Ttün5Iidje unb fd?riftlid?c Übungen 

24. 1. Überfe^en Sie bas Cefeftücf „(£tn Craum" 
ins (Englifdje* 

Hereafter the reading matter is to be translated without special 
directions to that effect. 

2. IDiebertjoIen (I?, review) Sie bie Konjugation (con- 
mgation, L e. Present, Imperfect, Perfect, Pluperfect, 
Future, and Future Perfect) 6er ^ilfsrerben 6er 2tu5* 
fageu?eife (auxiliaries of mode) 6ürfen, fönneU; mögen, 
muffen, foHen un6 u>oÜen oljne ein an6ere5 Perb. 

3. Konjugieren (Ij, conjugate) 5ie bas Derb {verb) laf» 
fen (lief, gelaffen, ^) ol?ne ein an6eres 5eittt)ort {verb). 

4. Konjugieren Sie je6e5 6tefer fieben Perben mit 
einem an6eren Perb. 

6. Konjugieren Sie bas erfte un6 5U>eite Kon6itiona* 
Iis {First and Second Gondüionals) 6er folgen6en Per« 
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ben: befehlen, effcn, Reifen, letbcn, raten, fahren, fommen, 
idthidKn, finUn, fterben. 

6. Übcrfc^en Sie: 1. Der üünfMcr burftc por bent 
Könige erfc^einen. 2» IDer fönnte je 6em Dummen 
einen Xat geben? 3. Dtcfer ZHann mag reic^ fein, 
aber eljren^aft iji er nic^t. 4. Der Knabe mügte je^t 
arbeiten, aber er toill lieber (rather) fpielen. 6. Der 
e^rlic^e Ztlenfc^ foUte bie lDaI?r^eit lieben* 6. Die ^rau 
iDolIte für ben Firmen fammeln (If, collect), aber er 
mod^tc feine ^ilfe annel^men. ?• £af 6ic^ burc^ nichts 
an ber (Erfüllung (Performance; cl erfüllen) beiner 
Pflidjten perijinbern hinder). 8. Die meiften 2Tlen« 
fd?en ^oren gerne pngen. 9. Der Hcic^e foü ben 
2trmen nidjt geljen I?ci|en, oljne il?m 5u Ijelfen. 10. 
Der Celjrer leljrt bie Schüler Icfen, fdjreiben unb rec^« 
nen (Ij, figure, Arühmetic). 11, 3^?^ I^^"^ Deutfc^. 
12. Könnt 31}r Deutfcf?? 13. JPer nidjt toill, was 
er fann, muf oft toollen, was er nidjt fann. 14. 
Kein IHenfc^ muf müffen. 15. Der €rbe Ijält ben le^ 
ten Brief feines rerftorbenen (deceased, lote; et fterben) 
Daters in ber ^anb; er mirb il?n nidjt oljne tiefe Kü^« 
rung (emotion) gelefen I^aben. 16. XDürbe man alles 
r>or^er (heforehand) bebenfen (I?, consider; cf. benfen) unb 
manches rorljerfeljen (^, foresee; cf. feigen), fo bliebe 
vieles ungetljan (cf. tljun). 17, ^dtte jeber immer feine 
Pflicht erfüllt, fo u>ürbe es riel met?r glüdlic^e llTenfdjen 
geben (es u?ürbe geben, there would be), 18. (£in län« 
geres Ceben bes Paters tüürbe bas Kinb r>or großem 
Schaben gefd^ü^t Ijaben. 19. (5ern Ijätte ber ^reunb 
fein Ceben für bas feines ^^reunbcs geopfert (opfern, ^, 
mcrifice). 20. ^reubig (gladJy, with pleasure) gäbe bie 
ZlTutter tl?r Ceben für bas Eeben il^res geliebten Kinbes. 

7. Uberfe^en Sie : 1. I (would) wish [that] we always 
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had peace. 2. If \ve could only help all [the] poor! 
3. The boy would do the work, if he were well. 4. The 
girl would have done the work well if she had not 
fallen ill (haut rDerben)^ 5. The mastor said to his 
servant: "Let the man enter." 6. No one should 
wish to appear (fdjctncn) richer than he is. 7. The 
child wanted to ask his father for (unt) something. 

8. I could not have come to you, even if I had wished. 

9. Act so that (the) good [people] can speak only 
good of you. 10. Then you can let (the) bad [people] 
speak as much evil of you -as they wish. 11. He 
who succeeds (glücfen, l}, Dat.) in many things in life, 
must also fail (mifglücfcn, f, Dat.) in many. 12. You 
can not fold your arms and do nothing (bic ^anbe 
in ben Sc^of legen), if you wish to succeed (porträrts 
fomnten). 13. It is not practicable (pvaftifdj) to build 
up (auf*bauen, ^; cf. bauen) and enlarge (r>ergröf ern, Ij; 
cf. grof ) something which [by its nature] must deteri- 
orate (ftc^ rerfdjled^tcrn, tj; cf. fc^Iedjt). 14. He who wishes 
to make friends (ftdj befreunben, tj; cf. ^reunb) of (mit) 
all the World, does not recommend himself (fid) empfc^' 
len, empfal^I [xdi, ftdj cmpfoljlen, l)) as a friend to those 
who wish to have a true one. 15. He who always main- 
tains that he is right (Sedjt Ijaben trollen), may talk 
(plaubern, Ij) and use fine phrases (bie Lebensart, pl. 
— Cn), but he can only sometimes be right (Kcdjt traben). 
16. The merchant must watch (ac^t*geben . . . auf, Ij ; cf. 
geben) his stock of goods (bas IDarenlager, pl. — ), and 
must receive (empfangen, empfing, empfangen, t)) his 
customers well, and address (an*reben, i) ; cf. rcben) them 
cordially (frcunblid}), otherwise he would soon complain 
f lagen tj ; cf. Klage) of (über) poor business, and would 
eat up (rerseljren, tj) his capital (bas Kapital) pl. — ien). 
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Sprcdjübung 

25. 3^^^"^ träumte, baf er fic^ too Dcrirrt Ijabe? 
IDcr crfdjtcn il^m? VOas follte 6er (Engel tljm fein? 
VOas foUte er tt?m seigen? lDot?tn bradjte if)n bor 
€ngel? IDte nat?m 6er IDirt bes ^aufes bte beibcn 
(Säfte auf? IDie nannte bcv VOxvt ben Cag? IDarum 
nannte er iljn einen glücflidjen Cag? Was Ijatte fein 
^einb iljm gefcfeentt? 2tl5 u?a5 Ijatte it?nt fein ^einb 
ben Bedjer gefdjentt? VOas für ein Bedjer u?ar es? 
VOas tljat ber (Engel, als fie ben freunblidjen IDirt Der- 
lief en ? 

IDie tDurben bie beiben IDanberer in bem nädjften 
IDirtsIjaufe aufgenommen? IDas tijat ber €ngel, als 
fie fortgingen? VOas fagte er, als fein Begleiter it?n 
labelte ? 

3u toas für einem IDirte !amen bie U)anberer fpä 
1er? VOas tl}at ber (Engel bem armen Xüirte? IDas 
tl?at er mit bem Sot?ne bes ricrten U)irtes? VOas 
Ijatte er bem erften, britten unb rierten IDirte getrau? 
ffatitn fie bas Böfe, bas ber €ngel iljnen tt?at, vcv- 
bient? IDas tljat ber (Engel bem 5u?eiten IDirte, bor 
fie unfreunblidj aufnaljm ? £)atte er bas (gute, bas bor 
(Engel il)m l^at, rerbient? Ratten bie brei guten IDirte 
Sdjabm von ben Cljatcn bes fingcls, ober nü^ten fio 
iljnen? Hü^te bem fdjledjtcn IDirt bie ©abe bes 
(Engels, ober tpurbe fie feine Strafe? Perftanb ber 
IDanberer bie Cljaten bes (Engels? IDas fagte ber« 
fclbe iljm bes^alb, als er 5ürnte? 
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7. Ceftion 



Cefcübung 
26. l^eleiM^te Herwifdt 

Der ©ünftling bcs Sultans rrurbe' von einem armen 
2)ern?ifc^ um ein 2llmofen 9ebeten\ Da rief ber ©ünft* 
ling ärgerlidj: ^rKaum laffe xdf midj auf ber Strafe 
fet?en, fo toerbe* idj^ von Bettlern beläftigt\ Bin' xdf 
barum Dom Sultan erhoben' u)orben^ um bas 5U bul= 
ben? ^ortl'' Unb ba bcr Dcrmifc^ fic^ nicijt fdjnell 
genug entfernte, rparf jener einen Stein nadj i^m. Der 
Derrpifc^ toar* 5u?ar r>on bem Steine nid?t getroffen* 
tDorben*, Ijob iljn aber auf unb naljm i^n mit fidj. 
(Er badete: €in foldjer ZlTenfdj fann nidjt lange bes 
Sultans ©ünftling bleiben; nad) furser ^dt u>irb* mir 
vooifl Gelegenheit gegeben"" u>erben*, midj an i^m mit 
bemfelben Steine 5U rädjen. 

(Einige Cage nadjtjer l^örte er lautes ©efdjrei auf ber 
Strafe; er er!unbigte ftc^ unb rernaljm, ber ©ünftling 
fei in Ungnabe gefallen unb u>erbe* auf bes Sultans 
Befeljl eben je^t auf einem Kamele burc^ alle Strafen 
gefüt?rt\ bamit bas i?olf iljn Derfpotte, Da lief ber 
Derrpifd^ Ijin, um fic^ 5U räcijen. £}a, badete er, er* 
rpirb* burdj ben Spott bes Polfes nodj nidjt genug be* 
ftraft* iDorben* fein*; mein Stein erft bringt iljm bie 
redjte Strafe, (ßefdjrptnb griff er in bie Cafdje. Sdjon 
erijob er ben Stein, um il^n nac^ bem Unglücflidjen 5U 
rperfen, ba plö^lid) lief er i^n 5ur (Erbe fallen unb 
ging bat)on. ZlTidj an meinem ^einbe 5U rädjcn, 
bad)k er, fo lange er mäd)tig tpar, bas rodre unflug 
geroefen; je^t aber, ba er unglücflidj ift, u)äre es nieb^ 
rig unb graufam. Ha^ erb er. 



SEVENTH LESSON 



57 



bas 2IImofen, pl. — , alms 

ärgerltd?, angrily 

auf* lieben, tj, to pick up; cf. fiebert 

beläftigen, l^, to molest 

bcleibigen, l^, to insuU 

bcr Bettler, pl. — , herfgar 

ber DeriDtfd?, pl. — c, deruish 

bulben, It, to endure 

crtjeben, Ii, raise, ralse in rank; 

cf. lieben 
bte (Selegenf^ett, pl. — cn, oppor- 

tunity, occasion 
bas(5t\dfxtx,screaming; cf. fetteten 
gefc^iDinb, quickly 
ber (Sünftitng, pl. — c, Uworite; 

cf. (Sunfl* 



in bte Cafd?e greifen, to reach 

inio his pocket 
*mit*nef^men, l^, to take wlth; cf. 

net^men 
nad?f^er, aflerward 
fxdf entfernen, f^, to go aioay, 

wUhdraw 
ftc^ erfunbigen, l^, to inquire 
ftc^ räd^en, Ii, to revenge oneseJf 
fid? feigen laffen, to permit oneself 

to he Seen, appear; cf. laffcn 
ber Spott, ridicule 
ber Sultan, pl. — c, Sidtan 
bie Ungnabe, disfavor, d'ispleiisure, 

disgrace; in Uitgnabe fallen, to 



he dtsgraced 
oerfpottcn, f^, to ridictüe; cf. fpotten 

NOTES 

1. The following is the Present Passive: 

8UBJUN(^TIVE 
/ (mal/) he annoyed, etc. 
xdf roerbe 
bu ujcrbejt 

er (jtc, CS, man) n?erbe 
roir roerben 
itjr roerbct (Sie roerbcn) 
fte werben 



27. 

INDICATIVE 
/ am (heing) annoyed, etc. 
xdf n)crbe 
bu roirft 

er (fie, es, man) mirb 
iDir mcrbcn 
it^r mcrbct (Sie werben) 
fte werben 



beläftigt 



beläftigt 



The Present Passive is formed by the Present Indica- 
tive and Subjunctive of rocrben -f- the past participle 
of the verb. 

2. The following is the Imperfect Passive: 

INDICATIVE SUBJUNCTIVE 
/ voas (heing) requested, etc. I might he {heing) reguested, etc. 



xdf würbe (warb) 

bu wurbejt (warbP) 

er (fte, es, man) würbe (warb) 

wir würben 

ihr würbet (Sie würben) 
jte würben 



ic^ würbe 
bu würbcjl 

gebeten "'^"^ 
wir würben 

il^r würbet (Sie würben) 

fie würben 



gebeten 
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The Imperfect Passive is formed by the Imperfect 
Inclicative and Subjunctive of rpcvbcn + the past par- 
ticiple of tlie verb. 

8. Tlie following is the Perfect Passive: 



INDICATIVE 

/ have been raised, etc. 
idf bin 
bu bift 

er (fic, es, man) ift 
w'xv finb 

ihr fcib (Sie fmb) 
fic itnb 



SUB.JUNCTIVE 

/ (may) have been raised, de, 
td? fei 
bu fci(e)il 

erf^oben er (fte, es, man) fei I crf^oben 
n)orben fgign • } iporben 

if^r feiet (Sie feien) 
fie feien 



The Perfect Passive is formed by the Perfect In- 
dicative and Subjunctive of tPcrbcTt [xd) bin- (fei) rpor« 
ben, the gc» of gerporben being dropped] -h the past 
participle of the verb. 

4. The following is the Pluperfect Passive: 



INDICATIVE 
I had been hit, etc. 
xdf wax 
bu warft 

er (fie, es, man) war 
w'w wavcn 

il)r tt>aret (Sie maren) 
fie waxcw 



SUBJUNCTIVE 

/ might have been hit, de, 
id? n)äre 
bu ujärcft 

getroffen er (fte, es, man) tpäre I getroffen 
u)orben mären I n>orben 

il^r voäxct (Sie mären) 

fie mären 



The Pluperfect Passive is formed by the Pluperfect 
ludicative and Subjunctive of VOCvbexi [xdf wav (ipäre) 
tporbcn] + the past participle of the verb. 

5. The following is the Future Passive: 



INDICATIVE 
I shall be given, etc. 
id? mcrbe 
bu mirft 

er (fie, es, man) mirb 
mir merben 

it^r mcrbet (Sie merben) 
fie merben 



SUBJUNCTIVE 
/ shall be given, de, 
xdf merbe 
bu merbeft 

gegeben er (fie, es, man) merbe . gegeben 
merben mir merben | merben 

il)r merbet(Sie merben) 

fie merben 
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Hence, the First Conclitional Passive: 
/ shmild he given, etc. 
td? ipürbe gegeben iperben 
bu iDÜrbeft, IC. 

The Future Passive is formed by the Futiire Indica- 
tive and Subjunctive of iPerben + the past j^articiple 
of the verb. 



6. The following is the Future Perfect Passive: 

SUBJUNCTIVE 
/ shall haue been puiwsked, etc. 
td? lücrbe 
bu ipcrbcp 

er (fie, es, man) n)erbe 
w'xx ujcrbcn 

iliv roerbet (Sie merben) 
fte werben 



INDICATIVE 
/ shall Jiave heen punlshed, etc. 
xdf u?crbe 
bu roirjl 

er (ftc, es, man) wirb 
w'it werben 
tt^r werbet (Sie werben) 
fte werben 



beftraft 
werben 
fein 



beftraft 
werben 
fein 



Hence, the Second Conditional Passive: 
/ sfiould have heen piinished, etc. 
xdf würbe beftraft werben fein 
bu würbeft, IC. 

Remarks. a) Only purely transitive and causative 
verbs have a passive voice, for these only can have a 
direct object. Therefore it may be said that transitive 
verbs are such as have a passive voice. — Causative verbs 
are derivative verbs, formed from other words by a 
change of the root vowel, and implying that the sub- 
jeet has placed the object in the condition described 
by the original word: 

fallen, tofall; fällen, to fdl, i. e. to cause io fall 
liegen, to lie; legen, io lay 
fangen, io such; fangen, io suckle 
fiften, to sU; fet5en, io sei 

trinfen, io dr'nik; tränfen, io vxiier, y'we drink 
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But some transitives are exceptions: id) Ijabe &lüd, 
I am liicky; er jamntcrt mic^, / him; fein (£lenb 
erbarmt midj, Ms misery moves me to püy, 

h) A sentence in the active voice is changed into the 
passive by making the object of the active the subject 
of the passive, while the subject of the active is preceded 
by the preposition von or blXtd}, thus: 

Active: Der Sultan t^at bcn (Sütiftling erl^oben 
Passive: Der (Sünftling rourbe von bem Sultan erf^oben 
Active: Der Spott bes Dolfes mirb itfit nod? nid?t genug beftraft 
f^aben 

Passive: (Er n)irb burd? bcn Spott bes Dolfes noc^ nic^t genug be* 
(traft morben fein 

c) Intransitive verbs when used impersonally have also 
a passive voice: es u?urbe feiner gebadet or feiner u?urbe 
Q^badft; es u>urbe ber Königin gefjulbtgt (Ijulbigen, Ij, 
do homar/e) or ber Königin u>urbe geljulbigt; but not 
er ipurbe q^cbadfif nor bie Königin tDurbe geljulbigt, for 
the active voice of these verbs is used with the indefinite 
man: man gebadjte feiner; man Ijulbigte ber Königin. 

d) Likewise by the use of es an impersonal form is 
made of tansen (I), dance), fdjersen {ij, jest, joke, make 
fun), lärmen (Ij, make a noise), etc., in order to emphasize 
the action without reference to person: es IDUrbe ge* 
tanst, gefdjerst, gelärmt, geladjt, etc. 

e) The passive voice implies that the subject under- 
goes an action. The sentence bas ^enfter ift geöffnet 
IDOrben, the window has beert opened, contains the Perfect 
of the passive voice and expresses that the action has 
been completely undergone by the subject and has 
passed. When, however, we wish to express that the 
subject (bas ^enftcr) continues in the condition in 
which the action has i)laced it, the auxiliary tt)orben is 
dropped: bas ^enfter ift geöffnet, the mindow is opened. 
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ZtTflnbltc^e unb fdjriftlidjc Übungen 

28. 1. Pcränbern Sie Me folgenden Säi^e, inbem Sie 
anftatt bes Pafftt>s bas TXttiv, unb ftatt bes 2lftiDs bas 
Pafftp gebrauchen, unb überfe^en Sie: 1. Der Sdjüler 
giebt 2tntiPort €r giebt fie bem Ccl^rer» 2, Der Baum 
w'wb von bem 2trbeiter gefällt. Der Baum in bem 
(ßarten loirb von i^m gefällt 3. Der Diener bringt 
feinem ^errn einen Brief, 4. 3^ ^^^^ Hedjnung 
(pL — en, bül) besa^lt (besagten, I?, pay). ^^^'^ 
bem Sdjneiber (pl. — , tailor) bie Hcdjnung besal^It. 
5* 3" biefem ^aufe tt>irb riel gelacftt. 6, (Es u>urbe 
heute Peif ig gelernt. 7. IDtr Ij^iben biefe Sä^e felbft 
gemadjt, 8. 3^^^^ Hxnb toirb bie (Eltern immer lieben. 

9. Das ©elb n?ar von bem Diebe gefto^Ien roorben. 

10. Die ZTlenfdjen feljen es nidjt gern, baf man fie 
nidjt adjtet* 11* IDir h^ben unfere Befannten (adj. noun 
of befannt, acquainted) befudjt. 12. Sdjon mancher 2ln= 
fänger (pl. — , beginner) ijat fein €rbteil (bas firbteil, pl. 
— e, inheritance) im ©efdjäft rerloren. 13* Der Bli^ (pl. 
— e, lightning) entsünbete (entsünben, If, sei fire to) Sie 
Balfen (ber Baüen, pl. — , heam) bes Curmes. 14* ^aus= 
forgen (bie ^ausforge, pl. — n, domedic trouhles) u>erbcn 
von jebem fc^n^er empfunben (empftnben, empfanb, em« 
pfttnben, h/ /^O» 15. ©efdjidjten geben gute (0elegen= 
heit ba5U, baf man bas ©cbädjtnis (meniory) auf eine 
gute 2trl (in a good vxiy) ftärfe. 16. IDer burdj £)unger 
cntfräftet (entfräften, h/ f^^Jcen) u>urbe, ben fann gute 
Ha^rung (bie tlaljrung, food) loieber fräftigen (Ij, cf. 
fräftig) unb erfrifdjen (h, revive, cf. frifdj). 17^ Der 
Sdjüler borgte (borgen, i}, lend) feinem ^Jreunbe recijt 
gern (gladly) bas Bud}» 18. Blutjunge {very young) 
Utenfdjen erflären (Ij, explain) alles fecf (quickly) unb 
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brctft (boldly), aber oft gar (exceedingly) öroUig (odd). 
19. Die fdjrpere Saft serrif beinahe (almost) bas ftarfe 
Seil (pl. — e, rope). 20. ZTTandjer Hatsljerr (6er Hats- 
Ijerr, pl. »ett, councilor) voxvb gefeljen, xvu er fdjmun^ 
Selub (fdjmunseln, tj, s?/n7e ?a7A self-satisfaction) mit 
fteifem (.s-a/) Hacfcn (ber tcac!en, pL — , neck) 5um 
Satsgebäube {bas Katsgebäube, pl. — , City Hall) geljt, 
obgleidj fein 2?at nidjt ber Hebe roert ift {not vjorth 
S2)€aking about). 21. Picle £eute u>erben burd? einen 
Citel (ber Citel, pl. — , title) fel?r erfreut. 22. (5räm-- 
lidje {peevinh) ZÜenfdjen \)ai niemanb gern (gern 
Ijaben, Uke), 23. (£in geblümter (flowery) Ceppidj 
macijt ein Limmer nidjt immer fdjön. 24. 3" 
cijen f^intergebäuben {rear huilding) voxxb grofer ^anbel 
getrieben (^anbel treiben, Ii, caiiry on trade; et trei« 
bcn). 25. (Srofer SdjreJ (ber Sc^reJ, or Sdjrecfen, 
pl. — , fright) laxxn audj bas fanftefte Pferb fdjeu 
macijen (t?, make shy), 26. Die am (£rbboben (ber 
(Erbboben, ground) einl^erfdjleidjenben (cin^er*fcl}leidjen, f, 
crawl; cf. fdjleidjen) Sd^langen (bie Sdjlange, pl. — n, 
snake) iperben felbft r>on bem ZTtutigften (cf. mutig) ein 
bisdyen (= loenig) gefürdjtet. 

2. ZlTadjen Sie Sä^e, in u?eld?en Sie bie folgenben 
X)erben im Tlttxv unb Paffio gebraudjen: gebaren (ge« 
bar, geboren, ij, bear, bring forth), gerpöljnen (Ij, or f, 
accudom, be accustomed), Ijeif en (f?icf, geljClfen, t}, call, 
7iame), tjören, fingen, ftedjen, tragen, tröften, rerlaffen, 
verlieren, verraten, sergliebern (Ij, separate, dismember). 

3. liberfe^en Sie: 1. Wherever we go there is sing- 
ing and dancing. 2. Goethe is said to be (ipirb ge* 
nannt) one of the greatest poets of Germany. 3. The 
door was opened, and I was asked to enter. 4. A poor 
man was found dead in his bed. 5. The enemy was 
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defeated (befiegen, I)) and pursued. 6. A fool is laughed 
at. 7. (The) time is shortened by activity. 8. Work 
was promised to the laborer. 9. The goods of the 
merchant were sold. 10. Many pictures were shown to 
the chüd by his mother. 

Sprechübung 

29. IDcr bat um ein 2tImofen? VOas tft ein 2tlm0' 
fen? IDas ift ein Vcrvoxidf? VOcn bat bor Dcrtpifdj 
um ein 2tImofen? IDas ift ein ©ünftling? XDer tpurbe 
von bem Derwifc^ um ein 2llmofen gebeten? IDas 
tljat ber (ßünftling, als ber Deririfdj nidjt fdjnell genug 
fortging? IDurbe ber 2)ern?ifdj ron bem Steine getrof- 
fen ? Ö?as aber tljat er mit bem Steine ? ID05U u?oIIte 
er ben Stein beljalten? 

IDas Ijörte er nadj einigen Cagen auf ber Strage? 
IDas ujurbe iljm über ben ©ünftling gefagt? IDie 
U)urbe ber (Sünftling burdj bie Straj^cn gef ül^rt ? IP05U 
gefdjal? bas ? IDas u>oIIte ber Deru)ifdj tljun ? IPie 
tDoUte er fid? an bom (ßünftling rädjen? IDas aber 
tt?at er mit bem Steine? VOas badfU er, als er bat>on 
ging? 



8. Ceftiott 



Cefeübung 
30. 5e& Haifcrs neue lilci5er 

Vor melen 3^^^^" '^^^^ Kaifcr, ber neue Kleiber 
fo gern Ijattc, ba§' er all fein (Selb bafür ausgab. £)b- 
rx>oi}V er Diele Solbaten l)atte, obgleid?* feine Cl^eater 
gut u>aren, fo befudjte er fie bodj nur, tt)enn' er feinen 
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Solbatcn ober ben £eutcn im C^eater feine neuen Klei» 
ber seigen ujollte, 

2ln jebem Cage famen r>icle ^rembc in bie grofe 
Siabi, in vodd}cv ber Kaifcr roo^nte. €ines Cages 
!amen audj jtoei Betrüger. BcDor^ fte in bie Siabi 
famen, Ijattcn* fte fdjon r>on ber £uft bes Kaifers an 
neuen Kleibern gehört, unb als^ man fte fragte, u?a5 fie 
feien, gaben fte ftd? für IDeber aus unb fagtcn, baf^ fie 
bas fdjönfte ^mg, u>eben fönnten*. Die färben unb bas 
ZlTuftcr u?ären* nidjt allein ungetoö^nlidj fd?ön, fonbern 
bas S^vLQ unb bie Kleiber l^ätten* bie u?unberbare €igem 
fdjaft, baf^ fte für jeben ZlTenfcljen unfidjtbar u?ären*, 
ber nidjt für fein 2tmt tauge*, ober ber unperseiljlidj 
bumm fei*. 

Sobalb' ber Kaifer bas Ijörte, badjte er : Das u>ären ja 
prädjtige Kleiber ! U)enn^ idj bie an^ätte^ fönntc idj ja 
erfahren, ipelcbe ZlTänner in meinem Heidje 5U bem 2tmte, 
bas fte Ijaben, nidjt taugen; \d} fönnte bie Klugen r>on 
ben Dummen unterfdjciben. Unb er gab ben Betrügern 
(ßelb, bamit' fie i^re 2trbcit beginnen !önnten% 

Sie ftellten auc^ 5u>ei U)ebftül}le auf unb traten, als 
oF fte arbeiteten", ungeadjtet^ fte nidjts auf bem Web- 
ftutjle Ijatten. Sie rerlangten bie feinfte Seibe unb bas 
feinfte (ßoib; aber beibes ftecften fie in il^re Cafdje unb 
arbeiteten an ben leeren U)ebftü^Ien, bis^ bie Sonne 
untergegangen tpar. 

Hadjbem^ fie mel^rere ^age gearbeitet tjatten, badjte 
ber Kaifer: ^d} möd^te tDoljI u?iffen, irte^ ireit fie mit 
bem ^euge finb. 3<^? meinen alten, eljrlidjen 

ZHinifter ju iljnen fenben. 

Hun ging ber alte, gute ZTlinifter in ben Saal Ijinein, 
u?o bie srrei Betrüger an ben leeren U)ebftüt?len arbeite* 
ten* Beibe baten i^n, nä^er 5U treten unb fragten i^n 
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bann, ob* bas ZlTuftcr unb bic färben nidjt ungciDöI?n= 
lic^ fdjon feien*. 2)abei beuteten fie auf ben leeren IDeb» 
flu^I. 2tber er fonnte ntdjts feljen, ba* nidjts ba toar. 

Sollte tdj bumm fein? badjte er, ober foUte tc^ nic^t 
$u meinem 2tmte taugen? 3^ ^^^f ^^<^i fagen, baf* 
idi bas ^cuQ nidjt fe^e. 

„Hun, Sie fagen nichts basu?" fragte ber eine Be» 
truger. 

„S), es ift fe^r fi^önl^ fagte ber alte Zttinifter unb fal? 
burc^ bie Brille. „Diefes ZTlufter unb biefe färben 1 3^/ 
ic^ werbt bcm Kaifcr fagen, baf* es mir feljr gefallt.'' 

Hun verlangten bie Betrüger mcljr (Selb, meljr Scibe 
unb meljr (5oIb, unb ber Kaifer fagte: „(Es ift nötig, 
baf man es iljnen gebe*; benn es ift 5um IDebcn er« 
forberlid}.'* Sie erljielten es unb ftecften alles in iljre 
eigenen ^afcijen. 

2)er Kaifer fanble balb toieber einen anbern eljrlidjen 
Staatsmann ^in, bann toieber einen unb nod^ einen; fo 
oft als* er eljrlidje ZlTänner ^infd?ic!te, crtjielt er gute 
tcadjridjt; benn es erging iljnen, u?ie* bem crften. 

(Enblid? tDoUte ber Kaifer bas S^vlq fclbft feigen, wäl)' 
renb* es nodj auf bem IDebftuljIe u?ar. Sic Betrüger 
erfunbigten ftdj, u?ann* ber Kaifcr fommen u?ürbe unb 
als* er mit feinen ^o^euten eintrat, u?ebten bie beiben 
aus allen Kräften, aber o^ne ^aben, 

„3ft bas nidfi präd^tig?" fagten bic alten Staats^ 
männer, bie fdjon einmal ba gcrrcfcn u?arcn. «XPcldjes 
ilTufterl U)elcl}e färben l'' Unb bann seigtcn fie auf 
ben leeren U)ebfluljl, benn fte glaubten, baf* bie anbern 
bas ^eug tDoljI fe^cn fönntcn\ 

IDasI badjte ber Kaifcr, id) felje ja gar nicijtsi Das 
ift fc^recflidjl Bin idj bumm? Cauge id} nidjt ba5U, 
Kaifer ju fein? 
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„£>, CS ift feljr I?übfdjl" fagte er, tnbcm' er gufriebcn 
ntcfte. Unb fein ganses (Sefolge ftarrtc unb ftarrte unb 
falj nicijts, unb fie fagten, u>ie* ber Kaifer: „3^/ ift 
fet?r l^übfd}!" Unb fte rieten xl}m, bie prädytigen neuen 
Kleiber bei ber großen Proseffion 5U tragen. 

Die ganse Xiadjt vov bem ZHorgen, an bem bie Pro* 
jeffion ftattfinben follte, waren bie Betrüger auf. Sie 
tljatcn, als fte bas ^zuq aus bem IDebftul?! nä^* 
men'; fte fdjnitten mit grofen Sdjeren in bie £uft; fte 
nät)ten mit Hal^nabeln ofjne ^aben unb fagten sule^t: 
,,Hun ftnb bie Kleiber fertig." 

2tm ZTlorgen fam ber Kaifer, unb bie Betrüger tl)a« 
ten, als ob^ fte \l}m jebes Stücf ber neuen Kleiber an= 
sögen", unb er ipenbete unb brel^te fidj vor bem SpiegeL 

„<£'x, u?ie gut fte fleibenl XPie Ijerrlidj fte ft^en!" 
fagten alle. 

Die Kammerl^errcn, ireldje bie Scbleppe tragen muf-- 
ten, griffen mit ben ^änben nadj bem ^ugbobcn, gerabe 
tpie trenn' fte bie Sd^lcppe auft^öbctf; fte gingen unb 
tljaten, als ob' fte etiras in bor £uft I^iclten'. 

So ging ber Kaifer in ber Proseffion, unb alle JTIen« 
fdjcn auf ber Strafe unb an ben ^cnftorn fallen bie 
Kleiber nidjt, fo lange' fie and} tjiufdjauten; fte trollten 
aber nid?t als bumm. angefetjen u>erben, u>es^alb' erft 
einige 3U i^ren Hadjbarn fagten: „VOu fdjön bes Kai« 
fers neue Kleiber ftnb!" 3e' tpeiter bie Proseffion burd? 
bie Strafen ging, bcfto' mel^r 2TTenfdjen riefen basfelbe, 
u>eir feiner merfen laffen voollk, baf' er nidjts fa^. 

Seitbem' bie Sonne aufgegangen ipar, ftanb eine 
ZHutter mit i^rcm fleinen Kinbe r>or einem ^aufe. 
€nbli(lj fam ber Kaifer. 2tlle riefen: „£>, bie fc^önen 
Kleiber 1" 2tber bas f leine Kinb fprad?: „Wo ftnb 
fte? 3cl} fel?e feine!" Sdjnell fül^rte bie IHutter tljr 
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Hxnb IjtntDcg* Die anbcrn tpurbcn ftill. Der Katfer 
aber fe^rte in feinen Palaft surücf unb entließ bie Be= 



trüger mit reidjem £ot?ne, 

an* traben, io toear; cf. f^aben 
an*fetjen, Ii, io consider; cf. feigen 
auf*fetn, f, io be vp; cf. fein 
auf*fteUen, bt, io ered; cf. fteüen 
bcDor, hefore 
beuten, Ij, point 
erforberltc^, necessary 
ber ^aben, pl. ^aben, /Ärcad 
fertig, rcaJy 

ber ^Jugboben, pl. ^u§bdben,./?oor 
gern traben, to like, he ^und of; 

cf. I^aben 
gerabe, cjcad/y 

ber Kammer^err, pl. — en, r;/ia?7i- 
berlain 

f leiben, t?, to 6e hecoming 
nicfen, t^, to nod assent 
obgicid?, althonyh 
oblPot^I, aUhimgh 



Zlad} ^nberfon. 

bte pro3effion, pl. — en» proces- 

sion 

ber Saal, pl. Sdle, hott 

bie Sd?Ieppe, pl. — n, /ram 

bie Seibe, pl. — n, sj7fc 

ftd? aus*geben für, to give one^ 

seif oui as, pretend to he; cf. 

geben 
fic^ breiten, to tum 
fi^en, fa§, gefeffen, f^, to fit 
ftarren, l^, io stare 
ftatt*f[iiben, to kappen, take 

place; cf. finben 
unter*gef^en, f, to sef; cf. gelten 
u!ite¥fd?eiben, f^, disiuujiüsk; cf. 

fc^eiben 
unoer3cif^(ic^, tmpardonahle 
ipeit*fcin, to have proyressed 
ipeslialb, wJierefure 



NOTES 

31, 1. The following are the most important sub- 
ordinating conjunctions: 



als, when 

als ob (als wenn, ipie ipenn), 

as if 
hevot (elje), hefore 
Vis, untü 

ba, aSf since (cause) 

bamtt (fo ba§, auf ba§), in order 

ikai 
baß, ^Aa< 
inbem, whüe, so 



je . . . befto (je . . . je), the (more), 

the {niore, less) 
nad?bem, öfter 
ob, whether, if 

obgleid? (obfc^on, obmol^l, roie» 

rool^l), although 
fettbem (feit), since (time) 
fobalb (fobalb als), as soon as 
fo lange (fo lange als), as long as 
(time) 
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fo oft (fo oft als), as qften as wann, when (time) 
ungead?tct (troftbem), though, cd- wenn (falls, ipofcrn), whm, ij 

though tpcil, hecause 

ipäf^rcnb, whüe iDCsl^alb, toherefore 

wk, how, as 

Remarks. a) Subordinating conjunctions introduce a 
dependent sentence with tlie verb at the end. 

b) 2t Is is used wlien a definite past time is expressed: 
als man fic fragte, etc.; wenn is used to introduce 
clauses expressing condition : tDCTin xd) btc anijäüc, tonnte 
(or fo fönnk) xd}, etc.; or indefinite time: n)enn er feine 
Kleiber seigen loollte* But voann is used to introduce 
an indirect or direct question regarding time: bie 3e* 
trüger erfunbtgten fidj, roann ber Kaifer fommen würbe; 
u>ann u>irb er fommen? 

c) 3^^^^ introduces clauses expressing simultaneous 
time: fagte er, tnbem er 5uf rieben nirfte. 

d) U)ät)renb introduces clauses expressing simultane- 
ous and continuing time: u>äljrenb es nodj auf bem 
JPebftuI^Ie u>ar. 

e) Va introduces clauses expressing a logical cause: 
ba ntdjts ba u>ar, The second ba is an adverb of place 
= there. 

Since, expressing time, is to be rendered by fcitbem, fett: since 
the sun had risen, feitbcm btc Sortrtc aufgegangen ipar; as, express- 
ing manner, by iPte: as with the first, wie bcm erftcn. 

f) IDeil introduces a clause expressing a real and 
definite cause: u>etl fetner merfen laffen loollte. 

2. The dependent clause bet)or fie in bie Stabt fa« 
men, precedes the principal sentence; hence the order 
of words of the latter is inverted. 

3. After the subordinating conjunctions bamtt, als 
ob, lote, ipann, and trenn (in conditional sentences) the 
Subjunctive is frequently used. 
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4. The Subjunctive is used in indirect discourse. 

5. The Subjunctive is used after the conjunction 6a§, 
especially when the latter is preceded by the verbs 
glauben, bcfcljlen (Der 71x^1 befaljl, baf 6er Kranfe im 
Bette bleiben foUte), erlauben (Der £e^rer erlaubte bem 
fieif igen Sdjüler, baf er früljer nad) ^aufe get?en bürfe), 
fürdjten (Der ©eneral fürchtete, baf feine Solbaten su 
mübe fein ipürben), Ijoffen (Die (Eltern l?offen, baf es 
iljren Kinbern gut geljen u>erbc), raten (3<i? riet mei« 
nem Bruber, baf er 5U £)aufe bleiben foUe), tpünfdjen 
(U)ir alle ipünfdjen, ba§ uns fein Unglücf treffe), and 
others of similar meaning. 

6. The Subjunctive is used after the conjunction baf , 
when preceded by es ift nötig (baf man es it?nen 
gebe); es ift genug (baf jeber Cag feine eigene piage 
[bie piage, pl. — n, trouhle] t)abe); es ift billig {proper, 
baf man auf feine (ßefunbljeit adjte); es ift rrünfdjens^ 
tpert {dedrable, baf ber Sdjüler fleifig arbeite); es ift 
Seit (baf er nadj ^aufe gelje), and others of similar 
meaning. 

ZlTünblic^e unb fdjriftlidje Übungen 

32. 1, Semen Sie bie unterorbnenben Binbcu?örter 
{subordinating conjunctions) unb beren englifdje Bebeu= 
tung ausu)cnbig. 

2. Perbinben Sie bie folgenben Sä^e burdj unterorb» 
nenbe • Binbemörter, unb ftellen Sic bie ridjtige (proper) 
U)ortfolge ^er; bann überfe^en Sie: 1, Der Krug (pl. 
Krüge, pücher) gc^t fo lange sunt Brunnen (ber Brun- 
nen, pl. — , toell) ... er bridjt (bis). 2. . . • bie Kinber 
l)aben fte gebeten, bie (Eltern Ijabcn fdjon il^ren XDunfd} 
geipä^rl» Die (Eltern Ijaben fd?on il?rcn XDunfc^ ge* 
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trät^rt, . • ♦ bte Ktnber ^aben fte gebeten (bet)or). 3* 
Vilan tann bie (Eiclje (pl. — oak) nxd}t fällen, . • ♦ 
man gtebt t^r nur einen Sivcxd} (ber Stretd?, pl. — e, 
stroke). ♦ ♦ ♦ man giebt it^r nur einen Sivcxd), man fann 
bie (£id?e ni(i?t fällen (tüenn). 4. • . ♦ man ^at Dürft 
(6er Dürft, thirst; cf. burftig), man ift and) mit fd?Ie(i?= 
tem IDaffer jufrieben. iTlan ift aud? mit fcljledjtem 
IDaffer sufrieben, • • . man fjat Dürft (falls). 5. Der 
^öflidje {polite) Knabe sietjt feinen ^ut ab (ab*3ie^en, 
Ii, take off; cf. Siethen), • . . er tritt ins Limmer. 
• . . er tritt ins ^xmxmt, ber Ijöflicl^e Knabe jiet^t 
feinen ^ut ab (fobalb). 6. Der Sangfdjläfer (pl. 
— , lie-abed, sluggard; cf. lange, fcljlafen) erroacl^te 
erft, . _ bie Pögel auf ben Üften (ber Jlft, pl. 2tfte, 
branch) ber Bäume fjatten itjr ZlTorgenlieb (cf. ber 
Jorgen, bas Sieb) gefungen. • ♦ ♦ bie Pögel auf ben 
Üften ber Bäume t^atten itjr ITtorgenlieb gefungen, ber 
£angf(i?Iäfer erroacl^te erft (nadjbem). 7. ♦ • ♦ bas franfe 
Kinb fielet fo elenb (wan) ans, es iDurbe ber ZTTutter 
bang (es rourbe . . . bang, became frightened). (Es rourbe 
ber ilTutter bang, . . . bas franfe Kinb ftel}t fo elenb 
aus (feitbem). 8. Der Stijüler leibet grof e 2tngft (bie 
2lngft, pl. itngfte, fear; 2tngft leiben, he frightened) . . . 
er foll roieber geprüft (prüfen, \), examine) tcerben. . ♦ . 
er foll roieber geprüft roerben, ber Sd^üler leibet grofe 
2lngft (u?eil). 9. . . . bas ZlTäbd^en trug ben gefüllten 
(füllen, ^, fill) irbenen (irben, earthenware) Krug 
nac^ ^aufe, fie murrte (murren, Ij, complain) über 
bie £aft. Das ZTTäbd^en murrte über bie £aft, . . , 
fte trug ben gefüllten irbenen Krug nadj ^aufe (als). 
10. Piele £eute glauben nxd)t, . . . 3<^^^^^ (ber 
3ammer, grief) unb Sd^rcden fönuen einen ZlTenfdjen 
töten. . . . 3^1^^^^^ unb Sd?rerfen fönnen einen ZTlen» 
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fc^en töten, mcle £eute glauben nic^t (baf)^ 11. Die 
©ier (greed) nad} &olb beE^errfdjt Dtele Znenfdjcn, ♦ • • 
i^r ©Iü(J entfdjtDtnbet (entfd?rrtn6cn, f, disappear; cf. 
fdjirinben, r>erfc^tt)tnben), . . fte beftfeen es. . . . tfjr 
©lücf entfc^u)inbet, . . fie befi^en &olb, bie ©ter banad} 
bet^errfdjt mele JTlenfdjen (tro^bem, rocnn). 12. Die 
alten Deutfcljen flet^ten (fleljen, l), pray, beseech) 3U ben 
E^tmmlif(i?en (heavenly) ©öttem, ... fie sogen in bie 
Sd^ladjt (pl. — en, battle), ... bie alten Deutfc^en sogen 
in bie Sc^Iacfet, fte flet^ten su ben I?inimlif(i?en (Söttern 
(eljc). 13. De Soto fanb Ijier fein (Solb, ... er s^S 
burc^ einen großen Ceil bes Sanbes. ... De Soto s<>9 
butd} einen großen Ceil bes Sanbes, er fanb fjier fein 
©olb (obgleich). 14. ZTTandje fleine Ciere fetjen fd)auer= 
l\d} (horrible) aus, • . . fte roerben burc^ ein Pergrö0e= 
rungsglas {microscope; cf. t)ergrögern, bas ©las) betrac^= 
tet (betracljten, Ij, hok at). . . . mandje fleine Ciere tt>erben 
burdj ein Pergröf erungsglas betrachtet, fte feigen fd?auer= 
l\d} aus (tDofern). 15. Der Pater u)ci§ nid^t, . . . fein 
Kinb ift fd)limm baran (fcl^limm baran fein, be ladly off). 
... fein Kinb ift fd^litnm baxan, ber Pater toeif nicht 
(u)ie). 16. Der Stab (pl. Stäbe, rod, staff, dick) serbrad?, 
• . . er roar su bünn. ... ber Stab roar su bünn, er scr» 
bracl? (ba). 17. ... es roirb im Sommer Xiad}i, felt= 
fame {stränge) Käfer (ber Käfer, pl. — , beeile) fcfjimmern 
(h, glitter) in ber £uft. Seltfame Käfer fcfjitnmern in 
ber £uft, ♦ ♦ . CS roirb im Sommer Had^t (fobalb als). 
18. JTlan fagt, ... bie Dummtjeit {slupidity) ift größer, 
. . . bas ©lücf ift größer (je . . . befto). 19. ... ber 
Kranfe fdjläft, alles im £jaufe follte fic^ rutjig t)erljal- 
ten (fic^ ruljig rert^alten, keep still), ^aufe follte 

fic^ alles rutjig t)erl?alten, ... ber Kranfe fct^läft (ipälj« 
renb). 20. Kinber tpiffen oft nidjt, ... fte foUen fdjtpei- 
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gen unb . . . fte bürfen nxdfi alles fagen, tr>as fie triffen. 

♦ ♦ . fte foUen fcIjrDetgen unb ♦ . ♦ fte bürfen md)i alles 
fagen, roas fie rDiffett, Kittber tDiffett bas oft nidii (roann, 
tr>es^alb). 21. Der £el}rcr erfetint an ber Uberfe^ung, 

• ♦ ♦ bie 5d?üler ^aben bie Sä^e rerftanben. . . ♦ bie 
Sd?ülcr Ijaben bie Sä^e Derftanben, ber £el?rer erfennt 
bas an ber Uberfe^ung (ob). 

3. Uberfe^en Sic: 1. He asked me whether I had 
become a merchant. 2. I told him I had been in busi- 
ness [for] a year. 3. Since he has known this he never 
speaks to me. 4. When I noticed it, I pitied him. 

5. While I went to school, he seemed to be my friend. 

6. I don't know when I shall answer this letter. 7. As 
long as there are good books, no one needs to feel 
lonesome. 8. The peasant awakes as soon as the sun 
rises. 9. The more good others do you, the more good 
you ought to do others. 10. If I should work longer, 
I could finish this lesson. 11. Whenever I do my duty 
I am satisfied with myself. 12. I have learned why the 
physician visits this house. 13. This man is not guilty, 
although he is imprisoned (ein*fperren, Ij). 14. I save 
my pocket-money in order that I may be able to go 
to the theater. 15. I shall wait for (auf) you until you 
come home. 16. Children bid (fagen) their parents 
good night before they go to bed. 17. I am not afraid 
as (ba) I have done no wrong. 18. As (inbem) you 
trusted this man, it is certain that you did not know 
him. 19. The air cools off (fiel? ab*fü^Ien) after the sun 
has set. 20. The boy went out, although the physician 
had forbidden (perbietcn, fj; cf. bieten) it. 21. The poor 
[man] refused to accept the money, because he had not 
earned it. 22. Our father has returned from the country 
as well as (rote) he was when he left the city. 23. I hope 
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that all pupils know how they should translate these 
sentences. 

Sprecljübung 

33. IDofür gab ber Katfer all fein (Selb aus? IDcr 
fam eines Cages in bie Stabt, in treld^er ber Kaifer 
iDoE^nte? 2tls iras gaben ftc^ bie b^ibcn Betrüger aus? 
Sie faglen, baf fte Kleiber mit roeld^cr rounberbaren 
€igenf(i?aft madjen fönnten? IDas gab ifjnen ber Kai» 
fer, bamit fte ifjm bas unfid^tbare ^ang, tüeben unb bie 
unftc^tbaren Kleiber machen follten? IDas iijaUn bie 
Betrüger mit ber Seibe unb bem (Solbe? IDas fagten 
bie ^ofleute, xx)dd}c ber Kaifer fd^icfte, bamit fte ftcf? bas 
unftd^tbare ^(iUQ anfeilen follten? IDarum fagten fte, 
ba§ es fdjön fei? IDorauf pertrauten alfo bie Betrü« 
ger? IDie ging es bem Kaifer, als er fam, bas ^cug, 
3u fel?en? XDarum fagte er nidjt, ba§ er bas gcug 
itid^t fefje? XDann trug er bie unftd)tbaren Kleiber 5um 
erften ZlTale? XDas riefen bie iTTenfd^cn auf ber Strafe, 
als ber Kaifcr fo in ber Proseffion erfd^ien? IDer allein 
fagte bie IDaljrt^eit? IDas fagte bas Kinb? IDas tljat 
bie ZlTutter? IDas gab ber Kaifer ben Betrügern? 



9. Ceftion 



Cefeübung 

34. Dobias Witt 

^err Dobias IDitt war in einer fleinen Stabt gebo« 
ren* unb nie roeit über bie nädj^kn Dörfer gefommen^ 
Dennoc^ I?atte er metjr von ber IDelt gefeiten, als man» 
c^er, ber fein (Erbteil in Paris ober Heapel rersetjrt* 
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liat (£r ersaE^Ite' gern allerlei fletne (ßefd?td?ten, bte er 
ftc^ Ijter unb ha aus eigener (Erfaljrung gefammell Ijatte. 
Poetif(i?en XDert Ratten fte roenig, aber befto metjr praf= 
tifdjen, unb geuxSljnlicI? getjörten* immer sroei von ifjncn 
3U einanber. 

(Einmal lobte it}n ein junger Befannter, ^err Cill, 
feiner Klugt^eit ipegen. „^i," fing ber alte Witt an 
uub fcljmunselte, ,,bin xd) benn roirflid? fo flug?'' „Die 
ganse IDelt fagfs, ^err XDiit unb roeil xdj es auc^ gern 
ipürbe — " 

„3e nun, menn (£r* bas roerben roill, bas ift leid^L 
(£v muf nur fleißig adjtgeben, ^err Cill, roie es bie 
Harren macben." 

„XDas? IDie es bie Harren mad^en?" 

„^a, ^err tEill, unb muf es bann anbers mac^en^" 

„2tls 5um (Eyempel, ^err IDitt?'' 

„2tls 5um (£yempel, ^err tEill, fo lebte fjier in mei- 
ner 3^13^"^ ^'^^^ ^tritljmetifer, ein bürres, gräm« 
Iid?es ZHännd^en, ^err Deit mit Hamen. Der ging 
immer uml^er unb murmelte vov fic^ I^in; in feinem 
gansen £eben fjatte er [id} mit feinem ZTtenfcIjen be= 
freunbet^ unb fprac^ mit feinem, empf anb^ für feinen, 
unb einem ins ©eftdjt fetten, bas fonnte er nocl? ipeni- 
ger; immer blicfte er in fiel? t^inein. XDie meint (£r 
nun rootjl, ^err Cill, baf bie Seute ben Riefen?'' 

„Wk? (Einen tiefftnnigen Kopf!'' 

ff 3^/ voavixm nidjt gar! — (Einen Harren 1 — ^ui, 
backte ic^ bei mir felbft, benn ber Citel gefiel* mir nicljt, 
iDie ber ^err Peit mu§ man s nid^t madjen» 3" fd? 
felbft hinein fefjen, bas taugt nicljt. Siel} bu ben £euten 
breift ins (ßeftd?t. Ober gar mit fiel? felbft fprec^enl 
pfui, fpricl? bu lieber mit anbern» Hun, tpas benft (Er, 
^err Cill? ^atte id? redjt?'' 
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rr€i, ja wof)U JlUerbings!'' 

r,2tber ic^ toetf nxd}t, — voenn xd) es red^t betrad^te*, 
fo gans 5ocf? tpol^l ntdjt Denn ba lief xiodf ein anberer 
umE^er, ein Cansmeifter, ^err ^linf. Der faE^ aller 
H)elt ins ©eftcljt unb plauberte mit allem, tras nur 
ein £)^r ^atk, immer bie Seilje I?erum. Kam er in 
ein ^aus, fo iDurbe er gar freunblid? empfangen^; em« 
pfa^P er fic^ aber, fo tpurbe er nod) freunblicljer ent= 
laffen'* Unb ben, ^err Cill, irie meint (£r root^l, baf 
bie £eute ben mieber I}ie|en?" 

„(Einen luftigen Kopf?" 

„Beinaljel Sie Ijiefen if?n aud? einen Harren» ^ui, 
bad?te ic^ ba roieber, bas ift broUig» IDie mugt bu es 
benn madjen, um flug 3U I^eifen? — IDeber gans rrie 
ber ^crr Peit, nod? gans tr?ie ber ^err ^linf* (£rft ge« 
braudjc* beine klugen, unb fiel? bu ben £eutcn breift ins 
©eftdjt, tDie ber eine, bann ftel? in bic^ I?inein, rrie ber 
anbere. €rft fprid^ft bu laut mit ben Seutcn, it>ie ber 
^err ^linf, unb bann mit bir felbft, roie ber ^err Dcit. 
Sielet (Er, ^err Cill? So Ijab' id?s gemad?t; fo ift 
mein bisdjen Klugf^eit entftanben^ unb bas ift bas ganse 
®cl^eimnis.'' 

(Ein anberes ZTTal befudjte* it^n ein junger Kaufmann, 
ber gar feljr über fein Unglüd flagte. 

,r(£i tDasl" rief ber alte U)itt aus unb fdjütteltc iljn. 
„(Er muf ftc^ t>on Seinem^ Unglücf befreien'! (Er mu§ 
bas &lnd nur fudjen, ^err ^lau, (Er muf banad:} 
fudjenl'' 

„Das t^u' ic^ fd?on lange, aber roas I^ilft's? 3mmer 
fommt ein Unglüd nad? bem anbern, unb bas I^at mei= 
nen ZlTut entfräftet^ Künftig lege xd} bie ^änbe in 
ben Sd?ot unb bleibe 5U ^aufe. Da rrirb mir freiließ 
nichts glürfen, aber auc^ nidjt mitglüden\" 
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„Tldj nxdjt bodf, nic^l bodj, ^err ^lan. (£r muf fei- 
nen ZTtut erfrifc^en' unb nad) bem ©lud gelten, aber 
ftdj voolfl in 2td?t neE^men, ipie (Er s ©eftdjl trägt/ 

„Was? VOk xd} 's ©eftdjt trage?'' 

«3a, ^err ^lan, roie (Er's ©eftdjt trägt» 3^ . 
3I?nt* crflären» — 2tl5 ba mein Hadjbar 5ur £infen 
fein ^aus baute, fo lag einft 5ie ganse Strafe roll 
Balfen unb Steine. Unb ba fam" unfer Bürgermeifter 
gegangen", ^err tErid, bamals nod} ein blutjunger 
3SatsI}err* Der rannte mit von fxd) geroorfenen 2lrmen 
umtjer unb ^ielt ben Harfen fo fteif, baf bie Hafe mit 
ben IDolf en fo siemlicl? glcicl? roar. piumps ! lag er ba, 
brad) bas Bein unb I?inft nod? tjeutiges Cages bapon. 
— Was w'xü xdf nun bamit fagen, lieber ^lau?" 

„€i, bie alte £e^re: Du foUft bie Hafe nic^t allsu 
tjod) tragen." 

"3^/ f^^^^ — 2tber auc^ nid?t allsu niebrig. 

Denn nidjt lange barauf fam nod) ein anberer gegan« 
gen; bas voat ber Stabtpoet, ^err Sd?all. Der mufte 
fidj iDoljl ben Kopf über Perfe ober ^ausforgen 5er= 
breiten'; benn er fd?li(J? gans trübfinnig einiger unb 
gucfte in ben Boben, als ob er Ijinein ftnfen iDollte. — 
Kradj, rif ein Seil, ber Balfen I?erunter unb roie ber 
Bli^ t>or il^m nieben — Por Sc^rerfen fiel ber arme 
Qleufel in £)lfrxmadit, voatb franf unb mufte piele 
XDodjen im Bette liegen. — ZlTerft (Er nun, roas ic^ 
meine, ^err ^lau, roie mans (Seftcljt tragen muf?'' 

„Sie meinen, fo l^übfclj xxx ber JTlitte?" 

»'3^/ fi^eilic^, baf man roeber su fed in bie XDolfen, 
noc^ 3u fd^eu in ben (Erbboben fteljt» IDenn man bie 
2tugen ruljig xxadj oben unb unten unb nac^ beiben 
Seiten ridjtet, fo fommt man in ber IDelt fc^on por* 
ipärts." 
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ttoc^ ein anberes ZUal befucljtc bcn ^errn IDttt ein 
junger Jtnfänger, ^err IDtll; bcr roollte fein ®efdjäfl 
Dergröfern* unb baju ©elb ron iljm borgen. 

„Piel," fing er an, „wirb 5abet ntdjt getüonnen® it>er= 
6en, bas fet^e tc^ rorljer; aber icl? muf es tt?un." 

Diefe 2trt 511 fpred^en gefiel ^errn XDitt md}t „Unb 
tpie piel meint €r tDot^l, lieber ^err XDill, baf (£r 
brauet?!?'^ 

„2tdj, ni(i?t r>iel, eine Kleinigf eit I (£tn Ijunbert Ctjä- 
lercljen^' elroa." 

«IDenn's nid?t meE^r tfl, bie wiü xdf ^i}m geben, Yzd}i 
gern. Unb bamit (£r fielet, baf ic^ 3^"* 9^^" ijabc, 
roill ic^ 3^?^ dvoas umfonft geben, bas nnkr 

Brflbern 1000 tEljaler roert ift (£r fann reid? bamit 
tDerben." 

„Jlber iDte, Heber J^err IDitt? Umfonft?" 

r,€5 ift nid?t5, nur ein ®efd)id}td}cn'". — ^d) f^atte 
Ijier in meiner 3^0^"^ einen U)eint?änbler 5um Xlad}-- 
bar, J^err ©rell mit Hamen; ber Ijatte fid? eine ein5ige 
Lebensart angeiDötjnt, bie trieb ifjn 5um Ct^ore f^inaus," 

„€i, bas tDärel Die f?ie|?" 

„XDenn man if?n mand^mal fragte: ,n?ie ftel^ts, ^err 
(ßrell? IDas ^aben Sie bei bcm ^anbcl gctponncn?' 
,(Eine Kleinigfeit,' fagte er bann; ,50 Cl?älerd?cn ettpa.' 
Ober mmn man lE^n anrebete: ,Hun, ^err (ßrell, Sie 
^aben ja auc^ bei bem Banferotte verloren"!' — ,2lc^ 
u?as!' fagte er roieber, ,es ift bcr Hebe nxd}i rrert; eine 
Kleinigfeit von fünf Ijunbert ettra/ (£r roar in fd^önen 
Umftänben, ber UTann ; ging auf geblümten* Ceppid^en, 
t^atte Dergolbete® Spiegel. 2lber, irie gefagt, bie einsige 
Hebensart trieb it^n sum Ctjore I^inaus. — IDie r>iel 
u>ar es bodj, ^err IDill, bas (Er rooUtc?" 

rr3<^7 — bat um 100 Cl?aler, lieber ^err IDitt*" 
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„2^, red)t; (£r entfdjulbigt" vooi}l, mein (ßcbäc^tnts 
Derfdjlcd^terf ftc^. — 2tbcr td? I?attc noc^ einen anbern 
Had^bar ; bas voav 5er Korntjänbler Comm. Der baute 
mit einer anbern Lebensart bas ganse grofe ^aus auf, 
mit ^intergebaube unb H)arenlagcr» Was benft (£r 
bapon?" 

„(£i, ums Rimmels tDillen, bic möd^te id) iDiffen. Die 
^ief ?" 

„Wenn man xl}n mand^mal fragte: ,It)ie ftet?t es, ^err 
^Tomm? IDas mar Sein* Perbienft bei bcm ^anbcl?' 
,7ldi, viel (ßelb/ fing er an, ,vkl (Selb, ganse tjunbert 
Cl?aler/ unb man fafj, roie itjm bas ^ers im Seibe 
ladete. £)bcr roenn man itjn anrebete: ,H)as ift's? 
IDarum fo traurig, ^err tEomm?' ,7id}, xd) ^abe Diel 
®clb verloren/ fagte er toieber, ,vkl &db, gansc 50 
3ri?aler/ — (£r I?atte flein angefangen, ber JTlann; aber, 
toie gefagt, bas ganse grofe ^aus baute er auf, mit 
^intergebäube unb XDarenlager* — Hun, ^err IDill, 
tpeldje Lebensart gefällt 3^?^ "un beffer?" 

„(£t, bas perftetjt ftc^, bie le^te." 

„2t ber — fo gans tpar er mir bod? nid?t red?t, ber 
^err tComm; benn er fagte aud?: ,i?iel ©elb', roenn er 
ben Firmen ober ber £)brigfeit gab; ba ^ätte er fo 
fpred^en foUen roie ber ^err (ßrell, mein anberer Hadj-- 
bar. 2^, ^err XDill, ber idj 5u?ifc^en ben beiben Lebens- 
arten iDO^nte, ^abe beibe sergliebert' unb mir beibe ge- 
merft, unb ba fpredje xdi nadj geit unb (Selegent?eit 
balb tDie ber ^err ©rell unb balb roie ber ^err tEomm." 

„Hein, nein, id? galt's mit ^errn tComm; bas ^aus 
unb bas XDarenlager gefällt mir*" 

„(£r tDolIte alfo?" 

„Piel (Selb, Diel (ßelb, lieber J)err IDittl ©anse 
^unbert tEt^alerl" 
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„Stellt €r, f)crr IDtll? (£s wirb fcI?on tocrben. Das 
wav gans rec^t XDznn man von einem ^reunbe borgt, 
fo ttiuf man fprecljen tüte 5er ^crr ^Tomm unb roenn 
man einem ^reunbe aus ber Hot Ijilft, fo muf man 
fpredjen tDie ber ^err ©rell." nad? €ngcl. 



adf was I oh, pshaw 
ber ^Iritljmctücr, pl. — , arühmdi- 
cian 

ber BanFrott, pl. — C, hanknij^cy 
ber 23ürgermeifter, pl. — , mayor; 

ct. ber Bürger, ber ItTeifter 
bamals, in (hose days, ihm 
'bana&i, afier ihat, afterwards 
ei bas voaxt, you don't say so 
ei ja njoljl, yes, indeed 
et tPasI pshaw! pooh! 
es mit etmas leiten, io agree with 
es iDirb fc^on iDerben, you are 

improving 
bas €5empel, pl. — , escample; als 

3um €5empel, as for example 
bas <6efd?id?td?en; cf. bie (Se» 

fc^id?te 
quden, Ii, to look, peep 
bas J)er3 im £cibe Iad?t tl^m, his 

heart leaps for joy 
bie I?ie§, that was 
I^infeti/ !^ and f, io go lame, limp 
l^uil whewl 
ja freiltd?, yes, indeed 
je nun, well now 

flein anfangen, to cwnmence in a 

svmU way 
bie KleinigFett, pl. — cn, triße, 

hagaieUe 

ber Kornl^anbler, pl. — ; cf. ber 
fjänbler, pl. — , dealer, bas 
Korn, pl. Körner, grain 



Frad?I crash! 

bic linfc, ihe lefl harid or side 
bas }Xiännd}tn, ef. ber IHann 
murmeln, l?, io murmur; vov fic^ 

l^in murmeln, io mw-viur to 

himself 
n'idft bo6j, not at all 
bie ®l]nma^t, pl. — cn, faint, 

swoon; in ©l^nmad^t fallen, to 

swoon 
pfui 1 ße! shamef 
plumps l dowii! 

bie Heilte, pl. — n, row; bic Heilte 

l^crum, one aml all 
[xdf an*gctt>öl)ncn, to accnskmi io 

Ilse 

fid? cmpfcl]Icn, to saygood-hy, taice 

lenre; cf. befcl)Icn 
fo 3icmlid? gicid?, almost level with 
ber Stabtpoct, pl. — cn; cf. ber 

poet, pl. — cn, poet, bie 

Stabt 

ber (Teufel, pl. — , devil; ber arme 

(Teufel, poor wretch 
bas (Tl)älcrd?en; cf. ber (Tl?alcr 
ums I)immcls u?iUen,/or heavens 

sake 
umfonft, gratis 

ber Umftanb, pl. Umftänbc, cir- 

camstance 
ber Pers, pl. — fc, verse 
bas perftel^t fid?, that goes wUhout 

sayiny 
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von ^idf^ewovfenenTivmen, Swing- bcr IPeinl^Snblcr, pl. — ; cf. ber 
ing his anns pompously J)änbler, bcr Wein 

wavum nic^t ^at, why, you are mk gcfagt, as I have said 
mistaken wk ftet?t's? how are ihings? 

3U etnanber, together 

NOTES 

35. There are seven inseparable prefixes with which 
a great number of derivative verbs are formed, viz.: 

(No attempt is here made to give the great variety of meanings 
effected by the use of these prefixes in connection with nouns, 
verbs, etc.; only the more important meanings are noted.) 

1. ÖC- (cf. the English prefix be- in besiege, beset, 
bedeck, etc.) By the use of this prefix verbs are formed 

From nouns: bcfreunben, hefriend; bcfletben, dress; hz-- 
antirorten, reply to, etc. 

Derivative verbs of this class contain the idea of 
supplying that w^hich is named by the noun. 

From adjectives: befreien, liherate; beruhigen, quiet; 
befänftigen, to calm, etc. 

Derivative verbs of this class contain the idea of 
bringing about the condition described by the adjective. 

From intransitive verbs: betrad^ten, consider, view; be- 
ft^en, possess; betDetnen, toeepfor; bclad}znf laugh at, etc.; 
and transitive verbs: befudjen, visit; befeljen, look at; be» 
fpredjen, discuss, etc. 

Derivative verbs of this class contain the idea that 
the action expressed by the original verb is directed 
tovrards an object. 

Observe that be» makes transitive verbs of intransi- 
tives, and when prefixed to a transitive verb intensifies 
its meaning. 
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A few verbs with be* are intransitives, as: begegnen, 
meet; besagen, like; beharren, instat. 

2. (Bnt- (emj>-). By the use of this prefix verbs 
are formed 

From nouns: entfräften, weaken; entirdffcrn, drain; 
entDÖlfern, depopulate, etc. 

Derivative verbs of this class contain the idea of 
Separation or removal of the thing named by the noun, 
from the object of the verb. 

From adjectives:. enlfd)ulbigen; e.rcuse; entmutigen, dis- 
courage; entljeiligen, desecrate, etc. 

Derivative verbs of this class contain the idea of re- 
moval of the condition described by the adjective. 

From verbs: entlaffen, dismiss; entfliegen, ßy away 
{from); entflteE^en, escape, etc.; — entftet^en, originale; 
entblü^en, spring up in blossow; entbrennen, infame, etc. 

Some derivative verbs of this class contain the idea 
of the Separation or removal of a thing through the 
action expressed by the original verb, or of the direc- 
tion of the action towards an object; others the idea 
of the origin or cause of an action or condition. 

Before f this prefix is changed to emp« : empfangen, 
receive; empfeljlen, recommend, refl. bid good by; empfin« 
bcn,feeL 

3. (Bit-* ' By the use of this prefix verbs are formed 
From adjectives: erfrifc^en, freshen; ertüärmen, warm 

up; evbiinben, become blind, etc. 

Derivative verbs of this class contain the idea of 
bringing about or effecting the condition expressed by 
the adjective. 

From verbs: ersä^Ien, relate; ermeffen, consider; er» 
5iel>en, educaie, etc.; — erringen, obtain by exertion; er» 
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ftretten, oUain hy fighting; erftünucn, tale hy storm, etc.; 
— erftetjen, rise; ertönen, resound; erglüt^en, (l;egtn to) 
gloiü, etc. 

Derivative verbs of this class contain the idea of action 
arising from inner causes, or of the successful Operation 
of a certain activity expressed by the original verb, or 
of the transition into the state expressed by the origi- 
nal verb. 

4. (Bc-# (This prefix is entirely lost in English; y-clept, 
in which ^e« is changed into y, is the. last word in vrhich 
it was retained.) By the use of this prefix verbs are 
forme d 

From nouns: geblümt, flowered; geftirnt, starry; ge» 
ftttet, mannered. The infinitive of these is not used, but 
only the participial form. 

From verbs: get^ören, belong; geI?ordjen, obey; gebrau= 
djen, ufie, etc.; — gefrieren, /rf^eze; gerinnen, curdle; ge- 
fteljen, congeal, etc. Some derivative verbs of this class 
contain the idea of repetition of the action, and others 
that of transition into another (solid) state. 

5. iltifj- (in meaning much like the English prefix 
mvi; cf. the verb miss). By the use of this prefix verbs 
are formed 

From verbs only: mifglüden, fail; nüfacljten, disre- 
gard; mi§braud)en, misme, etc. 

Derivative verbs of this class contain the idea of 
failure, of wrong, etc. 

6. VCV" (somevvrhat like the English far,forth, away, 
from), By the use of this prefix verbs are formed 

From nouns: r>ergoI6en, güd; perfalsen, spoü with too 
much sali; rersurfem, cover mth sugar, etc. ; — Derbauern, 
become boorish; rerglafen, vürify; rerfoljlen, char, etc. 
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Derivative verbs of this class contain the idea of 
being supplied with the material expressed by the 
noun, or of change into a state expressed by the noun. 

From adjeetives: Pcr^rößcrn, enfarge: rcrflotncrn, min- 
imize; rerfc^Icditem^ male (refl. get) uyjr.-^t^ dfi«^norafe, etc 

Derivative verbs of this class contain the idea of 
change effected by supplying a thing with the quality 
expressed by the adjective. 

From verbs: DCrja^cn, diive away; t>crfcn5cn, send out, 
etc.; — Pcrlcrncn, forget {vchat had been learned); pcr= 
legen, mi^dace; perleitcn, lead oMray, etc.; — rorf^ungcrn, 
die of hunger; perbraucben, luse up; pcrblutcn, Wm/ fo 
death, etc.; — ©erbauen, obsiruii; rerftccfcn, hide: vcv- 
roacfefcn, outgrow, refl- lose {in form) by groiciivj, etc. 

Derivative verbs of this class contain the idea of 
Separation, or of mistake, or of spoiling or niarring, or 
of prevention. 

7. 3^^" (^i^® English prefix dis-). By the use of 
this prefix verbs are formed 

From nouns: sergltebcm, dismember: ^cvUiUn, di.^join; 
Serfletfdjen, rend {fle^h), etc. 

Derivative verbs of this class contain the idea of dis- 
memberment, or destruction. 

From verbs: 5erbred?en, break in pieces; verfallen, fall 
to min; serlegen, cut to pipre.% etc. 

Derivative verbs of this class contain the idea of dis- 
memberment, or destruction. 

8. The original verbs of verlieren, gebaren, Qzwin- 
nen, and of a few others are not in use. 

9. In the polite address of former times the personal 
and possessive pronouns of the 3rd person singulav 
were used in addressing a single individual, and the 
plural of the 2nd person in addressing severaL 
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10. The diminutive suffix ^djcn in Ct^älerdjen and 
(ßefcljidjtdjen has here a disparaging meaning. 

11. fam gegangen; in colloquial language the past 
participles of ge^en and some other verbs denoting 
various kinds of motion are used in place of the present 
participles of such verbs with the verb fommen. 

ZHünblicIje unb fd^riftlidje Übungen 

36. 1. Hennen Sie bie ^aupttDörter, (Etgenfcf^afts«' 
tDörler (adjectives) unb ^ettu^örter (verbs), von ipelcfjen 
Me folgenben ^^i^^^^rler abgeleitet (abgleiten, l), derive) 
ftnb; geben Sie bie Bebeutung biefer IDurseltDörter {roots) 
an (an*geben, Ij, Me; cf. geben), unb macljen Sie Sä^e 
mit benfelben unb mit ben abgeleiteten Perben: 

bebenfcn, bebac^tc, ht\>a6:ii, I], to 

consider 

bcfennen, h^fannte, hefannt, ii, 

to acknowledge, confess 
befommcn, befam, bcFommcn, Ii, 

to get, gain, obtain 
benagcTt; Ii, to gnaw, to gnaw at 
bcrüljren, Ij, to tauch upon 
bef^CuFcn, il, to present with 
bcftegcn, \i, to overcome, conquer 
betäuben, Ii, to deafen 
be^alikn, Ij, to pay, repay 
entfül^rcn, Ii, to carry off, abdud 
entlaftcn, Ii, to unburden, ease 
entrollen, Ij, to unroll; \, to roü 

down 

entfd?ulbigen, Ij, to excuse; refl. 

to apologize 
entfpre^cn, entfprad?, cntfpro= 

d^cn, I], to answer, suU 
cntfpringcn, cntfprang, cntfprum 

gen, f, to spring away, originate in 



erfaffcn, ii, to lay hold of 
erficl^cn, % to implore, entreat 
erfrieren, erfror, erfroren, f, to 

freeze, perish with cold 
erteilen, erging, ergangen, f, to 

gofoHh 

eri^ebcn, erl^ob, erl^oben, I^, to 

raise up; refl. to rise 
ermatten, Ij, to weaken; f, to grow 

weary 

erringen, errang, errungen, Ii, 

to obtain by struggliug 
erf*affen, erfd?ttf, erfc^affen, % 

to create, produce 
erfd?anen, ii, to perceive 
erjiaunen, f, to be asianished 
ermarten, Ij, to awaü, look for 
ermccfen, ii, to awaken, rause 
fid? befleißen, befTig ft^, ftd? be* 

fliffcn, Ii, to devote oneself to 
fid? betragen, betrug fi^, fic^ be* 

tragen, Ij, to conduct onesdf 
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ftc^ ergeben, ergab ftc^, pc^ er» 
geben, tj, io submü, surrender , 
yiM 

ftc^ permeffen, oemtag fld^, pd^ 

ücrmeffen, % to presume 
pereljren, Jj, to adore, honor 
pcrctntgen, ii, to unite, join 
i>crgiften, ii, io poison 
tjcrl^elgen, ©erljieg, perljelgen, t^, 

to promise 
oerljelfen, cerljalf, pert^olfen, l^, 

io kdp one to (something) 
perfe{{ren, to assodale; refl. to 

change 



t>erfd?oncn, % to spare one 
perfefeen, tj, to reply, transpose 
üerfud?cn, ^, to aäempt, try 
üertretcn, ücrtrat, i>crtreten, l^, to 

obstrud hy stepping in ihe xcay, 
stop 

reriDÜnfc^en, t^, io wish iü, curse 
t)cr3el^ren, Ii, to cmsume, eat 
3erbrücfcn, tj, to crush 
3crfreffen, 3erfra§, 3erfreffcn, Ii, 

to eat away 
3erfd?nelbcn, 3erfd?nltt, 3crfd?nlt« 

tcn, l^, to cut in pieces 
3erftören, Ij, io destroy, min 



2. Perfe^en supply) Sie Me folgenben IDörtcr mit 
5cn axiQCQtbtmn (an*9cbcn; i}, mention) Porftlben, fin= 
5cn Sie Me Bebeutung ber abgeleiteten ^eittoortcr, unb 
machen Sie Sä^e mit benfelben: 



ht'X Dad? 


ent-: 


^ebcr 


mift-: trauen 








fallen 


rnitleib 




Iüur3el 


t)er-: (Eier 


Hat 




fern 


ir>ur3el 


Beek 




(^eilig 


groeig 


funb 




fd^ulbtg 


bicf 






gelten 


glei^ 


nötig 




glül^en 


tief 


fd?ulbig 


er-: 


frif^ 


Ijüten 


fc^mer 




rot 


l^ungern 


arbeiten 




leidster 


faufen 


bauen 




laffen 


?er-: Sind 


banfen 




leben 


laffen 


eljren 




Ieud?tert 


treten 


eilen 


0e-: 


trauen 


fliegen 


l>e-, vcV'i 


er-, t)er-: 


bc-, per 


ent-, per-: 


fprec^en 


geben 


ujcrfcn 


mert 


hC'f er-, ent-, 


t>er-: 


be-, ent-, 0e- 


, mif?-, t>er-, fer-: 








fallen 
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3. 6en ^cxiwdvtevn in bcn folgcnben Sä^cn 
fügen Sie 5ie nottocnbigen (necensary) Porfilbcn I^insu, 
unb überfe^en Sic: 1. Piele Blumen unb ©räfer roer- 
ben ♦ . treten. 2. Oft . . trurscit ber Sturm ftarfc 
Bäume. 3. Der Hegen . • frifdjt bte Blumen unb l(räu= 
ter. 4. 3^^^"^ Harren . . fallt feine Kappe. 5. XDer 
feine 3iiS^"i>5^it • ♦ ""^t/ • ♦ braucht fie. 
6. Hiemanb foUte etipas 5U tfjun . . fprec^en, roas er 
nic^t t^un fann» 7. H)er eine IDoIjIttjat . . fängt, folltc 
Danfbarfett . . finben. 8. ITcr fc^ncU arbeitet, ber 
. . mattet leicht. 9. ITcr ftdj . . fdjulbigt, . . fc^ulbigt 
ftc^. 10. (2I?re beine €Itern, bamit es bir wotfl . . ge^e 
auf (Erben. 

4. Uberfe^en Sie: 1. The merchant süld bis goods. 
2. His customers paid their bills. 3. Did you receive 
a letter to-day? 4. He caught cold (fic^ erfälten) and 
Lad to remain in bed. 5. The criminal escaped froiu 
[the] prison (bas ©efängnis, pl. — ffe). 6. This horse 
belongs to me. 7. We were greatly astonished at (über) 
the news. 8. The fire destroyed several houses. 9. The 
servant was well recommended by his master. 10. I bid 
you farewell. 11. Use, but do not misuse, the strength of 
your muscles. 12. In all your actions cousider the end. 

Sprechübung 

37. Was für ein ZHann roar Cobias XDxii? XDas 
ersäljite er gern? Was für einen U)ert I?atten feine 
©ef^ic^ten? IDie riele ©efc^idjten geijörten 5U einan= 
ber? JX>as riet er mit feiner erften ©efdjic^te bemjeni^ 
gen, ber audj gern flug irerben trollte? Unb was riet 
er tl?m mit ber streiten ©efdjid^tc? IDelc^e Ee^re gab 
er i^m mit beiben? H)el<^e £eljre gab er mit beiben 
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€r5äl?lungcn 6cm jungen Kaufmanne, bcv bnvdf fein 
Unglücf mutlos geiporben wav? XDas gefiel tl?m nicbt 
an 6en XDorten bcs jungen 2tnf ängers, 6es ^errn IDill ? 
IDelc^e Ce^re gab er biefem mit feiner erften ©efc^ic^te ? 
Unb ipeldje mit 6er sroeiten? XDelc^er £ef?re woük 
^err XDill in ^ufunft folgen? 



10. Ceftiott 



£efeübung 

38. l^avbavo^a 

Der alte Barbaroffa*, 
Der Kaifer ^rieberic^, 
3m untcrirb'fc^en Sdjioffe 
^ält er^ rersaubert fidj» 

(2r ift niemals geftorben', 
(Er lebt barin noc^ jc^t^ 
€r ^at im Schloff perborgen 
^um Sdjiaf ftdj ^ingefe^f. 

(Er ifai Ijinabgenommen 
Des Hei(^es £)errlidjfett 
Unb iDirb einft iDiebcrfommen* 
Zriit iljr 5u feiner 5^it. 

Der 5tuI?I ift elfenbeinern^ 
Darauf ber Kaifer ft^t; 
Der Cifc^ ift marmelfteinern\ 
IDorauf fein ^aupt er ftü^t* 



88 



TENTH LESSON 



Sein Bart ift ntcfet von ^lac^fe'; 
€r ift von ^eucrsglut^, 
3ft burif ben Cifclf geipadjfen, 
ÖJorauf fein Kinn ausruljt 

(2r nicft als tDie im Craume, 
Sein 2tug'; ifalb offen, iwxntt, 
Unb je nadj langem Kaume 
(2r einem Knaben tpinft. 

€r fpridjt im Scljlaf 5um ünabcn: 
„(ßefj Ijin vovs Sdjlof, o S^^^J^S/ 
Unb fief>, ob nodj bie IS^abcn 
^erpiegen um ben Berg. 

Unb tpenn bie alten Haben^ 
Hodj piegen' immerbar, 
So mu§ ic^ and) nod} fcljlafen, 
Persaubert, Ijunbert 3aljr 



ans*Xülien, Ii, io rest; ct. rul^en 
(ber) Barbarojfa, literally Red- 
beard, a nickname of Fred- 
erick I. (1152-1197) 
bcr Bart, pl. Barte, heard 
barauf , used here instead of wox- 
auf 

elfenbeinern, made of ivory; ad- 
jective made by snffix ern from 
bas (Elfenbein, ivory 

btc^cuersglut; cf. bas ^euer, bie 
(Slut 

ber (JIad?s, pl. — fe, flax 
(ber) ^Jriebrid?, pl. — e, Frederick 
l^er*fliegen, f, to üy aboui; cf. 
fliegen 



bie f?errli^f eit, pl. — Ctt, spUndor, 

glory; cf. Ijerrlid? 
tmmerbar = immer 
je nad? langem Haume (ber Haum, 

\ii.^äume, space),(jUhnginterv<üs 
bas Kinn, pl. — C, chin 
marmelfteinern, made of marbU; 

adjective made by suffix ern 

from ber irtarmel, or ber IHars 

morftein, pl. — C, marble 
ber Habe, pl. — tt, raven 
fxdf l^alten, here used instead of 

fic^ auf l^alten, to stay in a place; 

cf. l^alten 
fic^ l^infe^en, l^, to sü daujn; cf. 

fid? feften 
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flu^eTt; Ij, to lean on, support winhn, l^, to hechm 

untcrirbifd?;Äi/6;erranea7?;cf.irMfd? 311 feiner §cit, at ihe proper 
ücrbcrgcn, io kide, conceal Urne 
per3aubcrn, \\, io bewüch bcr §iDerg, pl. — e, dioarf 

ipic6cr*Fommen, f, io räum; et ^w'mhn, Ij, io wink 
fommen 

NOTES 

39« 1. The Bubject of a sentence is a noun, or a 
Word used for a noun, i, e. a pronoun (er Ijält fic^ Der* 
säubert), an Infinitive (geben tft beffer als neljnien, or 
5U geben tft, etc.), an adjective (redjt unb fdjlec^t finb 
oft nalje bei einanber), etc. (See 107, 1.) 

2. (2r lebt barin nodj je^t; the predicate lebt is in 
tlie Present tense. (Imperfect, er lebte barin.) 

3» (2r tft niemals geftorben, and er l?at . . . ftdj I)in- 
gefegt; the predicates ift geftorben and I^at ftcl) f^ingefe^t 
are in the Perfect tense. (Pluperfect, er u>ar niemals 
geftorben, er Ijatte ftdj ^ingefe^t.) 

4» Unb (er) roirb einft trieberf ommcn ; the predicate 
U>irb u>ieberfommen is in the Future tense. (Future 
Perfect, er roirb iDiebergefommen fein, er voxxh ftdj Ijin= 
gefegt Ijaben.) 

5. Der StuI^I ift elfenbeinern, and bcr Cifcfj ift marmel= 
fteinern ; the predicates ift elfenbeinern and ifi marmel= 
fteinern each consist of an adjective and the copula ift. 

Sein Bart ift nidjt r>on ^ladjfe, and er ift t>on 
^euersglut; the predicates ift nidjt r>on ^lad^fe, and ift 
pon ^eucrsglut each consist of a noun (with a prepo- 
sition) and the copula ift. 

'Remarks. a) When used to negative the predicate, 
nic^t belongs to the predicate and is a part of it. 

b) The predicate noun is not always used with a 
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preposition: Me Biene tft ein 3nfeft; Wappen ftnb 
fc^iparse Pferbe. 

Rule. The predicate can be an asserting verb, an 
adjective with a copula, or a noun with a copula. (See 
107, 2.) 

7. Die alten ^abcn Piegen; the predicate has the 
plural form because it must agree with the subject, 
which here is plural. This agreement between subject 
and predicate in respect to number is also to be ob- 
served: 

a) With collective nouns: bas Volt u>äl?lt (uJät^Ien, 
I^, elect). 

b) With several nouns as subjects, all being in 
the Singular: ber Pater unb bie ZHuttcr lieben il^r 
Kinb. 

c) With pronouns of different person: bu unb tc^ 
arbeiten; er nnb tdj arbeiten; bu unb er arbeitet. 
Wliere the pronouns of the tirst and second person, or 
first and third are so used, the form of the verb is 
the tirst person plural; where pronouns of the second 
and third are so used, the form of the verb is second 
person pluraL 

Exeptions. 1. Where the subjects are several nouns 
in the singular number which together form a unit: 
Jtrbeit, IHäfigfeit unb Huf? fd?Iieft bem 2tr5t bie 
Ct?üre 5U. 

2. Where the subject is CS, bks, bas, was, or voch 
djes and the predicate noun in the plural number, the 
verb is plural: es ftnb 5u?et ^reunbe; bies finb feine 
IDorte; bas n?aren fdjöne Cage; was ftnb liebe ©dfte? 
TDeldjcs ftnb bie beften ^reuben? 
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ZlTunbltc^c uni fdjriftlic^e Übungen 

40. 1. BeantiDorten Sie bte folgenben fragen; 3f?re 
2inttDorten fc^retben Sie nieber, unb überfc^cn Sic bic- 
felbcn: 1. XDer beleljrt ben Schüler? 2. Was ivxvb in 
bcr Sct?ule gelehrt? 3. IPer lieft jc^t? 4. IDeldjos ift 
bte ^arbe bes Haren Rimmels? 5. Was ift brci? 
6. Was ift f? 7. Was tt)ut ber menfdj? 8. Was 
tf?ut bcr Sdfüler? 9. Was tl?ut bcr £ct)rer? 10. IDas 
tl}ut bcr 2trbeiter? 11. Was gcfdjicljt mit bcm ITiöt" 
ber (bcr Znorber, pL — , murderer)? 12, Was gcfdjicljt 
mit bem £tebe? 13. Was gcfdjicljt mit bcn Cotcn? 
14. Was gefc^ieljt mit ben Büdjcrn? 15. IDic ift bas 
Blut? 16. IDie ift bas ©ras? 17. IDic ift bic IHaus? 
18. IDic ift ber £öu)e? 19. IPic ftnb bic Stratlcn? 
20. IPie fmb bie Kinbcr? 21. IDas ift bic Bibel? 
22. IPas ift Herr) IJorf? 23. Was ift bcr Sommer? 
24. IDas^finb bie Hofe unb bas Pcildjcn? 25. IPas 
ftnb bie ilpfel? 

2. BeantiDorten Sie bie ^ragc: IDic ift es? ober 
IDie finb fte? inbem Sie bie folgcnbcn ^aupt^ unb 
€igenfdjaftsiDörter gebraudjen, unb übcrfc^cn Sic: 1. 
Das Stro^ (straw) . . . gelb. 2. Pas ^aar . . . loctig 
{curly), 3. Das ©olb . . . lauter {pure), 4. Der Jvf?oin= 
u>ein (pl. — e, Rhine vyine) . . . Ijell. 5. Das (ßciranb 
(pl. ©eroanber, gamient, dresn) . . . neu. 6. Die Crop= 
fen (ber Cropfen, pl. — , drop) . . . runb (round), 7. 
Pelse (ber Pel5, pl. — e, für, für coat) . . . u^arm. 
8. Die Knofpen (bie Knofpc, pl. — n, bud) . . . gc= 
fdjloffen. 9. Diebe unb £ügner . . . unglücflidj. 10. i)err 
unb Diener . . . tot. 

3. Beanta?orten Sie bic fragen: IDas tf)ut es? ober 
Was gefcbietjt mit iljm? unb IDas ift es? inbcm Sie 



92 



TENTH LESSON 



Me angegebenen SfaixipU unb ^dtwövizv jebraudjen, anb 
überfe^en Sie: 1. Die (Etdjel, tradjfen, auf bor (£idje. 

2. Der Ringer, bilben (I?, constüute), ein Ceil ber ^anb. 

3. Das ©ebrüU {roar) bes Cotoen, geijört irerben, mit 
©rauen (bas ©rauen, horror, dread). 4. Der Krans 
(pl. Kränse, tvreath), getrunben (toinben, toanb, getDttn» 
ben, if, wind), trerben, aus Blumen. 5. Der £öiDe, auc^ 
genannt roerben, £eu (ber £eu, pl. — en)^ 6. Die JTläf^ne 
(pl. — n, mane)f fein, lange £)aare am Hacfcn (ber Harfen, 
pl. — , neck) mancher Ciere. 7. Die (ßolbgicr, fein, bie 
©ier nad) ©olb^ 8. €ine pdsfappe, fein, eine Kappe 
pon Pel5. 9. €in Silbcrgctpanb, fein, ein (ßcmanb von 
Silber. 10. €in Cröpficin, fein, ein ficincr Cropfen. 

11. Das IDaffer, ber Kaffee {{coffee) unb ber Ctjee {tea). 
fein, ©etränfe (bas ©ctrdnf, \}\, — e, drink), 12. Der 
Htjein unb bor ^ubfon, fein, ^lüffe. 

4. Überfc^cn Sie: 1. (The) fortune is blind. 2. You 
and I are liappy. 3. (The) life is short. 4. He and I 
are good friends. 5. You and I came too late. 6. You 
(pl.) and we will be silent. 7. The bear and the monkey 
are animals. 8. Gold and silver are metals. 9. In every 
year there are four seasons. 10. (The) winter is the 
fourth season. 11. The physician eures the patient. 

12. The fish is caught by the fisherman. 13. The grass 
is cut by the farmer. 14. The birds build their nests 
in the spring. 

Spredjübung 

41. IDer n)urbe Barbaroffa q^znanni'? (Er irar ber 
Kaifer trcldjes £anbes? Pon toann bis wann voat er 
Kaifer von Dcutfdjianb? XPas glaubte bas Polf von 
il?m? VOo lebt er? VOo ift bas Sd^Iof? XPas I?at 
er mit ftdj in bas unterirbifdje Sdjiog genommen? 
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IDorauf ft^t er? lüoran ft^t bcr Kaifcr? Von xod" 
i}cv ßavbc tft fein Bart? Was tf^ut 6er Kaifer in 
bem Sdjloffe? Wann wadfi er auf? tpem fpridjt 
er bann? Was fagt er 5U bem gw^ergc? Was muf 
ber Kaifer t^un, trenn bie Haben nodj um ben Berg 
fliegen? Was muf bann nodj I^unbert 3a^re mit bem 
Katfer Derborgen bleiben? 



11. Ceftion 



Cefeübung 

42. 2ler Bauer un^ fein Solln 

(Ein guter, bummer Bauernfnabe, 

Den 3w"f^J^ ^ans einft mit auf 2\eifen nafjm^ 

Unb ber — tro^ feinem £)errn — mit einer guten (ßabe, 

Hec^t breift 5U lügen, trieberfam\ 

©ing^ fürs nadj ber DoUbrad^ten Jveife 

Zllit feinem Pater über £anb. 

^ri^, ber im ©eljn redjt ^cxi jum £ügen fanb, 

£og auf bie unperfdjämt'fte IDeife, 

^u feinem Unglücf fam ein großer ^unb gerannt* 

„^a, Pater/' rief ber unrerfcbdmte Knabe, 

,r^l}t mögt mir's glauben ober nid)t, 

So fag' tdj's eudj unb jebem ins (ßeftd^t, 

Daf idj einft einen ^unb bei — Jjaag gefeiten fjabe, 

^art an bem H)eg, too man nadj ^ranfreidj fäl?rt, 

Der — ja, tdj bin nidjt et)renu>ert, 

lüenn er nid^t größer trar, als euer größtes Pf erb." 

^Das," fprac^ ber Pater, „nimmt mxdf u?unber, 
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IDterDofjI ein jeber £)rt lägt IDunberbinge fe^m 

XDiv, jum (Ejcmpel, getjn je^unber, 

Unb bürften^ feine Stunbe geljn, 

So tptrft bu eine Brüc!e feljn, 

(ITir muffen felbft barüber geljn); 

Die fjat gar nmndjen fdjon betrogen, 

(Denn überf^aupt foU s bort nic^t gar 5U ridjtig fein), 

2luf biefer Brüc!e liegt ein Stein; 

2ln ben ftögt man, tpenn man benfelben Cag gelogen 

Unb fallt unb bridjt fogleic^ bas Bein." 

Der Bub' erfdjraf, fobalb er bies pernommen. 

„2td)," fpradj er^ »lauft boc^ nidjt fo feljr! 

Dodj rrieber auf ben ^unb 5U fommen, 

lüie grof fagt' idj, baf er geroefen rDär'''? 

IDie euer großes Pf erb? Dasu mödjf'* r>iel geijören. 

Der ^unb, je^t fdUt mir 5 ein, tpar erft ein f^albes 3af?i 

2tIIein bas fönnt'* ic^ woifl befdjtDören, 

Daf er fo grof xok mandjer £)djfe roar." 

Sie gingen nodj ein gutes Stücfe; 

Dodj ^ri^en fd?Iug bas ^ers. IDie fonnf es anbers fein? 

Denn niemanb bricht bodj gern ein Bein. 

(£r falj nunmefjr bie rid^terifd^e Brürfe 

Unb füljite fdfon ben Beinbrudj IjalK 

„3a; Pater," fing er an, „ber £)unb, t>on bem tdj reb'te, 

XPar grof unb toenn idj itjn auc^ n>as rergröf ert Ijätte', 

So trar er bodj t>iel größer als ein Kalb." 

Die Brüile fommt. ^ri^, S^^^^ ^^^'^ gefjen! 

Der Pater ge^t roran; bodj ^ri^ ^ält i^n gefc^roinb. 

„2ld}, Pater/' fprid?t er, ,,feib fein Kinb 

Unb glaubt; bag ic^ bergleidjen ^unb gefeiten; 

Denn fürs unb gut, el?' roir barüber getjen: 

Der ^unb n>ar nur fo grof; roie alle ^unbe finb." 

Xtadf (Sellert. 
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auf Helfen, on travds 

ber Bauernfnabe = ber Knabe 

eines Bauern 
ber Beinbruc^ = ber Brud? (pl. 

Brüd?e, fradure) bes Beines 
befd?n)dren, befc^ipor, befd?moren, 

l), io mähe oath; et, ber Sd^wm 
betrügen, betrog, betrogen, l^, io 

cheai 

ber Bube, pl. — tt, hoy 

ba3u moc^f mel gel^ören, that 

might be saying too much 
bergleid^en, such a 
et^renmert, Jionorable 
ein*faüen, f, to occur (to one's 

mind); ct. fallen 
ein jeber, every 

es nimmt mid^ wunber, ü sur- 

prises me 
es foll nid?t gar 3U rtd?tig fein, 

it is Said to be uncanny 
ber ^aag, the Hague 
(ber) ^ans, nickname ^or John 



t^art an bem IPeg, dose to the toay 
je^unber = jc^t 
ber 3unFer, pl. — , yomig nobleman 
bas Kalb, pl. Kdlber, calf 
fur3 unb gut, in a worcl, brießy, 

pUdnly 
nunmcl^r, already 
rid?terifd?, pnnishing; cf. ber Hid?« 

ter 

fobalb, as soon as 

fo fet^r, so much, so fast 

bas Stü(f(e), distance, piece 

übcrt^aupt, any way 

über £anb gelten, to make a trip 

Mnüerfd?ämt, impudent 

roll* bringen, % to cotnplete; cf. 

bringen 
üoran, ahead 
was, something 

ujicbcr auf bcn l7uub 5U fommen, 

reiurn to the dog 
UjicUJol^l, ihough 

bas lUunberbing, pl. — e, mirade 



NOTES 

43. 1. The Indicative used in these principal and 
dependent declarative sentences presents the action as 
actually occurring. 

2. The Subjunctive in trtr bürftcn feine Stunbe gefjn, 
ba^n möchte rtcl getjören, and bas fönnte xd} befd^iDören, 
expresses possibility, as something that could, might, 
or would take place, but which does not actually occur. 
This Subjunctive is called the Potential Subjunctive. 

Possibility is generally expressed, as it is in these 
sentences, by the Imperfect Subjunctive of the modal 
auxiliaries bürfcn, fönnen, mögen* 
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3. In the clauses baf er getDcfen roärc, and tüenn tdj 
tfjn and} was pergrögert Ijätte, possibility is expressed 
by the Pluperfect Subjunctive of fein and pergröf ern 
respectively. 

The Imperfct Subjunctive may also be used to ex- 
press possibility: idf badete, baf bu genug gelefen Ijaft. 
Observe that the Indicative tdj bente, etc., is a much 
more positive assertion than the Imperfect Subjunctive 
tdj bddjte» 

Rule. Possibility is expressed by the Subjunctive of 
the Imperfect and Pluperfect of a verb, but more fre- 
quently by the Subjunctives bürfte, fönnte, or mödjte, 
with the Infinitive of the verb. 

ZHünbltc^e unb fd?rtftltc^e Übungen 

44. 1. Deränbern Sie bie folgenben Sä^e, tnbem 
Sie anftatt bes 3"^^^^^^^^ {Indicative) ben potenttalen 
KonjunfttD (Potential Subjunctive) gebraudjen, unb über» 
fe^en Sic: !• Der Cctjrer fann ben Sdjüler loben. 2. 
(Segen mandje Kranfljeiten (bie Tivanfi)dt, pL — en, 
illnes^i) bavf ber 2tr5t bem Kranfen etmas ©tft geben. 

3. Der Körper bebarf ber Pflege (bie Pflege, care). 

4. Der JTlann tft nid^t burftig, unb bes^alb mag es 
fein, bag fein Bed^er lange t)oII bleibt. 5. Was Hegt 
bem £)er5en bes JTtenfdjen ndtjer als Zllitleib? 6. ^df 
Ijabe £uft, burdj bas Cl^al $u iDanbern. 7. (2r roeif 
mit jebem 5U reben. 8. Por I^unbert ^aljun finb bie 
Zllenfdjcn nidjt in fedjs Cagen Don (Europa nad) Ztme^ 
rifa gefaljren. 9. Keine ZHutter I?at iljr Kinb im VLn- 
glürf Derlaffen. 10. Die Pilger (ber Pilger, pL — , 
pilgrim) triffen, tt>o fte tDtUfommen ftnb. 11. Die Pilger 
^aben getpuf t, ido fte ipillfommen getoefen ftnb. 12. Die 
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gute 2trbcit tann (Erfolg (ber €rfoIg, pl. — e, ,sMcrex.>) 
Ijabcn. 

2. Ubcrfe^en Sie, unb gebrauchen Sie ben Potentialen 
Konjunftip : 1. I almost feil. 2. He would like to visit 
me to-morrow. 3. The ship could sail faster. 4. He 
may be here earlier than he is expected. 6. In spite 
of every effort (bie Hlütje) I could not remember (fid} 
erinnern, Gen.) his name. G. Could he allow his friend 
to ask for aid in vain (pergebens) ? 7. It would be 
impossible (unmöglidj) for me to be angry with niy 
friend. 8. Can it be possible that you are ungrateful 
(unbanfbar)? 9. Only a few years ago you (man) 
would have considered it impossible to speak to distaut 
places and to be heard there. 10. I consider it impos- 
sible that parents could forget their children. 

Spredjübung 

45* IDte Ijtef ber Bauernfnabe? IDer nafjm 
mit? IDofjtn nal)m ber 3^^"^^'^ "^^^^ II)as für 
eine ©abe bradjte er r>on feinen Hcifen mit? IDof^in 
ging ^rife einft, als er rpiebcr ^u ^aufe it>ar? lUxi 
wem ging er über £anb? ID05U Ifaik er im (Setzen 
5eit? XDte log er? XDas fa[) er plö^Iidj? Da fagtc 
er, baf er auf einer feiner Heifcn rpas gefeiten tjättc? 
Unb ber ^unb tDäre rote gro]^ geroefen? Damit ber 
Pater xifm glauben foUtc, fagte er, ba§ er biefen ^unb 
u>o gefc^en Ijabe? Sagte ber Pater bem Sol^ne, baf er 
lüge, ober tljat er fo, als ob er itjm glaube? U)ot)on er= 
iälflk xifm ber Pater bann? IDas fagte er ron ber 
Brücfe? Was gefdjetje bemjenigen, treldjer an bemfel= 
ben Cage gelogen I?atte? IPas tf?ue ber Stein bem 
Cügner? XDar bas n>al?r? IDarum fpracfj ber Pater 
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fo 5U ^rt^? ©laubte ^ri^, was ber Pater gcfagt Ijatte? 
Was trollte ber Knabe nun tl?un? Sagte er fogletdj 
Me ganse lüatjrtjeit? Was fagte er suerft? U)te grof , 
fagte er bann, fei ber Sfunb getoefen? Was fagte er, 
als er über bte Brürfe gelten foUte? 



12. Ceftion 



Cefeübung 

46. 2ler QoCft^acfer 

€tn Bäuerletn* fällte bie fnorrtge (2tdj\ 

€r fcufste unb murrte bei jeglidjem Streicht 

„(£s ift bodf ein 3ammer; es ift ein Perbruf, 

Wie unfereins immer ftd? peinigen muf . 

IDic ift bodj ber 2trme fo elenb baran! 

a?dr ' id? bodj' ein reicher, Dermöglic^er ZTlannl** 

Da fommet ein Ijolber, fdjönlorfiger UnaV 
3m Silbergeroanbe mit golbenem Stab. 
(Er rebet gar freunblidj bas Bäuerlein an: 
„6ott grüf'^ bicfj; bu armer, unglürflidjer JlTannl 
Perlange, u>as immer bcin ^ers nur begetjrt; 
(£s fei^ bir bie Bitte 5ur Stunbe geu>äljrtl" 

<Es iDirb sroar bem BduVIein gans fdjau'rlidj unb bang; 

Bei all bem bebenft ftdj bas Bdu'rlein nidjt Iang\ 

(gr sieltet gar ijo^id) fein Pelsfäpplein ab 

Unb fpridft; ftcfj rerneigcnb: „£) fjimmlifdjer Knab', 

3(1? bitte, loeil 3^?^ fclbcr fo trollt, 

•tPas \d) nur berüljre, bas u)erbe' 5U ©olbl" 
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Da lächelt gar feltfam bcr lorfige Knab', 
Beruljret bas Bäur lein mit golbcnem Stab. 

trollte^ bu ^ätteft' rt>as Beffres begefjrt; 
3nbeffcn fci^ bcnnodj bie Bitte (^cwätfvt" 
So fpridjt er, perfc^roinbenb in golbencn Duft, 
Unb Ijimmlifcfeer IDoI^Igcruc^ füllet bie £uft. 

„(ßottlobl'' ruft bas Bäurlein, „nun bin xd} ja reidjl" 

€r prüfet bie tjerrlidjen Künfte fogleid). 

Kaum faf t er ber <£\d}t gefrümmtcn 2tft, 

So frac^t er von golbener €idjeln £aft; 

Die Blättlein unb Knöfplein oljn (2nbe unb ^aifl, 

Sie fdjimmern von lauterem ©olbe $umaL 

„£> IDunber, o ^reubel 3e^t gel?' idj nadj ^aus; 
Die 2trbcit Ijier madje^ ein anberer aus! 
Hun effe xdf nichts metjr als Braten unb IDurft 
Unb trinfe Burgunber unb 3SI?einu)ein für Durfte 
Hur biesmal nodj eff xd) vom Brot ba genug 
Unb trinfe bie £e^e aus irbenem Krug." 

(2r langet fein irbenes Krüglein I^erbei; 

a?ie f<^rt>er ift s, trie fdjimmerts unb funfeit s! (Ei, eil 

Doc^ u>el?, aucfj bas IDaffer gerinnet 5U (ßoib; 

Kein Cröpflein bem golbenen Kruge entrollt. 

(Er bridjt t>on bem Brote unb beiget — (ßrausl 

Tin golbenen Bröcflein bie ^äljm fidj aus. 

„£> Sc^recfenl £) 3^"^"^^^' f<i"9 i<i? jc^t an? 

XDas ^Jab' ic^ aus Dummtjeit unb ©olbgier gctl^an! 
Hid^ts ^ilft mir im £)unger bie golbene XPurft, 
Unb ©olb ftatt bes IDeines ftillt nimmer ben Dürft. 
£), l?atf' idj ftatt ©olbes nur UJaffer unb Brot! 
2lc^, tpas mir ein (ßlü(f fdjien, bas ift jc^t mein Cob!" 
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X?or Ztngften unb Rammet bas Bdu'rletn ertoad^t; 
Denn alles ötes toar nur ein Cräumletn 6er Xiadit 
©ottlob I" fpric^t er, fro^ bcr entfdjtt)unbenen Hot, 
ff 3^ t?abe ftatt ©olbes bas tägliche Brot* 
©ottlob, baf tc^ iDteber bei ruhigem Sinn 
Unb nidjt bas reripünfdjte (ßolbfäferlein bin! 

<ßar gut tft's, fo ^at mic^ bas Cräumlein gelehrt, 
Z)af ©Ott nidjt gleii^ jeglidjem jebes getoa^rt: 
©ar mancher begehrte bes ©olbes u?ie Stro^ 
Unb iDürbe bodf nimmer 5uf rieben unb fro^; 
3a mancher Pet^f manches mit tljöric^tem Zflunb 
Unb ginge an £eib unb an Seele 5u ©runb!" 

<£l^r. von Sd?mtb, 



aus*ma^en, l?, io do 

bei aU bem, for äU ihai 

bas Blättlein, pl. — ; cf. Blatt 

bcr Braten, pl. — , roast meat 

bas Brörflcin, pl. — , diminutive 

of ber Brorfcn, pl. — , crumh 
ber Burgunbcr, pl. — , Burgundy 
biesmal, this time, now 
elenb baran fein, to he unfoHunaie 
es mirb il^m fcl?auerlic^ unb bang. 

Ms flesh creeps with fear 
bas (Solbfäferlein, pl. — ; c£. (Soib, 

Käfer 

(ßottlobl iharüc Heaven! Heaven 

he praised! 
bcr (Sraus, horror, dread 
tjerbei*Iangen, l\; cf. tjerbei and 

langen, l^, to streich out the hand 

for 

ber ^ol3l?acfer, pl.— , wood chopper 
inbeffen, however, nevertheless 
jcglic^, every; jeglid?em, every one 



fnorrig, knotty, gnarled 

bas Knöfplein, pl. — ; c£. bie 

Knofpe 
frac^en, Ij, crackle 
bas Krügletn, pl. — ; cf. Krug 
bie £e^e, pl. — U, refreshmeTd 
locfig, curly-haired 
nimmer, never, no more 
bas pel3fäpplcin « bie Kappe 

von pel3 
fd?önIodPig; cf. fc^ön, lorfig 
fxc^ aus* beigen, to hreak one's teeOi; 

cf. beigen 
fld? bebcnfen, to hesitate, consider; 

cf. benhn 
Pd? frümmcn, to hend 
f!d? peinigen, to tormerd <ynesetf 
ftc^ pcrneigcn, to how; cf. neigen 
bas 5ilbcrgcn?anb = bas (Setpanb 

t»on Silber 
bas (Eräumlein, pl. — ; cf. (Eraum 
unfereins, one of us^ such as loe 
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ber t>erbnt§, annnyance was immer, irhat ^ver 

oermoglic^ ■= permögenb, rieh 6er IVobl^crudf, fuigrance 
vexwnn^dftn, ii, to bewUch: ct. yi<5vnnb^clien,lobeniined,perish 
lonnfc^n 5iimal, at once 

3ur Sinnt^, immediately 

NOTES 

47, 1. When the Subjunctive expresses a wish, re- 
quest, permission, or concession, it is called Optative. 

If the wish, etc., which is to be expressed is possible 
of fulfillment or realization, the Present Subjunctive is 
used: (ßott grüt'(e) öidj; es fei btr 6ie Bitte 5ur Stunbe 
getoät^rt; bas roerbe 5u ©olb. 

2. But when the wish, etc., is impossible of fulfill- 
ment or realization, the Imperfect or Pluperfect Sub- 
junctive is used: tDär^e) id) bodf ein rctdjer, t)crmöc^= 
lieber 2T£ann; id) vooük (Imperf.), bu ^ättcft was Befr= 
res begefjrt (Pluperf.), etc. 

3. Dodj is frequently used after the Optative Imper- 
fect and Pluperfect merelj to emphasize the wish. 

4 Diminutives formed with the Suffixes -d^en and 
4etn are also used as terms of endearment and good- 
natured ridicule. 

Zrtünblic^e unb fdjriftlid?c Übungen 

48. 1- €r5ät?Ien Sie bcn ^ni}ah bos £cfcftücfes bte« 
fer Ceftton; madjen Sie aus langten Sä^en mcl^rere 
furse, tDO es möglidj ift, f^auptfä^c mit ber gerabcn 
IDortfoIge, üermeiben (rermieb; Dermieben, l}, avoid) 
Sie ben Seim (pl. — e, rhyme) unb anftatt ber djaupU 
tDÖrter mit »djen unb -lein gebraud?en Sie bic ^aupt^ 
tpörter ot?ne btefe €nbungen (bte (£nbung, pl. — en, 
ending). 
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2. Pcränöern Sic öic folgcnben Sä^e, fo baf baraus 
Sä^e lüerben bte einen IDunf(^ ausbrücfen, roeldjer er- 
füllt u>erben fann, unb übcrfc^en Sic: 1. Der Knabe 
ift gefunb. 2. 3" Sd)\xk t^errfdjt Hu^c. 3» Die 
5d?üler fmb aufmerffam. 4. Der aufmerffame Sdjüler 
mag geprüft u>erben. 5. Der befte ZHann tpirb gerrät^It. 
6. Hiemanb mag Ungeredjtigfeit bulben. 7. Das 2tugen= 
Hb (pl. —er, eyelid) bcfc^ü^t (bcfd^ü^cn, I), protect) bas 
2tuge. 8. 3eber fpridjt fo laut, baf man i^n ^ört. 
9. Die Jtufgabe überfteigt (überfteigen, I), mrpass; cf. 
fteigen) nidjt eure Kräfte. 10. Die Cl?üre fällt 5U (5U*= 
fallen, f, close; cf. fallen). 

3. Peränbern Sie bte folgenben Sä^e, fo baf baraus 
Sä^e rperben, vodäfc einen IDunfc^ ausbrühen, ber nic^t 
erfüllt iperben fann; fügen Sie ,rbod?" ein (cin*fügen, l}, 
insert), WO CS nötig ift, unb überfe^cn Sie: !♦ 3^ 
fleifig. 2. 2Ttögen alle IT£enfd?cn glüdlid? fein. 3^ Die 
(Eltern Ratten ben tEob tl^res Sol^nes nidjt erlebt, 4* 
£incoln ^atte bie Befreiung (emancipation) ber Sflaren 
(ber Sflar>e, pl. — n, slave) erlebt. 5. Hur u>enige 2Tten» 
fd?en roaren mit bem Sdjiffe gefunfen. 6. Der 2tr5t fam 
bcm Unglü(flid?en fdjncll 5U ^ilfc. 7. Die Sonne fdjien 
t^eute l?ell. 8. Der IDcin ftärfte ben idiwadjcn Kranfen, 
9. ^eute rockte (rocl^cn, t^, blow) ein fül?ler IDinb. 10, 
Das Sd^iff roar 5ur redeten ^eit angefommen (an*fom« 
men, f,^ mrive; cf. fommen). 

4. Uberfe^en Sie (use tbe Optative Subjunctive): 
1. [LetJ everj Citizen do bis duty. 2. He who has 
something to say, [let him] speak. 3. May Washing- 
ton's name never be forgotten. 4. May this country 
be ever great and free. 5. May tyranny (bie tEyrannei) 
never rule bere. 6. [Would tbat] tbe boy bad always 
spoken tbe trutbl 7. If my coat were only more com- 
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fortable (bequem)! 8. If the rieh man only gave will- 
ingly to the poor man! 9. [If] I only knew how to 
do (machen) my lessoni 10. [If] the letter were only 
written by my mother! 11. [Would that] the good 
news might not be (fotnmen) too late. 12. [If] my 
teacher would only be pleased with this work! 

Spredjübung 

49. Was fäUte ein Bauer? 3ft 6a5 ^ols ber (Eic^e 
t^art ober ipeic^? VOav bie 2trbett bes Bauern leidet 
ober fdjroer? IDas tl?at er bei jebem Streid?? IDarum 
feufste er? IDas trünfdjte er fid?? IDer erfdjien bem 
Bauern plö^Iidj? IDas rerfpr ad} berfelbe bem Bauern? 
Um toas bat t^n btefer? IDas tl^at ber Bauer, als bor 
Knabe t)erfd;n?unben mar? IDas gefdjafj mit ben Pin^ 
gen, roeldje ber Bauer berül?rte? VOddhc Dingo mürben 
5U ©olb? IDas mufte ber Bauer nun befürdjten^? 
IDar all bas rptrfltd}, ober träumte ber Bauer nur? 
IDas lernte er aus biefem tEraume? 



13. Ceftiott 



£efeübung 

50. öer Habe unb ber 5^^^ 

((Eine ^abcl) 

(£in ©artner ärgerte ftd? fel^r über bie Ka^en feines 
Hac^bars, bie jebe Hadjt in feinem ©arten riele BIu= 
men serftörten. <£nbl\di rerlor er bie ©ebulb, unb er 
fprac^ bei ^xd} : Das £eben meiner Blumen ift mir mel^r 
tpert als eures; Ijütet eudj, Ka^cnM 
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€r tf?at ©ift auf mehrere Stucfe ^Ictfdj unb legte fic 
im ©arten auf t)erf(^te6ene piä^e* Vas ©ift, fo badjte 
er, rperbe* tljn von ben untotUfornmenen ©äften be- 
freien. 

Kaum Ijatte ftdj ber ©drtner entfernt, fo trug ein 
Habe ein Sind bes pergifteten ^Ieif(^e$ in feinen Klauen 
fort auf eine alte <£icf}e^ (£r roufte nxd}i, baf es r>er= 
giftet rpar"* unb rpoUte es eben perseljren, als fidj ein 
ß\id}s ^erbeifdjlidj unb i^m surief : „Sei* mir gefegnet, 
Pogel bes 3upiterl" Der Habe fannte ben ^udjs su 
gut; feine IDorte, baf er itjm gefegnet fein möge*, über= 
rafdjten itjn best^alb eben fo fel^r ipie ber Hame, mit 
bcm er it^n angerebet t^atte, unb er fragte: ^^ür roen 
fiet^ft bu midi an?" „^üv roen ic^ bic^ anfe^e?*' er» 
ipiberte ber i'uc^s. „Bift bu nid?t ber rüftige 2tbler*, ber 
täglid? r>on ber Hecfjten bes ^eus auf biefe (£idje ^erab= 
fommt, midi 2trmen 5U fpeifen? Kämeft* bu ^ier^er, 
roenn bu nidbt auf feinen Befel?l fämeft^? XDarum per» 
ftellft bu bidj? Sel?e tc^ benn nidjt in ber fiegreid^en 
Klaue bie crflel^te ©abe, bie mir betn ©Ott burdj bidi 
5U fdjirfen nodj fortfäl?rt?'' 

Die Zrteinung bes ^udjfes, er fäme' auf ben Befehl 
bes ^eus, fcfjmeidjelte bem Haben, unb er freute fid^ 
innig, für einen Jtbler geljaltcn 5U toerben. ^di xviü, 
badete er, ben ^ndfs in biefem 3^^*^^"^ laffen^ — ©rof « 
mutig bumm lief er it^m alfo feinen Haub IjerabfaUen 
unb flog ftols baron. 

Der ^udjs fing bas ^leifd? Iad?enb auf® unb fraf es 
mit bosl?after ^reube^ Dodj balb r>erfel?rte fidj bie 
^reube in ein fdjmersl^aftes ©efül?I; bas ©ift fing an 
5U ipirfen, unb er perredte. 



Zladf (Sottl?oIb €pl?raim «effing. 
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bcr 2IMer, pl. — , eagle 

anf* fangen, Ij, io snap %ip; et 

fangen 
ebenfo, just as 

erflieljen, Ij, io Main (something) 

by eräreaty 
bie S^M, pl. — n, fable 
für n>en pelift bu mic^ an, for 

whom do you take im 
ber (Sartner, pl. — , gardener 
bte (Sebulb, patience 
bas (Sefütjl, pl. — e, /crfin^ 
get^alten 5U tperben, to &e taken 

großmütig, generous; cf. <Sro§mut 
ljerab*faüen, f; cf. fallen 
t^tert^er; io this place, hither 
Ifiien, Ii, io guard; refl. 6« on 
one's guard; tjütet euc^, beware! 
Cber) ^tipit^^/ Jupiter 



bie Klaue, pl. — n, ctow 

bte ITTctnung, pl. — en, opinUm; 

cf. meinen 
bcr Haub, 6oo^y, prey 
bie Hed?te, /äc W(//i/ hand 
rfiftig, s^rongr 

fcl?meicl?eln, (Dat.), io flotter 
fc^mersljaft, painßd; cf. fd^mers« 

lid?, 5cl?mer3 
jtc^ argern, to be annoyed 
fic^ l^erbci*fcl?Ieicl?en; cf. fcl?Ieid?en 
ftd? rerfel^ren, to tum into 
ftd? oerftellen, to sham, dissemble 
pegreic^, triumpkfint, vidotious 
fpeifen, l^, to feed 
unn?ilIfommen; cf. millfommen 
oerrerfen, f, io die (used of animals) 
roirfen, fj, to take effed 
(ber) geus, Zeus. 
3U*rufen, Ii, to caU; cf. rufen 



NOTES 

61. 1. The exact words of the Speaker axe quoted 
here; this is called Direet Discourse. Observe that the 
Indicative is used. 

2. Here the words of another are not quoted, but 
reported; this is called Indirect Discourse. Observe that 
the Subjunctive is used. The Subjunctive thus used is 
called Indirect Subjunctive. It is used principally after 
verbs having the meaning of to say, think, beliece, ask, 
hoj)€, fear, and the like: 6u fagtcft, er fei franf ; lüir 
benten, baf er fjätte fommen fönncn; fic glaubte, 6af 
fte setzen müffc; xd} fragte, ob er 5U ^aufe fei; fic l?of= 
fen, er tperbe gefunb tperöen; fie fürdjtct, ba§ bcr 2tr5t 
5u fpät fommen fönnte» 

The indirect Subjunctive is proper not onlj when 
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these verbs are actually used, but also when they are to 
be understood: bcr £et^rcr lobte ben Schüler, roeil er öie 
2trbeit gut gemacht t^abe = toeil er backte, öaf er bie 2tr-- 
beit; etc. Compare roeil er bte Jtrbeit gut gcmadjt ifat 

3. Here the words of another are reported, henee the 
indirect Subjunetive would have been used, but for the 
reason that a fact is stated which is admitted or con- 
firmed by the writer; tberefore he uses the Indicative. 

4. When the Imperative is changed to indirect dis- 
course, an auxiliary of mood in the Subjunetive re- 
plaees it. 

6. Bift 6u nic^t 6er rüfttge Jtbler? Changed into 
indirect discourse it would read ob er nic^t öer rüftige 
2tbler fei* When a question in direct discourse begin- 
nin g v\rith the predicate verb is changed to an indirect 
question, it is introduced by the conjunction ob. 

6. When the direct discourse which contains a Sub- 
junetive is changed iuto the indirect, the Subjunetive 
is retained, with such change of pronoun and endings 
of verb as may be necessary. 

7. er fäme, etc., instead of baf er auf ben Befehl 
bes ^eus fäme; dependent sentences of indirect dis- 
course generally begin with the conjunction baf ; how- 
ever, when baf is omitted, the order of words of the 
dependent sentence is like that of an independent sen- 
tence, i. e, the normal order. 

8. The separable prefix Stands at the end of the 
sentence. 

Zrtünblic^e unb fc^rtftltc^e Übungen 

62. 1. Perroanbcln (fj, change) Sie bie birefte Hebe 
(direct discourse) in bem Cefcftücf bicfer £eftion in bie 
inbirefte {indirect), unb bie inbirefte in bie birefte. 
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2» Vevwanbcln Sic bic Kc6crt>cife {flifirourse) bcv fol« 
genöen srrct firsäfjlungen, unb übcrfc^on Sic: 

„£>, xdf Unglücfltdjerl" flagtc ein ©cijt^als (bcr ©eis« 
lials, pL — fjälfe, wijxer/ cf. ©eis, £}als) feinem Hadjbar. 
„2Ttan Ijat mir ben Sc^a^; ben xd) in meinem ©arten 
pergraben ÄiV/e in /ä^ gronnd; cf. graben) t^atte, biefe 
Kac^t gefto^Ien unb einen Stein an beffcn Stelle gelegt." 

Der Hac^bar anttt)ortete tt?m: „Du benü^tcft beincn 
Sdja^ bodj nidjt. Bilbe bir alfo ein (fic^ ein*bilben, 
fancy^ imagine), ber Stein fei bein Sd?a^; bann bift bu 
ntdjt ärmer als 5ur>or (before, premously)." 

„2tber/' ertoiberte ber ©eisljals, rrift ein anbcrcr nidjt 
burc^ meinen Sd?a^ reicber gerporben? Der ©obanfe 
mac^t mic^ rafenb (rafen, l), rave, be mad)\" 

2lls Jtleyanber ftarb, beftimmte er, baf man feine 
^anb aus bem Sarge (ber Sarg, pl. Särge, coffin) foUe 
t^ängen (fjing, gegangen, aud f, hang, he suspendrd) 
laffen» Die ZHenfd^en alle ^dttcn it^n ipä^renb feines 
Cebens u>egen feines Keidjtums bcncibet. ITtanc^e l?dt- 
ten it^n ix>ot?l aus Heib (öcr Hcib, e'/jn/) gel^aft. Keiner 
aber ^abe fidj gefragt, ob bcr SciAtum bcs Kcibcs 
tt>ert fei* Hun follten fie fetten, bag er mit leeren Sfän- 
ben ben XDeg aller ITlenfcbcn gcl^e unb bag er nidjt 
mefjr ins ©rab mitnet^me, als jeber anbere ITlenfd?. 

3. Überfein Sie: A mercliaut asked a sailor wbat 
kind of a (rpas für einen) death his father had died. 
The sailor answered, bis father, grandfather, and great- 
grandfather (ber Urgro^rater, pl. — r>äter), had all been 
drowned in the sea. "Are you not afraid then of being 
drowned yonrself?" continued the merchani "Pray teil 
me how your father died ? " replied the sailor. " He died 
in bis heä," was the answer. "And your grandfather 
and great-grandfatber?" "They, too, died in their beds," 
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replied the merchant. "And you are not afraid," said 
the sailor, "to go to bed every night, although your 
father and (your) forefathers died in it. Why should I 
be afraid to go to sea?" 

Spred^ubung 

63. Was für eine (Ersä^Iung tft bas Cefcftücf btefer 
Ccftion? Jtufer von bem ©ärtner toirb barin von 
rpcm cr5dl?It? IDas t^un bte Cicre btefer Crsdt^lung 
mit etnanber? IDas für eine firsä^Iung nennt man 
eine ^abel? 

IDas ^atte ber ©ärtner auf r>erf(^iebene piä^e in ben 
©arten gelegt? IDas t^atte er auf bie Stüde ^leifdj 
gett^an? IDen moUte er bamit vergiften? IDarum? 
IDer trug ein Sind ^leifc^ fort? IDoIjin flog er ba- 
mit? ^ür roen lief er es 5ur <£rbe fallen? IDarum? 
IDie fd?meid?elte ber ^ud?s bem Haben? IDie ift 
jemanb, vodäfct auf eine Sc^meidjelei ftols ift, ober gar 
fie für bie mirflic^e ZUeinung bes Sd?meidjlers ^ält? 
IDas voiü uns folglidj bie ^abel let^ren? 

IDas gefdjal^ mit bem ^uc^s? IDelc^e £e^re giebt 
biefe ^abel bamit? 



14. Ceftion 



£efeübung 

64. Die (Brenabierc 

Xiad} ^ranfreid? sogen 5tt)ei* ©renabier'; 
Die tt)aren in Huflanb gcfangen\ 
Unb als fie fanten ins beutfd^e' Quartier, 
Sie liegen bie Köpfe l^angen. 
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Da Ijörten fie bci6e 6ie traurige* JTTar: 
Z)af ^ranfreidj rerloren gegangen', 
Befiegt unb serfd^Iagen bas grof ^eer^ — 
Unb ber Kaifer, ber Katfer gefangen^ 

Z)a u>etnten sufammen bie ®renabier' 
IDot^I ob ber flägltc^en' Kunbe. 
Der eine fprac^: „IDie ix>el? toirb mir, 
IDie brennt meine* alte* IDunbe!" 

Der anbre fpradj: rrDas £ieb ift ausl 
Jtud? \d} mödiV mit bir fterben; 
Dodj t^ab' xd} IDeib unb Kinb 5u ^aus. 
Die o^ne mic^ rerberben*" — 

„IDas fdjert mic^ JPeib, was fcfjert mid? Kinbl 
3c^ trage rceit beffres* Perlangen. 
£af fte betteln ge^n, roenn fic l^ungrig ftnb! 
ZHein' Kaifer, mein Kaifer gefangenM 

©eiüät^r' mir, Bruber, eine Bitf: 

IDenn ic^ je^t fterben u>erbe, 

So nimm meine' £eid?e nac^ ^ranfreic^ mit, 

Begrab' mic^ in ^ranfreidjs' €rbe^ 

Das C^renfreus*" am roten* Banb' 
SoUft bu aufs f)er5 mir legen; 
Die ^linte gieb mir in bie £janb, 
Unb gürt' mir um ben Degen. 

So ipiü ic^ liegen unb f}ord?en ftiü, 
IDie eine Sd^ilbroacfe* im ©rabe, 
Bis einft id) l^örc' KanonengebrüU" 
Unb tpiefjernber'' Hoffe*" ®elrabe. 
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Dann rettet" mein' Kaifer ipo^l über mein* (ßrab, 
Pier* SdivoerUt flirren* unb bli^en"; 
Dann fteig** xd} geiraffnet t?err>or aus bem (ßrab, 
Den Kaifer, ben Kaifer 5U fd?ü^en/' 

aus fein, io he cd an end bas Quartier, pl. — e, distriet, 

betteln, l?, io heg quarter 

bcr Degen, pl. — , sword bie Sc^tlbn)ad?e, pl. — n, serdry; 

bas (Etjrenfreuj, pl. — e; cf. bas c£. bte lPad?e, pl. — n, guard, 

Kreuj, pl. — e, cross, bte ber Sd?ilb, pl. — e, sMdd 

(El^re bas Sd^mert, pl. —er, sword 

bas (Setrabe, trotting pd? fd?eren, io he concemeil for, 

ber (ßrenabter, pl. — e, grenadier care ähout 

{)erDor*ftetgen, f, io rise up, mit of; um*gürten, tj, io gird on 

cf. ftetgen perberben, perbarb, perborben, f, 

bas Kanonengebrüll = bas (Se^ to peHsh 

brüll ber Kanonen (bte Kanone, bas Dcriangen, desire; Derlangen 

pl. — n, mumm) tragen, io have desire 

fläglid?, lamentahle; cf. f lagen perloren gelten, to he lost 

flirren, % clash oaffnen, l?, to arm; cf. IPaffe 

bie inär(e), pl. — (e)n, news, tah roiel^ern, l^, io neigh 

ob = über bte IPunbe, pl. — n, ujound 
3erfc^Iagen, l^, to heat, desiroy; cf. (erlagen 

NOTES 

55. 1. These words qualify nouns. 

Rule. A Word which qualilies a noun is called a 
modifying adjunct of the noun, or attribute. 

The attributes beutfc^e, traurige, grof e, etc., are the 
positive form of the adjectives; befferes is the compar- 
ative; the Superlative may also be used attributively: 
bas befte Perlangen. 

The ordinary position of the attributive adjeetive is 
before its noun. But often, especially in poetic style, 
it follows its noun: ins beutfd^e Quartier, or ins Quar« 
tier, ins beutfdje; bas rote Banb, or bas Banb, bas 
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rote, or bas 3anb, tot — An adjective thus placed 
after its noun, is said to be used apj)()}dticely. 

2. The attribute ipie^ernber is the Present participle 
of iDtet^ern and is used like an adjective. The Present 
participle has the meaning of the Present tense of the 
active voice: tDtel?crnbe Hoffe are Hoffe, ipeldje tricl^ern. 

The Past participle may also be used attributi vely : 
6er gefangene (ßrenabier is a grenadier who has been 
taken prisoner. The Past participle used attributively 
has the meaning of a relative clause containing the 
Perfect tense of the passive voice. 

The participles like adjectives may also be used ap- 
positively: ber fterbenbe ©rcnabier fagte, — ber ®rona= 
bier, fterbenb, fagte; — ber gefangene Kaifer ift r>er= 
loren, — ber Kaifer, gefangen, ift verloren. 

3. The attribute is a possessive adjective. In like 
manner pronouns with prepositions may be used as 
attributes: beine Siebe für alle wcdi £tebe für bid?. 

4. The attributes 5rt>et and t)tele are numerals, deti- 
nite and indefinite, respectively. 

5. ^ranfretdjs and Hoffe are nouns in the Genitive, 
qualifying the nouns (£rbe and ©etrabe respectively. 
The attributive Genitive in these examples, as is fre- 
quently the case in poetry, precedes its nouns. In 
prose the Genitive would foUow its noun: in ber (£rbe 
^ranfret(^s, bas (ßetrabe ir>tcl^ernbcr Hoffe. 

Observe that a noun preceded by an attributive 
Genitive is used without the article. 

The attributive Genitive and the qualified noun may 
often be replaced by a Compound noun of which the 
attributive Genitive is the first component part, and 
the qualified noun the last: bas ©cbrüll ber Kanonen 
= bas Kanonengebrüll; bas Krcus ber €ljrc = bas 
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(£t?reuf reu5 ; bas ©etrabe 6cr Hoffe = bas Koffcgetrabe; 
bie (ßlut am 2tbenb = 6tc Jtbcnbglut; 6er Strat^l ber 
Sonne = 6er Sonncnftral^I ; 6cr Sonnenf(^ein 6e5 Cebens 
= 6er Cebensfonncnfdjein, etc. 

6. 2tm (roten) Ban6 qualifying bas (£^renfrcu5 is an 
attribute consisting of a noun with a preposition. The 
noun is used in whatever case the preposition governs. 

Prepositions are also used with undeclinable words 
as attributes: 6te PPid^t 5U beffern (Ij, make better) gtebt 
bas Hec^t 5U ta6eln; in allem £eben ift ein Crieb nac^ 
unten un6 nadj oben, etc. 

7. The words geiüefen, fei, and ift are omitted. 

8. The Present tense is used instead of the Future; 
but the words etnft and 6ann give to the Present the 
meaning of the Future. 

2nün6Iid?e un6 fc^riftlic^e Übungen 

56. 1. €r3ät?Ien Sie 6en 3nt?alt 6es ©e6ic^te5 rrDie 
©rena6ierc". 

2. X?erän6ern Sie 6ie foIgen6en Sä^e, in6em Sie 6ie 
(£igenfdjaftsu>örter un6 Partisipien (participles), ipelc^e 
attributir {attributively) gebraudjt ftn6, t^inter it?re ^aupt« 
tDÖrter fe^cn un6 umgefcl^rt {vice versa), un6 überfc^en 
Sie : 1. Der fd?Iafen6e ^un6 fängt feinen ^afen* 2. X)er 
unfd?Iüffige {irresolute) ZTlenfc^ fann ftc^ nic^t Reifen. 
3. Der unr>crfud?ten (unperfudjt, untried) Kraft fann 
man ni(^t vertrauen. 4. Der brüllen6e (brüllen, If, roar) 
£ön>e erfd^rcdt 6ie tEiere 6es H)aI6es. 5. (Ein gefange» 
ner ^eI6 füfjlt ftdj unglürflidj. 6. Dem garten ^ttJange 
(6er ^xx>ax{(if opprcssion) unterliegt (unterliegen, f, «uc- 
cumb; cf. liegen) oft and} 6er Starfe. 7. Der Pater 6es 
fleif igen Sdjülers ift gef^rben. 8. Der ^err lobt feinen 
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Diener, bcn tnmn. 9, Der Siebter rertraut bcm ^cu^ 
gen, bem et^rlidjen, 10* Der Sdjüler, 6er erftc, ift ber 
befte in fetner Klaffe (öte Klaffe pL — n, class). 

3. Beantiporten Sie bie folgenden fragen in Sä^en, 
in meldjen Sie bas richtige Partistp ber in ( ) angegebe« 
nen ^^itrpörter benu^en, unb überfe^en Sie: 1. IDte 
nennt man eine ZUutter, u>eldje il?r Kinb liebt? (lieben). 
2* JPie nennt man ein ^aus, iDcldjes brennt? (brennen). 

3. JPie ein Kinb, u>elc^es fdjreit? (fdjreien). 4. IDie 
ein Budj, u>eldjes uns belet^rt? (belehren). 5. IDie ein 
Budj; ireld^es gelefen ipurbe? (lefen). 6. IDie einen 
Solbaten, roeldjer getötet iDurbc? (töten). 7. IDie ein 
IDort; toelc^es man gefagt t^at? (fpre(^cn). 8. IDie 
ein £ieb, iDclc^es man t?at fingen ^ören? (fingen). 
9. IDie einen Perbrec^er, ben bie Hidjter verurteilt 
^aben? (perurteilen, t?, sentence). 10. IDie bas Kinb, 
iDeldjes ber Pater mitnimmt (mit*nel?men) ? 

4. Peränbern Sie bie folgenben Sä^e, inbem Sic ben 
attributiDcn ©enitip ror fein ^auptiport ftellen, trenn 
er nac^ bemfelben ftet^t, unb ifjn nac^ bem ^auptir>ort 
ftellen, tocnn er vor bemfelben ftet^t, unb überfc^cn Sic: 

1, Die £aft bcs £ebens tpirb nidjt burd? Klagen leidster. 

2. Der lid^te (lic^t, light) Saum bcs ^iinnicls gcu^al^rt 
(geu>a^ren, Ij, see, perceive) viel bittres £cib (bas £cib, 
sorroiv). 3. Der Sonne Stral?Icn eru?ärnicn bie €rbe. 

4. Das ©ebrüU bes £ött)en bröljnt (bröl?ncn, l}, ret^ound) 
bnvi} ben IDalb. 5. Des ©olbes (ßlans (ber (ßlans, 
glüter; cf. glänsen) beftic^t (beftcc^cn, \), captivate; cf. 
ftec^en) 2tuge unb f)er5. 6. Des gorncs (ber ^oxw, 
anger) (ßenoffin ift bie Heue. 7. Des müben Kiiibcs 
2tugen fallen 5u. 8. 2Iuf irbijdjen Heid^tum ftnb ber 
meiften ITtenfd^en (ßebanfen geridjtet. 9. 2tlt5ufd)u?cre 
{aUogether too hard) Jtrbeit bridjt aud} bcs Stärfften 
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Kraft. 10. (Eines Canöes ©rö^e bcftct^t in feiner Bür» 
gcr ©lücf. 

5. lVLad}cn Sie sufammengefe^te (Compound) ^aupt« 
tDörter aus ben folgenben IDörtern: 1. I)er Haum bes 
f^immels^ 2. Die £iebe ber ZUutter* 3^ Der So^n bes 
Königs. 4. Das ©erpicht (pl. — c, weight) bes Körpers. 
5. Die Stunbe bes Cobes. 6. Das C^al ber Hofen. 

I. Das Stücf (ßolb. 8. Der ^uf von ^olj. 9. Der 
©laube an IDunber. 10. Der JPinb aus bem Zlorbem 

II. Die tEt?räne ber ^reube. 12. Der Danf bes %r5ens. 
13. Das Brot mit Butter. 14. Der Perbienft u>ät?ren^ 
eines 3^^*^^^^ l^* Sd?iff mit Segeln* 16* Das 
Scfjiff r>on Dampf (ber Dampf, pl. Dämpfe, steam) (ge= 
trieben). 17. Der f)unb für bie 3^9^ (pl- — ^tt, hnnt), 
18. Der Did?ter ber lieber. 19. Der Cofjn für 2lrbeit. 
20. Das €ffen su ZHittag. 21. Die Äufje in ber Had?t. 

6. Uberfe^en Sie: 1. Hunger is the best cooL 2. 
Evil seed (bie Saat, pl. — en) bears evil fruit. 3. The 
learned man is honored. 4. The glowing sun promises 
rain. 5. People from the same country are called fellow- 
countrymen. 6. The fourth of July is a holiday, 7. One 
does not long for the stars on high (= above there). 
8. The top of the mountain (use comp, noun) reaches 
[upj into the cloiids. 9. Friends in fortune disappear 
in misfortiine. 10. The good name of the father is 
the children's best inheritance. 

Spre(^übung 

57. IDofjer fatnen bie beiben ©renabiere? IDarum 
tt>aren fie in Huflanb gerrefen? IDot^in u>oIIten fic 
rpanbern? 3^ u)elc^es £anb famen fie auf ifjrem IDege 
nadj ^ranf reid? 7 IDas Ijörten fie in Deutfc^Ianb ? JPie 
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Ijtef 6er Katfer, wcldfcv gefangen rrar? 3" xveldjem 
Kriege war bas gefdjeljen? ipem irolUe 5er eine 
5er ©rena5tere nadj ^ranfreid? sieljen? VDas aber 
u^oüte 5er an5ere ©rena5ier tljun? IDoran will er 
fterben? IDo tpill er begraben rDer5en? IDer foll tl?n 
in ^ranfretdj begraben? VDas foll 5erfclbc iljnt aufs 
^er5 legen? VDas foü er mit 5er ^linte un5 5ent 
Degen tljun? IDarum irill er fo im ©rabe liegen? 
2luf was wiü er Ijorcben? VDas wirb er am Kanonon= 
gebrüU un5 an 5em ©etrabe 5er Koffe erfenncn ? VDas 
wirb er 5ann tljun? ID05U it>ir5 er aus 5cnt (Srabe 
ftcigen? XDas empfin5et 5er (ßrena5ier für feinen Kai- 
fer? IDas alfo iDolUe 5er Dichter mit 5icfem (ße5idjte 
5arfteüen ? 



15. Ceftiott 



Cefeübung 
58. I^ie Belot^nun^ 

f)arun 2tI'Hafd?i5, 5er Kalif ron Bag5a5', u>elcf?er 
in 5er ^eit lebte', 5a Karl 5cr (Srofe* regierte", traf 
einft auf 5er ^ai}b einen alten lUann, 5cr' Bäume 
pflanste. „XDie alt Inft 5u?" fragte er xt}n. Die 2lnt= 
iDort, 5af er über 80 3^^?^^^ überrafcfjte 5en 

Kalifen, un5 er fragte: „2tber irarum pPanscft 5u 5enn 
nodj Bäume, 5eren Sdjatten un5 ^rücfjte 5u nidjt ge- 
niefen toirft'?" 

3ener antroortete: „Die ^Jrage, ob idj nocfj r>on mei» 
ner Jtrbeit Hu^en traben rrcr5e', ftelle idj mir nidjt. 
^df 5enfe, 5a| 5er Sol^n ernten irir5, was 5er Pater 
nic^t genieft»'' 

* Karl bcr <5rogc regierte von 768 bis 814. 
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Der freigebige Kalif, über biefe Ztntmort erfreuf, gab 
6em 2tlten einen Beutel, tDorin mel^rere (ßolbftücfe 
tDaren\ ^Sielj,'' rief biefer, „6ie ^zxt, wo bicfe Bäunt» 
djen blühen roerbcn', ift nodf fern, unb bodj bradjten fte 
mir ^eute fdjon golbene ^rüdjte. 2tu5 Mefer ^rud^tbar- 
feit, u>05u 6u iFjnen rerl^olfen ^aft*, erfenne, o Kalif, 
baf jebe €^at, bie gut ift', früher ober fpdter beloFjnt 
ipirb»" Zladf Berber. 

(bas) Bagbab, Bagdad bic ^rud?tbarfctt, fruUfulness; cf. 

bas Baumd?cn, pl. — ; cf. frud?tbar 

3aum bas <5oIbftäcF, gold coin; cf. (5oIb, 

ber Beutel, pl. — , purse, bog Stücf 

ernten, tj, to reap Karl ber <5roge, Charlemagne 

freigebig, generous, liberal; cf. frei, öer Kalif, pl. — cn, CaUph 

geben ber Zinsen, proftt 
regieren, % to govem, nde 

NOTES 

69. 1. Der Kalif r>on Bagbab is an attribute to 
^arun 2tl=Kafd?ib; it is in the Nominative, i, e. in the 
same case as the noun which it quali£es. Such an 
attribute is called an Appositive. 

Whatever the case of the qualified noun, the apposi- 
tive takes the same case: (Ein tugenbljafter ZHenfdj benft 
nid?t bes Sidferen (bas Sidjere; cf. ftdjer), bcs Cobes, 
fonbern benft an bas £cben. — Die Cugenb fie^t nad? 
i^rem Scfjatten, bem Huljm (ber Huljm, glory), pdj 
tDenig um {fxdj um*fel?en, look about for; cf. fe^en)« — 
Perlene (perlenen, f?, offend) nietet bie frieblid?en &zrx>ah 
ten (bie (ßeu^alt, pl. — en, force), bas Äec^t unb bte 
Sittlicfjfeit {moralüy), 

Nonns in apposition as well as other words used 
appositively (see 56, 1) are separated from the rest of 
eentence by conunas. 
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Appositives are frequently emphasised by placing be- 
fore them als, nämlidj, or 5irar: bicfcr Vilann, als 
(or nämlxdf als, or unb sroar als) 2tr5t, t?alf fielen 
ZHenfctjen. 

2. The dependent sentences or clauses tpel^er in 6er 
5ctt lebte, ber Bäume pflanjte, and beren Sdjatten unb 
^rüdjte bu nxd)t gentcf en toirft, qualify the nouns bcr 
Kalif {von Bagbab), ZTIann, and Bäume respectively. 

Rule I. A clause qualifying a noun is called an 
adjective or attributive clause. 

Rule II. Adjective clauses are dependent sentences, 
?. e, they have the transposed order of words (see 2, 4). 

Rule III. An adjective clause modifying a noun of 
the principal sentence immediately follows its noun. 

The above adjective clauses are introduced by relative 
pronouns. 

3. The adjective clause ba Karl ber (ßrofe regierte, 
qualifies ^eit, which is a noun of the dependent sen- 
tence. Observe that in this case Rule III does not 
apply. 

Rule IV. An adjective clause modifying a noun of 
a dependent sentence does not immediately follow the 
noun, but follows the dependent sentence. 

The above clause (3) and also the clause XOO btefe 
Bäume blüljen toerben are introduced by adverbs. Be- 
sides ba and tDO, other adverbs are used to introduce 
adjective clauses: bie 2trt, tt>ie er es fagte, the manner 
in which he said ü; 5U ber Staube, roanu er fommen 
foüte, at Ihe hour when he intended lo come; in ber ^eit, 
toenn bas Kinb fpielt, in the Hme when the child plays; 
nac^ ber Hac^t, als er ftarb, after the night when he 
died, etc. 
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4. The adjective clause barin molarere ©olbftücfe xx>a> 
ren, which qualifies the noun Beutcl, and the clause 
IDOSU 6u \i}mn rcrbolfcn f?aft, which qualifies the noun 
^rudjtbarfeit, are respectively introduced by the relative 
conjunctions barin and rr03U. Relative conjunctions are 
Compounds of adverbs and prepositions. 

The foUowing are Compounds of the adverbs ba and 
wo: 

ba + preposition 



baxan, bxan, thereon, thereat, there- 
by, at it 

bavaxxf, brauf, on it, tkereupon, 

afler that 
baiiiniCV, hehind that, hehind ii 
baritl, brin, therein, in U, within, 

at it 

batteben, near it, next to he- 

side, at the same Urne 
barübet; over that, thereon, across 

it 

barunter, under that, arnong them 
baVOV, hefore it, against it, because 
of 

baf tfif d^Ctt, hetuDeejithem, amongst 
thein 

babuvdl, ihereby, throwjh ihut, 
through it 



baf Ür, for that, for it 
ba^C^Cn, against it, in return, on 

the other hand 
barunt; brutu, thereahoiU, resped- 

ing it, therefore, ahout that 
batvibct, against it, to the con- 

trary 

baxans, braUÄ, thereaut, there- 

from, hy reason of ü 
babei, thereby, thereat, iherewith, 

hy that, hy ü 
bamit, therevoith, with ü, hy it 
ba(t)nadt, after ihat, thereaßer, 

upoji thai 
baPOn, from U, of it, respecting 

it, ihence 
ba}Vi, to it, at it, for that purpose, 

moreover 



wo + preposition 



VOOxan, whereon, at ich'wh, by which 
iDorauf, wherenpon, vpon ichich, 
to which 

tool^inter, hehind or afier whit 
or which 

iporin, wherein, in which, in whai 
XDOxiXhtX, whereaf, whereof, of 
which, over ichich, upon what 



tporunter, m which, under which, 

among which 
XVOVOV, of, from or hefore which 

or what 

WobVLVÖ^t, ichei-ehy, through or hy 
means of which or what 

tpofür, wherefore, for which, for 
what 
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XDO^C^Cti, against which or wfuU, 

in retnrn for which or whftt 
iPoraUÄ, hy which, of which, 

whence, from which 
wobei f whereby, whereat, near or 

at which, at what 
tDomit, wherewüh, wiih which, hy 

which, hy what 



XS)onCiÖC[, xchermpon, after or io- 
ward or according to ichich or 
wlmi 

WOVOXi, whereof, qf or concerning 

which or xclutt 
tPOlU, whereto, to what purpose, 
io, for, at or in addüion to 

what or which 



But not all of these are used to introduce adjective 
clause s. 

6. The adjective clauses baf er über 80 ^aifve alt 
fei and ob idj no<^ t>on meiner 2trbeit Hu^en Ijaben 
roerbe qualify the nouns 2tntu?ort and ^rage respec- 
tively, and are introduced by the conjunctions ba§ and 
oK 

6. The adjective clause 6ie gut ift modifies the noun 
Cl^at as the simple modifying adjective would: bie gute 
Cljat. 

7. Uber biefe TXnixvovi erfreut (equivalent to ber 
über biefe 2tntu>ort erfreut voat) qualifies the noun 
Kalif. The principal qualifying word is the participle 
erfreut. This participial adjective clause can — like the 
fore going simple adjective clause (6) — be cast into the 
form of a participial attribute: ber über btcfe 2lntu?ort 
erfreute Kalif. In fact the use of this form is of fre- 
quent occurrence in German aud is to be rendered in 
English by an adjective clause: ber feinen SdfixUv lobenbe 
£eFjrer, the teacher who lyraise^ hin 

ZHünblidje unb fd?riftlict?e Übungen 

60. 1. X?eränbern Sie bie Hebenfä^e {dependent sen- 
tences) fo, baf baraus Jtppofttionen (upponUives) u^erben, 
unb fiberfe^en Sie: 1. I)ie (£rbe, tt)eld?e ber IDoljnort 
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(= £)rt 5um IDoFjncn) ber ZTIenfdjen ift, tft ringsum 
{all around) von IDaffer umgeben (Fj, Surround; cf. geben). 
2. Das Peildjen, iDeldjes eine blaue Blume ift, buftet 
angeneljm» 3. Die IDerfe (bas XDerf, pl. — e, work) 
Schillers, rpeldjer ein großer beutfcfjer Dichter voax, finb 
in riele frembe Spradjen übcrfe^t toorben. 4. Der Danf= 
bare gebenft feines lDol?ItI?äters, toeldjer fein Hetter 
(pl. — , savior) in ber Hot tpar. 5. 3^ Desember, ipel= 
c^er ber le^te ITtonat bes 3aljrcs ift, feiern {i}, cekbrate) 
wxv bas XDeif^nadjtsfeft {Christmas). 6. Tin ber llniper= 
fitdt, ipeldje bie I^ödjfte £el?ranftalt (bie 2tnftalt, pl. — en, 
Institution, + £el?r; cf. leieren) bes Sanbes ift, ftubteren 
Diele junge £eute. 7. IDafEjington Dertraute bem (Sene-- 
ral Steuben, irelcfjer ein beutfdjer Offisier (pl. — e, officer) 
voax. 8. ^um PPügen (pflügen, Ij, phw, tiü) gebrandet 
ber Bauer ben Pflug (pl. PPüge, %plow), toeldjer ein 
IDerfseug (bas IDerfseug, pl. — e, Instrument) von (Eifen 
ift. 9. Die Jtmerifaner t)erel}ren (Seorge IDafljington, 
ireldjer ber crfte Präftbent (pl. — en, president) ber X?er* 
einigten Staaten {United States) roar. 10. Die bereinig- 
ten Staaten fämpften (fämpfen, Ij, ßght) gegen (Englanb 
für bie ;Jreit?eit {liberty), toeldje bas ^öc^fte ©ut jebcs 
Polfes ift. 

2. Die Hebenfd^e in ben folgenben Sä^en fteüen Sie 
baljin, irol^in fie geljören, unb überfe^en Sie: 1. Die= 
jenigen XDunben Ijeilen langfam, bie man fidj felber 
fdjldgt. 2. (£in 2tpfel xvxxh nid?t fdjnell faul, ber trocfen 
{dry) u>irb. 3. Stal?l brietet nid?t, ber ftc^ biegt (fidj 
biegen, bog ftcf}, ftd? gebogen, l?, hend). 4. Pon ben 
Sorgen irirb ber JTIcnfd} niemals gans frei, toeldje er 
ftdj felber mad?t. 5. (Ein Spiegel ift bas Jtngeftdjt (pl. 
^CXf face) bes JTIenfc^en, irorin feine Seele 5u feigen ift. 
6* Die ^unbe beigen nic^t, roeldje jeben ZlTenfc^en, ber 
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porübergc^t, anbellen {If, hark at). 1. Der befte itrjt, 
6en uns bie Hatur, ipeld?e unfere roeifefte Seljrerin \% 
gegeben Fjat, tft bie ZlTäfigfett. 8. Das Jtlter, burdj 
iDeldjes alle Kräfte, 6te uns Me Hatur gegeben Ijat, 
fdjipäcljer irerben, fann ein ebles ^ers ntdjt rerdnbern. 

9. Das ganse (Sel^eimnts, rote man bas £eben, roeldjes 
jeber ZITenfd^ liebt, Derlängern (^, prolong) fann, befteljt 
in ber Kunft, es nidjt 5u perfürsen. 10. Die ^reuben, 
meldje roir anberen ZTlenfc^en, bie unferem fersen nalje 
fteljen, bereiten, ftnb bie fc^önften. 

3. Peränbern Sie bie folgenben Sä^e fo, baf Sie 
bie attributiven Hebenfä^e 5u Jtttributen madjcn unb 
bie 2tttribute 5U Hebenfä^en, unb überfe^en Sie : 1. Die 
Hatur ift ein Buc^, toeldjes lel?rreidj ift. 2. Vov nn- 
treuen (unfaühful; et treu) ^reunben nimm bidj in 
adjt. 3. ^ebcv tDünfc^t fxdf einen mit il?m füljlenben 
^reunb. 4. Die aus Blumen fteigenben Düfte ftnb uns 
angenef?m. 6. 3^ Dielen auf bcn JTIeeresgrunb gefunfe- 
nen Sdjiffen liegen HeiAtümer. 6. (Ein IDunber, bas 
man täglidj fteljt, erfc^eint uns nidjt mcl?r als IDunber* 
7. IDal^rljeit, bie nid?t mit eignen XDaffen ftegt, ift ein 
Betrüger, ber ftd? felbft betrügt. 8. 2tlmofen, bas r>om 
fersen fommt, bem ©eber (cf. geben) irie bem Hel?mer 
(cf. neljmen) frommt (frommen, Ij, Dat., henefit). 9. Das 
©lücf ift ein (ßut, bas in jeber 2Ttenfd?enfeele liegt. 

10. Pon ben 3aljren, bie vo'xx o^ne Überlegung (bie 
Überlegung, forethoughJt) burdjlebt (burdjleben, Ij, live 
through) ^aben, fe^rt nidjts surüd. 

4. ^ügen Sie in bie folgenben Hebenfä^e bie einleiten« 
ben (introducing) relativen (relative) ^ürtDÖrter (pronoutis), 
UmftanbstDorter (adverbs), Pronominalabverbien (relative 
conjunctions), ober Konjunftionen (conjunctions) ein, unb 
uberfe^en Sie : 1. Heige bic^ vor bem Baume, • . • bir 
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Sifaiizn gtcbt. 2. Das ^ers ift bie grof e U^r, • ♦ ♦ auf 
IDol^I unb IDel? S^tgt. 3. 23et jebem ^reunbe Ijalte ftill, 
. . . bid) unb nidjt bas Deine voiü. 4. Das £eb.en ift 
fein Craum; es ipirb aber 5um Craumc bemjenigcn 
2nenfcl?en, » . . Seele nietet evwadft 5. bir ein ebler 
Sflape ift, . . . bu bie ^reil^eit fdjulbtg bift (owe). 6. (Es 
giebt 2Ttenfct?en, . . . bas Sc^icffal (pl. — e, fate) immer 
^reubcn fenbet. 7. Die ftille ^Jreub' an bem, ♦ . . irir 
bereiten, bas ift ber £oI?n, . . . uns bie 2trbeit fdjenft. 
8. Die ^Jrcube überrafcfjt uns oft auf einem XDege, . . . 
voiv fte nidjt ertoartet I?dtten. 9» Der ZHenfdj toirb foI= 
d?en £ol?n empfal^n (= empfangen), ... er im £eben 
Ijat getljan. 10. llTit ber ITtünse (bie ITTünse, pl. — n, 
coin), . . . bu sal^Ift, be$al?lt man bid? audj. 11. Das 
etiler ift eine Kranfl^eit, . . . man fterben muf . 12. Die 
^urcf^t, . . . man fterben fönnte, ift fd?limmer als bas 
Sterben. 

5. Uberfe^en Sie: 1. A man to whom little children 
and dogs go willingly must be a good man. 2. Re- 
membranee (bie (Erinnerung, pl. — Clt) is tbe only para- 
dise (bas Parabies, pl. — fc) out of wbicb we cannot 
be driven. 3. Awful (furchtbar) and lonely is tbe old 
age in wbieb tbe love of ebildren does not sbine. 
4. You judge a man according to (nadj) tbe way in 
wliicb (rüie) be performs bis duties. 5. A good word, 
well Said, is well received. 6. Alms (bie IDoIjltl^at, pl. 
— CU) quietly and willingly given are [like tbe] dead 
wbo live [even] in tbe grave. 7. TJnity (bie (Einigfeit), 
a strong bond, bolds togetber [tbe] people and country. 
8. Obey your best friends, your parents and your 
teacbers. 9. Never bas a falsebood been told wbicb 
sooner or later bas not bad evil consequences (bie 
^olge, pl. — n). 10. Tbe Bible relates tbat tbe bome 
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of the first couple (bas ITTcnfdjenpaar), Adam and Eve, 
was [the] Paradise. 

Spredjübung 

61. IDer lebte 5ur ^eit Karls bes ©rofen? IDann 
lebte Karl ber ©rofe? Wen traf ber Kalif? IDann 
traf er ben alten ZHann? Was tl?at ber Jtltc? Was 
fragte iljn ber Kalif? Was antiportete bor (ßreis? 
XDarum ipar ber Kalif überrafd?t? Was glaubte er? 
IDeldje ^Jrage ^atte fidj jebodj ber alte IHann nxdfi gc= 
ftellt? IDer foUte bie ^rudjt feiner 2trbcit genießen? 
XDas gab ber Kalif bem 2tlten? IDas irar in bent 
Beutel? IDarum gab er iljm bie (ßolbftücfc? Pa fagtc 
ber ©reis, baf bie Bäumd^en il)ni tr>as für ^rüd^te ge= 
bradjt Ratten? XDeldje Celjre gab er bem Kalifen? 



16. Ceftiott 

£efeübung 

Der Sd?mer5 ift ein Scfjniieb. 
Sein Jammer ift tjavt; 
Von Piegenben flammen 
3ft l?ei§ fein ^erb; 
Seinen Blafebalg bläljt 
(Ein ftogenber Sturm 
Von n)ilben (ßetDaltcn\ 
(Er Ijämmert bie fersen 
Unb fdjipeif t ftc' mit fcbtoeren 
Unb Ijarten Rieben 
feftem (Scfüge* 



I 
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(ßut, gut fi^mtebet 6cr Schmers* 

Kein Sturm serftört, 

Kein ^Jroft serfnft, 

Kein Koft serretft, 

IDas ber Sdjmers gefc^miebet'. 

(Dito 3"Iius Bierbaum. 

bläljcn, Ij, to sweU t^ämmern, l^, to hammer, forge 

ber Blafcbalg, pl. —bälge, heUUms Ijart, powerful 

bie flamme, pl. — n, yiame, 6fotze I^et§, äo< 

ber ^roft, pl. ^rÖfte, /ros< ber £)erb, pl. — c, hmrth, fire- 
bas <5efüge, joining place, forge 

bic <5cxoalt, pl. — cn, poioer, e/e- ber ^icb, pl. — e, 6/010, s^rofce 

men< ber Hoft, rust 

fc^ipetßen, Ij, to wM 

NOTES 

63« 1. In prose tliis sentence would read: (Ein 
ftogenbcr Sturm ron rptlbcn ©eu)altcn *bldl^t feinen 
Blafcbalg. The last noun (Blafebalg) is the thing or 
object directly affected by the action bldljt; therefore 
it is called the Direct Object. 

A direct object is always in the Accusative. Verbs 
requiring a direct object are called Transitive verbs. 
All transitive verbs have a passive voice. (A list of a 
number of transitive verbs is given in 64.) 

The direct object is also used: 

a) With verbs used impersonally in sentences which 
are introduced by the impersonal pronoun es: es äng* 
ftigt mid), ü frightens me, etc. (For a list of such verbs 
see 66.) 

b) With all reflexive verbs and those used reflexively, 
the reflexive pronoun being the object: xdf fdjäme mxd}, 
I am aahomed; bu Dergletdjft (r>ergleicf?cn, rergltd?, rer« 
glidjen, t}, compare) bid?; er (fie, es, man) erbarmt fic^, 
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ke {she, it, one) takes pity; voxt begeben uns, loe betake 
Ourselves {to); i^r ertDeljrt euc^, you resist; fie (Sic) ent= 
fc^Uefen fidj, they {you) viake up thetr (your) mind, de- 
cide, determine, (For a list of such verbs see 66.) 

2. fte is the direct object of fdjtDeift. The direct 
object may either be a noun or a pronoun in the 
Aecusative. 

3. The verbs serftort, serfrif t and serreif t are tran- 
sitive verbs; their object is was 5er Sdjmcrs gefd)mie= 
bct, which is a dependent sentence. As this dependent 
sentence is equivalent to a noun or Substantive (fein 
Sturm serftört bas vom Sdjmers ©efd?miebete), it is 
called a Substantive clause. 

Such a clause may be introduced: 

a) By the relative pronouns u^er, was, 5er, bie, bas, 
rrelc^er, wdd}e, wzldfcs : ben fdjrecft (fc^recfen, l?, frighten) 
ber Berg nid?!, wzt auf iljm geboren {horn)\ wzxn (Sott 
u^ill redjte {real) ©unft eripeifen (eru?ies, eripiefen, Ij, 
sh(m, render), ben fdjidt er in bie wzxiz IDelt; tt)en bas 
Sdjirffal brücft, ben liebt es; was fein Perftanb ber 
Perftänbigen (cf. rerftanbig) fielet, bas übet in €infalt 
(bie (Einfalt, simplicüy) ein finblicf? ©cmüt; ben (bie, 
or bas) beweine nidjt, ber (wclcbcv, bie, n:>eld?c, bas, 
ipeld?es) fc^on sur Äul^e gegangen ift. 

Observe that a demonstrative pronoun in the prin- 
cipal sentence is frequently used to indicate the case 
which the object would take, if instead of being a de- 
pendent sentence it were a noun. 

b) By the conjunctions bag and ob: baf bu bie Hofe 
Ijaft, bas mcrfft bu nur am Pom; ber redjtc 2TTann 
fragt nur, ob er bas 2Jed?te (cf. red?t) tl^ue. 

c) By adverbs: \d} tt)ill , feigen, wo bas Budj liegt; 
er u)uf te nic^t, mie er ftc^ retten follte, etc. 
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64« TraDüitive Verh.^^ requiring an Arcumtive* 
(See 63, 1) 

Auxiliary traben 



ab*t^oIcn, io go to fetcJi, call for 
ab*neljmen, to take off 
ab*fe^cn, to pvJt down, remore 
achten, io esteem, heed 
ärgern, to annoy, vex 
an*9rcifcn, to attack 
an*reben, io address 
an*rufen, io call io 
an* fc^auen, io look at 
an*ftrcn9en, io sira'm, exert 
anf*forbcrn, io snmmon, chnUenge 
anf*ljalten, to hinder, delay 
auf*l|eben, to Hfl 
anf*flären, io enlighien, explain 
anf*net^mcn, to take (pick) up 
auf* regen, io excUe, stir 
anf*rid?ten, io erect, hM up 
aus*geben, to spend (money) 
ans*Iaffen, io omit 
bauen, to huild 
bebienen, io serve, mit on 
bcbrot^en, to ihreaien 
beet^ren, io honor 
befreien, to liberaie 
begleiten, to accompany 
begraben, to bury 



begrüßen, io gre^t 
begünftigen, io favm- 
bet^anbcln, io hamVe, treai, manage 
betauten, to guard 
beigen, io hiie 
beleibigen, to insnU 
belol^nen, io reward 
bemerfcn, io observe, see 
beobad^tcn, io ol)serve 
bcfdpäftigen, io einploy 
befdpctiFen, io fwesent 
befd?üt5en, io proteci 
beftrafcn, io pmmh 
befudpen, io visit 
bemaffnen, io arm 
belegen, io move, stir 
bitten, io entreai, request 
becfen, to cover 
bulben, io hear, endure 
et^ren, io honor 
ein* laben, io invite 
empfangen, to receive, welcome 
entfd?ulbigen, io excuse, jusiify 
erfreuen, io make glad, g'wepleas- 

ure io 
erinnern, io remind 



* The lists of verbs and adjectives given in paragraphs 64, 65, 
66, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 81, 82, 83, 84, 85, 86 and 87 should be 
used by the student to construct a variety of sentences. By con- 
stant exercises of this character the student will acquire the language- 
instinct (bas Sprad?gefül|I) which will enable him to use the proper 
case required by these words. 

Only the principal Euglish meanings of these words are given; 
there are of course many shadings of nieaning. 
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erfc^rcrfen, tofrightm 
criüät^Icn, to dect 
fällen, tofeU, cut down 
faffen, to täke, seize 
fragen, to ask 
füt^ren, to Uad 
grügen, to greet, saMe 
I^affen, to hate 
lieben, to Hfl 
l^etlen, to hml, eure 
Idolen, tofdch, go for 
I^ören, to hear 
lauten, to Walch 
jagen, to hunt, pursue 
legen, to lay 
lieben, to love 
loben, to praise 

migt^anbeln, to ahtise, maltreat 
migüerftel^en, to misu)idei-stand 
net^men, to take 
nötigen, to urge, compel 
pflegen, to tend, nurse 
plagen, to torment, annoy 
prüfen, to examine 
quälen, to torment, torture 
rei3cn, io irritate, charm 

3älilen, to 



retten, to snve, rescue, vindicaie 

(qne's honor) 
rüljren, to stir, touch, heat {Üiednm) 
fegnen, to Hess 
fe^en, in place, pat 
ftören, io disturb 
ftrafen, to punish 
fud?en, to seek, search 
tabeln, io censure, hlame 
töten, kill 

tröften, to comfori, console, cheer 
iiberrafdpcn, to take hy surprise 
über3eugcn, io convince 
umarmen, io eml/race 
unterrichten, to instnict 
unterfud?cn, to investigate, probe 
©erfolgen, to pursue, persecute 
rert^inbern, io preveni, hinder 
ücriaffen, io lence, desert 
pernad?läffigcn, to neglect, slight 
perftecfen, to hide 
perteibigen, io defend 
n?äblen, io choose, elect 
njarncit, to warn, caution 
rnecfcn, io awaken 
roeg*trcibcn, to drive off (away) 
couni, mimbei' 



66. Impersonals and Verbn uticd Imjwrsonalbj, requiring 
ihe Accusative, (See 63, 1, a) 

Auxiliary traben 



es Sngftigt (mtc^, etc.), it alarms me 
es ärgert (mtc^), ü irrüaies me 
es betrifft (mid?), it concems me 
es betrübt (mtd?), U grieves me 
es bauert (mic^), U inakes me sorry 

=r I am sorry 
es bünft (mi^), ü seems to me 



es bürftet (mid?), lam thirsiy, long 
for 

es efelt (mic^), it disgusts nip 
es erbarmt (mid?), it moves me io 
pity 

es freut (mic^), ii givesjoy, pleases 
me 
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es friert (mt^), Ifed ocHd 
es get|t (mtd?) an, U concems me 
es gelüftet (mtc^), lUmgfor, crave 
es gereut (tntd?), ü reperds me ■* 

/ repent, regret 
es t^ungert (mtd?), / am hungry, 

crave for food 
es laiigipetlt (tntd?), it Ures, hores me 
es nimmt (tnid?) ipunber, J am 

surprlsed 



I shudder at 



es peinigt (mic^), ü tortures, racks 
me 

es fc^aubert (mid?), ) 
es fd?auert (mid?), ) 
es fc^mcr3t (mic^), I grieve 
es iDimbcrt (mic^), I wonder, am 

amazed 
es fd?icft itd?, it is proper 
es fragt ftc^, the question is 
es perfteljt ftd?, of courae 



66. Reflexives and Verbs used reflexively wiih the Accusative 
of the Reflexwe Fronoun. (See 63, 1, b) 
Auxiliary Ijaben 



ftc^ ängfttgen, to he alarmed 
ftc^ ärgern, to he angry 
fid? an*fd?Itegen, io join 
[xdj auf*rid?ten, to raise onesdf 
fid? aus*brücfen, to express onesdf 
ftc^ bebanfen, io ihank 
ftc^ beeilen, to hasten 
fic^ befinben, to he {in condition) 
fid? begnügen, io content onesdf 
fui? beÜagen, to complain 
fid? bcmüt^en, io exert onesdf 
fic^ benel^men, io hekave 
fic^ bcfdpäftigen, to occupy onesdf 
fid? bcfinitcn, to hethink onesdf 
fid? beteiligen, to participate 
fic^ betragen, to conduct oneself, 
hehave 

fid? cin*fd?rän!en, to Umit onesdf 
fic^ entfdyließen, io make up one*s 
m'ind 

ftd? erbieten, to offer one's Services 

fid? ert^olen, io recover, rest 

ftc^ erinnern, to remeinber, hear in 

(call to) mind 
^xdf erfälten, to catch cold 



ftd? erfunbigen, to inquire 
jtd? freuen, to he glad 
fxöj fürd?ten, to he afraid 
ftc^ gemöl^nen, to hecome accustomed 
ftd? tauten, to he on one*s guard 
fic^ irren, to he mistaken 
ftd? mengen, to meddle, interfere 
fid? nät^ern, to draw near, approach 
fid? räc^ett, io take revenge 
fid? fd?ämen, to he ashamed 
ftc^ fet^nen, to long for 
ftd? üben, io praciise 
fld? um*breben, io tum around 
fid? um*!Ieiben, to change (me's 
dress 

ft(^ um*f(^auen, to look around 
fid? um* fetten, to look around (hack) 
ftd? üerget^en, to coinmit a ^auU 
{wrong) 

fid? t>erneigen, to how, eourtesy 
fid? oertiefen, to he aJbsorhed, bury 

onesdf {in study, etc.) 
fid? u?eigern, to object, he unusWing 
ftd? U3unbern, to wonder ai, he 

astonished at 
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HTünbltdjc un6 fc^rtftlid?e Übungen 

67. 1. Der Jtccufatb antmortet auf Me ^rage: IDen? 
ober IDas? — Stellen Sie bie ^rage unb antn:>orten 
Sie ; gebrauchen Sie bie gegebenen IDörter bei ber ^rage 
unb bei ber Tlntwovt, unb uberfe^en Sie (5. B. = sunt 
Beifpiel, /or example: ber Cet^rer, unterridjtcn, ber Sdfü^ 
ler; ^rage: XDen unterrid^tet ber £cl?rer? TXntvoovt: 
Der Ee^rer unterrichtet ben (or einen) Scfjüler. — Der 
Pater, fc^reiben, ber Brief; fraget Was fc^reibt ber 
Pater? 2tntu)ort: Der Pater fdjrcibt einen (or ben) Brief). 
1. Der Bauer, gebrauchen, ber PPug. 2. Der Cugenb* 
hafte (cf. tugenbhaft), h^ff^"/ Caftcn 3» Der 3^9^^^^ 
jagen, bas IDilb (game). 4. Der ^leigige (cf. fleißig), 
fcheuen, ber Hlügiggang (idleness). 5. Der Knabe, fan« 
gen, ber PogeL 6. Das Kinb, verlieren (use Perf.), 
feine (Eltern» 7. Der Ätchter, verurteilen (use Imperf.), 
ber fchulbige Perbrecher. 8. Der Bebiente (pl. — n, 
servant), bebienen (use Perf.), fein ^err. 9. Die <£in« 
labung (pl. — en, invüation), einlabcn (use Future), bor 
<5aft (use plur.), 5um ZlTittageffen (dinner). 10. Der (ßärt= 
ner, begießen (use Pres.), bie Blumen. 11. (Es ängftigt, 
ich^ 12» Die (Einfamfeit (cf. einfam), ängftigen, ber 
(gefangene (pL — n, prisoner). 13. (Es befchämt, bu. 
14. 3<i?/ befchämen, bu. 15. Der eble 2nenfch, befchä« 
men, fein ^einb» 16. (Es rührt, er. 17. Die arme ^rau, 
rühren, bas ^ers bes Heichen. 18. (Es peinigt, tt?ir. 
19. Der graufame Knabe, peinigen, ber ^unb. 20. (Es 
Iangu)eilt, ihr. 21. 3^^/ langujeilen, ich. 22. Die (Eltern, 
ah^ätUw foUen, ihre Kinber. 23. Die Kinber, abhalten 
foUen, ftch- 24. Die Hachricht, nicht beunruhigen foUcn, 
bie (Elterm 25» Die (Eltern, nicht beunruhigen follcn, 
jich* 26. Der König, beherrfchen, feine Unterthanen. 




130 



SIXTEENTH LESSON 



27. 3e6cr 2Ttenfdj, betjcrrfdjcn foU, ftdj. 28. JPtr, mäf 
gen foUen, unfere ^rcube. 29. Unfere ^reube, ftdj mdf U 
gen (use Imperf.). 30. Die Ktnber, fidj freuen (use Fut. 
Perf.). 31. Die tapferen Solbaten, ftdj u>etjren (use Perf.). 

2. BeanttDorten Sie 6te folgenben fragen mit 6cn 
IDörtern, roelc^e nadj 6en fragen in () (teilen; ant* 
n^orten Sie fo, 6af aus 6er ^rage ein ^auptfa^ unb 
aus 6en JPörtern in ( ) ein tlebenfa^ u>ir6, (3. B. IDas 
fann man in einer Stunbe verlieren? (man fann im 
gansen Ceben nicftt n^ieber getoinnen); JtnttDort: 2Ttan 
fann in einer Stunbe verlieren, was man im gansen 
Ceben nidjt toieber geu>innen fann), unb überfe^en Sie: 
1. IDas fagt uns bas ©etDiffen (conscience)? (Ulan foU 
lljun unb laffen.) 2. JPas fudjen bie Jtugen? (©efällt 
bem ^erjen.) 3. IDas fönnen ^änbe ftürscn? (^änbe 
tjaben gebaut.) 4. IDas foUft bu nidjt benfen? (tlidjt 
alle Ceute bürfen tDiffen.) 5. JPas follft bu nic^t reben ? 
(Kidjt aUe Ceute bürfen Ijören.) 6. Was foUft bu nidjt 
ttjun? (Hidjt alle Ceute bürfen fetjen.) 7. IDas rer« 
geffen rrir immer? (Hur ^leif füljrt 5um ^icl (pl. — e, 
goal, aim),) 8. IDas finbet ber gute unb fröljlidje IHcnfd}? 
(Jtlles in fetner Hätje ift audj fröl^Iidtj.) 9. ID03U Ijat 
jeber Kraft? ((£r Ijat €uft.) 10. 2tn u?as foU man 
benfen, elje man anbere tabelt? (Der anbere fann nidjt 
basfelbe an uns tabeln.) 

3. Uberfe^en Sie: 1. The flower in the garden teaches 
Low long (the) beauty lasts (tDätjren, Ij). 2. Every 
body can teil in simple words that which he knows. 
3. We need not (to) fear that we shall be unhappy 
because of too much (lauter) happiness. 4. We always 
forget that we have time enough to sleep in the grave. 
5. We call those our masters from whom we can ever 
learn. 6. The heart requires some one whom it loves. 
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7. Fortune does not desert him who does not desert 
himself. 8. You (man) can [do] what you will, if you 
will what you can [do]. 9. Who buys what he does 
not need will soon have to seil what he does need. 
10. Whom fortune wishes to destroy, him it i^ursues. 

Sprechübung 

68. JPer empfinbet Sdjmers? U)te nennt man 
Sdjmersen, 6te unfer Körper empfinbet? U)te nennt 
man Sc^mersen ber Seele? Von ipeldjen Sdjmersen 
fprid^t bas Cefeftücf btefer Ceftton? IDomit rergletdjt 
6er 2)idjter 6en feeltfdjen Sdjmers? Was fdjmtebet 6er 
Schmers? JPte u>tr6 6a5 vom Schmers geljämmerte 
^er5? JPer fann 6as Ijart gefdjmtebete ^ers ntdjt ser* 
ftören? (Erfc^etnt 6em Dtdjter 6tefer €rfoIg 6er feeli= 
fc^en Sc^mersen als gut o6er fdjledjt? 3ft 6as (ße6id)t 
eine Klage über 6te feeltfdjen Sdjmersen, o6er lobt es 
6iefelben ? 

3n 6tefem ©e6tdjte erfdjeint immer in 5u?ei auf ein- 
an6er folgen6en IDörtern 6erfelbe Bud?ftabe. Das nennt 
man 6en Stabreim o6er 6ie Jlllitteratton. 



17. Ceftion 



Cefeübung 

69. t^^v IPan^erer unb Me QueUe 

(£tn lDan6erer fam im tjeifeften Sommer 5U einer 
Quelle* €r ipar lange gegangen. Sdju>ei§ ftanö auf 
feiner Stirne, un6 feine ^nng^t wav vom Durfte faft 
pertrorfnet. Sdjon l?atte er gefürd)tct, 6a§ er 6er Qual 
6es Durftes erliegen' iPer6e, als er 6ic Quelle falj. €r» 
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freut tranf er mit gierigen S^gen t>on 6em filberljellen 
IDaffer. 2tber bie plö^lidje 2lbfüljlung fdjabete il^m'; 
es fcfjipinbelte iljm' vot 6en 2tugen, un6 er fanf 511 
Boben, 

„Tldj, fdjäblidjes ©ift!" rief er. „VO^v Ijätte unter 
einem fo reisenben 2tnfd}ein folc^ eine Bosljeit rer» 
mutet?" 

Od? ein ©ift?" fprac^ bie Quelle. „Diefe 2t nf läge 
entbeljrt jebes ©runbes\ 3dj fann berfelben fpotten"; 
bu aber foUteft bidj iljrer fdjämen\ Sielj, bie ^lur rings 
umljer grünet unb lebt burdj midj. Von mir trinfen 
bie gerben unb Caufenbe beiner Brüber Ijabe idj er* 
frifdjt. Hid?t xd}, fonbern Übermaß unb Unrorftd^tig« 
feit fdjabeten bir\ IDie feljr bu andi leiben magft, r>er= 
gif nidjt, baf idj fc^ulblos an beinen Sc^mersen bin 
unb felbft an beinern Cobe, follte er bir berorfte^en." 



btc 2lbfül^Iung, cooling off; ct. f ül^I 
bie 2lnflage, pl. — tt, accusaüon; 

ct. Klage 
ber 2lnf(^etn, appearance; ct. ber 

5d?ein, fd?cinen 
beoor* [teilen, l^, with Dat., to im- 

pend; ct. (teilen 
bte Bosl^eit, pl. — en, malice; ct. 

hos, the old form of bös 
entbcl^ren, l^, <o lack 
erliegen, f, to succumh; ct. liegen 
gierig, greedy; ct. bie (Sier 
grünen, Ij, /o he green, hloom; ct. 

grün 

lange gelten, to wcUk a long Urne 



bie <ÖuaI, pl. — en, suffering, pain 

l^, with Dat., to injure 
((^ulblos, innocerä; et bie 5(^ulb, 

ber S^meig, Perspiration 
f(^n)inbeln, l^, impers. with Dat., 

to become dizzy or faint . 
ftlberljell = Ijeü roie Silber 
bas Übermaß, excess; ct. bas JTtag 
bie Unoorftd^tigfeit, pl. — cn, care- 

lessness; cf. unoorft^tig 
Dermuten, l^, to suppose 
oertrocfnen, f, to dry up, he 

parched; ct. trocfen 
ber gug, pl. §üge, draught 



NOTES 

70. 1. The active voice of fdjaben is made like that 
of any other verb; but its passive differs from that of 
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other verbs which have the personal pronoun in the 
Nominative. This verb has the Dative of the pronoun, 
the impersonal es being understood: 

Passive 

PKESENT IMPERFECT 

I am injured I xms injured 

mix wxxb gef^abct mir murbc gefd?abet 

btr wxxb gcfd?abet btr vouxbe gefc^abct 

it^m (il^r, il^m) wxxb ^tidfahet tl^nt (tljr, tl^m) mürbe gcfi^abct 

uns mtrb gefd?abet uns rourbc gcfc^abct 

eud? iZ^nen) xDxxb gef^abet eu^ (3l?nen) rourbc gcf^abet 

itjneTt mtrb ^eidfdbet il^nen murbc gefd^abct 

PERFECT PLUPERFECT 

mir ift gcf^abct morben mir roar gefd?abet morbcn 

btr tft gefc^abct iDorbcn, 2c. btr mar gcfd?abct woxbtn, 2C. 

FUTURE FUTURE PERFECT 

mir loirb gcfc^abet mcrbett mir mirb gcfdpabet tDorben fein 

bir ipirb gefc^abet merben, zc. bir ipirb gefd?abet loorben fein, ic. 

Verbs forming their passive like fdjabcn also require 
a Dative when used in the aetive: bie Jtbfüljlun^ fdja= 
bete 6em IDanbcrer, fdjabete tljin, (For a list of verbs 
of this class see 71.) 

2. A number of intransitive verbs may be used with 
a Dative, though they do not necessarily require it: 
er toerbe ber Qual bcs Surftcs erliegen, or er u)erbe 
unter ber Qual bes Surftcs erliegen. (For a list of 
intransitive verbs of this class see 72.) 

3. €s fc^tDtnbelte iljm; the verb fdjmtnbeln when 
used impersonally requires a Dative. When the Dative 
precedes the verb, the impersonal pronoun may be 
omitted: mir fd}u>tnbelte es, or mir fdjiptnbclte. (For 
a list of impersonals and verbs used impersonally re- 
quiring a Dative see 73.) 
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4. Some transitive verbs may either have an object 
in the Accusative, or take a Genitive: tc^ tann bas 
(ßeI6 entbeljren, and 6te 2tnflage entbeljrt jcbes ©run« 
bes. — Some of the verbs of this class may also be 
used with an Accusative governed by a preposition: 
td} adjte tljn, td} adjtc fetner, tc^ adjte auf tljn. (For a 
list of transitive verbs of this class see 74.) 

5. Some intransitive verbs admit a Genitive: tdj tann 
berfelben fpotten, and idj tann über fie fpotten. (For a 
list of intransitive verbs admitting a Genitive see 75.) 

6. Du aber foUteft 6tdj 6er Jtnflage (or iEjrer) fdjämen; 
the reflexive verb ftc^ fdjämen admits the Genitive. 
(For a list of reflexives and verbs used reflexively, ad- 
mitting the Genitive, see 76.) 

71. Verbs which have a Passive ivüh the Dative of the 
Personal Pronoun and admit a Datire in their 
Active Voice, (See 70, 1) 



ah*vattn, t^, to adtnse against 
antiporten, t^, to answer 
auf*pajfctl, t^, to spy upon, waykiy 
auf*ipartcn, t^, to call an, waü on 
aus*tt>eid?en, f, to give way, evade, 
shun 

begegnen, f, to med 
bei*fttmmen, % to (up-ee (with) 
bei*n)ol?ncn, l^, i(> he present at, 
attend 

berid?ten, t^, to infomi 
banUn, Ii, to thank 
bienen, ^, to serve 
brol^cn, Ii, to threateii 
folgen, f, to follow 
gcbord?en, b, to ohey 
genügen, b/ satisfy 



glauben, b, to Mieve, tnist 
gratulieren, \\, to congratuUUe 
belfen, b, to help, Assist 
niijgtrauen, b, to mistnust 
nad?*forfd?en, t^, to investigcUe 
nad?*geben, l^, to yield 
na(^* laufen, f, to run öfter 
niiften, l^, to help 
raten, l^, to advise 
f^aben, b, to harm 
f(^meid?eln, b, to flaüer 
(^reiben, b, to write 
trauen, l^, to trust 
vergeben, bf forgive 
oer3eil^en, l^, to pardon 
we'xd^m, f, to yield 
iptberfpre(^en, tj, to contradici 
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w'ibttfit^tn, [}, to oppose 3Ürncit, b, to be angty 

3U*börcu, l^, to listen 3U*rnfcn, h, to caU to 

3U*reben, ii, to try to persiiade 3n*fcbcii, b, to look on, wUness 

3u*ftimmcn; b, to assent 



72« Intransitive Verbs admittinf/ a Dative 
(See 70, 2) 



an*9ctjorcn, Ii, to heUmg to 
aus*fallen, f, to fall (drop) out 
befommcn, f, to m/ree {with) 
belieben, Ij, to please 
etn*faUen, f, io occur to {one's 

m'md), think of siiddetdy 
ein* lenkten, l^, io dftwn upo>}, he 

obvimis 
entfallen, f, to forget 
cntfliel^en, f, to esmpe 
entgelten, f, to escape, sUp away 

from 

entfagen, ii, to renounce 



3uoor*fommen, f, to anticipate 



erliegen, f, to succumb 
erfd?cincrt, f, to appear 
fetalen, t^, to miss 
gefallen, l^, to please 
gel^ören, l^, to hdontj to 
gleichen, l^, to resemble 
niigf allen, Ij, to displertse 
paffen, Ii, to be coiivenlenr 
fd^einen, \\, to appear, seein 
(teilen, 8ind f, to bennne, fit 
tt^ränen, l^, io shed iears 
oergel^en, f, to pass 
3u*!ommen, f, to be entitled to 



73« Impersonals and Ver^ 
a Dative, 

es ofyii (mir, etc.), % I have a 

foreboding 
es bangt (mir), I am afraid, 

anxUms 

es bleibt (mir) übrig, f, it renmins 
for me 

es fäUt (mir) ein, f, it occurs to 

nie = 1 remeniber 
es gebri(^t (mir), tj. Tarn in vxint, 

destitute 
es. gelingt (mir), f, I miweed 
es ge3icmt (mir), t?, it behoocea me, 

is becoming for me 



f vfied Impersonally requiriiKj 
:See 70, 3) 

es glücft (mir), f, / succeeä, am 

successfid 
es mangelt (mir), l?, T lack, am 

in need of 
es fd?mecft (mir), l?, / like {tke 

taste) 

es fd?iDinbelt (mir), b, Tamdizzy 
es tl^ut (mir) gut, ii, it benefits 
me 

es mäffert (mir), l^, it makes my 

mouth icater 
es 3iemt (mir), ii, it is fitting for 

me 
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74. Transitive Verbs admitting a Genitive, (See 70, 4) 

Auxiliary l^aben 

adiien, io mind, care for genießen, to enjoy, have the use of 

bcbürfcn, to he in need qf, wani pflegen, to take care of, nurse 
begel^rcn, to desire, long for fd^onen, to spare, use tenderly 

htaiid^en, to make use of oergejfen, to forget 

tnibt[}xcn, to lack, vxint.he in need of maleren, to guard (pm*s rights) 
eripäbnen, to mention waiix*neiimtn, to take care of, 

gebcnfen, to think of, remember profit hy 

75. Intransitive Verbs admitting a Genitive 

(See 70, 5) 

benfen, \\, to think oj fein, f, to he of {opinion, etc.) 

l^arren, l^, to waitfor fpottcn, l^, to ridicule, mock 

Iad?cn, Ii, to laugh at waiten, ii, to da one*s duty 

leben, io lice for, await märten, Ii, to execate, perform (o 

mangeln, l^, to he in ward of duty) 

76. Reflexives and Verbs used Reflexively admitting a 

Genitive. (See 70, 6) 

Auxiliary Ijaben 

fid? bebtenen, to make use (amü ^df erbarmen, to fiave mercy, pity 

oneself) of fid? erfreuen, to enjoy 

[\d^ hc^e\%(\^)en,to devote onesdfto ftd? erinnern, io recollect 

fid? bemäd^tigen, <o /afce possessio» fid? freuen, to he glad of 

of, seize ftd? rül^mcn, to hoast of, heproud of 

ftd? enttjalten, to abstain ^rom, ftd? fd?amen, to he ashamed of 

refrain from ftd? übert^eben, to hoa^t of 

(id? entfd?lagen, to hanish fid? Dcrftctern, io assure oneself qf 

ftd? entfinnen, to rem^niber, recollect ftd? n?et?ren, to resist, defend 

IHünbltcfec un6 fdjrtftltc^e Übungen 

77. 1. (gebrauchen Sie 6te in ( ) ftet^enben IDörter 
in bcntjenigen Kafus {case), tDcldjen bas Präbifat rer« 
langt, unb überfe^en Sie: 1. ^abe (mein ^rcunb) 
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fdfon vor längerer ^ett gefc^rteben, aber er Ijat (xdf) 
Tttd?t geanttDortet. 2. JPir follen (6te 2trmen) Reifen. 
3. tladjbem tc^ (meine Celjrertn) gratuliert Ijatte, banfte 
fie (ic^) mit Ijerslidjen IDorten. 4. 2Ttif traue (berjenige), 
ipcldjer (bu) fdjmeidjelt, 5. 3dj rate (bu), baf bu (bie* 
fer 2nenfdj) nidjt trauen foUft, 6. Der Kranfe ift (bie 
Kranfljeit) erlegen. 1, Der Sdjmers nagt (bie (Eltern) 
am fersen* 8. Das Buc^ geljört (bas Kinb). 9. Das 
Blut flieg (id)) 5u Kopfe. 10. Die 2tugen tljränen (bu). 
11. (£s bangt (ber Pater) vot ber ^^funft feines So^-- 
nes. 12. €s gebradj (bie Solbaten) an 2Ttut. 13. Der 
IHunb tDäfferte (er). 14. (£s siemt (jeber ZHenfdj), feine 
Pflidjten 5U erfüllen. 15. Odj) al^nte, baf axxd} biefe 
Seife (bas 2Ttäbdjen) nic^t gut tljun tperbe. 16. Der 
ITTutige achtet (bie (ßefaljr) nid?t. 17. Der Kranfe be« 
barf (bie ^ilfe) bes Jtrstes. 18. Der 2Ttübe pflegt (bie 
Hul^e), 19. Der Danfbare r>crgi|t (fein IDoljltljätcr) 
nidjt. 20. Der ^leifige nimmt (ber 2tugenbli(J) roaljr. 

21. JPir tjarren (bie Dinge), bie ba fommen follen. 

22. 3^ ^^^^ (^^^ f^^^^ ^Öffnung), bidj balb triober« 
5ufeljen. 23. 3ljr mangelt (ber Hul^m), ben itjr eudj 
toünfdjet» 24. Die 2Ttenfdjen fönnen ntdjt in allen 
Dingen (eine ZTTeinung, cf. meinen) fein. 25. Der tapfere 
Solbat ladjte (bie ©efal^ren) bes Krieges. 26. Du foll= 
teft bid} (eine gute f^anbfdjrift, pl. — en, handwrüwg) 
befleißigen. 27» 2)er Perbredjer rüljmte fxi) (feine ^l?al). 

28. 3^^^^ u?eljrt fid? (fein Ceben), fo gut er faun. 

29. VOiv fönnen uns oft (bas Cad^en) nid)t entl^alten. 

30. Die 2tlten erinnern fidj gern (tf^re 3w^3^'"^3^^0- 

2. Uberfe^en Sie: 1. You have always enjoyed (a) 
good health. 2. Banish all unnecessary care. 3. We 
will always remember you. 4. Why do you ridicule the 
weak? 5. The report lacked all foundation. 6. The 
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truth is not always obvious to every one. 7. The 
children obey their teachers. 8. The time passed 
quickly for the children. 9. No one escapes his fate. 
10. This book does not belong to you. 11. You lack 
seriousness (6er ernfte Sinn). 

Spredjübung 

78. XDoljtn tarn ein IDanberer? 3n u?eld}er 3atj- 
resseit tarn er 5u ber Quelle? IDie fc^ien bie Sonne 
an bem Cage? Was empfanb ber JPanberer? JPar- 
um? Was fürdjtete er? Was tljat er, als er an bie 
Quelle tarn? Wk tvant er? Wk xvav bas XDaffer? 
IDar es gut ober fdjledjt? IDarum fdjabete es iljm? 
IDen aber tjielt er für fc^ulbig? IDie nannte er es? 
JPas aber f^atte iljm n^irflic^ gefdjabet? 

Durc^ meiere €igenfdjaften fann jeber fxdf f(^aben? 



18. Ceftiott 



Cefeübung 
79. SpvidtwovUv unb Spvüdt^ 

Xflan mu§ nidjt nad}^ jeber IVLixdc^ fdjiagen. 

Der brat>e 2Ttann benft an* fic^ felbft* sule^t. 

(£rfaljrung unb Übung im Unglürf leljrt fc^u^eigen.'' 

Hie rergift ber ^rütjling u)ieber5ufommen^ 

2Jul?ig fietjt ber IDeife bas Snbe'* feines Cebens naljen\ 

3eber 2trbeiter ift feines Coljnes* u?ert\ 

^lein ©ecDiffen ift reiner Spradje* befliffen\ 
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3Ijr Kinber, feiö geEjorfam* euren (Eltern*. 

Die Kul)eftdtte, ipeldje 6er 2Ttenfd? am langften be« 
nu^t, tft nur ipentge ^uf* lang,* nnb breit*. 

Dem ^rie6Ii(^en* geipdljrf man gern ben ^rieben'. 

So bn in guter ^eit bir* tr>as* eripirbft*, 
Du in fc^Iimmer ^eit nidjt rerbirbft. 

SoI)n, entlafte' bidj' bes ^arms' ob ber Sdjn^ddje bei« 
nes 2trms, 

€in €fel fc^impft ben anbern' Cangotjr*. 

befleißen, befliß, beflijfen, f, to naiven, f, to approach 

slrive afler, endeavcr to tise bic Kul^efitStte, pl. — n, resfing 

hxav, good place; cf. Kul^e, bie Stätte, pl. 

ber ^rteblt(^e, pl. — n, peaceable — n, place 

person; cf. friebH(^ fd?impfen, I^, (v/W ?}«»if.s', in- 

gel^orfam, obedient suli 

bor ^arm, </ri€f bte 5d?iDäd?e, pl. — n, ireakupss; 

ber iangol^r, pl. — en, long-ears cf. fd?ipa(^ 

(=r ass); cf. lang, 0l^r bie Übung, pl. — en, pmctke; cf. 

bte mücfe, pl. — n, gnat üben 

NOTES 

80. 1. nad} jeber iTlücfe and an fidj felbft are the 
objects, consistinf? respectively of a noun and x>i'onoun 
with a preposition. 

2. fdjtDeigen and toiebersufommen are Intinitives, the 
former without 3U, the latter with ju. Both InfinitiveB 
are direct objects of the verbs Iel)rt and pergijgt re- 
spectively. 

The Infinitive without 5U is used with auxiliaries 
or verbs used as auxiliaries : barf ausgef^en, muf 
fc^reiben, etc.; leljrt fd^toeigen, lernt lefen, gel^t fdjlafen, 
etc. 
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The Infinitive with 511 is used especially with verbs 
expressing an action hj which something is to be 
accomplished or attained, or with verbs having the 
opposite meaning: rergtft nid}i rDtc6er5ufommen, er« 
voavid 5U Qzw'mmn, Ijofft 5U leben, etc.; and also with 
verbs governing an indirect object and expressing com- 
mand, prohibition, permission, and the like: ber Pater 
befaljl 6em Ktnbe fdjrpctgen, ber Cel^rer perbictet 
bem Sdjüler 5U fpredjen, bie 2Ttutter erlaubt ber Coc^ter 
5U fptelcn, etc. 

3. The transitive verb ficljt has the object bas €nbe 
and the Infinitive object naiven. Verbs admitting an 
Infinitive (which is in effect a second object) beside their 
object are: finben, ßnd; füf^Ien, feel; f^etfen, call, hid; 
f^elfen, help; frören, hear; laffen, aUmJt^, came; lef^ren, teach; 
mad)cn, viake; nennen, call; feljen, f<ee. 

4. The adjective tDert and the participle beffiffen have 
the Genitives feines Colones and retner Spradje respec- 
tively, which are in effect objects. 

Similarly the adjective gef^orfam has the Dative euren 
(Eltern, and the adjectives lang and breit have the 
Accusative (tt^entge) ^U§. (For a list of adjectives ad- 
mitting a Genitive, see 81; a Dative, 82; an Accusative, 
83.) 

5. ben ^rieben (Acc.) and bem ^rteblicben (Dat.); 
some transitive verbs admit two cases, the Dative (in- 
direct object) expressing the person, and the Accusative 
(direct object) the thing. 

Observe that the Dative (of the person) precedes the 
Accusative (of the thing) when both are nouns: ntan 
getpäljrt bem ^rteblid?en ben ^rieben, But when both 
are pronouns, the order is generally reversed: man ge« 
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tDdljrt tljn xifm. When one is a pronoun and the other 
a noun, the pronoun precedes tlie neun: man getDdtjrt 
if^n 6em ^neblic^cn; man getDdljrt tljm 6cn ^rieben, 
(For a list of verbs governing the Dative and Accusa- 
tive see 8*1:.) 

6. Some reflexive verbs beside an object in the 
Accusative also take the Dative of the reflexive pro- 
noun: 6u ertDirbft 6ir <5el6. (For a list of such reflexives 
and verbs used reflexively see 85.) 

7. The transitive verb entlaftcn takes the Accusative 
and Genitive. (For verbs of this class see 86.) 

8. The transitive verb fdjtmpft governs two Accusa- 
tives. (For verbs of this class see 87.) 

81. Adjectives admitting a Genitive 



al^nlt^, lUce, simüar; äl^nltd? fein, ärgcritd?, amicyying, duiagreeable 



(See 80, 4) 



anfid?tig mcrbcn, to see, gel a 



lebtg, free, freed from 
leer, devokl of 

los fein (roerbcn), to he iget) rid of 
mäd?ticj, master of 
niübe, tired, weary 
fd?ulbig, guüty 
ftd?er, sure 

Derbäd?tig, suspected of 
von, füll 
xvext, worthy 
iPÜrbig, deserving 



sigfä of 
hat, destitute of 
bcbürftig, in med of 
bciDugt, consdous, aware of 
fällig, ahle, capahle of 
frei, free (from) 
gciDiß, certain 

l^abbaft merben, io gel possession of 
funbig, familiär, thoroughly ac- 




Adjectives admitting a Dative 
(See 80, 4) 



to resetnble 
angeboren, inhom, innate 
angettet^m, agreeahle, welcome, pleas- 

ing 



bcFannt, famüiar, well known 
bcfd?n?crlid? (fallen), to he dißcuU, 



annoying 
'^anlhax, grattful 
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bienlt^, usefvtl, serviceahle 

eigctt, pecvliar, unique 

erlaubt, permiUed 

gcfäl^rli^, dangerous 

gcl^orfam, obedient 

(jcn)a(^fett fein, to he a rmiclifdr, 

alle to compete wiih 
gleid^gilttg, indifferent 
^näbig, gradous 

gut fettt, to he friendly disposed, 

to like 
l^olb; favorably disposed 
Flar, clear, piain 



leidet, edsy 

nü^It^, useßil 

fd?äbltd?, injurimis 

fd?ulbtg, indebted, obliged 

treu, faithful 

überlegen, superior 

pcrantroortltd?, responsible 

Derbunben, obliged 

Dcrmanbt, related 

well f^^" (ujerbcn), to be painful 

n?ert, of value 

w'xdfti^, important 

nJtllFontmcn, welcome 



83. Adjectices admüting an Äccusative 

(See 80, 4) 

geujol^nt, used, acmistomed fatt fein, to have had enoagh of 

los fein, to he rkl of f(^ulbig fein, to owe 

mübe, tired of überbrüjfig, weary of 

and adjectives expressing Measure 

alt, old, of age lang, hn^ 

breit, wide fd^mer, to weigh 

bicf, thick tief, deep 

groß, high, large voe'xt, hroad, exiended 

l^od?, high Wext, loorth 

84. Vei'hs governing (he Dative and Äccusative 

(See 80, 5) 
Auxiliary Ijaben 



ab* borgen, to horrow 
ab*gen)innen, to gain 
ab*faufen, to huy from 
ab*nel^nien, to take off or away 
ab*f(^neiben, to cid off 
an*bieten, to offer 
an*fd?affen, to dbtain 
an*3ielien, to put on 



aus*rctgen, to tear out, extrad 
bemeifen, to prore 
be3al2len, to pay 
borgen, to lend 
bringen, to bring, yield 
ein* bringen, to yield profit 
empfel^len, to recommend 
entbecfen, to disdose 
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entreißen, to smtch away 
erFlären, to exj^in 
er5ätilen, io narrate, teU of 
geben, to give 
gejiel^en, to cor^ess 
lett^en, io knd 

mieten, ^, to engage, hire, re)d 
mit*teilen, io communicate 
net^men, io iake (froin) 
rauben, to deprive qf 
fd?enFen, io preseut wUh 
fd?reiben, io ityriie 
überreifen, to haud over 



unterwerfen, io snhdue 
rerbenfen, to hlame (j'or) 
oer!aufen, to seil 
rerfd^affen, to snpply with 
t>erfprcd?cn, io promise 
pernjcigern, to refuse 
t>or*Iefcn, to read io 
t>or*ma6cn, to show (one) how to 

do (rt ihimj) 
n)eg*nel^men, io iake away 
3ei9en, io show 
3U*flüftern, to whisper 
3u*rufen, to shout 



85. Reflexiceii and Verbiß m^ed Reße.virdij requiring Ihe 
reflexive 2>ronoun in the Datire and an Ohject 
in the Accumtive (See 80, 6) 

Auxiliary traben 



fif ah*bavhenf io deny oneself 
ftf an* maßen, to usurp, prpsnwe 
jif aus*bitten, io make a condi- 
tion 

ft(^ aus*benfen, to imagine 
fxdf aus*ftnnen, io devise, incoit 



ftd? etn*bilben, io fancy 
fid? erlauben, to iake the liherty of 
ftd? erwerben, to acqnire, obtain 
fid? mer!en, to imke a note of 
)\df Der bitten, to heg not to do 
fid? Dor*nel^men, to resolue 



fif Dor*fteüen, io imigbie 



86. Transitire Verbti admüiing a Genitive and an 
Accuftative (See 80, 7) 

Auxiliary l^aben 

an*fla9Ctt, to accuse cf 
beletjrpn, admse of 
htxarxhtxi, to deprive, rob of 
befc^ulbigen, | io accuse of charge 
be3if t(ig)cn, J with 
entlaffen, to discharge, disinuisfrwn 
entla^n, io acquU of 



entlegen, to deposefrom 
frei*fpred?en, ) . . 
Ios*fpred?en, [ 
überfül^ren, to convict of 
Deritd?crn, to assure qf 
Derroetfen, to banish from 
roürbigen, io voachsafe 
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87. Transitive Verbs governing two Accusatives 
(See 80, 8) 

Auxiliary l^aben 



fragen, to ask 
l^cißen, to call (a name) 
foftcn, to cost 
letzten, ieach 
nennen, to name 



rufen, to call (a name) 
fd?elten, to scold, call (names) 
fd?impfen, to insidt, call nam£s 
taufen, to baptize 
titulieren, to give {one) the tiUe {of) 



VHnnblxdfc un6 fc^rtftltdje Übungen 

88. 1. Se^en Sie 6ie in ( ) ftef^enbcn IDörtcr in 6cn 
Kafus, in tDcldjem fie gebraudjt toerbcn müffen, unb 
überfe^cn Sie: 1. Der arme 2Ttann ift {bas 2tlmofcn) 
bebürftig, 2. £)Ijne Ciebe ift 6ie U)clt (6ie ^reuben) leer. 
3. Der üerbredjer ift (bie ^Ijat) fdyulbig. 4, Der Sol^n 
ift (ber Pater) äf^nlic^. 5. Das Cernen u>irb (ber Sdjü' 
1er) leidet. 6. 3^^^^^ Bürger foU (fein £anb) treu fein. 
7. Das Kinb ift (ein ZHonat) alt. 8. Die Strafe ift 
fünf (Zrteile) lang. 9. ZHandjes Buc^ ift (fein Cent) tr>ert. 
10. Der Seljrer ersäljite (bie Sdjüler, eine (ßefdjidjte). 
(Ersäl^Ien Sie {xd} biefelbe) toieber. 11. 3^ miete (idj, 
ein IDagen). 12. Der ^err empfaf^l (fein ^reunb, ber 
Diener). (Er empfaljl (er, er) fe^r. 13. Du mageft (bu, 
riele Sedyte) an. 14. 3^ perbitte (idj, fold^er Si}zt^, 
m., pl. — e, pracHcal joke). 15. IDtr I^aben (tDir, biefer 
ZHann) anbers rorgcftellt. 16. 2tls ber ©eneral eine 
Sdjiadjt verloren I?atte, flagten (er) feine ^einbe (ber 
Vmai, treason) an; obglei(^ man (er, biefes üerbred^en) 
nidjt überfüljren fonnte, entfette man (er) boc^ (fein 
2tmt) unb rermies (er, bas £anb). 17. 3<i? bemüljte 
mid} (ftd? bemüljen, endeavor) (er, ein Befferes) 5u be« 
leieren, aber er rrürbigte (idj, feine 2tntn?ort). 18. €r 
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nannte (tdj, fein ^reunb)* 19, 3«^? ^^^^^ Harr). 
20. Die Knaben fdjalten (6u, ein ^riebenftörer). 21* Der 
Pater fanb (6er Sotfn) fdjiafen, 22. Der Celjrer leljrt 
(u)ir) lefen. 23, Die PPicf?t lägt (6er Knabe) nidjt 
rul?en. 24, Die Jtrbeit Ijilft (6er ©efangene) beffern. 

2. Überfe^en Sie 6ie foIgen6en ©e6icfjte, un6 geben 
Sie 6ie ©bjefte {ohjects) an, ipelcfje 6arin rorfommen: 

(Ettoas tpfinfc^en un6 verlangen; 
€tipa5 troffen muf 6as ^crs, 
(£ivoas 5U verlieren bangen {Ij, fear) 
Un6 um etujas füljlen Sdjmers. 

Deine £uft un6 6eine IDonne 
IHugt 6u an tpas immer fe^n, 
Soll rergeblic^ Znon6 un6 Sonne 
tlidjt an 6ir rorüberget^'n. 

(ßleidj pon unbegrenstem (unbounded) Seltnen, 
IDie entfernt r>on träger {indolent) Kul?, 
Zltüffe fiel? mein £eben 6el?nen (stretch) 
VOk ein Strom 6em ZTTeere 5U. 

Hürfert. 

5ie Hiefen (bcr Htcfe, pl. — n, giant) nnb Me Swer^e 

(£s ging 6ie Hiefentodjter, 5U Ijaben einen Spaf (6er 

Spat, pl. Späfe, fun), 
^erab Pom Ijol^en Sdjloffe, tpo X?ater Kiefe fag. 
Da fan6 fie in 6em Cl^ale 6ie 2)d?fen un6 6en Pflug, 
Dahinter audj 6en Bauern; 6cr fcl^ien il?r flein genug. 
Die Äiefen un6 6ie ^w^vq^I 



146 



EIGHTEENTH LESSON 



Pflug, £)d?fen unb bcn Bauern, — es voav iljr mifi 5U 
grof , — 

Sie fagt s in il?re Sc^ürse (bie Sc^ürse, pL — n, a/>ro/0 

unb trug's aufs Hiefenfc^Iof. 
Da fragte üater Hiefe: „IDas t^aft 6u, Kinb, gemacht?" 
Sie fpraclj: „<£\n fd^önes Spielseug (bas Spielseug, pl. 

— e, playlhing) ^ab' tdj mir Ijerge bracht/' 
Die Kiefen unb bie ^wzxq^z l 

Der Pater fat^'s unb fagte: „Das ift nic^t gut, mein 
Kinb. 

CI^u {2)ut) es 5ufammen lieber an feinen £)rt gefcfjipinb. 
IDenn nic^t bas üolf ber ^tüerge fd^afft {loorJc) mit 

bem PPug im Slljal, 
So barben (I?, .s/an;e) auf bem Berge bie Kiefen bei bem 

irtal?! (bas Jrtal?!, pl. ZTTät^Ier, m^aZ).'' 
Die Kiefen unb bie ^xx>^xq^z\ 

Hücferi 

3. Uberfe^en Sie: 1. The guide is acquainted with 
the way. 2. The behavior of the son was not pleasing 
to his father. 3. This man is five and a half feet high. 

4. The business yields a good return to the merchant. 

5. You must acquire much knowledge. 6. In a free 
country no one can deprive an innocent man of his 
liberty. 7. The parents named their son Charles. 8. The 
teacher taught his pupils [to] sing. 9. The rieh [man] 
gave the beggar alms. 10. The son wrote his parents 
a long letter every week. 

Spred^übung 

89. Was ift eine 2Tfücte? 3f^ f^^ fleines ober 
ein groges 3"f^ft^ ^<^^ ^h^^ uns? VOas tl?un 
toir iljr, u?enn fte uns ftic^t? VOoiw fc^Iagen rrir nac^ 
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i^r? 3P ^"f^^ Scf?mer5 fel?r grog, ircnn fic uns fticfjt? 
3ft bie Strafe, toeldje fte r>on uns crl^alt, gering ober 
fdjroer? 

XDenn eine ^amilie in einem brennenben ^aufe ift, 
wen iDolIen bie (Eltern retten? 2tn u?en benfcn fie alfo 
Suerft? 2tn u?en 5ule^t? H)arum benfen bie (Eltern 
5uerft an iljre Kinber? H)en lieben fte mel^r als fid) 
felbft? H)enn ein ZTTenfd? einen anbern aus einer ®e- 
fal^r rettet, bann benft auc^ er sule^t an u?cn? XDie 
nennt ber Spruc^ einen foldjen iTIann? 



19. Ceftion 



Cefeübung 
90. I^as nieer 

2tuf einem ^elfen^ aTU iTIcere fa§ itmynt mit feinem 
Sot^ne ^ilfar, £ange fcfjon l?atte fictj bor Knabe nadj 
biefem itugcnblicfe gefeljnt; benn er I^atte riel gel^ört 
von ber JUcercsPadje unb bor (5cn?alt bicfes Ztnblicfs, 
0ft F^atte er gebeten: „O Dater, nimm mid} mit auf 
bie ^öl^en^, bag xd} bie groge, crljabene Hatur rereljre, 
bie ftdj bort* offenbart!" 2tbcr ber X?ater u)olIte iljn erft 
bann bie ^öt^en* l^inauffüljren', irenn fein ©eift fällig 
fein ipürbe, bie IDunber ber Sd}öpfung su faffen, 3^^* 
tpar bie ^eit gefommen. 

(Ein Sturm 50g empor\ X?on allen Seiten" famen 
bie IDoIfen; fie ftiegen in unrul?iger Beiregung Ijodj 
unb Ijöl^er, unb bie Branbung bradEj fiel? fdjäumcnb an 
ber ^elstoanb, r>on beren ^öt^e ber Knabe fd}irinbelnb 
l^inabfal? in bas fdjranfcnlofe 2?eid)» 
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Cange ftanb er uub ftarrte l)\nab\ Die IDellen ftürm= 
ten Ijerbef t)on bn% von bort*, pon überall®, unb er 
flammerte ftcfj f efter an ben Dater unb rief: „£) Ijalte 
midj, Daterl ZlTir toirb fo feltfam 5U Sinne bei biefem 
Kampfe ber ^lutl ^df Ijabe mir bas ZlTeer als ein 
Bilb ruF^igcr ©röge gebadjt, unb nun, tDol?in idj blicfe^ 
ba erfc^recft unb dngftigt mic^ bie toilb betpegte Ciefe/' 



^Imyttt, masc. proper name 

beipcgcn, l^, to move 

bie Bcipcgung, pL — en, motion; 

cf. bcipegcn 
bie Branbung, hreakers, surf 
empor*3icl^en, f, to rise; cf . ^k^en 
erl^abcn, svhlime 
fällig, capable 
f äffen, Ii, to comprehend 
bic ^elsipanb, pl. ^clsipänbe = 

bie Wanb aus ^els 
l|erbei*ftürmen, f, to dash or rush np 
^ilfar, masc. proper name 



ber Kampf, pl. Kampfe, struggle 
bte irieeresfläc^e; cf. bte ^lä^e 

(pl. — n, surface), IHeer 
fd?äumen, tj, tofoam 
bie Scl?8pfung, pl. — en, creation 
fd?ranFenIos, houndkss 
fd?tt)tnbelnb, dizzUy 
feltfam, queer; mir tptrb feltfam 

3U Sinne, Ifeel queer 
[\df htedfcn, to break; cf. brecl?en 
fid? offenbaren, io manifest itself 
fid? fet?nen, to Um/] for 
unrul^ig, restless 



NOTES 

91. 1. 2tuf einem Reifen qualifies the verb faf with 
reference to place, and is tlierefore an adverbial phrase 
of place. It consists of a noun with a preposition. 

In tbis case tbe phrase answers the inquiry H)o? 
{where?) and the preposition auf is said to govern the 
Dative. (See the First Year in German, § 202 foU.) 

2. 2tuf bie ^öl^e is also an adverbial phrase of place 
and answers the inquiry IDoI^in? {ivhitherf); its pre- 
position in this case governs the Accusative. 

3. Don allen Seiten, another adverbial phrase of 
place, answers the inquiry JDol^er? (irhence?), The pre- 
position von always governs the Dative. 
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4. Die ^öljen is an adverbial expression; note that 
it consists of a noun in the Accusative witliout a pre- 
position. 

The adverbial Accusative of place is used with verbs 
of motion, and expresses direction, locality, etc. It an- 
swers the inquiry Wo? or H)ol?tn? or H)te tpett? Qiow 
farf) and the like. 

5. (Empor, bort, Ijinab, Ijerbct are adverbs of place. 
Other adverbs of place are: 

Answering Wo? 



allcntl^albcn, everywJiere 
äugen, miside 
ba, kere, there 
bal^etm, at home 
ba^in, thüker 
bort, tJiere 

brausen, vnihoui, out of cbors, 

abroctd 
t>nnmn, within 
broben, on high 
btübexif across, abroad 
brunten, hdovo 



tjicr, here 
leinten, hehind 

l^üben, across, on the other sicfe 

innen, within, inside 

trgcnb tpo, any where 

Vxnfs, on the lefl 

nirgenbs, nowhere 

oben, dbove 

red?ts, on the right 

Überall, everywhere 

unten, helow 

vovn, in front 



Ijer, hither 

t^erab, down, down here 
tjeran, towards (one) 
tjerauf, itp, up here 
gerbet, towards (one) 

borttjtn, there 
entpor, upward 
fort, on, aioayy forth 
tjeim, home 
t^in, thither 

tjinab, down, downward 
llinan, tjinauf, up, up to 



Answering IDotjer? 

tjerein, in, into 
l^ernieber, dovm 
herunter, downward 
üon bort, from thence 
von ^xctffrom hence 

Answering IPol^in? 

l^inaus, out, ouiside 
fynbnxdf, through 
tjinein, in, into 
l^inüber, over, across 
l^inunter, down 
linFs, to the left 
nieber, down 



150 



NINETEENTH LE8Ö0N 



rechts, to the right ftroniauf, up or agaitist ihe stream 

rürfmärts, hackioard or current 

ftromab, doion the river, vMk ihe üoripärts, ow, forward 

current weitet, farther, further 

Remark. "Wliere an adverbial modifier introduces a 
sentence, the Order of words is changed so that the 
verb follows the subject: ein Sturm 50g empor, but 
empor 509 ein Sturm; Me IDoIfen famen t)on allen 
Seiten, but r>on allen Seiten famen Me IDolfen. 

6. von ba, von bort, Don überall are adverbs of place 
with a preposition. 

7. Many of the adverbs of place (given in 5 above) 
are used as separable prefixes of verbs: F^inauffüljren, 
füljrte l^inauf, t^inaufgefül^rt, etc. When separated from 
the verb their place is the end of the sentence. 

8. JDol^in ic^ blicfe is an adverbial clause of place 
qualifying the verb (erfd^redt unb ängftigt) of the prin- 
cipal sentence. 

Adverbial clauses of place are introduced by the ad- 
verbs tpo (idj lebe gern (ba), voo es mir gefällt), iDol^in 
(ber Bote gel^t (bal^in), trol^in er gefcbicft wirb), and 
tpot^er (er fam (bal?cr), tüol^cr audj bu gefommen bift). 
The principal sentence frequently contains the correla- 
tive adverbs ba, baljin, ba^er. 

Becajntidatioyi 

An adverbial expression of place may be either 

a) A noun with a i^reposition ; 

b) A noun in the Accusative; 

c) An ad verb; 

d) An adverb with a j^reposition; 

e) A dependent clause. 
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ZlTfinblidje unb fdjriftltd?e VLbnxiQcn 

92. 1. ©eben Sie an, auf tocldje fragen bie Um= 
ftänbe bes Ortes {adverbial expresmons of place) in bem 
folgenben ©ebtdjte anttoorten, unb überfe^en Sie: 

Droben fteljet bie Kapelle (pL — tt, chapel), 

Sdjauet (tili ins Sll^al I^inab; 

Drunten fingt bei IDief unb Quelle 

^rolj unb l?ell (clearly) ber ^irtenfnab' (she])her(I). 

Craurig tönt bas ©lödlein nieber, 

Sdjauerlic^ ber Ceidjenc^or {funeral hymn; ef. Ccidjc, <£I?or), 

Still(e) finb bie froljen Cicber, 

Unb ber Knabe laufdjt (laufdjen, \), Unten intently) empor* 

Droben bringt man fie 5u (Srabe, 
Die ftc^ freuten in bem Cl^aL 
f^irtenfnabe, ^irtenfnabe, 

Dir audj ftngt man bort einmaL iubipig ntjlanb, 

2. ZUadjen Sie einige Sä^e mit jcbcr ^orm (see 91, 8, 
liecapitulation) bes Umftanbs bcs Örtcs. 

3, ©ebrauc^en Sie in ben folgcnbcn Sä^en: Ijcr, I^in, 
^erab, Ijinab, Ijerauf, l?inauf, t^eraus, Ijinaus, Ijcrcin, 
I^inein, Ijcrüber, l?inüber, l^erunter, Ijinunter, Ijersu, l?in5u. 

Das Sdjiff fäljrt 1} . . aus in bas inccr» Die Kcifcn= 
ben (cf. reifen) gelten auf bem Perbect (bas Derbccf, 
pl. _e, deck) tf . . unb i} . . (Einige geljcn in bie Kajü- 
ten (bie Kajüte, pl. — tt, rahin) l?.. unter, um iljr Vfanb- 
gepad (bas ©epdcf, hayyage) . . ein 5u legen. Die mei= 
ften fommen balb irieber » . auf unb fd^auen naä) ber 
Küfte (bie Küfte, pl. — n, i^horc) . . über, ron u^o nodj 
immer ©rüfe ber t?eru>anbtcn unb ^reunbe 5u il?nen 
Ij . . über tönen. 3mmer u?eitcr entfernt fidj bas Scfjiff; 
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je^t ift bas tanb bcm TXmqz ber Ketfenben ganj ent* 
fdjtpunben» Der Kapitän (pl. — e, captain) bcs Sdjiffcs 
fteigt bie Crcppe (pl. — tt, s/e?)s) 5ur Kommanbobrücfe 
(pl. — tt, captain's hridge) \) . » auf, unb balb fommt ber 
£otfe (pl. — tt, ^i7oO btefclbc . . ab, (Er ftetgt über Borb 
eine Ceiter Ij., unter, fpringt in fein Boot \)..ab unb 
fäl?rt baron. Die Heifenben Ijatten ftc^ l?**5u gebrängt 
(ftdj brängen, throng); ans ben Kajüten famen auc^ bie 
legten Ii., ans, bie noc^ in benfelben geblieben toaren, 
Sie eilen bie treppen l) , ♦ auf, treten an ben Hanb 
(pl. Känber, edge, raü) bes Sdjiffes 5U ben anbern unb 
rufen mit biefen bem Cotfen ein CebetDO^l nadj ins 
ZTTeer if . . aus, Der Hapiian, tpelc^er bem erften £)ffi« 
5ier bie Ceitung {command) bes Schiffes übergeben (^, 
transfer) l^atte, foTumt je^t I? . . ab. Das Schiff ift nun 
in offener See, ^ol^e IDellen raufdjen I? , . an ; balb 
lieben fie bas Scfjiff in bie ^öl^e , , auf, balb finft es 
Ij , . ab in bie Ciefe, (£s fd?tt)anft (fdjtpanfen, Ij, rock) 
von einer Seite l? . . über auf bie anbere, Kinber fallen 
Ij,,; ZTtütter eilen t?--5u, um il^nen beisufteljen, 2tudj 
mandjer (£rtDad}fcne (ber and bie (Ermadjfene, pl. — tt, 
adult) fürdjtet 5U fallen ; r>iele ftcigen bes^alb Ij . , ab in 
bie Kajüten, unb mandje r>on iljncn fommen t>or bem 
(gnbe ber Seereife nidjt tpieber l\ , , auf, 

4» Uberfe^en Sie: 1. The fool hitches (fpannen, l?) 
the horses behind the wagon. 2. Every one should 
sweep (feieren, l?) before bis own door. 3. The fool 
carries bis beart on bis tongue. 4. In small heads great 
tbings often originate. 5. The good (use neut. noun) 
is praised everywhere. 6. Forward, not backward, goes 
the World. 7. (The) ligbtning is apt (gern) to strike 
(in) high towers. 8. From pure wells flows pure water. 
9. From dark clouds (the) blessing flows down upon 
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the earth. 10. Where there is much light, tliere are 
also shadows (piel Sd?attcn). 11. You will see many 
faults, where you look without love. 12. "\Vhere(to) 
you do not wish to go yourself, you send messengers 

13. Discord (6er ^anf) and quarreling are unknown 
guests where domestic (l^äusltcfj) bappiness dwells. 

14. Where friendship is much spoken about, there seek 
not your friend. 

Spredjübung 

93. Um tpas l?atte ^tlfar feinen Pater fd^on oft 
gebeten? XDas tpollte er von 6cn ^öljen aus febcn? 
Wann erft u?oIIte Zlntynt feinen Soljn an bas iUeer 
fül^ren? XDo fagen X?ater unb Sol}n je^t? Wo lag 
6er Reifen? H)ol?in blicf ten fte? Was 50g empor? 
IDot^er famen Me IDoIfen? Wo bradf fic^ bie Bran^ 
bung bes 2Tfeeres ? Wk bvadi fie fiij an ber ^elswanb ? 
2tn toelcfjer ^elstoanb bvadi fid} bie 23ranbung? Was 
fallen Jtmynt unb Vfxltav aufer ber Branbung? IDo= 
^er famen bie IDellen? Wk rrurbe f)ilfar 5u Sinne, 
als er bas tptlbe iHeer falj? IDie I^atte er fidj bas 
ilTeer Qcbadjt? Was empfanb er, als er ben Kampf 
ber fluten fal?? 



20. Ceftion 



Cefeübung 
94. Pas Itleer (^ortfc^ung) 

„Vas betpegte ZTleer/' fagte ber üater, „gleicfjt bem 
ZTlenfc^en, beffen ^ers etpig' ron u)ilben Ccibenfcfjaften 
erfüllt ift. Siel?, wk bie XDogen fid? unrul^ig empor= 
^eben unb eine bie anbere überragen unb nieberfd^lagen 
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rrill» Sic alle mödjtcn ben ^immel erftürmen, ber fic^ 
nod} bes ZTtorgens* in bcm ftillen JTTccre fpicgelte unb 
bcffen Bilb aus ber unruljigeu ^lut r>crfdjtDanb. So 
fudjt ber ZTTenfdj, erfüllt t)on Ceibenfdjaft, Pergebens 
nadj ^rieben, bem bauernben ©lud, 3^bcn tEag* fudjt 
er es 5U erfaffen, jebesmaP fdjtpinbet es bat^in unb 
tpenn er es enblic^^ errungen unb für lange 3^i}vc% 
rielleid^t für immer'*, getponnen 3U Ijaben meint, fo n:>ar 
es nidjts als IDoüenfdjatten gleidj biefem, in lücldjen 
bie unruljige IDelle i^r ^aupt taucfjt." 

„2t ber," fprad? ^ilfar, ,,ift bas 2Tteer nie^ bas Bilb 
bes ^riebens?" „ITTorgenV f^gte ber X?ater, rrtpirft bu 
bie 2tnttt?ort auf bcine ^rage erljalten," „Kannft bu fie 
mir nidjt x>ov morgen^, nid^t fdjon l^eute^ geben, X?atcr?" 
„Hein," ertüiberte bicfer, „benn bie Hatur felbft foU bir 
morgen anttüorten»" 

Beibe gingen' nun^ bie ^ölje l?inab in bas tEljal, too 
ifjre ^ütte ftanb, 2Jm näd^ften ZTlorgen' tpar bor Sturm 
rorüber, unb ber X?ater irecfte ben Knaben, Sie ftiegen 
ipicbcr' bie ^öljen I^inauf. 2lls fte faft $n>ei Stunben* 
gen:>anbert iraren*, ftanben fte nocfjmals' auf bem Reifen, 
ron n:>cld?em fte geftern^ bas 2Tfeer beobadjtet l^atten. 



gcftcrn, yesterday 
l^inauf*fteigcn, f, to ascend; ct. 
ftcigcn 

jcbcsmal, every time, invariahly 
bic £eibcnfd?aft, pl. —cn, passUm 
tüebcr*fd?Ia9cn, l^, to hnrl down; 

cf. fcblagcn 
nod? in als, cujain 



fid? cmpor*l^cbcn, to rise; cf. 

lieben 
pd? fpicgeln, to r^ßect 
taud?cn, tj, to dip, dive 
überragen, l^, to tmoer above 
tjorüber fein, to cease 
ber lt>ol!cnfd?attcn, pl. — , shadow 

east hy the douds 



NOTES 

95. 1, eipig, jebesmal, enblid?, nie, morgen, l^eute, 
nun, ipieber, nodjmals, geftern are adverbs of time, 
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therefore liiniting the action of the verb as regartls 
time. They answer the inquiry H)ann? {xchenf), or 
IDte lange? {how hngf), or IDie oft? {how aßen?) the 
action has occurred or been perforiiied. 

The following is a list of the more frequent aclverbs 
of time: 



Iwlb, soon 
bcftanbig, constantly 
bisher, hitherto, iül now 
bann, ihen 
barauf, thereupon 
eben, just, exactly 
eljemals, fonnerly 
eittjl, once upon a thne 
eub Itc^, at last, fimiüy 
cipig, etemally, forever 
frütj, early 

gegenipärtig, now, at present 
geftern, yesterday 
Ijeutc, to-day 
immer, atimys, euer 
jährlich, yearly, annuaüy 
je^t, at presetü, now 
jüngfl, lately 
lange, long time 
monatli^, monOUy 



morgen, to-mmrow 
nad?l)er, afteritard 
näd?ftens, soon 
neulid?, Uddy 
nie, ?/fier, üt no Urne 
nimmer, never, at no time 
nod?, yet 
nun, now 
oft, oßen 

feitbem, shice, s'nire thm 
feitl^er, sincc, since thui time 
fpät, late 

fpäter, latf-r, Utter on 
ftets, contiuiifilly 
fiünblid?, honrly 
täglid?, daily 
üorl^er, heßn-e, }}rvvUmsly 
n>öd?entlid?, ini-kly 
3eitlebens, crrr 
3uIeÖt, at last, Uisthj 



2. ^Ür immer, VOV morgen are adverbial i)hrases of 
time, consisting of adverb and i3repositioii. 

3* ^ür lange 3al}re, am näcfjften IHorgcn arc adverb- 
ial phrases (noun with preposition) of time. 

4, 3^^^^ ^^3/ S^^ci Stunbcn are adverbial Accusatives 
expressing time. These and the foregoing adverbial 
phrases of time describe the time of the action more 
definitely than the following form. 
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5* bcs rrforgciis, a noun in the Genitive, is also an 
adverbial expression of time. 

An adverb with s, the sign of the Genitive, is derived 
from this noun, i, e. morgens, in the morning, Other 
such derivative adverbs (of different kinds) are: 

abcnbs, in the evening nochmals, once more 

allcrbings, certairdy rcd?ts, to (on) the right 

atibcrs, otherwise fc^önftcns, in the best manner, mest 
anfangs, in the heginning cordiaUy 

ünFs, to {on) the lefl fpätcftcns, at the Mest 

nad?ts, at night teils, partly 
tjcrgcbcns, vainly 

6» 2JIs fie faft ixozx Stunbcn gctoanbert tparen, a de- 
pendent clause, modifies the verb of the principal sen- 
tence as to time, and therefore is an adverbial clause 
of time. The action expressed by the predicate of the 
latter occurs prior to the action expressed by the 
predicate of the principal sentence. In such cases the 
dependent clause is introduced by als, nad^bcm (na(fj= 
bem 6er t?ater geftorben toar, ernal^rte Me lUutter tl)re 
Kinber), or als bis (man mug ben Cag nicfjt loben, 
als bis es 2Jbenb ift), But where the action expressed 
by the verb of the dependent clause occurs subsequently 
to that expressed by the verb of the principal sentence, 
the dependent clause is introduced by elje, or bepor: 
Benu^e bie ^(txi, et^e fte t)orübergel?t. Ber>or bu ettpas 
anfdngft, bebenfe bas (£nbe, 

But the predicates of the principal and the depend- 
ent sentences do not necessarily differ as to time; they 
may be simultaneous. In this case the dependent clause 
of time is introduced by roenn, roann, fobalb (als, aa 
soon as), tpie, fotPte, als, ba, if a point of time is ex- 
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pressed: Der ^rü^Iing beginnt, tpcnn* 6er IDinter su 
(Enbe ift IDann tdj audj fomme, idf treffe iljn nie 5U 
^aufe, Sobalb (als) 6er ^erbft fommt, perlaffen uns 
6ie ^ugpögel {birds of passage), Sotpie (or tpie, or 6a) 
6te Sonne aufgellt, (6a) fingen 6te Dögel im IDaI6e, 
2tls 6ie Sonne aufging, (6a) fangen 6ie Dögel im 
H)aI6e. But where a duration of time rather than a 
point of time is expressed, the dependent clause is in- 
troduced by tDdI?ren6, folange (als), tpcil {= 6ietDeiI), 
als (or 6a), tn6em, in6effen (= in6cs), feit, fcit6em, bis, 
bis 6ag: lDäl?ren6 6er £el?rer unterrid^tet, follcn 6ie 
Sdjüler aufmerffam fein. Solange (als) 6er ITTenfdj 
lebt, t^at er Pflidjten 5U erfüllen» Schaffe, toeil (or 6ie« 
tpeil, or tDäl?ren6) es Cag ift» Die ©loden lauteten, 
als (or 6a) es 2tben6 warb. Die Sonne r>ergoI6et alles, 
in6em fie untergeljt. Der Knabe errötete, in6es (or in« 
6effen) er 6ie ©efcfjidjte ersäljlte. (£s fin6 erft rier 
l?un6ert ^aijv^ pergangen, feit (or fcit6em) 2tmerifa 
cntbcdt U)ur6e. Der Krug geljt fo lange 5um Brunnen, 
bis (or bis 6af ) er bridjt* 

Bei6e gingen (nun); subject and predicate of a 
principal sentence cannot be separated by the adverb, 
as is frequently done in English. The adverb may, 
however, introduce the sentence, causing inversion : nun 
gingen bei6e, etc. — In depeudent sentences in the 
transposed order of words the adverb is natural ly 
placed between subject and predicate, since the verb 
is at the end of the sentence: als fie faft 5U?ei Stun6en 
geu?an6ert watzn. 

* Where ipenn is equivalent to wann, it expresses time and is 
to be rendered by when; it is however to be carefully noted that 
IDenn freqnently expresses condition, when it shoiild be rendered 
by ift in case of. 
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liecapitalaUon 
The adverbial expression of time may be 

a) An adverb without a preposition; 

b) An adverb with preposition; 

c) A noun with preposition; 

d) A noun in the Genitive; 

e) A noun in the Accusative; 

f) An adverbial clause of time. 

HTünblicfjc unb fdjrtftlidje Übungen 

96. 1. ©eben Sie 6ie Umftanbe ber ^eit (adverbial 
eaypresmons of time) in ben folgenben Sä^en an, unb 
überfe^en Sie: 1* Der ^leig in ber 3iiS^"^ beloljnt ftdj 
im Hilter* 2* ©etpalt ift für ben ZUenfdjen immer ein 
Hiefe. 3* Des IHorgens benf an beinen ©ott, bes TXixi- 
tags fröl^Ud? ig betn Brot, bcs Jtbenbs ben!' an beinen 
Cob, bes ZTadjts rerfd^Iafe alle Hot* 4» Die H)al?rl?eit 
Ijat 5U feiner ben ©uten xozli getl?an* 5. ©efunb^ 
^ett fdjä^t man erft, . tDcnn man franf ift» 6» Sobalb 
es lidjt tDtrb in bem ZHenfdjen, ift audj auger iljm 
feine Hadjt mel^r. 7. Unfere (Eljre fteigt, foipte unfer 
Stols ftnft» 8» IDäl^renb toir unfer 2tuge auf bie ^eit 
rtdjten, ift fcfjon ipiebcr ein Ceil berfelbcn entfIoI?en. 9* 
Den ©Uten rerlägt bas Scf?idfal ntc^t, folange er fid? 
nicf^t felbft üerlägt» 10* lDal?rl?eit unb 3^^J^tii"^ f^"i> ii^^ 
Streit gctoefen, feitbem ZTTenfdjen auf (Erben leben» 
11, IDer fic^ entfdjulbigt, el?e er befdjulbigt tpirb, ber 
flagt fii? felber an» 12» Hadjbem gefcfjel^en bie ^l?at, 
toeig jcber Harr guten Hat» 13» Der groge Hame lebt 
noc^, u?enn ber £eib in Siawh serfallen ift» 14» So oft 
ber ZlTenfd? ©utcs ir>ill unb tl?ut, fo oft rermeljrt er 
fein unb anbcrer ©lud» 
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2. l\lad}cn Sie einige Sd^e ron jcber ^orm (see 
95, 7,^ Recapitulation) bes Uiuftanbs ber ^gcit, 

3» Uberfe^en Sic: 1. Good trees bear [fruit] early 
[in tlie season]. 2. The brave [man] dies but (nur) 
once, tlie coward dies many times before he dies. 3. 
Many i)eople work all day and a part of the night. 
4. He who laughs when others weep will weep when 
üthers laugh. 5. Many friends desert yoii when fortune 
deserts you. 6. Day dawns (es tpirb tEag) when the 
night is Over. 7. Day dawned when the night was over. 
8. As long as love unites hearts on this earth, (the) 
virtue will not die. 9, Many a bird tries to fly before 
he has feathers. 10. Assume (übcrnel^men, l}; cf. nc^= 
men) no new duties until you have performed the old. 
11. When you know your weakness, only then will you 
be strong. 12. As often as you act contrary to (the) 
law, so often you injure yourself aud others. 13. The 
city was supplied with provisions (bor Propiant) before 
the declaration (bie (Erflärung, pl. — ett) of war (use 
Compound noun). 

Sprechübung 

97. lDor>on ift bas ^ers mand^er IHenfcfjen erfüllt? 
IDte lange erfüllen tütlbe Ceibcnfd^aften bas f^crs man« 
djer ZlTcnfcfjen? IDem gleidjt bas ^crs foldjcr ITten- 
fdjen? Wann gletcfjt bas ITTccr bcm menfd)lid)cn tjcr- 
5en? H?as tl?ut eine H)oge mit ber anbcrn? IDas 
I^atte ftdj im ilTeere gefpiegelt? Wann Ijatte fidj bor 
^immel barin gefpiegelt? Wu xvav bas lUccr am 
IHorgen? XDas perfc^tptnbet aus bcm fersen bcs 
Znenfc^en, toenn bie Ceibenfcl^aft es bctoegt? JDas 
gletcl^t ber Hul?e bes ZTTeeres? 

IDas fragte ^tlfar feinen Pater? Berfelbe anttpor« 
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tetc tljm, bag er bie Tinixvoxt auf feine ^rage toann 
cti)alkn toerbe? XDer foUte iljm bie Ztutioort geben? 
XDoI^in gingen fte bann? XDas ftanb in bem <EI?aIe? 
XDie lange blieben fte in i^rer ^ütte? XDie rx>av bas 
IDetter am nädjften ZHorgen? IDoI^in gingen Pater 
unb Soljn loieber? XDie lange toanberten fie? 



21. Ceftion 



Cefeübung 
98. 5a& mccr (Schlug) 

Sdfon ^atte ftclj bie Sonne mit glü^enben IDangen 
aus bem fül^len ^lutenbette get^obcn, fdfon iariik iljr 
£idft in taufenb SdjtDingungen^ sitternb^ auf bem ZUec- 
resfpiegeL Still^ unb lautlos^ ruljte bie unenbliclje ^lädjc, 
San^i^ Ijoben ftd? bie XDellen toie bie Pulsfdjläge^ eines 
frieblidjen Wersens, unb auf jeber ruljte bes ^^mmels 
3ilb unb bas 2tntli^ ber Sonne* 

Staunenben 2tuges^ blicfte ber Knabe auf bas frieb» 
lidje ZHeer, €r faltete bie ^dnbe unb fpraclj: „3^/ 
felje idf tDirflidf', toonaclj xd) mxd} am meiften* gefet/Ut 
^abe, bas erijabene 3ilb ber feligften Su^e," 

„So beioal^re es in beinern fersen, mein So^n/ 
fpradf ber Pater; „es ift bas 3ilb bes sufriebenen ®e= 
mütesl XDie ber ^immel fidj nur auf ber ruhigen 
^lädje toiberfpiegelf , fo too^nt bie Qlodfter bes Rimmels, 
bas &lüdf and} nur in ungetrübten, frieblicljen Seelen. 
XDaljrfd^einlidj' tüerben audj bir Perfudjungen na^en. 
Betpaljre bann bein ^ers Dor tpilben XDünfdjen unb 
^orberungen, fo tpirb gerpig' ber ^immel barin toolj» 
nen/ Xladf Tl^nes iran3. 
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has 2lntlt^, pl. — C, face, counte- fclicj, hlissful 

nance ' fid? lieben, io arise 

bas ^lutcnbctt, bed of the ocean fid? iDibcrfpicgcIrt; io be reflected; 
bic ^orbcrung, pl. — en, demand; cf. fpicgcin 

cf. forbcrn ftauncu, l^, io wonder, be asionished 

lautlos, süetit, wühout noise; cf. uncublid?, boundless 

laut ungetrübt, utidisturbed ; cf. trüb, 

bcr niceresfptegel, level or surface trüben 

of the ocean bie Perfud?ung, pl. — en, ternpta- 

bcrpulsfd?lag,pl. — fd?Iäge,pwfec- üon; cf. oerfud?en 

beat bie tPange, pl. — n, cheek 

bie 5d?iDingung, pl. — en, mbra- 3ittern, t^, to vUrraie^ shake 

üon; cf. fdpiDingen 

NOTES 

99. !• 3^ taufenb Sdjrpingungen, ftaunenben 2tu9es, 
3tttcrn5, ftill, lautlos, fanft are adverbial expressions of 
manner, which answer the inquiry tDtcT (hoiv?) the 
action is performed. These adverbial expressions of 
manner are nouns with a preposition, or a Genitive, or 
adjectives, or participles. 

Most adjectives and participles may be thus used 
either in the positive, comparative, or Superlative; biit 
when so used they are not declined: bas £tdjt tan5to 
3ttternb, stttcrnbcr, am stttcrnbften (see 4 below). 

2, XDic bie Pulsfdjläge; this is a comparative adverb- 
ial expression answering the inquiry tDte, but differing 
from those in 1 (above), Avhich qualify the predicate 
absolutely, not comparatively. 

3. IDtrfltc^, tpaljrfdjeinlidj, 9Ctt>tf are derivatives being 
both adjectives and adverbs. — Derivative adverbs with 
the Suffix 4tdj are: 

augerorbentlic^, extraordbiarily gän5lid?, enürely 
bitterlich, bitierly l^offentlid?, as is hoped 

eigentlid^, properly namcntlid?, by name, especialiy 

freiltd?, indeed neulid?, recently 
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fd?iDerIid?, hardly 
{td?crlid?; surely 
ocrmutlid?; presuimibly 



wa^xVxdf, irnly 
tt)al^rfd?cinlid?, probably 
ipirütd?, recUly 



ipiffcntlid?, wüfuUy 

Derivative adverbs with the suffixes 4tn^5 and *U)etfe 
are: 



4. am mctften; am is used to form an adverbial 
Superlative when an actual comparison is expressed. 
If no actual comparison, but merely a high degree of 
quality, excellence, etc., is to be expressed, auf (or aufs) 
is used instead of am: cr wav auf bas (or aufs) freu* 
ötgfte (= fcl^r frcuöt^j) uberrafdft 

Similarly the superlatives auf erft, ^ödfft, mögltdjft, etc., 
are used with adjectives and adverbs, without being 
inflected: es ift auf crft feiten, exlremely rare; Ijöc^ft an- 
geneljm, most agreeable; mögltc^ft lang, as long as possiblc 

5, XDte 5er ^immel ftc^ nur auf 5er ruljigen ^Iddje 
U>t5erfptegelt is a dependent clause of manner in which 
the idea expressed is compared with that expressed in 
the principal sentence. — Such clauses are introduced 
by the conjunctions tDte, fou>ie, gletc^toie, tote tx>enn, 
als, als ob, als toenn, of which fo or alfo are correla- 
tive adverbs in the principal sentence: tüte (or fotr>ie) 
man in 5eu XDal5 Ijineinruft, fo ruft es tpie5er heraus; 



blinblings, blindly 
jälilingS; suMenly 
meud?IingS; treachei'ously 
rücflings, hackwards 



möglidperiDcife, j)ossibly 
rncfiDCtfe, by siaris 
ftücfiDetfc, pieceinefü 
3ufälltgeripetfe, acddeixldUy 



Other adverbs of manner are: 
alfO; thuSy so 

anbers, dlfferently, in anothernianner 
bod?; Uideed 

gar, qnite, entirely, very 
\a, yes, aye, yea 



ntd?t, not 
red?t, right 

fet^r, very, exceedingly 
fO; so 

pielleid^t, perhaps 
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fet Peinig, gleidfiötc betn Vakv es tft; bas IDaffer 
Stfdft (sifdjcn, ^, hiss) [fo], tote rt>enn es ftdf mit ;feuer 
mtfcljt (ftclj mifd^en, mix, mingle); es fielet [fo] aus, als 
tt>oIIe es fdjneien, or als ob es fc^neten rrolle (or tüollte); 
5er ZtTenfcIj ift nie fo fdjön, als loenn er utn Derseit^ung 
bittet. 

Becapitulatio7i 
An adverbial expression of manner may be 

a) An adverb; 

b) An adjective; 

c) A participle; 

d) An adverbial Superlative; 

e) A noun Avith a preposition; 

f) A dependent clause. 

Znünölic^e unb fdjriftlidje Übungen 

100. 1. ©eben Sie bie Umftdnbe ber IPeifc (adverbial 
expressdons of manner) in ben folgcnben Sä^en an, unb 
überfe^en Sie: 1. €in gutes Kinb get^ordjt gefdjtt>inb. 

2. Der ^ausfrau klugen fodjen u)at;rlid? am beften. 

3. Der IDeife trägt fein Sd?icffal mit IDürbe. 4. man 
tann nidjt leben, ol^ne ba§ bie £cutc fpred^en, nidjt 
Hofen fammeln, oI)ne bag bie Dornen fted^cn. 5. IDic 
man fidj bettet, fo fdjiäft man. (>. XOk auf bem ^dbc 
bie 5^udft nur gebeiljt, trenn fte Sonne unb Hegen I^at, 
alfo bie tEl?aten bes ZHenfdjen nur, lüenn er ®lücf unb 
Segen Ijat. 7. Sotpie ftdj in bem 2tngefid}t bes IlTen^ 
fdjen feine Seele seigen fann, fo seigen fidj in bem 
2tusfeljen einer Stabt bie €igenfd}aften iljrer Berpol^ner, 
8. ITtenfdf, genieße bein £cben, als ob bu morgen fter= 
ben mü^teft. 9. Hadjbem einer fragt, alfo man it^m 
fagt- 10* 3e reiner bie (SabanUn ber Illenfdjen ftnb, 
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befto mct^r ^rieben I^errfdjt srptfdjen iljncn. 11, XDer 
iDcnigcr Ijat, als er ^aben möd^te, mug ujtffen, öag er 
meljr I?at, als er loert tft 12. 3e meljr öu fdjldfft, je 
loentger lebft bn, 

2. Zrtac^en Sie einige Sä^e ron jeber 5<^rm (see 
99, 5, Eecapitulation) bes Umftatibs ber IDcifc. 

3. Uberfe^en Sie: 1. (The) virtue witbout expecta- 
tion (bie (Erioartung;) of reward is doubly beautiful. 
2. Happy times pass most quickly. 3. (The) sin begins 
with laughter (use Inf. noun of ladjen) and ends with 
weeping. 4. Many a man seeks to be master of 
others without (o^ne baf er) being master of himself. 

5. Do unto others as you Avish others to do unto you. 

6. As you plow the field, so will the field yield. 7. Just 
as a careless word may have unfortunate results, so a 
kind word may bring consolation (ber Qlroft) and happi- 
ness. 8. Many persons act as though they remained 
children forever. 9. As far as the sunshine reaches, so 
far it gives light and heat. 10. The (je) more delicate 
and tender the flower of joy is, the (befto) purer must 
be the band which plucks it. 11. Goodness of heart 
(comp, noun) without wisdom is just as little virtue, as 
knowledge without virtue is wisdom. 

Spredf Übung 

101. XDte falj bas 2Tteer an bicfem ZlTorgen aus? 
XDk fa^ bie Sonne aus? Stanb fie fdjon Ijod? über 
bem ITTeere? XDte fpät toar es? XDte beipegten ftdj 
bie ITtceresipellen ? XDem gltc^ btefe Beipegung ber 
XDellen? XDas fpiegelte ftdj im rut^igen ZtTeere? XDte 
blicfte ^tlfar auf bas fricblidje ItTeer? 2tls was erfdfien 
es i^m? Der Pater nannte es bas Bilb roelc^es ©e= 
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mütes? 3" tpcld^er ^lädfc nur fpicgclt fid? 6cr ^im-- 
melT 3" vocldjcv Sccic nur ipol^nt bas &ln<i? XDoDor 
follte ^tlfar fein f^crs bzwalfvcn? Was toerbe bann 
bartn tooljnen? Was Ijctgt bas? 



22. Ceftion 



Ccfcübung 

102. 3wei ^cbiditc 

Weil xd) ein ZlTenfdj bin\ muf \df lieben 
etiles, was menfdjlidj 2tntli^ tragt; 
XDeil xd) Iebe\ bin idf getrieben 
3u lieben alles, toas lebenb fidj regt. 

Den Hofensrpetg benagt ein Cämmdjen auf ber tDeibe; 
(Es tljut s nur fidj sur £uft^, es tl?ut's it;m nidjt suleibe. 
Dafür* ifat Hofenborn bem Cämmdjen abgesu^adt 
(Ein ^löcfdjen U)oIIe nur; es iparb bar)on* ntdjt nadt. 
Das ^löddjen Ijielt ber Dorn in fc^arfen Ringern feft. 
Da fam bie Hadjtigall unb tDoUte bau'n i^r Heft. 
Sie fpraclj: tEIju auf bie £}ar\b, unb gieb bas ^lödd}^n mir 
Unb ift mein Heft gebaut, ftng' ic^ $um Danfe* bir, 
(Er gab, fte naljm unb baut' unb als fte nun gefungen. 
Da ift am Hofenborn Dor Cuft^ bie Hof entfprungen. 

^riebri^ Hücferi 

ah*^maden,li,totear(Mt;iwaden, ber Hofenborn; cf. Hofe, Dorn 

itf to pinch, torment ber Hofcn3n)ctg; cf. Hofe, groetg 

auf*tt^un, to open; cf. tl^un fid? regen, to stir 

bas ^Iöcfd?en, pl. — , flake ftd? 3ur £uft, for sport 

bds £Smmd?en, pl. — , lanib bie IPcibc, pl. — n, pasture 

mcnfdplid?, human; cf. IHenfd? 3ulcibe tl^un, to do something to 
nadt, naked injure anotker 
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bcfto meljr ^rieben I^errfdjt srptfdjen tl^nen. 11, IDer 
tDenigcr l}at, als er Ijaben mödjtc, mug ujtffen, öag er 
met^r Ijat, als er toert ift 12. 3e me^r bu fdjiäfft, je 
loentger lebft bu. 

2. ZtTarf^en Sie einige Sä^e ron jeber ^^rm (see 
99, 5, Kecapitulation) bes Umftaubs ber U)eife. 

3. Uberfe^en Sie: 1. (The) virtue without expecta- 
tion (bie (Ertpartung;) of reward is doubly beautiful. 
2. Happy times pass most quickly. 3. (The) sin begins 
with laughter (use Inf. noun of ladjetl) and ends with 
weeping. 4. Many a man seeks to be master of 
others without (oljne baf er) being master of himself. 

5. Do unto others as you Avish others to do unto you. 

6. As you plow the field, so will the field yield. 7. Just 
as a careless word may have unfortunate results, so a 
kind word may bring consolation (ber Qlroft) and happi- 
ness. 8. Many persons act as though they remained 
children forever. 9. As far as the sunshine reaches, so 
far it gives light and heat. 10. The (je) more delicate 
and tender the flower of joy is, the (befto) purer must 
be the hand Avhich plucks it. 11. Goodness of heart 
(comp, noun) without wisdom is just as little virtue, as 
knowledge without virtue is wisdom. 

Sprechübung 

101. XDie falj bas ZlTeer an bicfem ZlTorgen aus? 
VOk fat? bie Sonne aus? Stanb fie fdjon l^oij über 
bem ITTeere? XDie fpät war es? XDie beilegten ftdj 
bie ITteerestpellen ? XDem glic^ biefe Beilegung ber 
IDellen? XDas fpiegelte fidj im rut^igen ZUeere? XDie 
blirfte ^il!ar auf bas fricblidje ZtTeer? Tlls was erfdften 
es il?m? Der Pater nannte es bas Bilb roelcljes ©e= 
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mütcs? 3" tpeldfcr (fläche nur fptcgelt fid? bcr ^im« 
mel? 3^ ipcldjcr Seele nur ipol^nt bas ®Iücf ? XDoDor 
follte ^ilfar fein ^ers beroat^ren? XDas tperbe bann 
öarin too^nen? XDas Ijetgt öas? 



IDeil tc^ ein ZHenfdj bxn\ muf id? lieben 
itUes, toas menfdjlidj 2tntli^ tragt; 
IDeil idj lebe^ bin idj getrieben 
3u lieben alles, toas lebenb ftd? regt. 

Den Sofenstpeig benagt ein Cdmmdfen auf ber tDeibe; 
(Es ttjut s nur ftclj 5ur £uft', es tljut s il^m nxi}t suleibe. 
^ Dafür* {?at Äofenborn bem Cämmcljen abge5u?acft 
€in ^löddjen XDoUe nur; es warb bavon^ nidjt nacft. 
Das ^löddjen tjielt ber Dorn in fdjarfen Ringern feft. 
Da fam bie Hadjtigall unb tDoUte bau'n iljr Heft. 
Sie fprac^: Ctju auf bie ^anb, unb gteb bas ^lödd}cn mir 
Unb ift mein Heft gebaut, fing' idf $um Danfe* bir, 
(Er gab, fie naljm unb baut' unb als fie nun gefungen. 
Da ift am Äofenborn Dor £uff bie Äof entfprungen» 



ah*^maden,li, totear out; ^wadtn, ber Hofenborn; cf. Hofe, Dorn 



22. Ceftion 



102. 



Cefeübung 
3wci (SeMd^te 



^riebri^ Hücferi 



Ij, io pincht torment 



ber Hofen3tpei9; cf. Hofe, groeig 

pd? regen, to stir 

fid? 3ur £uft, for sport 

bie IPeibe, pl. — n, pasture 

3uleibe tl^un, to do something to 



auf*tljun, to open; cf. tl^un 
bas ;JIöcfd?en, pl. — , flake 
bds £Smmd?en, pl. — , lamh 



menfc^Itd?, human; cf. IHenfc^ 



nacft, naked 



injure another 



166 



TWENTY-SECOND LESSON 



NOTES 

103. 1. The dependent clause tDetI xd) ein JTtenfd) 
bin contains the cause of the action expressed by tbe 
verb lieben of the principal sentence. The same relatioii 
exists between the dependent sentence tDcil xd} lebe and 
the verb of its principal sentence. Such dependent 
sentences are called adverbial clauses of cause; they 
answer the inquiry XDarum? (whyf), IDest^alb? XDes» 
toegen? {whereforef), and are introduced by the con- 
junctions toeil, ba, inbem, toes^alb, toestDegen, 

When . the principal sentence follows the dependent, 
it usually begins with fo; when it precedes the depend- 
ent clause, it frequently contains one of the conjunc- 
tions baljcr, barum, bes^alb, besrpegen: manchem ZHen« 
fdjcn get^t es barum f<l?Iedft, toeil er 3U t)icl Ijaben toill; 
toeil bie fdjöne 3w9^^i^5^i* tDieberfommt, fo foUte 
fie jeber gut bcnu^en; ba bas Ceben bes ZlTenfdjcn nur 
fur5e ^eit bauert, fo follte man jeben <EeiI besfelbcn 
gut antDcnben (sep., If, make use of) ; ber ^aule mx- 
fürst fein £eben, inbeni er es nxAii redjt benu^t; X?oII= 
foinntenl^eit {perfedion) ift ein unerreidjbares (cf. reidjen, 
erreid}cn, erreichbar, unerreidjbar) ^iel, toesf^alb (or toes« 
tDegen) fo ipenige ZHenfdjen banaclj ftreben, 

When the adverbial clause expresses the means of 
bringing about a result, the conjunctions baburc^ ♦ . . 
ba§, bar)on • ♦ • baf , bamit . ♦ • tDomit are used, one in 
the principal and the other in the dependent sentence: 
man gefällt oft am meiften baburd?, baf man anbercn 
©elegenljeit 5u gefallen giebt; ber Keid^e toirb hax>on 
nidjt arm, bag er bcn 2trmcn giebt; bie fc^Ied^ten 
Reiten fommen oft bat^er, bag bie IHenfdjen fte fcljlecljt 
machen; toomit man fünbigt, bamit roirb man beftraft. 
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Adverbial clause s of cause may also express tlie pur- 
pose (5er ^tped, pl. — e) or intention (öte 2tbftdjt, pl. 
— Cn) of the action, while the principal sentence con- 
tains the means of attaining an object or aim. Because 
of the uncertainty of the accomplishment of the aim, 
these adverbial clauses of aim are in the Subjunetive 
mood. They are introduced by the conjunctions öamtt, 
bag, auf bag: bas Kinb toirb unterridjtet, bamit es 
flug loerbc; bte (Eltern forgen für tt^re Ktnber, baf ftc 
ror Hot befdjü^t feien; bu foUft beinen Pater unb 
betne HTutter etjren, auf bag bu lange lebeft. 

2. The cause of the action is not always expressed 
by a dependent clause; often a noun suffices, the caus- 
ative connection of which with the verb is expressed 
by a preposition: bte Hofe ift entfprungen ; toaruni? 
toetl fie Cuft empf anb, i. e, vov £uft» This is a prepo- 
sitional phrase of cause. (Er tljuf s nur . . . u?05U ? (or 
u>arum ?) ♦ ♦ ♦ ftc^ sur Cuft, 3dj finge bir . . , toarum ? 
(or U)05U ?) • ♦ ♦ sunt Danf . 

The foUowing sentences contain the prepositions which 
are most frequently used for forming prepositional 
phrases of cause: man fennt ben Dogel an ben ^^bern; 
ber Kranfe fann aus gutem ©runbe nxd}i arbeiten; 
ber Zrtorb ift bei Cobesftrafe Derboten; ber Derbredjcr 
fudjte fidj burc^ (or Der mittels with Gen.) einen falfd^en 
(gib 3U retten; er ift feiner XDeisf^eit Ijalber (or toegen) 
feljr berüljmt; fraft ber Beioeife für feine Unfcftulb 
ipurbe ber itngeflagte freigefprodjen; laut unferen Hadj= 
richten ift in itlasfa &olb gefunben u)orben; verurteile 
niemanb nac^ bem Sdjeine; tro^ bes ärstlicfeen Der« 
botes Derlief ber Kranfe bas Bett; bu mugt vieles 
um beinetipillen unb um beiner (Eltern xoxlkn ti)\xn; 
tparum eilft bu? '^d} fann it;n barum nidjt fdjcitcn; 
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ber ^elb ficgte vermöge (vermittels, or mittels) feiner 
Stdrfe; idj ^abe von xi)m gelernt; ber 2trme ftarb 
Dor junger; ber ©ute tpirft 3um ^eile aller; sufolge 
iljres XDunfdfes (or iljrem XDunfdje sufolge) erhielten 
bie Kinber 5U XDeiljnadjten meljrere Büdjer; bem 
XDunfdje ber (Eltern 3Utt)iber befuc^te ber Knabe feinen 
franfen ^reunb. 

3, Dafür and baüon are adverbs of cause. Other 
similar adverbs referring to or expressing a cause or 
the purpose of an action are: alfo, baffer, barum, bem^* 
nadf, besljalb, bestiegen, folgliclj, mithin, toarum, etc. 

Becapüulation 

An adverbial expression of cause may be 

a) An adverb; 

b) A noun with a preposition; 

c) A dependent sentence. 

Znünblidje unb fdjriftlidje Übungen 

104. 1. ©eben Sie bie Umftänbe bes ©runbes {ad- 
verbial expressions of cause) in ben folgen ben Sä^en an, unb 
überfe^en Sie: 1. Tin vielem £adfen erfennt man ben 
Karren. 2. ZTtandjerlei Sorgen unb mandjerlei Schmer» 
5en quälen (if, trouble) uns toaljrlidj burc^ eigene Sc^ulb 
(bk Sdfnlb, fault). 3. 2)f)ne itdjtung ift bie ^reunbfdjaft 
nidjt riel toert. 4. 2Ttit gutem ©erpiffen ft^t man 
toeidj audf auf harter Banf. 6. Durdj ^eftigfeit (^rm- 
ness) in allen Dingen toirft bu geu>if 5um ^iele brin* 
gen. 6. Dem guten ZUenfdjen bient bas XDiffen sum 
©Uten, bem fdjiedjten 5U Sdjledjtem. 7. (Ein blinber 
ITTann ift arm unb blinb ein armer ZHann, loeil jener 
feinen fteljt, unb feiner ben fieljt an. 8. Da bu ber 
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IDelt ntcljt fannft entfagen, fo erobre fte bir mit ©e» 
walt 9, Der iTtüftt^gang rerfürst unfer £eben, tnbem 
er uns fdjrrddjer madjt 10. Daf fidj öas größte IDerf 
DoUenbe (ftd? rollcnben, I?, be completed), genügt ein ©eift 
für taufenb ^änbe. 

2, Zrtadjen Sie einige Sd^e von jeber ^orm (see 
103, 3, Recap.) bes Umftanbs bes ©runbes. 

3. Hennen Sie bie Umftdnbe, toeldje in bem folgen» 
ben ©ebicljte entljalten ftnb: 

VCt XVcittnadltBmOV^cn (Christmas Morning) 

3nt Bette lag xdi frülj (im the morning) unb fci^Iief, 
Da iDedte midj ein Kniftern (bas Kniftern, crackhng), 
Die (Jenfterfc^eiben (mndow-pane) flirrten feljr, 
Unb leife Ijört' idj s flüftern. 

Unb toie ic^ nun nadj au^en fcf?*, 

Steljt auf ber ^elfenfdjioelle (bie Sd^rpelle, pl. — n, (hreshold) 

Der alte IDinter, grau unb loeif, 

Der grämlidje ©efelle. 

Unb pu^t ftdj {brush) feinen raul^en (ivild) Bart 
Tin meinen blanfen (dean) Sdjeibcn. 
;,^etje, Patron {fellow)\ 3f^ Illanicr (mannerti)? 
Was ift bas für ein Creiben (behavior)?" 

Dodf freunblid? fpradj ber IDinter brauf (= barauf): 

„©ans ftille nur, gans ftillel 

3n guter 2lbftc{?t fam idj t;cr, 

Du fleiner (Eigenrpille (Htubbom ßdlow), 

Venn ob xd) gleich, ein armer ZtTann, 
Hur loenig tjab' su fd^enfen, 
So iDolIt' xd) bodj am Ijeul gen tEag 
Tündf beiner gern gebenfen. 
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Unb nodj vor ZHorgen madjt' tdj midj 
©ans I^U^ ^uf btc Socfcn {to go on one*s way) 
Unb malt' ans ^^^f^^^^ emftg {dUigeiüly) ötr 
Dier Itdjtc Blumengloden {ßowers), 

Hun gab td? bir, was id) befaf, 
®ab's gern unb ot^ne Baumen {hesitation); 
Da fannft bu nun, fo oft bu totUft, 
Von beinern ^rüpng träumen!" 

4. Uberfe^en Sie: 1. A great fire can originate from 
a small spark. 2. "Without morality happiness is im- 
possible. 3. Fire cannot be extinguished by fire. 4. A 
heavy heart is not ligbtened by words. 5. Fire is made 
in tbe stove to beat (l?et5en, i}) tbe room. 6. Bad men 
do evil deeds because evil doing gives tbem pleasure. 
7. Tbe love of a motber must be great indeed, for a 
loving fatber cannot imagine a greater love tban tbat 
of bis motber. 8. Many people bave become impover- 
isbed (arm) because tbey made many cbeap purcbases 
(bcr (£tn!auf, pl. (£tnfäufe). 9. Leave your books and 
go among people, so tbat your tbeoretical knowledge 
(bie Bucbtoetst^cit) may become practical knowledge (bte 
£cbensu)CtsIjcit). 10. We must believe in a bigb pur- 
pose in life, in order tbat life may bave a bigb value. 

Spredjübung 

105. Was müffcn totr Heben? IDarum muffen rrir 
alle lUenfcIjcn lieben? IDas für Icbenbe IDefen giebt 
es auf er bem ZtTenfdjen ? IDarum foUen trir audj biefc 
lieben? 

Was benagte ein Cdmmdjen? IDo rpar es? IDar- 
um benagte es ben (ober nagt es an bem) Kofensroetg? 
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tDoUte es ben Äofcnsioetg befd^äötgcn? VOas voav an 
5cm Hofcnsrpctg ? IDas ift ein Cämmd^en? IDomit ift 
öer Körper 5er Sd^afe bebedt? XDas blieb an 5em 
Äofen5orn fangen? IDer ^olte fic^ bas ^lödd}cn IDoUe? 
ID03U tDoUte 5ie Hadjtigall es benu^cn? IDas tl^at fie, 
als iljr Heft gebaut tt>ar? IDie fingt eine Had^tigall? 
XDas tDucIjs am Hofensrpeig ? Der Didjtcr fagt, 5af 
5ie Hofe aus toeld^em ©run5e entftanöcn fei? Vov 
£uft tporüber? 



23. Ceftion 



Cefeübung 

106. Xlie ^oten bcs Zcbcs 

Vov alten Reiten u>an5ertc einmal ein Hicfe auf 5er 
grofen £an5ftrafe; 5a fprang iJ^m plö^Iic^ ein unbc- 
fannter ITtann entgegen unb rief: „^altl Keinen Sd^ritt 
toeiterl" — „IDas," fpradf ber JJtefe, „bu XDid^t, ben \d} 
5tt>ifctjen ben Ringern serbrücfen fann, bu toillft mir ben 
IDeg Dertreten? (Es ift erftaunlicl?, iras bu fecf rebeft'. 
XDer bift 5u 5enn?" ,,3df bin 5cr/' eru?i5erte 5cr 
an5ere, „5em nieman5 u)i5erftcI}P. U)cm idj befet;Ie\ 
5er muf mir geljord^en, and} 5u; 5enn \d} bin 5er 
tEo51'' 

Der Hiefe aber weigerte ftdj un5 fing an mit bem 
tEobe 5U ringen. €s voav ein langer, Ijeftiger Kampf, 
gulc^t fcljlug ber JJiefe mit feiner ^^luft ben Cob nieber, 
baf er neben einem Steine liegen blieb. Der Kiefe ging 
feiner IDege, unb ber tEob lag bcficgt ba unb roar fo 
fraftlos, baf er ftdj nidjt lieber erl^cben fonnte. „Das 
barf nidjt fein," fprad? er, „ba§ idj l^ier liegen bleibe\ 
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VOas foll öaraus tocrben ? €s fttrbt ntemanb metjr auf 
bcr (Erbe, unb fte rptrb fo mit ZTlenfdjen angefüllt tocr- 
bert, baf fte ntc^t me^r pia^ tjaben, neben einanber 5u 
fteljen/' 

Da fam ein junger ITtenfc^ bes IDeges; bem tx>ar es 
einerlei, ob er red^ts ober linfs ge^e\ (Er wav frifdj 
unb gefunb, fang luftig ein £ieb unb toarf feine 2tugen 
l}in unb ^en 2tls er ben ZHann am Steine erblidte, 
ging er mttletbig I?eran, ricl?tete iljn auf, flößte i^m aus 
fetner (flafdje einen ftdrfenben tErunf ein unb toartete, 
bis er rrieber 5U Kräften fam. „tDeift bu audj," fragte 
ber ^rembe, inbem er ftdj aufridjtete, „tt>er xdj bin unb 
toem bu geljolfen ^aft?" — „Hein," antiportete ber 
3üngUng, „xd) fenne bidf nidjt; bod? bie ZUenfc^en finb 
nidjt immer, toas fte fdjeinen*, unb fo magft bu tDoljl 
ein groger ^err fein." 



an*fünen, t^, to fill up 

auf*rid?tcn, l^, to raise up 

bie klugen l|in unb l^er tpcrfcn, 

to look about 
baraus tpcrben, beconie of ii 
ein*flögcn, l^, to give drink 
entgegen* fpringcn, f, to har (he 

way; cf. Iptingen 
erjlaunUd?, surprising 
bie ^auft, pl. Raufte, fist 
Ijaltl stop! 



l^eran*get^en, f, to approach; cf. 
gelten 

fraftloS; witkout strength, weak 
bie £anbftra§e, pl. — n, highway 
neben einanber, sväe hy side 
ber Crunf; pl. Crünfe, drink; cf. 
trinfen 

oor alten geiten, in oldm iimes 
ber XDidft, pl. — e, wight, creature 
3u Kräften Bommen, to recover 
strength 



NOTES 

107. 1. voas bu hd rebeft, u>em xd) befetjle, baf tc^^ 
tjier liegen bleibe, ob er redfts ober linfs ge^e; these 
dependent sentences can be changed into nouns and, as 
such, can take tlie place of the subject in their respec- 
tive principal sentences: bein fecfes JJeben ift erftaun» 
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lidj; 6er (Empfänger meines Befel^Is muf mir ge^or« 
djen ; mein Ciegen ifkt bavf md)t fein ; fein (ßeljen nadf 
red^ts ober linfs voav iljm einerlei. For this reason 
these dependent sentences are called Subject Clauses. 
The following subject clauses contain the words by 
which they are usually introduced, while the principal 
sentences contain those which are generally used to 
refer to the dependent: IDer 6en Beften feiner ^eit ge» 
nug getljan {hos gained the approvd), 6er Ifat gelebt für 
alle Seiten. IDejfen £eben feinen freut, ber l}at nid?t 
r>iel frol^e ^ext XDem Ijodj unb niebrig gleid), gleich« 
r>iel ift ^art unb tx>eidj, gleid?giltig {indifferent) rcic^ unb 
arm, ber ift in 2trmut reid?* XDen bas (ßlüc! 5u ftürsen 
benft {intends)f ber toirb erft r>on iljm erijoben. VOas 
idj nic^t tpeif, bas mad?t mid? nidjt Ijeif . Hur ber (or 
bcrjenigc) ift tt)at?rljaft arm, ber (or n^eld^er, roer) roeber 
(ßeift nod) Kraft I?at. Hid?t ber ift auf ber H)clt rer« 
tpaift, beffen Pater unb ZHutter geftorben, ber ift es, ber 
für £)er5 unb ©eift fic^ feinen ^rcunb ern)orben* 2)er 
ift fein XDeifer, bem (or toeldjem) ©olb über alles toert 
ift* Das (or basjenige) ift ber ärgfte ©laube, ber nur 
glaubt, tpas iljm gefällt* (Einen ^reunb fann jeber 
traben, ber felbft rerftel^t, ein ^reunb 5U fein* 2)er I?at 
bie ZHac^t, an ben bie ZUenge (pl. — n, multitude) glaubt. 
Der XDunber I?öd?ftes ift, baf uns bie toat^ren, ed?ten 
(genuine) IDunber fo alltäglidj (trite, common) tperben 
fönnen. (Es ift für ben iftenfdjen nid?t einerlei, ob er 
linfs ober redjts gelje. (Es gcl?t bidj aud? an, ipenn 
bes Iladybars ^aus brennt. IDomit id? mein ©emüt 
ergö^e (ergoßen, If, amuse), voivb nid?t gefauft für (ßut 
unb ©elb. IDoran einer fein ^ers Ijängt, bas ift fein 
©Ott. f)oc^mut (ber ^odjmut, arrogance) ift's, tpoburc^ 
bie (Engel pelen. 
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2. Dem niemanb toibcrfteljt, was fie fc^etnen; these 
dependent clauses can be changed so that they become 
the predicate nouns pf their principal sentences: 3^ 
bin ber allen Untptberfteljlicfce; bk ZlTenfc^en jtnb nidjt 
immer iljr Sdjein* . For this reason such sentences are 
called predicate clauses. They can be used only in 
connection with principal sentences containing one of 
these verbs: fein, tDerben, bleiben, I?ei§en, fd?einen: 
laf einen jeben fein, tper er ift, fo bletbft aiidt) bn 
tDoIjl, tper bn bift; Kinber tperben (bas), was wit 
(Errpadjfenen fmb; ber dltefte Soljn I?eift oft, rote 
ber Pater ^et^eigen Ijat; nidjt jeber fdjeint, toas er 
ipirflidj ift. 

ITTünblicfte unb fdjriftlid?e Übungen 

108. 1. X?ern)anbeln Sie bie Subjefte ber folgenben 
Sä^e in fubjeftipe Hebenfä^e {.sulyject Clausen), unb über» 
fe^cn Sic: 1. 2)er anbern eine (ßrube (pL — n, ditch) 
©rabenbe fällt felbft Ijinein. 2. Der unter einem ©las» 
bad) (cf. ©las and Vad)) XDot^nenbe follte anbere nic^t 
mit Sidncn tperfen. 3. Der ^ragenbe giebt nid?t gern. 
4. Der nid?t 2trbeitenbe foll aud? nic^t effen. 5* Der auf 
ben Pater nid?t ^örenbe fällt bem genfer (pl. — , hang- 
man) in bie ^änbe* 6. Der r>on anberen gern 2tner« 
fannte erfennt gern anbere an. ?• Der rom Heib ©c« 
quälte tpirb burdj bas ©lud anbercr unglüdlic^* 8. Der 
r>om ©lue! (£rl)öt?te tpirb rom ©lüc! geftürst* 9. Dem 
ron ber Hatur (£rnäljrten geljt es im XDinter nic^t fo 
gut tpie im Somnter. 10. Das nidjt rom ^er5en 
Kommenbe gcljt nirfjt 5u fersen. 11. Das uns nidjt 
Hü^enbc ift eine fd^tpere £aft. 12. Hur ber roeber ©eift 
nodj Kraft Befi^enbe ift n?at?rl?aft arm. 
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2, X?ertx>an6eln Sie bie Präbifate ber fol^jenben Sä^c 
in prdbifatire IlebeTifä^e {predicate dauses), unb übcv- 
fe^en Sie: 1» ^df tperbe tpieber bas ©etpefene* 2. 2)er 
2tnbH(J von Ctjalern unb £}öl}tn im Sommer ift bas 
mein ^er5 (Erfreuenbe, 3* £ic^t im ©eifte, Kraft im 
fersen ift bas bas VOoi)l bes (ßutcn Sdjaffenbc, 4. Die 
Sipvadtit ift bas bie ZHenfdjcn Crcnncnbe unb fie X?er= 
einenbe* 5, 2)ie Unfälle (ber Unfall, pl. Unfälle, ac-ci- 
dent) bes £ebens finb bas r>on uns basu ©emadjte, 

6. Der (£Ijarafter (pl. — e, character) in einem 2nenfdjen 
ift bas iljn von anb^xm Unterfdjeibenbe. 7- ^\x^xKbzn\)^\\ 
bes Wersens ift bas ben ITTenfdjen lüal^rljaft Beglücfenbe. 

3» Uberfe^en Sie: 1. Who pays his debts (bie Sd?ulb, 
pl. — en) improves (perbeff^rn, his estate. 2. Who 
borrows readily does not repay readily. 3. Who 
acts in anger sets his sails (unter Setj^el gelten) in a 
(im) storm. 4. Who betrays that he has (betDaljren, 
^) a secret has betrayed half (bie f^älfte, pl. — It) of 
it. 5. WTiose life gives pleasure to no one, he has 
not much pleasure himself. G. Let them sing joyful 
songs to whom (the) life still appears beautiful. 

7. Whom misfortune befalls (treffen, Ij), let him endure. 

8. What is in print is the property of the world for 
all times. 9. The bravest [man] is he who even in 
anger controls his tongue. 10. Every one can have a 
friend, who himself is able to be a friend. 11. It is a 
great fault to (ba§ man) over-estimate oneself (fidy 
überfc^ä^en, ^). 12. What we truly love cannot be 
replaced (unerfe^lic^ fein), and that which we think 
(uns bünft) replaceable, we have never truly loved. 
13. Every being in nature is what it should be only 
at the place for which it was created. 14. Every one 
is as (ID05U) his heart makes him. 
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Sprechübung 

109. XDo wanbcvk einmal ein Siefe? Wann ge« 
fdjalj bas? XDcv I?ielt il?n an? IDer wav ber Unbe= 
fannte? VOas gefdjal?, als ber Siefe bem Cobe nid?t 
geljordjcn tPoUte? IDer ftegte in bem Kampfe? XOo 
lag ber Cob? IDarum ^tanb er nidjt auf? Um tpen 
Ijatte er Sorgen? Was fürdjtete er für bie ZlTenfdjen? 
iX>as tpäre bie ^olge baron, tpenn bie ZUenfc^en nic^t 
meljr fterben tpürben? 

IDen fat? ber Cob fommen? Was tljat ber ^üng-' 
ling, als er ben ZlTann am Steine erblidte? IDas 
gab er il?m 3U trinfen? Bis roann blieb er bei bem 
Kraftlofen? IDas fragte -iljn biefer, als er roieber bei 
Kräften tpar? Kannte ber junge ZTtann it?n? (Er 
fagte, bag jener tpas fein fönnte? XDarum fönnte er 
ein grofer ^err fein? 



24. Ceftion 



£efeübung 
110. 5ie Boten bes Zobcs (Sd?Iu§) 

„3ch bin ber Cob/' fprad? ber ^rembe; „ic^ rerfc^one 
niemaub unb fann aud? mit bir feine 2tusnatjme ma- 
d?en, felbft tpenn idj tPoUte. 2)amit bu aber fieljft, baf 
xdj banfbar bin, fo perfpred?e id? bir, baf iij bic^ nic^t 
unr>erfel?ens überfallen, fonbern bir erft meine Boten 
fenben tx>iU, bepor xd} fomme unb bid? abl?oIe." rr©ut/' 
fprac^ ber 3üngling, „roenn man ftc^ ror bir fieser 
U)ei§\ folange beine Boten nidjt fommen, bann fann 
man ftdj bcs Cebens rec^t erfreuen\" „2tdjte auf meine 
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Boten*, fo roirft 6u t>on mir nic^t überrafdjt tDcrben*," 
ipvad) ber ^lob. Der 3fi"9li^9 Ö^^S tx>eiter, tx>ar luftig 
unb guter Dinge unb lebte in ben Cag ^inein» 

2tllein 3ugenb unb ©efunbljeit gingen baljin; es 
famen Kranf^eit unb.Sdyntersen, bie iljn bei Cag plag* 
ten unb iljm nachts bie Hul?e raubten. „Sterben toerbe 
iif nodj nic^t," fprad? er 3U fid? felbft; „benn ber Cob 
n)ürbe erft feine Boten fenben^ falls meine ^eit fd?on 
5U (£nbe u>äre\ XDie toerbe icfj frolj fein, tpenn bie 
böfen Cage ber Kranfljeit tpieber vorüber fein merben." 

Sobalb er fidj gefunb füllte, fing er toieber an in 
^reuben 3U leben. Da flopfte iljm eines Flages jemanb 
auf bie Sdjulter; er blidte fic^ um, unb fielje, ber Cob 
^tanb ^inter xlfm unb fpradj: «^olge mir, bie Stunbe 
beines 2tbfdjiebs r>on ber XDelt ift gefommen." r^lDie," 
antwortete ber ZHenfd?, „willft bu iein IDort bred?en', 
fo bebaure xd}^, baf idj bir geljolfen Ijabe. ^aft bu mir 
nicf?t r>erfprod^en, baf bu mir beine Boten fcnben tPolI= 
teft, bepor bu felbft fämeft? ^d) I^abe feinen gefeljen." 
„Schweig," erwiberte ber Cob; „^abe xdf bir nidjt einen 
Boten naif bem anbern gefcftidt? Kam nicfjt bas ^ie= 
ber, rüttelte bic^ unb tparf biij nieber? ^at ber 
Sd?u)inbel bir nid^t ben Kopf betäubt? Braufte es bir 
nidjt in^ben Oljren? IDarb bir's nid?t bunfel r>or ben 
2tugen? IDenn bir biefe meine Boten nidjt gefanbt 
^ätte*, nur bann bürfteft bu bic^ beflagcn\" 

Der ZHenfcf? tpufte nid?ts 5U eriüibern, ergab flc^ in 
fein ©efdjirf unb ging mit bem Cobe fort. 



TXadf (Srimm. 



ab*IioIen, tj, to call for, fetch 
bie 2lusnalime, pl. — n, exception 
bei ^age, during tke day 
braufen, tj, to rumUe 



baljtn*geljen, f, to pass away; cf. 
gcljcn 

bas <ßefcl?i(f, pl. — c, /a<e 
guter Dinge fein, to he in high spirits 
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in bcn 2!ag l^tnetn leben, to live ftc^ bes £ebens freuen, to enjoy 

without thoxujht of io-morrow life 

f lopfcn, Ii, to top, knock at ftd? ftd?er fühlen, to fed secare 

plagen, % to iormetd (td? um*blicfen, to look around 

rütteln, Ii, to shake unperfel^ens, sudderUy, unexpededly 

ber Sdjw'xnM, dizziness, faintvess vox . . . ftc^er fem, to feel safe 

rorüber fein, to Iiave passed 

NOTES 

III. 1. The triith of the principal sentence bann 
tann man fidj bes £ebens red?t erfreuen is dependeut 
\\]}on the condition expressed by the dependent sentence 
tpenn man ftc^ vov bxt fidjer toetf. Such a dependent 
clause expressing a condition is called a Conditional 
Clause. It will be noted that the verbs of this depend- 
ent clause and principal sentence are in the Indicative. 
The condition expressed by the dei)endent sentence is 
stated as a fact and is not contrary to fact. 

2. The condition expressed in the dependent sentence 
falls meine ^cit fdjon 3U (£nbe rocire is contrary to fact 
and therefore the verb of the dependent sentence is in 
the Subjunctive (short form of the Conditional), while 
the verb of the principal sentence is in the Conditional. 
Conditions which are not contrary to fact (see III, 1) 
are in the Indicative; while those which are contrary 
to fact or are hypothetical, are either in the longer or 
shorter form of the Conditional.* 

* A reference to the paradigms to be found in 156-163 will show 
that the Impcrfect Subjunctive and the Present Conditional on the 
one hand, and the Phiperfect Subjunctive and the Perfeet Condi- 
tional on the other hand are respectively the same in form, although 
as already stated (see 23, 9-11) they are used in different logical 
rclations. For this reason in these paradigms these forma are pre- 
sented under distinct heads. 
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The shorter Conditional is frequently used in prin- 
cipal sentences with a condition which is implied: iif 
bliebe gern 5U ^aufe (=, wann idj fönnte); xd) tüäre 
gern 5U ^aufe geblieben (=, toenn tdj gefonnt l?ätte), 
But instead of the shorter conditional the longer con- 
ditional may be used in the principal sentence: ic^ 
tpürbe gern 3U ^aufe bleiben {=, menn tc^ fönnte); 
xdj tpüröe gern su ^aufe geblieben ' fein (=, tpenn xd) 
gefonnt ^atte); tdj tpürbe gern fc^reiben (=, trenn xd) 
Papier ^ätte); tc^ tDÜrbe gern gefd?rieben Ijaben (=, 
tpenn xd} Papier geljabt Ifättc). 

The longer form of the Conditional is also used in 
the passive (see 27, 5 and 6): ber Knabe tt>ürbe gelobt 
u>erben, tpenn er fleifig tpäre; bor Knabe it>ürbe gelobt 
u>orben fein, toenn er ^eigig gen)efen u?äre. 

3. The conditional clauses are generally introduced 
by the conjunctions tpenn, falls, im ^alle (bag), u)0= 
fern, fo, wo. In the conditional clause tDiUft bu bein 
IPort brechen the introducing conjunction is omitted, 
and the construction is therefore that of an interroga- 
tive sentence, by which the condition is emphasized. 

4. To emphasize the condition even more strongly 
the Imperative may be used: ad}te auf meine Boten 
= ipenn bu auf meine Boten adjteft, fo etc. When 
this construction is employed, the principal sentence 
always begins with fo: fo U)irft bu von mir nidjt über« 
rafdjt iDerben» 

5. The principal sentence nur baxxn bürfteft bu bic^ 
beflagen depends upon a single condition (n:)enn xd) bir 
biefe meine Boten nidjt gefanbt I)ätte). The words nur 
baxxn in the principal sentence strongly emphasize the 
condition. Other words which are used for this pur- 
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pose are as foUows: bu bürfteft bidt) nidji bcf lagen, es 
fei benn (unless) 6a§, or aufer {exc^t) baf xd) bxv 
meine Boten nic^t gefanbt ifäik. 

Either the conditional clause or the principal sen- 
tence may come first: tx>enn man fxd} fidjer vov bh 
tpcif, bann fann man fidj bes Cebens red?t erfreuen, 
or: man fann fidj bes £ebens (bann) redjt erfreuen, 
toenn man [xdf ftdjer ror bir tt)eif* 

ZlTünblid^e unb fc^riftlid?e Übungen 

112. 1. Perbinben Sie je sroei ber folgenben Sä^e 
fo, baf ber erfte mit „u?enn" anfangt unb baburd? ber 
bebingenbe {condüional) Hebenfa^ unb ber 5u?eite ber 
^auptfa^ besfelben toirb, unb überfe^en Sie: 1, 2)u 
tüiUft bei ber IDaljrljeit bleiben (bei ber H)al?rt?eit blei« 
ben, io adhere to truth); bu fannft nid?t immer anberen 
fagen, tpas fie gern Ijören. 2. 2)er Äeiter (pl. — , mder) 
empfinbet Sd^recfen; bas Pferb wxvb fdjeu (fd?eu u>er- 
ben, to shy). 3. iTtan legt Pfennig (ber Pfennig, pl. — c, 
f arthing) 5U Pfennig; man fpart ein Permögen (bas 
Permögen, pl. — , fortune). 4. ZHan bebenft, bag bas 
Papier gebulbig (patient) ift; man t?ält nid?t alles für 
tpal^r, tpas barauf gefd^rieben rrirb* 5* 2Tlan mad?t 
[xdf por ber ZlTaljIseit (pl. — en, 7neal) Beroegung (fid? 
Beroegung madjen, take exerdse), fei es mittags (at noon- 
time) ober elje man 5U Hac^t ift (5U VLaift effen, take 
supper); felbft einfädle ©erid?te (bas ©eridjt, pl. — e, 
dish) pflegen (Ij, usually) prächtig 3U fd?me(fen* 

2» CI?un Sie ntit biefen Sä^en basfelbe, aber gebrau» 
djen Sie nic^t „roenn", fonbern beginnen Sie ben be« 
bingenben Hebenfa^ mit bem Präbifatsseittrort* 

3. ©ebraud^en Sie bie ^eitttJörter bes folgenben Per« 
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fes im präfens 6er Bcbtngungsform (FreserU Condüional; 
see 156*160)« un6 überfc^en Sie: 

Bin xdi ein Pogelein, 
XDill xdf halb bei bir fein, 
Sdjeue ^alf unb ^abid^t nic^t, 
fliege fd^nell 5u biv. 
Schief t midf ein 3äser tot, 
^alle xdi in beinen Sdjof ; 
Sie^ft bu midj traurig an, 
©ern fterbe idj bann. 

4. (ßebrauc^en Sie bie ^txtwdvht biefes tJerfes im 
futurum ber Bebingungsform {Future Condüional; see 
156-160), 

5« (gebrauchen Sie bie tranjttiren g^itmorter bes Per« 
fes in ben Bebingungsformen ber Ceibeform {passive; 
see 27, 5 and 6). 

6. Überfe^en Sie : 1. If I had money, (then) I should 
buy this book. 2. If I had had the money, (then) I 
should have bought this book. 3. If the doctor had 
arrived in time, (then) he would have saved the patient. 
4. Wouldst thou know (erfennen) thyself, (then) observe 
(fcljen) how (the) others (it) do (treiben); wouldst thou 
understand (the) others, then look (bli(fen) into thy 
own heart. 5. Do (the) right, then you need to fear 
no one. 6. An act is a truly good one only then when 
it is done (gefdjeljen) with (aus) a noble motive (bas 
UTotir, pl. — C). 7. (The) gold does not enrich (reidj 
madjen), unless it is used for good ends. 8. No opinion 
is dangerous, except when it is suppressed. 9. If you 
desire to attain (an) old age, then keep within bounds 
(ITTaf tjalten) in all things. 10. Many a man acts ju^t 
(fo) as though he never had to die. 
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Sprechübung 

113. Der Cob fagte, baf er was mit ntemanb 
tl?ue? IVL'xt tpem fönne er feine Ztusnaljme madjen? 
Das ^eift, bag er mit bem 3ün9lin9 was tt^un 
muffe? Was aber rerfprac^ er xifm? Wann tDoUe 
er iljm Boten fenben? Was tDoUte er bem ^üng^l\n<^^ 
buvd} biefes Perfpredjen seigen? Der ^üng^lxnQ meinte, 
bag er ftd? toie lange feines £ebens freuen fönne? Der 
Cob fagte il?m, bag er tporauf ad?ten foUe? IDarum 
foUte er auf bie Boten bes Cobes achten? IDie lebte 
ber 3ö"9li"Ö S^f<^^l? ^^it f^i' 

ner 3^9^^^ feiner ©efunbljeit? IDas plagte 

il?n am Cage unb in ber Hadjt? XDarum glaubte er 
nid?t, bag er fterben tpürbe? XDie lebte er, als er ftc^ 
lüieber gefunb fül?Ite? XDer flopfte iljm eines Flages 
auf bie Sdjulter? ID05U forberte ber ^lob i^n auf? 
lüoran erinnerte er ben Cob? XDas I?abe er nidjt ge« 
feigen? IDas anttDortete ber Cob? H)eld?es tparen feine 
Boten? 2tls roas Ijätte ber 2nenfch bie Kranf Reiten 
anfeljen foUen? XDas tljat ber iTTenfd?? 



25. Ceftiott 



Cefeübung 
114. Drei ^rcunbe 

Keinem rertrauen^ ift nicl^t gut. 2tber es ift auc^ nic^t 
gut jebem 3U r>ertraucn\ Das (ßlücf ^reunbe 3U ^nben"" 
ift feltencr an ber d?üre bes Kerfers, als an ber ^lafel 
bes (Saftmaljls. 

(£in ZITann t^atte brei ^reunbe* ^wex berfelben liebte 
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er feljr; flets freute er fidj fie 5U feljen\ Der brttte tpar 
tljm gleidygtittg, obgletdj btefer es am reblidjften mit 
it?m meinte. (£inft Ijatte er por (ßertdjt 5U erfcf?einen*, 
voo er unfdjulbig, aber fd?rt)er rerflagt tpar* 2)te falfd?c 
2tnflage toar 3U tpiberlegcn** „IDer von eudj," fpradj 
•er 3U feinen ^reunben, ,,ift bereit mit mir 5U gcljen^ 
unb für midj 3U seugen*"? ^d) bin fc^tDer rerflagt 
tporben, imb ber König roirb mir bei meinem €rfdjci= 
nen^ Sürnen*" 

£)Ijne aud? nur einen itugenblirf 5U sögern*, entf(i?ul= 
bigte fic^ ber erfte feiner ^reunbc, baf er tpegen anbcrcr 
©efd^äfte nid?t mit iljm gelten fönne. Der sroeite be- 
gleitete tl?n; aber anftatt mit il)m ror ben sornigcn 
Hid^ter 3U treten*, tpanbte er fiel? an ber Cl?ür bes ©e= 
ric^tsl^aufes unb ging surürf. Der britte, auf ben er 
am tpenigften gebaut ^atte, ber aber 5U treu tpar, um 
it?n in ber Hot 5U rerlaffen', ging mit it?m I^incin, um 
für iljn 5U reben', unb er seugte r>on feiner Unfd^ulb fo 
freubig, baf ber Sid?ter iljn loslief unb befd^enfte. 

Drei ^reunbe Ifat ber ZHenfcf? in biefer H)elt; tDie 
betragen fie ftd? in ber Stunbe bes Cobes, il?m iljre 
^reunbfdjaft 3U seigen'? — Das ©elb, fein befter ^reunb, 
perläf t tt?n suerft unb geljt nidjt mit x^m. Seine Per« 
u>anbten unb ^reunbe begleiten iljn bis 5um (ßrabe unb 
feieren tpieber surüd in iljre ^äufer. Der britte, ben er 
im £eben oft am meiften r>crgag, ift feine IDot^Itf^dtig« 
feit. Diefe allein begleitet it?n, bamit fie am Cljrone 
bes 2lid?ters für il?n seuge'; fte get^t r>oran, bamit er 
IRut faffe'; fie fpridjt für xifxx unb ftnbet Barml^ersig-- 
feit unb (Snabe. ttac^ er ber. 



andf nur, evm bas <2rfd?etTten, appearance 

bic 3arml^er3tgfett, pity bas (Saftmat^I, pl. — e and 

begleiten, Ii, to accompany —mäklet, hanguet 
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bte (Snabe, pl. — n, mercy ber (Eljron, pL — c, /Ärone 

l^tnetn*geljcn, to enter; ct. gelten Poran*gel|en, f, to go ahead, pre- 
bcr Kerfer, pl. — , prison cede; cf. get^cn 

lo5*IaffeTt, Ii, to discharge; cf. laffen ipiberlegen, t^, to disprove 

IHut faffen, Ii, to take courage bte lDol?Itl|ätigFett, beneficence 

rebltc^, honest seugen, fj, <o /cÄ^ify 

fd^iper perflagen, Ii, to make a 3Ögern, Ij, to hesitate 

serious charge 3ortitg, angry 

3urü(f*get^en, f, to retum; cf. getieft 

NOTES 

115, 1. The Infinitive may be used 

a) As a noun; 

b) As a pure Infinitive; 

c) As an Infinitive with 511. 

a) Wben used as a noun (as 6as (Erfdjeinen), it is 
of neuter gender, having s in the Genitive singular. 
When it is an abstract noun it has no plural; but when 
not used as an abstract noun it has a plural: 

erfd?etnen — bas (Erfd?etnen, appearance, — no plural 

((^reiben — bas Sd?reiben, xüriting, — Mer, pl. bte 5d?retben, letters 

b) The Infinitive proper may be used as the subject 
of a verb: feinem rertrauen tft nid?t gut 

c) But the Infinitive with 5U is used more frequently 
as subject than the Infinitive proper: aber es tft andf 
Titd?t gut jebem 5U vertrauen; the impersonal es being 
merely grammatical subject. 

2. The Infinitive with 5U is frequently used with a 
noun upon which it depends and which it modifies 
(see 65, Rule, and 6): bas ©lücf ^reuube 5U finben = 
bas &lü(S, baf man ^reunbe finbet. 

3. The Infinitive with 511 is also used with transitive, 
reflexive, and intransitive verbs in various objective 
relations: 
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As a more remote object: ftets freute er ftd? einen 
Brief 5U empfangen = ftets freute er ftdj bes (Empfangs 
eines Briefes* 

As direct object: ber Kranfe ertDartet gefunb 5U roer« 
ben = 6er Kranfe erwartet fein ©efunbrperben. 

As direct object with another in direct object: ber 
Celjrer befatjl ben Kinbern 5U fc^tpcigen = ber Ce^rer 
befaljl ben Kinbern bas SdjtDeigen, etc. 

4. In the sentences einft tjatte er r>or ©eric^t 5U er« 
fcf?einen, and bie falfc^e 2tnflage tpar 5U roiberlegen, 
the Infinitives with 5U together with ^aben and fein 
respectively are auxiliary in character; the use of fein 
gives the Infinitive a passive sense. Examples: 

^aben: idj Ijabe einen Brief 5U fd?reiben; ber 2trme 
Ijat nid?ts 5U effen; ber Seid?e Ijat r>iel ©elb aussu« 
geben. 

Sein: in ber Stabt ift riel 5U feigen; bie Hadjridjt ift 
nic^t 5U glauben; bas Unglüdf ift nidjt 3U änbern. 

5. The Infinitives 3U gelten and 3U seugen modify the 
adjective bereit» Adjectives expressing readiness (ber 
Sdjüler ift bereit 5U lernen), ease (bie Ccftion ift leicht 
3u rerfteljen), difficulty (biefe Sdjrift ift fdjtper 3U lefen), 
etc., may be used with the Infinitive with 5U. 

6. The prepositions ot^ne (otjne ♦ ♦ . 3U sögern), anftatt 
(anftatt ♦ . ♦ 5U treten) and um (see 7, below) govern 
the Infinitive with 5U. The Infinitive with 3U governed 
by a preposition may take the place of a dependent 
clause: o^ne 5U sögern = ol?ne ba§ er sögerte; anftatt 
SU treten = anftatt baf er trat. The Infinitive with 
SU is therefore equivalent to an Infinitive clause and 
is to be so considered. The place of the preposition is 
at the beginning of the Infinitive clause, while that of 
the Infinitive directly preceded by 5U is at the end. 
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Such Infinitive clauses often require in the principal 
sentence various Compounds of 6a (see 59, 4) with pre- 
positions, which are used in the nature of co-relatives: 
fein ZlTenfd? tann fic^ bavan getüöIjneTi, immer 5U leiben; 
mein ^reunb I^offt barauf, mxdf ^eute nod? 5U feigen; 
fein ftarfer XDille fd^ü^te x^n bavov, in 6er Hot unter« 
Suge^en; fein (ßlücf Ijalf iljm 6a5u, fein ^kI 5U erreichen* 

7. um iljn in 6er Hot 5U rerlaffen, — um für iljn 
5U re6en; the regulär form of the Infinitive to express 
purpose is that with 5U preceded by the preposition 
um, which, like oljne and anftatt (see 6, above), intro- 
duces the Infinitive clause. 

The prepositions (anftatt, oljne, um) and the Infini- 
tive with 5U can be used only when the subject of the 
principal sentence remains the subject of the depend- 
ent: 6iefe allein begleitet iljn, 6amit fte am Cf^rone 6es 
Stcl?ters für il?n seuge = um am Cljrone 6e5 Sic^ters 
für il}n 5U jeugen. But this change cannot be made 
where the dependent and principal sentences have 
different subjects: fte geljt voxan, 6amit er ZlTut faffe» 

The Infinitive with 5U and preposition um are also 
used after adjectives and adverbs preceded by 5U, too, 
or Qcnixq,, enoiigh: üinbzt fin6 nxdft erfaljren genug, um 
alles 5u r>erftel}en; manche (Eltern Ijaben tljre l{in6er 
5U lieb, um fie 5U beftrafen, But um in the Infinitive 
clause of purpose is frequently omitted: er ging mit 
iljm, (um) für il?n 5U seugen; 6ie l{in6er geljen 5ur 
Sd?ule, (um) 6afelbft 5U lernen; 6er Kranfe tft 5U 
^d}wadf, (um) lange 5U fpred^en, 

2Ttün6lid?e un6 fc^rtftltc^e Übungen 

116. 1, (Beben Sie an, xvas 6ie 3nfinitiüe in 6en 
folgen6en Sä^en fin6, un6 überfe^en Sie: 1. Die Kunft 



TWENTY-FIFTH LESSON 



187 



ju leben tft fd^rocr; bie Kunft 5U fterben ift fcI^rDerer. 

2. 2tm 3flwsli"3 ^^w^^/ ti^i^ ©reis bas (Eis 
3U eljren. 3* Stc^ mitsuteilen (fid? mit*tctlcn, roacerse) 
ift Hatur; ZHitgeteiltcs (what is imparted) aufsuneljmcn, 
tpic CS gegeben voxxh, ift Bilbung (bie Bilbung, cuUim'). 
4. iHiftrauen (bas ZTtiftrauen, didrust) madjt fd?arf 
fdjaucn, 5. Sc^meic^elnb 5um geringen ZTTanne pflegt 
gefallener Stols herunter fid? 5U beugen (ftd? beugen, 
bend). 6. (£I)rIicf? fein Ijeift uns bie pflid?t, 7. €s liebt 
bie XDelt, bas Straljlenbe (cf. ftral?Ien) 5U fdjtDdrsen (cf. 
fd?rDar5) unb bas (Erijabene (sublime) in ben Staub 5U 
Sieljen. 8» Das ganse ©eljeimnis, bas £eben 5U r>er^ 
längern (cf. lang), befteljt barin, es nidjt 5U r>erfür5en 
(cf. fürs). 9* 2tlles, tpas unfern ©eift befreit, oI?ne uns 
bie ^errfc^aft über uns felbft 3U geben, ift rerberblidj 
(ruinous), 10. IDas bu ererbt (cf. erben) r>on beinen 
Patern ^aft, ertpirb es, um es 5U beft^en. 11. Die 
u?al?re (Empfinbung (cf. empfinben) ift 5U rein, um fidj 
in IDorte 3U fleiben (cf. Kleib)* 12. (Ein Ct?or ift, wcv, 
anftatt (Erljolung (bie (Erljolung, pl. — en, recreation) 
feiner JKräf te 5U fucfjen, bie (Erljolung 5ur 2trbeit madjt. 

2. Uberfe^en Sie: 1. The danger of being defeated 
(unterliegen with 5u) does not deter (ab*fcf?recfen, I?) 
the hero. 2. I love (gern) to hear the birds sing. 

3. The resolution to bear the pain mitigates the pain. 

4. It well becomes (es gejiemt) a true man willingly 
to do (rerridjten, Ij) the most difficult things. 5. It is 
indeed difficult to avoid (meiben, Ij) the wrong path. 
6. Poverty goes begging. 7. (The) spring never for- 
gets to return. 8. No one can forbid (the) men to 
think what they will. 9. (The) men enjoy (the) kind- 
ness without knowing its source. 10. (The) excess of 
benevolence weakens (fc^tDcidjen, I?) (the) friendship 
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instead of strengthening (ftdrfen, if) it. 11. Tou are 
altogether (ütel) too near to yourself to perceive your 
own faults. 12. In order not to be persecuted, one 
must live in an obscure corner (5er IDinfel, pl. — ) of 
the World. 

Sprcd?übung 

117. XDtc Dtele ^rcunbc Ijatte ein UTann? XDie 
oiclc berfelbcn liebte er fel}r? XDer Don iljnen meinte 
es am reblid^ften mit iljm? XDo mugte er einft erfc^ei= 
nen? XDarum? IDie wav bie 2lnflage? Was fragte 
er feine ^reunbe? XOas anttoortete einer berfelben? 
XDestt)egen fönne er nid?t mit iljm geljen? Bis tpoljin 
begleitete iljn 6er smeite 6er ^reun6e? XDer aber ging 
mit il}m t>or 6en Hid?ter? XDeldjer 6er 6rei ^reun6e 
tt^ar es? XDas tljat er Dor 6em Sidjter? Ö)eld?en 
(Erfolg tjatte er? 

XDer hat 6rei ^reun6e in 6iefer XDelt? XDer ift 6er 
erfte 6erfelben ? Wo bleibt fein (Sel6, toenn 6er UTenfd? 
fttrbt? XDer ift 6er jtreite ^reun6? Bis tooljin be« 
gleiten itjn 6ie X?erman6ten un6 ^reun6e? XDer ift 6er 
6ritte ^reun6? XDas ttjun feine XDoIjlttjaten ? XDoIjin 
begleiten fte iljn? XDas t^un fte für iljn? XDas erreid?en 
fte für il}n? 



26. Ceftiott 



Cefeübung 

118. I^ie ^Kreuffd^au 

(Ein Pilger, 6er 6ie ^öljen überftiegen', 
Sali jenfeits fdjon 6as ausgefpannte' ^I?al 
3n ilben6glut r>or feinen ^ügen liegen. 
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2luf buftenb^ ©ras im milben Sonncnftraljl 

Stredt er ermattet* fidj 5ur Hulje nicber, 

3n6em er feinem Sdjöpfer ftdj befatjP. 

3^m fielen su 6te müben 2lugenliber; 

Vodi feinen tpad?en ©eift entfütjrt' ein tEraum 

Der ivb'fdjen ^üUe, als er ftredt' bie ©lieber. 

Die lidjte Sonne tparb im ^immelsraum 

§u ©ottes 2lngeftct)t, bas Firmament 

§u feinem Kleib, bas £anb 3U beffcn Saum. 

„Du loirft bem, beffen ^ers bic^ X?atcr nennt, 

Hidjt, ^err, im ^orn entsietjen beincn ^rieben, 

IPenn bittenb* er fidj fdjtoac^ r>or bir bcfennt. 

Da§ jeber £ebenbe^ fein Krcus l}ienieben 

2tudj bulbenb* tragen muf, ic^ treig es lange; 

Dod? finb ber ZTlenfd^en £aft unb £eib rcrfd)ieben\ 

ZHein Kreus ift allsuiijn:)cr; ftcb, id) rcrlange 

Die £aft nur angemeff'ner^ meiner Kraft: 

3<i? unterliege, ^err, 5U tjartcm Strange." 

XDie er fo fpradj 5um £)öcftftcn finber^aft, 

IParb braufenber^ ber Sturm, unb es gefdl^alj, 

Daf rafenb"* fdjnell er fiel) füljlt' l?ingerafft\ 

Unb ipieber Boben faffenb*, fanb er ba 

Sxd) einfam in ber IlTitte grofer £)allen, 

XDo ringsum fonber ^a^l er l{reu5e fa^. 

Unb eine Stimme Ijört' er brö^ncnb* Italien: 

rr^ier aufgefpeidjert^ ift bas £eib; bu Ijaft 

gu tDäljlen unter biefen l{reu5cn allen 1" 

Derfud?enb^ ging er ba, unfdjlüffig faft, 

Von einem Krcus 5um anberen umljer, 

Sidj aussufudjen bie bequemere £aft. 

Dies Kreus u?ar 5U bebeutenb", bas 5U fdjroer; 

So fdju?er unb grof u?ar jenes anbre nid?t; 

Doc^, von lianUn, bvüdt' es befto meljr* 
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Das bort, bas warf tote (Solb ein glctgcnb^ £td?t; 

(£r tDtll (ßcfunb'nes^ unDcrfud^t ntd^t laffcn, 

Docij golbncm (Slans entfprad? aud? bas (ßeroid^t 

(£r modjte bicfes Ijeben, jenes faffen, 

5u feinem neigte nodj ftd? feine H)a^JI; 

(£s tPoUte feines, feines für i^n paffen» 

Durdjmuftert^ I^atf er fd?on bie ganse ^a^I, — 

Derlorne^ ITTüVl Vergebens toars gefclje^en*; 

Durdjmuftern mugt' er fie 5um anbernmaL 

Unb nun getraf^rt' er, früljer überfeinen*, 

(Ein Kreus, bas ficiner bod} i^m fdjien 5U fein, 

Unb bei bem einen blieb er enblic^ ftetjen. 

(gin Kreus, nxd}t glänsenb*" unb nic^t leicf^t, allein 

3I?nt paffenb** unb geredjt nac^ Kraft unb JlTaf. 

„^err," rief er, „fo bu tpillft, bies Kreu5 fei meini" 

Unb als er's prüfenb' mit ben 2lugen mag, — 

(£s tpar basfelbe, bas er fonft getragen^« 

XDogegen er 5U murren ftd? vermag» 

(£r lub es auf unb trug's nun fonber Klagen. 

TXadf Cl^amiffo. 



anbcrmal, again, once more 
ange m c ff cn, commensuraie 
auf* laben, l^, 1o Shoulder; ct. laben 
auf*fpeid?crn, \),togather; ct. Spei« 
d?cr 

aU5*fpanncn, \\, to exiend, spread; 

ct. fpannen 
bcbcutcnb, important 
braufcnb, noisy, stormy 
bröhncnb, ihnrnWuuj 
burd?muftcrn (and burd?*nuiftcrn), 

to inspect 
ermatten, f, io hecome exhaasted; 

ct. matt 
bas (Jirmament, ßrmament 



(Sefunbenes = bas (Sefunbene, 

find 

glet§enb, blinding 

Italien, l^, io resound 

t^ienieben, here below 

t^in*raffen, l^, io carry aioay 

ber i?öd?fte, the Most High 

bie BfMe, pl. — n, cover, hody 

bie Kante, pl. — n, edge 

fi übertraft, childlike; cf. Kinb 

bie l{reu3fc^au, inspedionqf crosses 

bas £ebenbe, living 

paffen, t^, io fit , 

rafenb fd?neü, very swiftly 

ber Saum, pl. Sdume, heni 
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bcr 5d?öpfcr, pl. — , Creator pc^ nieber*ilrccfcn, streich onesdf 

(td? aus*fud?en, /o select mt 

pc^ befeljlen, to commend onesdf to überfeine«, l^, to overlook; cf. feigen 
n>ad^, adive, alive 

NOTES 

119. 1. ausgefpanntc, buftcnb (instead of buftenbcs) 
and verlorene are the Past and Present Participles of 
aus*fpannen, buf ten and rcrliercn, used attributively. 
Both the past and present participles, thus used, are 
declined: 

bas ausgefpannte (Et^al buftenbes (Sras rcriorenc IHül^e 

bcs ausgefpanntcn (El^alcs buftenbes (-en) (Srafes rerlorcncr inül^c 

IC. IC. IC. 

Like adjectives, jiarticiples admit of comparison : bcr 
Sturm voav braufcnb, xoav braufcnbcr, am braufcnbften; 
and all forma may be declined wlien used attributively: 
ber braufenbe (braufcnbere, braufcnbftc) Sturm, etc.; btc 
dngemeffene (angemeff^nerc, angcmcffenftc) £aft, etc. 

Likewise the particii)les can be used as nouns: ber 
(jebcs) Cebenbe, ©efunbenes (bas (Scfunbcne). 

The present and past participle of intransitive verbs 
(as ber retfenbe 3üngling, bcr angcfommcnc Hcifcnbc) 
express continuing action, state, or condition just as 
does the present tense of the verb. — In but a few 
cases the Present participle is used passively: btc IParc 
gcljt reifenb ab (= tnbcm barum gcriffcn trirb), fhe 
(joods are sold quickly; bie betrcffcnbc Sac^c, the matter 
concemed. 

On the other band the past participle of transitive 
verbs has a passive meaning and expresses past tinie 
when the verb denotes a single act: er füllte ftdj ljin= 
gerafft; but has no reference to time when the verb 
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denotes tbe result or effect of acts: Ifuv aufgefpetc^ert 
ift bas tcib, bas aufgefpeidjcrte £ei6» 

Some words have the form of past participles, but 
are used as adjectives proper; Derfdjieben, angcmcffen, 
Similar words are: 



bejat^rt, ctged 
befannt, known 
berebt, doquent 
beforgt, anxious 
evliahen, lofiy, exatted 
gebicgen, pure, Sterling 
geleljrt, learned 



geftirnt, starry 

pflic^tDcrgcffcn, derelict of dxdy 
Derbicnt, deserving, nieritorUms 
Dcrbroffcn, unwiUing, cross 
Dcrgnügt, pleased 
Derfdpipicgen, silent 
perftol^Icn, furtive 
ooüfommen, perfed 



2. Wliile both participles are freely used attributively 
as well as substantively, the present participle is but 
rarely used predicatively: Mcs Krcus VOav 5U bebcutcnb. 
In fact only those present participles are used predi- 
catively which, like bcbeutenb, have acquired the char- 
acter of adjectives proper. Such are: 



anmagcnb, arrogant 
anftccfcnb, coniagious, infedious 
anftrcngcnb, exerting 
ani\t\\tn\>, aüradive 
auf brau fcnb, irritable 
auffaücnb, cotispicmns, striking 
bcdngftigenb, frighiening 
bcbcutcnb, important 
bcbrücFenb, oppressing 
bcfriebtgcnb, saiisfactory 
bc f d?ä m c nb, disgraceful 
bctrübcnb, disiressing 
bcjaubcrnb, fascinaiing 
bilbenb, instrudive 
bletbenb, lasting, permanent 

n)ol]Iu)oüenb, 



blenbenb, hnUiant, dazding 
\>a\xzxn't>f lasting 
brücFenb, oppressmg, hmvy 
burdpbringenb, penetrating, sharp 
entmutigenb, discouraging 
ent^üdcnb, charming, ddightful 
erfrifdpcnb, cooling, refreshing 
ermübenb, iiringy wearisome 
erfdpöpfcnb, exhausting, exhaustive 
l^tnrcigenb, ravishing 
leibenb, suffering, VI 
rct3cnb, charming 
rüt^rcnb, heart-stirring 
fd?Icppcnb, drawling, tedious 
^panncnb, exciting 
kindly diit2X)sed 
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Unlike the present participle, the past participle is 
freely used predicatively (as Ifkv aufgefpetd^ert tft bas 
£cib), because it is used with the auxiliaries I^aben, 
fein, and toerben to form the Perfect, Pluperfect, Future 
Perfect, and Passive: (Pluperf.) burdjgcmuftert ^?att' er 
fd?on bie ganse 5aljl; ücrgebens tpars gcfdjcljcn; 6er 
bie ^ö^en überftiegen (I?atte); bas er fonft getragen 
(Ijattc); (Perf.) er Ifat burdjmuftert; es ift gefdjeljen; 
(Fut. Perf.) er u?irb burdjmuftcrt ^Jaben; es loirb ge« 
fdjcljen fein; (Passive, Pres.) es tpirb burcljmuftert; 
(Imperf.) bie ^ö^en njurben überftiegen, etc. — Observe 
that in the dependent clauses the auxiliary is frequently 
omitted. 

3. Participles which have acquired the character of 
adjectives (see 1 and 2, above) are frequently used as 
adverbs: rafenb f(i?nell, überrafdjcnb flug, surprisingly 
clever, ausgeseidjnet gelcljrt, exceedingly leamed, With 
these exceptions, participles are rarely used as adverbs. 

4. Both present and past participles are frequently 
used appositively, either alone (as ftrecft er ermattet fidj 
5ur Hu^e nieber; u?enn bittenb er ftd? ^dfvoadi vot bir 
befennt), or with limiting adjuncts (as unb tDteber 
Boben faffenb; früljer übcrfetjen). 

5. The adverbial clause of manner inbcm er feinem 
Schöpfer ftc^ empfaljl has the same subject as its prin- 
cipal sentence; it can therefore be contracted into a 
participial clause: f\d} feinem Sd?öpfer empfe^Ienb» 

Similarly a participle may be extended into a clause: 
unb tDteber Boben faffenb = unb als (or inbem) er 
u)ieber Boben fagte; unb nun gemaljrt er, früf^er über= 
feigen, ein Kreus = unb nun geu^af^rt er ein Kreuj, 
u?eldjes er frütjer überfe^en ^atte. This indicates that 
participles used appositively are the equivalents of 
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clauses. They add to the verb the idea of a contem- 
poraneous action or circumstance: Dcrfudjenb ging er 
6a von einem Kreus 5um anbern (and see the examples 
above) or describe the manner of action expressed by 
the verb: 6a§ jebcr £ebcnbe fein Kreus auclj bulbenb 
tragen muf ; unb eine Stimme I^ört er brö^nenb ^?alIen; 
unb als er 5 prüfenb mit bem 2luge maf; or they 
describe a noun: ein Kreus, früljer überfe^?en; ein 
Kreus, nidjt glänsenb, allein if)m paffenb* But this con- 
struction is less frequent in German than in English. 
Where in the English the present participle is used 
appositively, im^^lying an adverbial relation, or where 
the present participle is descriptive, a clause is used 
in German: I went aivay, leaving him ahne, idj ging fort, 
inbem idf i^n allein lief; I met a hoy carrying a book, 
xd} traf einen Knaben, tpeldjer ein Bud? trug» 

XRünblidje unb fdjriftlidje Übungen 

120. 1» (Sebraudjen Sie anftatt bes in ( ) gegebenen 
3nfinitiP5 bas paffenbe Partisip, unb überfe^en Sie: 

1. Z)ie XDoIfen sielten über bie (toogen, i}, surge) See, 

2. Z)cr ITlenfd) ift ein (benfen) unb (fpred?en) IDefen. 

3. Die üom X?olfe (rpäl^len) Beamten bienen bem Dolfe* 
4» Der 3um tEobe (verurteilen) Perbred^er befannte feine 
Sd?ulb. 5. Die am ^immel (leud?ten) Sonne fenbet 
itjre (u?ärmcn) Stratjlen I^erab auf bie von UTenfdjen 
unb Bieren (betro^nen) (£rbe, 6, Die über bie ganse 
(£rbe (ftdj ausbreiten) Pflansen finb r>on Derfd?iebener 2trt* 

2, (Sebraudjen Sie bie in ( ) fte^enben Parltsipien, 
u?ie bei benfelben angegeben ift, unb überfe^en Sie: 
!• Der (geftorben, noun) tpar ein alter IlTann* 2. Die 
(gerettet, noun) banfte ifjrem Setter. 3. Das (glänsenb, 
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noun) lorft fktne Kinbcr» 4. Der (fpred^cnb, noun) per- 
langt Sutje. 6» 5elbft bas (Derbrettet, superl.) Bndj ift 
mandjzn UTenfd^en unbefannt» 6* 2lud? bas (lad?cn6, 
superl.) 2luge I^at tEtjränen. 7. Die Kinber rrurben 
beim 5piel immer (üergnügt, compar.)* 8» Z)ie 2lugen 
bes (biitenb, noun) blidten ben JJeid^en ftets (fpredjenb, 
compar.) an. 

3. ©ebraud^en Sie bie in 119, 1 unb 2 angegebenen 
XDörter in Sd^en. 

4. (Sebraucljen Sie in ben folgenben Sä^en bas Par» 
tisip als 2lttribut anftatt bes Hebenfa^es, unb über« 
fe^en Sie: 1. Der £ötDe, loeldjer brüllt, ift roilb. 2. Die 
Koljle, toeldje brennt, ift ^eif. 3. Das Blatt, n^eldjcs 
fällt, ift gelb. 4. Die Büdjer bes Sdjülers, n^eldjcr flei» 
§ig ftubiert, toerben r>iel gebrandet. 6. Der tEiger tötet 
fdjon burdj einen Sdjlag mit feiner tEa^e (bie tEa^e, 
pl. — n, paw), bie bas Opfer nieberfd?lägt. 6. XDir lefen 
bas fd?öne ISnd), toeldjes uns belcf)rt. 7. Der UTann, 
iDclc^er gefangen tpurbe, toar unfdjulbig. 8. Die ZTtut^ 
ter ibafl^ingtons, tpeldjer stoeimal 5um Präftbenten ge» 
tDdl?lt rourbe, fjief IXlavy. 9. Der £e^rer lobte ben 
Sdjüler toegen ber 2lrbeit, n^eldje r>on i^m mit großem 
^leige gemadjt u?orben u?ar. 10. Der Knabe legt ben 
Brief, toeldjcn er feljr fdjön gefdjrieben tjat unb ber 
an feinen ^reunb geridjtet ift, in ben Brieffaftcn (ber 
Kaften, pl. — , box), toeldjer an ber Stragenede (bie 
(£cfe, pl. — n, comer) angebrad?t (an*bringen, Ij, attach; 
et bringen) ift. 

5. Pertpanbeln Sie bie folgenben Hebenfd^e ins Par= 
tisip; gebraud?en Sie biefes in 2lppofttion, unb über« 
fe^en Sie: 1. (£in ^elb, toeldjes fleißig bearbeitet tt>irb, 
Jo^nt burclj feine ^rudjt. 2. Der Scl^üler, tpeldjer pflidjt« 
t>ergeffen ift, macljte feine 2trbeiten fdjledjt. 3. Dein 
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^rcunb, tpelcf^cr oerfd^tptegen ift, beroaljrte 6ein (ße^?etm» 
nts, 4. Die Hadjrtcfjten, toeld^e für 6cn ^etnb fetjr ent- 
mutigcnb tparen, riefen im gansen £an6e ^reu^e I^crüor. 
6. IDäIjrenb er burdj bie £uft fliegt, fängt 6er Pogel 
3nfeften* 6* Das Kinb eilte, tnbem es fang, 5U feiner 
IRutter. 7. Tlls er iljn tcicber befudjte, fanb 6er Zlrst 
6en Kranfen auger 6em Bette* 8» 3"^^^ ^i^^'f^ 
Sa^e uberfe^en, gebraud^en Sie 6ie Partisip^Konftruftion. 

6» Uberfe^en 5ie: 1. Never can our beloved dead 
come back to us. 2. Fatigued (ermü6en, if) by bis 
exbausting (anftrengen, ^?) journey, the traveler rested 
an entire day. 3. Who is tbe man sitting before you? 
4. Suddenly, expected by no one, the army appeared 
before the walls of the city. 5. The duties of a house- 
wife (6ie ^ausfrau) may be fulfiUed by hired servants, 
but not the duties of a mother. 6. [Having] arrived 
at New York, I visited my dearly beloved son. 7. Just 
as the flame of the candle even [when] turned down- 
ward (um*tDen6en, l}) burns upward, so, weighed down 
(beugen, If) by his lot, the good [man] ever strives 
upward. 8. (The) triie joy wanders (tpan6eln, f) on 
earth like (the) true wisdom, seen by but few, accom- 
panied by peace. 9. The strong man, ennobling (t)er» 
e6eln, tj) himself by love, lifts and bears [upward] the 
gentle and weak. 10. Count not upon the future (6a5 
Künftige), and trust not in (auf) what is promised (use 
noun), do not complain of (über) what is lost (use 
noun), and think not of (an) what is broken (use 
noun). 

Sprechübung 

121. IDas hatte ein Pilger überftiegen? IDas fal? 
er jenfeits 6er ^^Ij^n? u?eldjer Cagesseit erreichte 
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er 6te £}öl)c ? XDarum legte er ftc^ in bas ©ras ? XDas 
t^at er, e^?e er etnfd^ltef ? Unb nadjbem er etngefd?lafen 
iDar? 2lls toas erfdjien tljm Me Sonne in feinem 
Craume? XDas fdjien bas Firmament 5U fein? Unb 
bas Canbl^ §n toem fprad? er im Craume? XDie 
nennt er ftdj r>or ©ott? ID05U ift er 5U fdjtpadj? 
XDill er fein Kreus tragen? IPas für ein Kreus tDoUte 
er tragen? XDas entftanb plö^lic^? IDas tljat ber 
Sturm mit iljm? XDo befanb er ftc^, als er toieber 
ftetjen fonnte? IDas fal? er in ben großen fallen? 
IDie nannte eine Stimme bie Kreuse? IDas verlangte 
bie Stimme r>on il?m? IDarum ging er von einem 
Kreus sum anbern? IDas fanb er, als er ein fleines 
Krcus mit fd?arfen Hankn ftdj auflub? IDas, als er 
bas öerDtd^t eines Kreuses rerfud^te, bas toie ©olb 
glänste? IDie oft burd^mufterte er bie Kreuse? IDar= 
um? XDas für ein Kreus fanb er, als er fte sum 
Streiten mal burdjmuftertc? XDas füllte er, als er bas 
(Setpicljt besfelben rerfuc^tc? IDas tljat er, als er es 
für fid? getDäljlt I^atte? IDas erfannte er, als er es ge« 
nau anfalj? XDie trug er fein Kreus Don nun an? 



27. Ccftiott 



£efeübung 
122. X>a» (Rind burd? bie (Rclbwnv^t 

Der alte Cud?fabrifant Keller pflegte gern folgenbe 
©efd?idjte $u ersäfjlen: 

3d} toar erft furse ^zxi in ber Siabt unb tjatte mein 
eigenes fleines (Sefdjäft angefangen. Die ^eit ber £eip» 
Siger UTeffe toar ba, unb i^ reife^ ^in unb neljme^ einen 
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KreMtbrtef von 1000 CI?aIern mit» Das xoat mein 
ganses Vermögen; tdj tpar aber jung unb gefunb, unb 
was glaubt man 6a nidjt mit 1000 ^I^alern mad?en 5u 
fönnenl 3^ ^^^U ^Ifo nadj £eip5ig unb gebe^ meinen 
Kreditbrief im ^aufe ^rege un5 Komp» ab» Der alte 
^rege lägt^ meinen Hamen in fein Budj einfd^reiben 
unb trünfd^t mir gute (ßefdjäfte. ^d) felje aber balb, 
6ag man für 1000 Cl^aler nidjt oiel faufen fann* Was 
tljuts? (Setjt nidjt mel, fo geljt toenig; beffer leiern, 
als feiern, fagt bas Spridjroort» 3dj fudje mir alfo am 
nädjften Cage bei ^rege unb Komp» eine Partie XDoUe 
aus» Da fommt ber alte ^rege unb fagt: Kommen 
Sie morgen $um UTittageffen 5U mir; Sie toerben ba 
nod} grofe (ßefellfd?aft finben»" 3c^ bantk, fagte nic^t 
nein unb iixdit ja unb ge^e toeg» 

2luf bie meinem XDirte vorgelegten^ fragen I^öre ic^, 
ba§ es Sitte bei ben grogen Kaufleuten fei, if)re Kun- 
ben burc^ eine Cinlabung, u?ie man fagt, absufüttern» 
Tlnd) Ijöre xdf, ba§ man bas (£ffen teuer besaljlen muf, 
ba man ben Derfdjiebenen Bebienten minbeftens IJ Clja« 
ler ^rinfgelb geben mu§» 

Das tpar mir gar nic^t lieb. 3^ red^nete aus, bag 
mir Don 1000 ttt^alern bann nur nod? 998J blieben, 
unb für ein ITTittageffen fonnte xd} nidjt fo mel aus- 
geben» 

2lnbern mittags toar idj fürs entfdjioffen» 3<i? faufe 
mir für seljn Pfennig ©elbtrurft, für fedjs Pfennig 
Brot, ftede es in bie ^afd?e unb getje Ijinaus vot bas 
Cf^or in bas fogenannte Sofentljal» ITlein Cifd? xoat 
fdjnell gebecft; idj fe^e midj auf eine Banf unb tvidele 
meine Sadjen aus bem Papier» ^d} serfc^neibe bie 
(Selbmurft in fedjs ^eile unb lege fte neben mic^ Ijtn. 
Das, fage xd}, ftnb prädjtige (Serid?te, Speifen, bie gut 
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5U cffen'* ftnb. Das tft meine Suppe, bas mein ^letfd?, 
bas mein mit Beilage 5U effenbes' ©emüfe, bas mein 
^ifdj unb bas mein Braten unb 5alat» ^d) glaube 
nicljt, baf fte brinnen in ber Siabt bei ^rege metjr 
Ijaben unb ba§ es if^ncn beffer fdjmecft» ^^^^ 
an ber fecljften, ber füf en Sd?üffel, fte trar feljr gut 5U» 
bereitet, ba felje xd} einen 2Ttann auf einem fdjönen 
^app^n ba^erreiten» Der, benfe xd}, madjt ftd? nod? 
ettpas Beilegung r>or bem €ffen, baf es iljm beffer 
fd?mec!t. 3clj tpünfd?te itjm meinen gefunben JTTagen; 
xd) brandete fein Pferb miibe 5U reiten, um tüd^tig effen 
3U fönnen* 

5d?neller, als xd) bies fage unb benfe, ift ber Sciter 
bei mir, unb xvcl), xdf fenne iljn, es ift ber ^err ^rege 
felber. Dor 5djredPen fallt mir bas le^tc 5tüc! r>on 
meiner fügen Speife aus ber £}anb, unb ber ipeit r>or= 
ausfpringenbe'' ^unb fdjnappts fdjnell auf. „(Et, I^err 
Keller!" fagt ber ^err ^rege, „ir>as madjen Sie ba? 
^ürdjten Sie, Sie befommen^ bei mir nidjt genug 5U 
effen?" 

IDas follte idj barauf fagen? 3<^? bcnt\ bu fprtd?ft 
bie IDatjr^eit. ^df fag' i^m nun, ba§ xd) nxd}t retd? 
genug fei, gegen 5tr>ei tEtjaler tErinfgelb für ein einsiges 
ilTittageffen 5U geben, unb fo unb fo, unb bag xd} mxd} 
Ijeute abenb ober morgen frülj bei il)m enffdjulbigen 
rpoUte, tpeil idj nidjt gefommcn tpar. Da lad^t er gans 
laut unb fagt: „^^a, bas müffen Sie tljutt, fonft tperbe 
xd) böfe. 3d? erit?arte Sie utn fünf UI?r in meinem 
Comptoir; roünfdje gefegncte IlTal^lscit!" Unb fort lüar 
er tnit feinem Happen. 2^d) trctg nun gar nid^t, roas 
idj tnadjen folL 3^ bcwh aber: Hun, freffen lüirb er 
btdj nid)t; er muf um fünf Ul}r nod? genug I^aben 
Dom Znittageffen l?er. 
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IPte's alfo fünf lll?r gefcljlagen ^?at, gcl^e idf Ijtn; 
man toeift midj in fein Comptoir, unb ba fommt er 
mir entgegen, nimmt mid? bei ber tfanb nnb fagt 5u 
mir: r,£ieber ^crr Keller, Sie Ijaben für 10,000 C^aler 
Krebit bei mir; toenn 5ie aber boppelt fo oiel brau^ 
c^en, ober audj noc^ meljr, fagen Sie mir's nur offen." 
3<i? fag': „Sie irren ftd?; ic^ Ijabe nur für 1000 C^a* 
ler." Z)a fagt er mir: „(£s ift fo, toie idj gefagt I^abe* 
Sie ftnb ein ZTlann, ber 5U fparen toeif, unb ^eute 
abenb effen Sie gans allein bei mir in meiner ^amilie.'' 
Unb fo Ijabe idj s auc^ gemad^t, unb bas Ijat mir no^ 
befonbers gefallen, ba§ er bie ©efd^idjte feiner ^rau 
unb feinen Kinbern nidjt ersdf^lt tjat, bis tclj r>on £eip« 
5ig fortgereift voat. (£r I^at iDotjl gemerft, baf es mir 
leib tljäte, u^enn man felbft in aller (ßüte barüber ladjen 
tDürbe. 

So ift s mir burdj bie ©elbrourft möglich geroorbett, 
eine ber grögten Cud?fabrifen ansulegen, unb folange 
ber alte ^rege gelebt Ifat, Ijabe tc^ jebe IlTeffe bei iljm 
allein 5U Hadjt gegeffen, unb ba ift immer sule^t noc^ 
©elbu?urft aufgetragen tDorben. 

Xlad^ Bertl^olb IXuexhadf, 

entgegen* fommen, f, io come to 

ineet; cf. fommen 
er muß noc^ genug Ijaben oom 
inittageffen l^er, he cannot he 
hungry with dinner so short a 
Urne ago 

es t^at fünf Ul^r gefc^Iagen, the 

dock has Struck five 
bie (Scibmurft; cf. gelb, IDurfl 
bas (Scniüfc, pl. — , ve-getable 
I|cute abcnb, thls evening 
Komp. = bic Kompanie, pl. — n, 
Co. — Company 



ab*füttern, I^, to feed, get rid of 
an dbligat'wn owing to people by 
dining them 

ab*geben, % to give, deliver; cf. 
geben 

aus bcm Papier roicfeln, unwrap 
bie Beilage, pl. — n, side dish 
beffer leiern als feiern, better go 

slowly ihan do nothing 
bas Comptoir, pl. — e or — s, oßce 
ben Cifc^ berfeu, to set the table 
cin*fd?reiben, l\, to iiiscribe, enter; 

cf. fd?reiben 
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bcr Krebit, pl. — C, credit 
ber Krcbitbrief, pl. — C, te«er 
credit 

fur3 entfc^Ioffen fein, to resolve 

quickly 
leib tl^un, to he sorry 
Heb fein, to he pleasant 
ber irtagen, pl. — , stomach 
bic irteffe, pl. — n, fair 
minbcftcns, at least 
ber inittagy pl. — C, woon 
morgen frül], to-morrow moming 
bie Partie, pl. — n, s/ocfc 
bas Hofcntl?aI; cf. Hofe, (El^al 
fogcnannte, so-called 
bas (Erinfgelb, pl. —et, <ip 



bie (Eud?fabrif, pl. — cn, cto/Ä 
fadory 

bcr (Euc^fabrif ant, pl. — cn, manu- 

fadurer of doth 
tüd^tig effen, to eat heartily 
t?oraus*fpringen, f, to run ahead; 

cf. fpringen 
oor* legen, % to propound 
war ba, was at hand 
was tl^ut's, wfiat does U matter 
iüünfd?e gefegnete inal]l3eit, lit. 

(7) wish (you) a hlessed meal — 

a customary formula on rising 

froin table 
mie man fagt, as it loere 
3urücf fein, to have rdumed 



NOTES 

123. 1. The usual tense of narration is the Im- 
perfect; in this and other parts of this story the 
Present tense is used to give the narrative greater 
briskness. 

The Present can be used instead of the Future when 
the Future is indicated in some other way: fürdjten 
Sie, 5ie befommcn bei mir nidjt genug 3U effen? 

2. The participles vorgelegten and Dorausfpringenbe 
follow their adjuncts meinem XDirte and roeit; in Eng- 
lish the adjunct would follow the participle; as Ihe 
questions put to my host; the dog jumping far akead, 

3. The present participle is used with ju : mit Bei« 
läge 5U effenbes ©emüfe, vegetables to be eaten mith a side- 
dish. This use of the present participle is analogous 
to the passive use of the Infinitive with 5U (see 115,4), 
= bie gut 5U effen ftnb» The present participle with 
5U is called the Future Passive Participle, or Gerundive. 
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Only transitive verbs have this form, which is rarely 
and only attributively used. 

IlTünblidje un6 fc^rtftltc^e Übungen 

124. 1. Sudjen Sic aus 6en folgenben ©ebi^ten bte 
Zeitformen Ijeraus, u?eld?e anftatt anberer ^zxUn ge« 
braudjt ftnb, unb überfe^en Sie: 

(£in Deildjen auf ber IDiefe ftanb, 

(ßebüdt in ftdj unb unbefannt; 

(£5 n?ar ein Ijersig's (lovely) t?eild?en* 

Da fam bie junge Sdjdferin 

IHit leidstem Sdjritt unb munterm (joUy) Sinn 

Dalmer, baljcr, 

Die IDiefe Ijer unb fang» 

2ldjl benft bas Deildjcn, war xd} nur 
Die fdjönfte Blunte ber Hatur, 
7ld}f nur ein flcincs IDeildjcn (fime), 
Bis midj bas Cicbdjen abgcpflüctt 
Unb an bem Bufen matt gebrüdt, 
Tld} nur, ad} nur 
(Ein X?iertelftünbdjen langl 

2ldj! aber ad}\ bas 2Ttäbc^cn fam 

Unb nidjt in adjt bas Dcildjen naljm, 

(£rtrat (= scrtrat, tread down) bas arme Peilc^en. 

(£s fanf unb ftarb unb freut fidj nodj: 

Unb fterb' idj benn, fo fterb' id? bod? 

Vnvd} fte, burc^ fte, 

5u iljren ^n%cn bodj. ^ ^ 
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Die Wadtt (watch) am Hinein 

€s brauft ein Kuf {cry) wie Donncrtjall (ber £)all, sound), 
Wu Sc^rpcrtscfltrr {clashing of sur>rds) utib XDogenprall 

{dashing of wares): 

r,3um Htjctn, 5um H^etn, sunt bcutfc^cn K^etnl 
IDer tütU bes Stromes £)üter {guard) fein?" 

£ieb Vakvlanb, mac^ft ruf^ig fein; 

^eft fielet unb treu bie XDadfi am Hinein l 

Durc^ £)unberttaufenb' sucft {Jfashes) es fc^nell, 

Unb aller 2tugen bli^en l^ell. 

Per beutfc^e 3ü"Sli"S/ fromm unb ftarf, 

Befc^irmt {gnards) bie t^eifge Canbesmarf {boundary)* 

£ieb Paterlanb, magft rut^tg fein; 

^eft fte^t unb treu bie IDadjt am H^einl 

2tuf bitcft er in bes £)immels Blau'n (blue), 
Wo ^elbengetfter nieberfc^au'n 
Unb fc^u)ört {taJces an oath) mit ftolser Kampfesluft: 
r,Du, Hinein, bleibft beutfc^, tüie meine Bruftl" 

£ieb Paterlanb, magft rul^ig fein; 

^eft ftetjt unb treu bie IDac^t am Ktjeinl 

„Unb ob mein £)er5 im Cobe bricht, 

IDirft bu boc^ brum ein IDelfdjer (foreigner) nidjt. 

Heid?, tDie an IDaffcr beine ^lut, 

3ft Deutfdjianb ja an f)elbenblut.'' 

£ieb Patcrianb, magft rul^ig fein, 

^eft ftetjt unb treu bie IDac^t am Hinein! 

„So lang' ein Cröpfdjen Blut noc^ glüljt {glows) 
Unb eine ^auft ben Pegen siefjt 
Unb nod? ein 2trm bie Büd?fe {gun) fpannt {cocks), 
Betritt fein IDelfc^er beinen Stranb {shx>re\** 

£ieb Paterlanb, magft rul^ig fein; 

^eft ftetjt unb treu bie IDadjt am Hinein I 
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Per Sdjipur (vow) crfcfjaüt, bie IDoge rinnt, 
Die ^aijne (Jlag) flattert (flutters) in bem IDinb, 
„3um ilfjein, sunt Sl?ein, sunt beutfc^en Ä^einl 
XDir alle irollen ^üter feinl" 

£ieb üaterlanb, magft rul^ig fein; 

^eft fteljt un6 treu Me IDac^t am K^einl 

5d?necfenburger. 

2. Überfe^cn Sie: 1. A severe pain, lasting but a 
Short time, is to be preferred (r)or*5ief?en, f?; cf. sielten) 
to a milder pain, lasting a long time. 2. The love 
shown by parents for their children is often rewarded 
by ingratitude. 3. The bloody civil war (ber Bürger^ 
frieg, pl. — e), lasting five years, resulted in (5ur ^olge 
^aben) the abolition (6ie 2tuffjebung) of slavery (bie 
Sflarerei). 4. A man brought up (auf*tDadjfen, f) in 
luxury (bie Uppigfeit) and all the pleasures (ber ©e* 
nu0, pl. ©entiffe) of life does not know what the 
misery of poverty is. 5. A duty to be performed to- 
wards one's country (use Gerundive) is a sacred duty. 
6. An unquenchable (nic^t 5U lofc^enb) fire has often 
destroyed parts of a city. 7. Not every act is to be 
praised, but every praiseworthy (use Gerundive) act 
should be praised. 

Sprecfjübung 

125. IDie lange wax ber Cuc^fabrifant Keller in 
ber Stabt? IDas fjatte er angefangen? 3u roelc^er 
^eit reifte er nac^ Ccipsig? VOas nafjm er mit fic^? 
IDas roarcn bie taufenb Cf?aler? IDo gab er feinen 
Krebitbrief ab? IDas faufte er? ID03U lub ifjn ^err 
^rege ein? IDas fagte itjm fein IDirt über biefe (£im 
labung? IDas muffe er ben Bebienten geben? IDas 
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rechnete er ftdj aus? IDarum tDoUte er ntdjt 3U ^crrn 
^rcge gefjcn? IDas faufte et fidj am anbern Ca^e? 
n)of?in ging er? Was tt?at er mit ber IDurft un6 bem 
Brote? Tlls was af er Me Stüde, in tücicfje er bcibes 
Scrfc^nitt? Wen fatj er bafjerreiten ? 2t uf was für 
einem Pferbe ritt ber ZTTann? IDer fprang bem Pferbe 
voraus? IDas lief ^err Keller fallen? IDer fcfjnappte 
es auf? IDarum lief ^err Keller bas le^te Siüd feiner 
fügen Speife fallen? IDarum erfdjraf er? IDas fagte 
^err ^rege 3U itjm? IDas anttDortete er itjm? ID05U 
tDoUte er am anbern ZUorgen 5U il?m fommen? IDas 
fagte £)err ^rege? ^u u)eld)er ^eit merbe er il?n er« 
roarten? Was fagte er ^errn Keller, als er um fünf 
llf?r 5U t^m fam? IDarum gab er xtfm fold? großen 
Krebit? ID05U lub er iljn aufcrbcm ein? IDann ersäfjite 
^err ^rege feiner ^amilie biefe (ßefdjic^te? IDarum erft 
bann? ID05U ^alf ^errn Keller ber grofe Krebit? 
IDas ttjat er jebe ZUeffe, folange ^err ^rege lebte? 
IDas tDurbe ba immer sule^t nodf aufgetragen? 



28. Ceftion 



Cefeübung 

126. Sanier 

„IDas I^ör' idf braufen t>or bem C^or^ 
IDas auf ber Brücfe fdjallen? 
£af* ben ©efang r>or unferm £>l}v 
3nt Saale tDiberl^allen 1" 
Der König fprac^'s, ber Page lief; 
Der Knabe fam, ber König rief: 
„Caft* mir tjerein ben 2lltenl" 
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„(ßegrüfet fetb" mit; eble ^errn, 

(ßesrüft 3^t\ fcfjone Damen l 

IDelc^ retcfjer ^tmmell Stern bei Stern! 

IDer fennet t^re Hamen? 

3m Saal üoll Pracht unb ^errltd?fett 

Schlief t^ itugen, eud^; ^ier tft nid^t ^^ii, 

Sxdf ftaunenb 3U ergoßen." 

Der Sanger brücft Me 2tugen ein 
VLnb fcl?lug in rollen Onen; 
Die Hitter fc^auten mutig brein 
VLnb in ben Sc^of bie Sd^önen. 
Der König, bem bas £ieb gefiel, 
£ief, iljn ju eieren für fein Spiel^ 
(Eine golbne Kette reichen» 

„Die golbne Kette gieP mir nidjt, 
Die Kette gieb ben Äittern, 
Vov beren fütjnem 2tngefic^t 
Der ^einbe Cansen fplittern/ 
©icb fte bem Kansler, ben bu Ijaft, 
Unb laf itjn nodj bie golbne £aft 
§\x anb^vn Caften tragen. 

3c^ finge, roie ber Dogel fingt, 
Der in ben ^xvzxQ^n tDoI^net; 
Das £ieb, bas aus ber Kel^Ie bringt, 
3ft £oI?n, ber reic^Iic^ lotjnet. 
Doc^ barf idj bitten, bitt' idj eins: 
£af mir ben beften Becker XDeins 
3n purem (ßolbe reichen." 

(£r fe^t' xlfn an, er tranf il?n aus: 

„£> Cranf doII füfer £abel 

£) mofjl bem ^od?bec;Iücften ^aus, 
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Wo bas ift fictne (ßabel 
(Ergel^ts euc^ wolfl, fo bcnft^ an mic^, 
VLnb banfef ©ott fo u>arm, als tdj 
^ür btefen Crunf cudj banfc." 



an*feften, Ij, to bring to the Ups, 
to place 

aus*trinfen, t^, todrain; cf. trinFen 
bringen laffen, <o have (somähing) 

handed {to) 
bie Dame, pl. — n, 
brein*fd?auen, Ij, appear, look 
ein* brücf cn, % to dose 
f^erein* laffen, % to Id in, aüow to 

enler; cf. laffen 
l^oc^beglücFt, very fortunaie 
ber Kan3ler, pl. — , chancellor 
bie Kettle, pl. — n, throat; aus 

ber Kel^Ie bringen, to comefrom 

the throat 
bie Kette, pl. — tt, cMin 



fiif^n, brave, daring 

bie £abe, pl. — tl, refre^hinetü 

bie £an3e, pl. — n, lance 

ber page, pl. — n, page 

bie Prad?t, splendor 

pur, pwre 

reid?Iic^, Wc%, amply, faUy 
ber Sänger, pl. — , minstrel 
fc^allen, t^, sownd 
bie Schöne, pl. — tl, beautiful wotnan 
fplittern, f, to splinter, break 
ilaunenb, astonisJied 
n)iberf?aücn (or n)ibcr*f?aüen), t^, 

to resound, re-echo 
n)oljI*ergef?en, f, to fare weil; cf. 

gelten 



NOTES 

127. !♦ Denft and banfet; the Imperatives of benfen 
(mixed conjugation) and banfen (weak conjugation) are: 
sing, benfe — banfc, pl. benfet — banfct; formal address: 
banfcrt Sic, preceded by bitte (please), or foUowed by 
gcfälligft (pray), freunblic^ft (tindly), etc. 

The e in the second syllable both in the singular 
and plural is found in verbs of the weak and the 
mixed conjugation, but it may be omitted when the 
requirements of the rythm (as in bcnft) or rhyme de- 
mand such Omission. 

2. Schlieft; the Imperative of the verb fc^Itefen 
(strong conjugation) is: fc^Itef — fcl?lteft — fcff liefen 
Sie, When the rhyme or the rythm requires it, an e 
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may be added to the Imperative sing, and pl. of verbs 
of the strong conjugation: fc^Itefe — fc^Itefet. But 
verbs of the strong conjugation with roots ending in 
b or g (as Ictben, fingen) always have the e: leibe — 
letbct, finge — finget 

3» ©icb; verbs of the strong conjugation, the 2. per- 
ßon sing. Present tense of which is formed by replac- 
{ng the root vowel by the Ablaut i, have that Ablaut 
also in the Imperative sing., the plural having the 
root vowel: geben (bu gicbft) — gieb, gebt. 

4. The Imperative of the auxiliary laffen (lag — I^ft) 
is used with the Infinitive tDiberfjallen and the object 
ben (Sefang. 

Another use of the Imperative of laffen is that in 
laf t uns Ijören. Here the Speaker includes himself in 
the request directed to others. Another form express- 
ing the same idea is: l^ören tpir (Present Subjunctive). 
This form is also used when the request or command 
given refers to the third person: er Ijöre 1 — fie tjörenl 
Inste ad of this form, the Infinitive with an auxiliary 
of mood may be used: er foll (fann/ mag) ^örenl — 
fie foUcn (fönnen, mögen) I?örcnl 

The Infinitive and the past participle may be used 
as elliptical Imperatives: IDtllfommen I — (Einfteigen 1 
— Xlxdji fingen 1 — XDol}l auf (= tDoI^Ian), Kameraben, 
aufs Pferb, aufs Pfcrbl 3ns ^elb, in bie ^rei^eit 
gesogen 1 — Drum frifd?, Kameraben, ben Kappen ge= 
äduntt (säumen, Ij, hamess, hridle)\ — Still geftanbenl 

5. The person to whom the Imperative proper is 
directed is the second; but the pronoun of the second 
person (bu — if?r) is generally not used with the Im- 
perative, though it may be used in order to emphasize 
the expression: gegrüßt (feib) 3^?^/ fct?öne Damen l 
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ZUünblidje nnb fc^riftltc^c Übungen 

128. !♦ Hennen Sie Me ^aupttetle un5 Me ^mip^ta^ 
tire 5er ^eitrpörtcr, wcldfz in 5en folgenben Sä^en vor-- 
fommen, unb überfe^en Sie : !• 3f , was gar {ivell cooked) 
ift, trinf, tpas flar ift, re5', was tüatjr ift. 2» ^alt ZTTaf 
in Spetf unb Cranf, fo tpirft bu alt unb feiten franf. 
3» Siel? unb tjöre t>iel; aber rcbe tt>enig. 4. Sage nidjt 
alles, voas bu u>eif t; glaube nic^t alles, u>as bu tjörft; 
ttju ntcfjt alles, rras bu fannft; brauche nic^t alles, tüas 
bu l?aft; traue nicfjt allem, u?as bu lieft; u^oUe nidjt alles, 
tt>as bu fteljft, — fo bift bu tüetfe su jeber ^rift. 5. £ebet, 
ftrebet, nü^t ben 2tugenbli(f I ^anbelt, manbelt für ber 
ITtenfc^ljett (ßlücfl gieret, füljret euren IDanbel gut! 
IDaget, traget ftets mit froljem ZTTutl Denfct, lenfet 
euc^ 5um ©uten Ijinl Schaltet, tDaltet ftets mit eblem 
Sinnl 

2. ©ebrauc^en Sie in ben folgenben Sä^en bie t>er» 
fc^iebenen 3^P<^^^^ti^^<^ anftatt ber 1. Perfon bcs Präfcns, 
unb überfc^en Sie: !• 3<i? löfdje bas Cidjt aus. 2. 3^ 
befetjle bem Diener. 3. 3^ rerberge bas Budj. 4. 3^ 
bredje bas Brot. 5. brefdje bas ©etreibe. 6. 3^ 
fc^recfe ni<i>t r>or ber (ßefal^r. 7. 3<^ ^ff^ xviiii, voas mir 
fdjäblic^ ift. 8. 3<^ f^t?^ meine ^reunbe gern bei mir. 
9. 3<^ fcdjte tapfer für mein t)atcrlanb. 10. 3<i? flechte 
mein £)aar. 11. 3dE? f^^ff^ XKxAfi, fonbern icfj effe. 12. 
3c^ gebe bem 2trmen 2llmofcn. 13. 3^ S<^We ^i^t 
nur als bein ^reunb, fonbern xAi bin es aucfj. 14. 3<^? 
tjelfe, voo xit fann« 15. 3^ I^f^ Ö^^" gutes Bucfj. 
16. 3^ meffe meine Kraft nid^t mit Sdjmac^en. 17. 3<^? 
ne^me mir ein Beifpiel an guten Bürgern. 18. 3<^ 
fdjelte ntc^t gern. 19. 3<i? f*mcl5c JTTetalle. 20. 3dj 
fprec^e nicfjt unnü^e IDorte. 21. 3<^ f^^<^e ^i<i? "i^t. 
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22. 3dl ftel^Ie ntcfjt 23. 3ct? fterbe ruljig. 24. 3dj treffe 
btdj Ijeute. 25. 3c^ trete üorftcfjttg 5u bem l{ranfcn. 
26. t>er6erbe ntc^t; was einen IDert ^at. 27* 3c^ 
Dergeffe meine PPic^t nicfjt. 28. 3<^ tDerbe um bie 
(ßunft ber ©uten. 29. 3<t? tDerfe mic^ bem ^reunbe in 
bie 2trme. 30. 3^ ^^^^ ^reunb. 

3. Überfc^en Sie: 1. Children, be obedient to your 
parents. 2. Do not make yourself sad, and de not tor- 
ment yourself with yonr own tboughts. 3. If you bave 
mucb, tben give mucb to tbe poor; if you bave little, 
tben give tbat little (noun) kindly. 4. Let us do good 
wberever we can. 5. Let wisdom influence (sietjen) you 
from your [very] youtb, tben you will become a wise 
man. 6. If any one deceives me once, (tben) may 
God forgive bim; but if be deceives me a second time, 
(tben) may God forgive me. 7. Flee from (r>or) (tbe) 
sin, as if it were a snake. 8. Say not of otbers tbat 
wbicb you would not also like to bear of yourself. 

Sprechübung 

129. IDer Ijörte einen ©efang? IDo u>urbe gefun« 
gen? IDo u?oUte ber König ben Sänger tjören? IDer 
^oite ben Sänger? IDen auf er bem Könige fa^ ber 
Sänger, als er in ben Saal trat? IDte nennt er bie 
Damen unb f)crren? IDo befinben ficJj Sterne? IDie 
nennt er besfjalb ben Saal, in tt>elcf?cm ftcJj biefe Sterne 
befinben? IDas tfjut er, um buvd) ben 2tnblicf biefes 
reichen Rimmels nxdft im Singen geftört 5U werben? 
IDte u>irfte fein £ieb auf bie Hitter? Unb toie auf bie 
Damen? IDarum fc^auten biefe nieber? IDas tl^at ber 
König? IDarum lief er xtfxn eine golbene Kette geben? 
IDeldfer £ot?n aber befriebigte ben Sänger? IDas tljat 
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er bcslfalb mit 5cr Kette? IDem foüte ber König fte 
geben? IDie nennt er Me tr>ertr>oIIe Kette? Um was 
bittet er ben König? XDas für IDein toollte er traben? 
3" tpas für einem Bedjer foUte er itjm gereicht tr>er= 
bcn? 2tl5 was für eine (ßabe erfc^eint itjm folclj ein 
Cranf? IDie nennt er besljalb bas ^aus, in tt>el«ijom 
ein folc^er Cranf eine f leine (ßabe ift? XDem follte ber 
König barum banfen? IDie follte er ®ott banfen? 



29. Ceftiott 



Cefeübung 

130. (Erltönid 

IDer reitet^ fo fpät burd? Tiadft unb IDinb? 
(£s ift* ber Pater mit feinem Kinb; 
(£r Ijat^ ben Tinab(in woifl in bem 2trm, 
(£r faf t* it?n ftcfjer, er ^dlt^ itjn tparm. 

rr2Tlein SoI?n, toas birgft* bu fo bang bein (Seftc^t?" — 
rrSietjft', Pater, bu ben (Erlfönig nidjt? 
Den (Erlenfönig mit Krön' unb Sdjmeif?" — 
rrZrtein So^n, es ift ein tlebelftreif»" — 

„Du liebes Kinb, fomm*, gel?* mit mirl 
©ar fc^öne Spiele fpiel" xd) mit bir; 
2Tlandj' bunte Blumen ftnb an bem Stranb! 
2Tleine ZUutter tjat manc^' gülben ßcwanb." — 

r,2Ttein Pater, mein Pater, unb Ijorcff bu nic^t, 
IDas (Erlenfönig mir leife t>crfprid}t'?" — 
rrSei ruljig, bleibe* rul?ig, mein Kinb; 
3n bürren Blättern fäufelt^ ber IDinb," — 
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„IDillff, feiner Knabe, 5u mit mir gefjn? 
ZlTeine Cöc^ter foUen* bidj toarten* fdjön; 
ITTeine Oester füf^ren* ben nädjtlicfjen Heilen 
Unb tDtegen^ un5 tansen^ un6 fingen^ bxdf ein»" — 

„2Tlein Dater, mein Dater, unb fteljft bu nic^t bort, 
(Erlfönigs Ocfjter am büftern £)rt?" — 
»rZlTein Sol^n, mein Sol^n, tcfj felj' es genau; 
(£s fcfjeinen^ bie alten IDeiben fo grau," — 

ff 3^ liebe* bic^, mid? reijt* beine fcfjöne (Seftalt; 
Unb bift bu ni^t tüillig, fo brauch' * tc^ ©erpalt." — 
„ZTTein Dater, mein Dater, je^t fa^t* er mic^ an 1 
(Erlfönig I^at mir ein £eibs gettjanM" — 

Dem Dater graufet's\ er reitet gefcljrpinb, 

(£r Ifält in ben 2trnien bas adf^cubz'' Kinb, 

(Erreicf^f ben £)of mit ItTüf?' unb Hot; 

3n feinen 2trmen bas Kinb tr>ar tot. (Soetl^c. 

Sc^3Ct!, l), to groan granfen, (Dat.), ^> he horrified, 

an* f äffen, Ii, to setze shmlder 

büftcr, dark, gloomy gülbcn = golben, golden 

ein £etbrs) tl^un, to do harm bor £7of, pl. I^OfC, esiate, farm 

cin*ftngcn, l^, to sing to sleep; JTtitf^e unb Hot, trmible 

ct. fingen näd^tlic^, nodumcU 

ein*tan3cn, ii, to dance to sleep bcr Hcbclftretf; cf. Hebel, Streif 

ein*n)!cgcn, ii, to rock to sleep bcr Heil^(c)n, pl. — , dance 

bcr (£rl(cn)!önig, Erl-lüng fäufcin, Ij, to rusüe 

genau feigen, to see clearly ber Sc^roetf, pl. — e, taü 

bie (Scftait, pl. — en, figure bic IPctbe, pl. — n, tüiöou) 

NOTES 

131, The auxiliary verb tjdbCU is used to form the 
Compound tenses of 

1. a) Transitive verbs (faffen, fjalten, bergen, fetjen, 
fül^ren, lieben, I^aben, reisen, brauchen, tfjun, crretdjen. 
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eintrieben, eintansen, ctnftngen, anfaffen; see 64), in- 
clucling all reflexives (see 66); 

h) Imi^ersonal verbs (es grauft — graufen; see 65); 

c) Modal auxiliaries (n:>oIIen, follen; see 23). 

2. Most Intransitive verbs taking a Genitive (toarten, 
which may also take the Accusative, as in tbis lesson), 
or a Dative (Derfprec^en; see 75 and 72); but begegnen, 
meH; folgen, foUow; and rpeic^en, give way, have the 
auxiliary fein. 

3. Intransitive verbs denoting a simple activity (fpie* 
len, I?ören, fäufeln, dd^sen), a lasting condition (fdjeinen), 
or a mode of motion (fedjten, fence; fdnipfen, fight; 
tansen, dance), 

The auxiliary verb fcitt is used to form the Com- 
pound tenses of 

4. The intransitives getjen, bleiben, fein, tt>erben. 

5. Intransitives denoting a change of position from 
a place, or towards a place (reiten, fomnten). 

The foUowing is a list of the most common verbs of 
this class: 



bringen, io press forvoard 
eilen, to hurry 
fat^ren, to drive 
fallen, iofall 
fliegen, to fly 
fliel^en, to flee 
fließen, to flow, run 
gelangen, to reach, arrive at 
gleiten, to glide, slide 
l^üpfen, to hop 
feieren, to tum 
Flettern, to dimb 
Flimmen, to dimb 
fommen, to come, approach 
f riec^n, to creep, cratd 



lanben, to land, invade 
laufen, to run 
reifen, to iravel, joumey 
reiten, to ride on horsebdck 
rennen, io run 
rinnen, io flow, run 
fd^eiben, to depart 
fd?Ieid?en, io slink, sneak 
fd?Iüpfen, to slip, sMe, glide 
fd?reiten, to siride 
fdproimmen, to sioim, float 
fd?n)inben, to vanish 
fcgeln, to sail 
fiiiFcn, to sink 

Ipringen, to leap, spring, crack 
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fteigcn, to ascend, climb treten, to siep, admnce ioioards 

ftolpcrn, to stumble wanbetn, to travd (onfoot), wander 

ftreid?en, to stroU, ramble, wander tvexd^tn, to yiM, give way 
Jtel^en, to move, march 

If, however, a verb of this class is used transitively, 
or when it does not denote a movement from or to a 
place, then its auxiliary is not fein, but traben: bcr 
ZUann ift in bas ^immer getreten; but ber ZTtann I?at 
ben^unb getreten; — and ber ZTtann ift nad? (Europa 
gereift; but ber ZTtann i}at vxd gereift, etc. 

Other Intransitive verbs of this class which take the 
auxiliary fein are those implying a change of condition, as: 



berjlcn, to hurst 
bred?cn, to break 
frieren, to freeze 
gebeif^cn, to thrive 
gelingen, to tum ovi successfvüy 
genefen, to recover 
geraten, to succeed, get into 
gerinnen, to curdle, coagulate 
gefd^cl^en, to come topass, fiappen 
glücfen, to tum out well, succeed 
l^eilen, to grow well, heal 
mi§glücfen, to faü, not to succeed 



mißlingen, to turn out iU 
mißraten, to tum out afaüure 
reifen, to ripen, mature 
reißen, to split, tear, snap 
fc^eitern, to run aground, be wrecked 
fc^mcl3en, to mett, dissdve 
fdproeUcn, to sweU, rise, increase 
fc^minbcn, to vanish, become kss 
fpricßcn, to sprout 
ftcrbcn, to die, perish 
trocfncn, to dry, become dry 
mac^fen, to grow, increase 



Derivatives which denote a change of condition and 
are compounded with separable prefixes, or with the 
inseparable prefixes ent*, er=, t>er=, also belong to this 
class; thus: 



Sep. comp, 
ab* irren, to lose one's way 
ab*magern, to lose flesh 
ab*itcf^en, to grcyw ßat 
auf*blül^en, to begin to bloom 
auf*n)ad?cn, to awake, wake up 
aus*rücfen, to march <mt 
ein*fd?Iafen, tofaUasleep, die away 



ent-: 

entarten, to degenerate 
entb lütten, to blossem 
entbrennen, to fly into passUm, he 
kindled 

cntfd?Iafen, to fäll asUep, die 
entfpringen, to escape, originate in 
entfteljen, to originate, grow out qf 
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er-: 

erFalten, to grow cdd 
erf ranf en, to fad iß, or sick 
erlal^mcn, to become lame 
erfd?Iaffcn, to grow slack 
crfc^rccfen, to be akirmed, starüed 
erftarFcn, to grow strong 
crftarren, to be bemtmbed, grow stiff 



VCX'X 

ueralten, to become dbscMe 
uerarmen, to become poor 
uerberben, to perish, be damaged 
uerfof^Ien, to char, carbonise 
peröben, to become toaste, deso- 
late 

oenpefen, to decay, rot 



Ii verbs of this class are used transitively, they do 
not take fein, but Ijaben» 

** 

Znflnbltdje unb fdjr if tlicfje Ubungen 

132. 1. (£r5äl?Ien Sie ben 3nt?alt bcs Cef^ftücfs Me« 
fer Ccftion» 

2. 3" folgcnben Sä^en gebraudjcn Sie bas 

Perfeftum xxnb piusquamperfeftum anftatt bcs 3m» 
pcrfefts, unb überfe^cn Sie: 1. Der Scfjülcr braudjte 
täglidj feine Büdner» 2. Der Kranfe blieb gcbulbig im 
Bette. 3, 3^ ^erbfte fielen bie Blatter von ben Bau« 
men. 4» <£s re<^ncte ben ganscn Cag. 5, 2tm 2lbenb 
bli^te es, 6. Die ITTutter fang il^r Kinb ein. 7. (Enb» 
lic^ fc^licf bas unrul^ige Kinb ein. 8. Das Schiff lanbete 
nad) einer ftürmifcfjen Seife; es lanbd^ t>iele IDaren. 
9. Der Knabe 509 feinen ^reunb aus bem Limmer. 
Seine (Eltern soi^en in ein neues f)aus. 10. 2lus flei= 
nen ^unfen entftanben fd^on grofe ^euer. 11. Der 
Kranfe äc^ste r>or Sdjmers. 12. IDer nxdii tüoUte, ber 
mufte. 13. Das Kinb irrte fic^. 14. (£s bantU feinen 
(Eltern. 15. Das IDaffer fror im IDinter. 16. Der 
Kranfe ftarb. 17. Der Zllutige ladjte ber ©efaljr. 
18. Die ^eftung ergab fidj bem ^einbe. 19. tjeifen 
Sommer ertranften riele Zllenfcl^en. 20. IDarum fpot= 
teten fte unferer? 21. Tin alten Bäumen rerborrten bie 
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Blätter. 22. 3^ lüintcr fuljrcn voxv oft in einem 
grof cn Sd^Iittcn (6cr Schlitten, pl. — , deigh). 23. Der 
^reunb begegnete beni ^reunbc. 24. i)er VOxnb fdufeltc 
burc^ Me Baume bcs IDalbes. 25. Die Sonne fd^ien 
Ijeute fel^r tjeig. 26. Die ^einbe fämpften mit einanber. 
27. Der ^unb folgte feinem ^errn, tüol^in er ging. 
Das l{inb folgte bem Säte feiner (Eltern. 28. Der Keidje 
tjalf bem 2lrmcn. 29. Das Kinb ging 5ur Schule. 
30. 2tm üierten '^xxlx bvannUn voxv ^euerrperf (bas 
^eueriperf, ßre-works) ab; aber audj manches ^aus 
brannte an biefem Cage ab. 

3. iHad^en Sie Sä^e, in wdd}cn Sie ^^i^^^^^rter, bie 
in 131, 5 gegeben ftnb, im perfeftum unb piusquam= 
perfcftum gcbraud^en. 

4, Uberfefeen Sie : 1. Have -all my friends gone, have 
all my friends left me? 2. Many months have passed 
since I have received a letter from you. 3. I have been 
looking for one of my books for three hours, but I have 
not been able to find it. 4. The pupil has been dili- 
gent. 5. The traveler has seen many countries; he has 
traveled a great deal. 6. This man has become rieh by 
his diligent efPorts (bas Beftreben). 7. In my youth I 
had many friends. 8. The young painter has painted 
the pieture of my father. 9. Düring the summer we 
have been living in the country, and while we were 
there we arose (use Perfect) daily at an early honr. 
10. I have expected my friend for an hour, but I think 
he has been delayed. 11. My brother had just returned 
from a journey. 

Spredjübung 

133. Pon trcldjen brei Perfonen ersäfjlt ber Did?ter 
in biefem ©ebic^te? tt>em fpric^t €rlfönig? IDcr 
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Ifövt xlfn ntdjt? IDotjtn rettet bor Dater? IDo ^at er 
6en Sotjn? IDo rerbtrgt ber Soljn fein (ßeftc^t? War- 
um tf?ut er bas? Wovot Ijat er 2tngft? Was für 
Din^e l?at (Erlföntg? IDofür i}ält ber Pater bas, roas 
ber Sotjn fteljt? ID05U forbert (Erlfönig ben Knaben 
auf? IDas toirb er mit iljm fpielen? Was rvixb er 
ifjm am Stranbe jetgen? IDas tptrb feine ZTtutter bem 
ünabcn geben? IDofür tjdit ber üater bas, tr>as ber 
Sofjn fjört? IDas rerfpridjt (Erlfönig je^t bem Knaben? 
IDann ianicn unb fingen (£rlfönigs Cödjter? IDas u>irb 
mit bem Unabcn gefdjefjen, toenn fte il?n roiegen unb 
Dor il?m tansen unb fingen? IDcn fietjt ber Knabe 
je^t? IDofür Ifäli ber Dater (Erlfönigs Cöc^ter? IDas 
lüenbet (Erlfönig an, als ber Knabe il^m nic^t folgen 
toill? IDas tfjut er itjm? IDas empfanb ber Dater, 
als fein Kinb äc^ste? IDas tfjut er? IDas fielet er, 
als er enblic^ fein ^aus erreidjt? 



30. Ceftiott 



£ef cübung 

134. 5er Qan^fd^ul^ 

Dor feinem £ött?engarten. 

Das Kampffpiel 5U cvwavkn, 

Sag König' ^rans 

Unb um iljn bie ©rof en ber' Krone 

Unb rings auf tjol^em Balfone 

Die Damen in fc^önem Kraus. 

Unb roie er u>inft mit bem' Ringer, 
2luf tfjut ftcfj ber tt>eite <5n)inger, 
Unb Ijinein mit bebäcbtigem Sdjritt 
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£in £öxx>^ tritt 
VLnb fte^t jtdj ftumm 
Kings um 

ZlTit langem ©äljncn 
Unb fdjüttclt bk' mahnen 
Unb ftrcJt bic' ©lieber 
Unb legt ftc^ nieber. 

Unb ber König loinft roieber; 

Sa öffnet ftd? beljenb 

(Ein smeites Cljor, 

Daraus rennt 

ZtTit roilbem Sprunge 

(Ein Ciger Terror. 

XDte ber ben £öu?en erfd^aut, 

Brüllt er laut, 

Sd?lägt mit bem^ Scbipeif 

(Einen furd)tbaren JJeif 

Unb reJct bie^ 

Unb im Krcife fdjeu 

Umgeljt er ben £eu, 

(Brimmig fd^nurrenb; 

Drauf ftrecft er ftdj murrenb 

gur Seite nieber. 

Unb ber König toinft lieber; 
Da fpeit bas boppelt geöffnete £)aus 
^wcx Seoparben auf einmal auf.. 
Die ftürsen mit mutiger Kampfbegier 
2tuf bas Cigertier; 

Das padi fie mit feinen grimmigen Ca^en, 
Unb ber £eu mit ©ebrüU 
üidjtet firfj auf; ba u?irbs ftill, 
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Unb t^erum im Kreis, 

Von 21Torbfudjt ^cif, 

£ascrn ftc^ bie gräulichen Ka^en. 

Sa fällt von bes Jtltans Hanb* 
(Ein ^anbfdjulj r>on fc^öncr ^anb 
^irifc^en ben Ciger unb ben £eun 
ZUitten hinein. 

Unb 5U Hitter' Delorges, fpottenber IDeif; 
XDenbet jtdj ^räulein Kunigunb': 
„^err Hitter, ift eure £ieb* fo ^cif, 
IDie iljr mir's fdjroört 5U jebcr Stunb', 
(£x, fo hebt mir ben' ^anbfdjuh aufl" 

Unb ber Xitter in fc^nellem £auf 

Steigt Ijinab in ben furdjtbarcn ^minger 

mit feftem Schritte, 

Unb aus ber Ungeheuer ZlTitte* 

nimmt er ben ^anbfdju^ mit feJcm Ringer. 

Unb mit (Erftaunen unb mit ©rauen 
Seijen s bie Hitter unb (Ebelfrauen^ 
Unb gelaffen bringt er ben ^anbfdju^ surüJ. 
Da fc^allt i^m fein £ob aus jebem IHunbe. 

2lber mit särtlidjem £iebesbli(J, — 

(Er r>erljei§t iljm fein naljcs &ln<S, — 

(Empfängt i^n ^räulein Kunigunbe; 

Unb er ipirft iljr ben ^anbfdjuh ins' (Seftdjt: 

wDen' Sanf, Same, begeljr idj nidjtl" 

Unb rerläft fie sur felben Stunbc, 
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bcr Tlltan, pl. — c, halcony bcr £coparb, pl. — cn, leojxird 

auf einmal, at ihe same Urne bcr £icbcsblicf, pl. — C, /ooA; oflove 

aus*fpcicu, l^, tospitout; ct. fpcicn bas £ob, prawe 

ber Balfott; pl.— c, 6aZcony, (/ctZ/en/ bcr £ömeitgartcn, pl. £öa)cugar= 

bcbäd?tig, slow tcn, menagerie 

bel^cnb, quickly mitten l^incin, right in heiween 

bie (Ebclfrau, pl. — cn, ncible lady bic ITtorbfud^t; cf. IHorb, Suc^t 

bas (Salinen, yawning parfcn, t^, to setze 

gclaffcn, calm ttdcn, l^, to streich, extend 

gräuHd?, terrible bcr Hcif(cn), pl. — cn (or — circte; 

grimmig, fierce fd?Iägt einen Hcif, swings his taü 

bcr £)anbfd?ut^, pl. — e, gfZove fd?nurren, Ii, to purr 

bie Kampfbegier; cf. Kampf, 53es bcr Sprung, pl. Sprünge, leap 

gier ftür3en, f, to fall upon 

bas Kampffpicl, pl. — c, fujM, bas Cigertier, pl. — c, %er 

tournameni um*gcl2en, f, io go around 

bcr Kreis, pl. — c, circle bas Ungcl^euer, pl. — , monster 

ber gminger, pl. — , cage 

NOTES 

135. In general, tlie articles are used in German 
as in English, i, e, ihe definite article to designate a 
particular individual tliing or being, the indefinite in 
speaking of any individual of a class. But in a number 
of cases the German use of the articles differs from the 
English. The following are a few of these differences: 

1. bcr Krone, of his crown; bem Ringer, his finger; bie 
ItTäf^ne, his mane; bie ©lieber, his limbs; bem Sdfwciff 
his taü; bie S^nge, his tongue; mir ben ^anbfc^u^, niy 
glove; xifV ins &cf\d}t, into her face, 

While the possessive adjective would be used in 
English, the article is used in German, because the 
possessor is plainly pointed out either by the context, 
or by a pronoun (sometimes a noun) in the Dative, as: 
mir bcn ^aiibfdjuf), ber Dame (il^r) ins ®cftcl?t. 

2* Der Dant is an abstract noun, and abstract 
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nouns are used with the article: bcr menfc^ltcfee t?cr» 
ftanb, human mind; bas Ctdjt bciDcgt ftdj fd^neUer als 
bor Sct^all, Ughl travds more rapidly than sound; idf setdjne 
nadj bcr Hatur, / draw from naiure; bie ZtTenfdj^eit, 
humanity; etc. 

The same use of tlie article is made in certain phrases 
in which tlie article is omitted in Englisli: / go to 
school, to church, to town, to dinner, to supper, to break- 
fad, etc.; tc^ ge^c in bte Sd^ule, in bie Ktrdje, in bie 
Siabt, 5um ZHittageffcn, sunt 2lbcnbcffen, sum ^rü^ftüJ» 

So, too, the article is used in German with the names 
of the days, months, seasons and sciences, proper names 
of persons, countries and stars: bcr Sonntag tft bcr 
Cag bcr Huf^e, Sunday is the day of rest; bcr ^ebruar 
ift bcr fürscftc ZHonat, February is the shortest month; bcr 
IDintcr tft vorüber, vriiiter has passed; bie ©efdjtdjtc ift 
bie größte £cljrcrin, history is the greatest teacher; bie 
StPÖlf 2trbciten bcs ^erfulcs, the tivelve lobors ofJSeracles; 
bas alte Deutfdjlanb, ancient Germany; ber ZtXerfur tft 
ein planet, Mercury is a planet 

The article is used in German with names of mate- 
rials: bas ©olb ift gelb, gold is yelloio; also before 
feminine names of countries: er lebt in ber Sc^roeis, he 
lives in Sioitzerland. 

On the other hand the article is often omitted in 
German where it would be necessary in English: er ift 
ZHaler, he is a painter; er ipurbe Kaufmann, he became 
a nierchant; tdj fomme 5U eudj ntdjt als ^einb, fonbern 
als ^reunb, / come to you not as an enemy, but as a 
friend; er Ifat KopfttJcI?, he has a headache; er Icbt auf 
Koften feiner ^reunbc, he lives ot the expeme of hifi 
friends; er fpielt Klarier auf folgcnbe IDeife, he jdays 
the piano in the folhwing manner. 
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8, König ^rans; 5U Hilter Delorges; contrary to 
ordinary German usage the article is here omitted; for 
usually the article is used with titles followed by a 
proj^er name: Queen Victoria, bie Königin Pictoria; 
Gnieral Grant, bcr ©cneral ©rant; Doctor Smith, ber 
Doftor Sntit^; he ivas made field marshd, er rourbe 5unt 
^elbntarfdjall ernannt; Farmer Horn, bor £anbrDirt f)orn. 

4, Des Jtitans 'Raxib, from the edge of the balcony; ber 
Ungcljeuer JlXitte, ihe very midst of the momders; in Ger- 
man the article of a noun which is preceded by a 
qualifying Genitive is omitted. 

5. Die Hilter unb (Ebelfrauen; both nouns have the 
same article in the plural, therefore it is not repeated. 
If they were used in the singular, both articles would 
be given, because they are different: ber Hitler unb 
bie (£belfrau, or the nouns could be used without the 
articles: Hitler unb (Ebelfrau» 

IHünblicl^e unb fdjrtftlid^e Übungen 

136. 1. (Ersäf^len Sic ben 3n^alt bes CefeftücJs bte^ 
fer Seflion. 

2. Uberfe^cn Sie: 1. Der ©cnerat ©rant rourbe sunt 
Präftbenten erujäl^ll. 2. Der ^riebe förbert bas (ßlücf 
ber Pölfer. 3. Die ZlTulter legte ben 2lrm unt i^r 
franfes Kinb. 4. Cljränen ftanben i^r in ben Jtugen. 
5. 3^ ^rül^ling becft neues ®ras bie (Erbe. 6. '^x\\ 
2tpril fommen bie ^\xq,ic^o%^\ u)ieber 5U uns. 7. 2tm 
Samstag unb Sonnlag ftnb bie Sdjulen gefc^Ioffen. 
8. 3^ legten Kriege sujifdjen (ßriedjenlanb unb ber 
Orfei roaren bie Cürfcn ftegrcidj. 9. Die fleine Bcrtlja 
Ift meine Sd^ircfter. 10. (Eube September beginnt ber 
IDinter. 11. Diefe ^rau würbe t>or stpei ^a\)tzx{ XDilrce. 
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12. Dicfer IHann ift wie idj £c^rcr, unb rrtr bcibc 
inüffcn uns in bcr (ßcbulb üben» 

3. Uberfc^cn Sic: 1. Peace comes only with death. 
2. A rest gave tlie wanderer new strength. 3. A great 
part of history teils of the wars of nations. 4. Last 
si)ring we traveled tlirough southern Italy. 5. He who 
lias much money in his pocket can travel comfortably. 
6. My father is a physician. 7. Our republic is the 
greatest on earth. 8. Vacation commences in summer, 
in July. 9. The father and mother mourn (over) the 
death of the child. 10. Labor's reward is often small. 
11. President Lincoln was shot. 12. At three o'clock 
the children will come home from school. 

Sprechübung 

137. Was errrartcte König ^rans? lüer folltcn bie 
Kampfer fein? XDas für Ciere ftnb £öiren, ficoparben 
unb Ciger? IDer ir>ar auf er bent Könige anirefenb? 
lüo fagen bie Pamon? XDer tarn suerft auf ben 
Kampf pla^? IPie trat er aus feinem ^rringer? IPie 
fal^ er ftdj um? XDas t^at er mit feiner 2tTäljne? 
IDas tf?at er, nadjbem er feine (ßlieber geftrecft ^atte? 
IDer fam auf bes Königs XDinf aus einem anberen 
Käfig? XDie fam ber Ciger auf ben Kampf pla^? 
XDas t^at er, als er ben tovocn faf)? XDofür ftnb bie 
Ben:>egungen feines Sdjujeifes ein ^eidjen? XDarum 
griff er ben iövoen nid?t an? XDas tljat er sule^t? 
IDer rourbe nun auf ben Kampfpla^ gelaffen? 2iuf 
wen ftürsten ftdj bie £eoparben ? XDas tljat ber Ciger ? 
XDer Derljinberte ben Kampf? XDoburdj? XDas traten 
bie t)ier Ciere? XDas fiel srrifdjen fte? Von wo fiel 
ber ^anbfdjul?? XDas für ein ^anbfd^ulj rrar es? 
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IPcldjcr Dame gcljörtc er? VOas rcrlangte ^räulctn 
Kunigunbe von 6cm Hilter Delorges? VOas follte er 
baburd) beircifen? Was muftc ber Hitler t^un, trenn 
er nidjt als ^ei^ling erfcfietnen roollte? Was aber t>e= 
ipies il^nt bicfes Perlangen Kunigunbens? tüie cnipfinö 
iljn bie Same, als er tl^r ben ^anbfdju^ bradjte? Was 
t^at er tro^ iljres särtlic^en Blicfes? C^at er redjt 
ober unredjt? IDarum? 
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SELECTIONS 

Prescribed for memorizing by the Exuminations Department of the 
University of the State of New York. 

SECOND YEAR 

138. Scheiden 

Es ist bestimmt in Gottes Rat\ 

Dasz man vom Liebsten, was^ man hat, 

Musz scheiden ; 

Wiewohl doch nichts im Lauf der "Welt 
Dem Herzen, ach, so sauer* fällt*. 
Als scheiden. 

So^ dir geschenkt ein Knösplein was®, 
So thu es in ein Wasserglas; 
Doch wisse : 

Blüht morgen dir ein Röslein auf. 

Es welkt wohl schon die Nacht darauf^, 

Das wisse ! 

Und hat Gott Liebes dir beschert. 
Und hältst du es recht^ innig wert, 
Das Deine, — 

Es wird wohl wenig* Zeit noch^** sein — 
Da läszt es dich so gar^'^ allein; 
Dann weine 1 

Nur muszt du mich auch recht versteh'n: 
Wenn Menschen auseinander^* geh'n^*, 
So sagen sie: ,,Auf Wiedersehen!" 

Feuchtersieben, 

1. Wille. 2. das. 3. schwer. 4. wird. 5. wenn. 6. war = wurde. 
7. vielleicht schon in der nächsten Nacht. 8. sehr. 9. kurze. 10. 
mir. 11. vergehen. 12. ganz. 13. von einander. 14. scheiden. 
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139. Wanderers Nachtlied 

Uber allen Gipfeln 

Ist Ruh'; 

In allen Wipfeln 

Spürest du 

Kaum einen Hauch ; 

Die Vögelein schweigen im Walde. 

Warte nur, balde 



Ruhest du auch. Ooethe, 

Barbarossa page 87 

Die Grenadiere " 108 

Wunsch '* 145 

Die Riesen und die Zwerge •* 145 

Das Veilchen " 202 

Die Wacht am Rhein '* 203 

Der Sänger , " 205 

Erlkönig •* 211 

Der Handschuh " 217 



THIRD YEAR 

140. Gesang der (Deister über den Wassern 

Des Menschen Seele 
Gleicht dem Wasser: 
Vom Himmel kommt es, 
Zum Himmel steigt es, 
Und wieder nieder 
Zur Erde musz es 
Ewig wechselnd^ 

Strömt von der hohen, 
Steilen Felswand 
Der reine Strahl-^, 
Dann stäubt er lieblich 
In Wolkenwellen* 



SUPPLEMENTARY READING MATTEB 



227 



Zum glatten Fels, 
Und leicht empfangen*. 
Wallt er verschleiernd, 
Leis rauschend 
Zur Tiefe nieder^. 

Hagen Klippen 
Dem Sturz entgegen, 
Schäumt er unmutig 
Stufenweise 
Zum Abgrund. 

Im flachen Bette 

Schleicht er das "Wiesenthal hin* 

Und in dem glatten See 

Weiden^ ihr Antlitz 

Alle Gestirne. 

Wind ist der Welle 
Lieblicher Buhler®; 
Wind mischt vom Grund ans 
Schäumende Wogen®. 

Seele des Menschen, 

Wie gleichst du dem Wasser! 

Schicksal des Menschen, ' 

Wie gleichst du dem Wind! Goethe, 

1. es musz wieder zur Erde flieszen, ewig seine Form und seinei 
Weg wechselnd. 2. Wasserstrahl. 3. der Wasserstrahl löst sich in 
Teile so klein wie Staub auf ; der Wasserstaub gleicht Wolken, die 
sich wie Wellen bewegen. 4. der Wasserstaub fällt nicht schwei 
auf den glatten Felsen. 5. er flieszt mit leisem Bauschen zur Tiefe 
nieder, welche von der Wolke aus Wasserstaub wie von einem 
Schleier bedeckt ist. 6. er flieszt langsam durch das Wiesenthal 
hin. 7. spiegeln. 8. er ist sanft und zäi-tlich wie ein Liebender. 
9. er ist nicht nur lieblich, sondern auch oft wild und stürmisch, 
so dasz er das Wasser bis auf den Grund bewegt, wodurch die 
Wogen schäumend in einander flieszen ; der Wind mischt {shvffles) 
die Wogen, wie der Spieler die Karten. 
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141. Der Fischer 

Das Wasser rauscht', das Wasser schwoll, 

Ein Fischer sasz daran, 

Sah nach dem Angel^ ruhevoll'^, 

Kühl bis ans Herz hinan^. 

Und wie* er sitzt und wie* er lauscht?, 

Teilt sich die Flut empor*; 

Aus dem bewegten Wasser rauscht 

Ein feuchtes Weib^ hervor. 

Sie sang zu ihm, sie sprach zu ihm : 

„Was*^ lockst du meine Brut® 

Mit Menschenwitz und Menschenlist 

Hinauf in Todesglut^*^? 

Ach, wüsztest du, wie*s Fischlein ist 

So wohlig^^ auf dem Grund, 

Du stieg'st herunter, wie du bist. 

Und würdest erst gesund. 

Labt sich die liebe Sonne nicht, 
Der Mond sich nicht im Meer? 
Kehrt wellenatmend ihr Gesicht 
Nicht doppelt schöner her^'^? 
Lockt dich der tiefe Himmel^* nicht, 
Das feuchtverklärte Blau"? 
Lockt dich dein eigen^^ Angesicht 
Nicht her in ew'gen Tau?** 

Das Wasser rauscht', das Wasser schwoll, 

Netzt* ihm den nackten Fusz; 

Sein Herz wuchs ihm so sehnsuchtsvoll, 

Wie bei der Liebsten Grusz. 

Sie sprach zu ihm, sie sang zu ihm ; 

Da war's um ihn gescheh'n^®: 

Halb zog sie ihn, halb sank er hin 

Und ward nicht mehr geseh'n. Ooethe, 

1. der Angel = die Angel. 2. voll Ruhe. 3. in ruhiger Stim- 
mung. 4. als. 5. aufmerksam auf die Angel schaut. 6. hebt und 
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teilt sich die Flut. 7. eine Nixe. 8. warum. 9. Fische. 10. in 
die Sonnenglut, in welcher die Fische sterben müssen. 11. glück- 
lich. 12. erscheint das Bild der Sonne im Wasser nicht noch ein- 
mal so schön als die Sonne selbst? 13. der Himmel, der sich in 
der Tiefe spiegelt. 14. der blaue Himmel, welcher durch die Feuch- 
tigkeit (= das Wasser) glänzender erscheint. 15. eigenes. 16. da 
war er verloren. 



143. Mignon 

Kennst du das Land, wo die Citronen blüh'n, 
Im dunkeln Laub die Gold-Orangen glüh'n. 
Ein sanfter Wind vom blauen Himmel weht, 
Die Myrte still und hoch der Lorbeer steht? 
Kennst du es wohl? 

Dahin, dahin 
Möcht' ich mit dir, o mein Geliebter, zieh'n ! 

Kennst du das Haus? Auf Säulen ruht sein Dach, 
Es glänzt der Saal, es schimmert das Gemach, 
Und Marmorbilder steh'n und seh'n mich an: 
Was hat man dir, du armes Kind, gethan? 
Kennst du es wohl? 

Dahin, dahin 
Möcht* ich mit dir, o mein Beschützer, zieh'n ! 

Kennst du den Berg und seinen Wolkensteg^? 
Das Maultier sucht im Nebel seinen Weg, 
In Höhlen wohnt der Drachen alte Brut*; 
Es stürzt der Fels und über ihn die Flut'. 
Kennst du ihn wohl? 

Dahin, dahin 
Gteht unser Weg ! O, Vater, lasz uns zieh'n ! 

Goähe. 

1. ein schmaler Weg auf dem Teile des Berges, welcher in die 
Wolken reicht. 2. Gezücht. 3. die Flut stürzt über ihn. 
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143. Die Hofi&mng 

Es reden und träumen die Menschen viel 

Von besser'n künftigen Tagen; 

Nach einem glücklichen, goldenen^ Ziel 

Sieht man sie rennen und jagen. 

Die Welt wird alt und wird wieder jung^; 

Doch der Mensch hofft immer Verbesserung*. 

Die Hoffnung führt ihn ins Leben ein ; 

Sie umflattert* den fröhlichen Knaben ; 

Den Jüngling locket ihr Zauberschein^ ; 

Sie wird mit dem Greis nicht begraben ; 

Denn beschlieszt^ er im Grabe den müden Lauf^, 

Noch am Grabe pflanzt er — die Hoffnung au^. 

Es ist kein leerer, schmeichelnder Wahn, 

Erzeugt im Gehirne der Thoren ; 

Im Herzen kündet es laut sich an : 

Zu was* Besser'm sind wir geboren. 

Und was die innere Stimme spricht, 

Das täuscht die hoffende Seele nicht. Schüler. 

1. herrlichen. 2. die Menschen werden alt, junge Menschen 
treten an ihre Stelle. 3. auf Verbesserung. 4. flattert (wie ein Vogel) 
um ihn. 5. reizender Schein. 6. beendet. 7. das langsam ver- 
gehende Leben. 8. er hofft auf ein Leben nach dem Tode. 9. 
etwas. 



144. Belsazar 

Die Mitternacht zog näher schon^; 
In stiller Ruh' lag Babylon'^. 

Nur oben in des Königs Schlosz 

Da flackert's^, da lärmt des Königs Trosz. 

Dort oben in dem Königssaal 
Belsazar hielt sein Königsmahl. 

Die Knechte* saszen in schimmernden Reih'n 
Und leerten die Becher mit funkelndem Wein. 
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Es klirrten die Becher, es jauchzten die Knecht'; 
So klang es dem störrigen Könige recht*. 

Des Königs Wangen leuchten Glut'; 
Im Wein erwuchs ihm kecker Mut. 

Und blindlings reiszt der Mut ihn fort"', 

Und er lästert die Gottheit mit sündigem Wort. 

Und er brüstet sich frech und lästert wild; 
Die Knechteschar ihm Beifall brüllt. 

Der König rief mit stolzem Blick ; 
Der Diener eilt und kehrt zurück. 

Er trug viel gülden Gterät® auf dem Haupt, 
Das man aus dem Tempel Jehovahs geraubt. 

Und der König ergreift mit frevler® Hand 
Einen heiligen Becher, gefüllt bis zum Rand; 

Und er leert ihn hastig bis auf den Grund 
Und rufet laut mit schäumendem Mund: 

„Jehovah! dir künd' ich auf ewig Hohn! — 
Ich bin der König von Babylon!** 

Doch kaum das grause*® Wort verklang, 
Dem König ward's heimlich im Busen bang. 

Das gellende Lachen verstummte zumal; 
Es wurde leichenstill** im Saal. 

Und sieh, und sieh, an weiszer Wand 
Da kam's*^ hervor wie Menschenhand, 

Und schrieb — und schrieb an weiszer Wand 
Buchstaben von Feuer, und schrieb — und schwand. 

Der König stieren*^ Blicks da sasz 

Mit schlotternden Knieen und totenblasz. 

Die Knechteschar sasz kalt durchgraut** 
Und susz gur still, gab keinen Laut. 
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Die Magier^* kamen; doch keiner verstand 
Zu deuten die Flanunenschrift an der Wand. 

Belsazar ward aber in selbiger*® Nacht 

Von seinen Knechten umgebracht. Heine, 

1. es war kurz voy Mitternacht. 2. die Einwohner von Babylon 
schliefen. 3. da brennen die Lichter hell. 4. des Königs Trosz; 
der Dichter gebraucht dafür das Wort Knechte, um die niedrige 
Gesinnung des königlichen Gefolges anzudeuten. 5. das gefiel dem 
eigenwilligen König. 6. die Wangen des Königs glühten. 7. der 
Mut verführt ihn. 8. goldenes. 9. frevelhafter. 10. grausige. 11. 
still wie Leichen sind = ganz still. 12. etwas kam. 13. unbeweg- 
lichen. 14. erfüllt und kalt von Grauen. 15. Die Priester der Reli- 
gion des Zoroaster, zur Zeit die Religion des babylonischen Reiches. 
16. derselben. 



145. Gebet während der Schlacht 

Vater, ich rufe dich ! 
Brüllend umwölkt mich der Dampf der Geschütze*; 
Sprühend umzucken^ mich rasselnde Blitze. 
Lenker der Schlachten, ich rufe dich! 

Vater, du führe mich! 

Vater, du führe mich! 
Führ' mich zum Siege, führ* mich zum Tode, — 
Herr, ich erkenne deine Gebote. 
Herr, wie du willst, so führe mich! 

Gott, ich erkenne dich! 

Gott, ich erkenne dich ! 
So' im herbstlichen Rauschen der Blätter, 
Wie im Schlachtendonnerwetter, 
Urquell der Gnade, erkenn' ich dich! 

Vater, du segne mich! 

Vater, du segne mich! 
In deine Hand befehl' ich mein Leben; 
Du kannst es nehmen, du hast es gegeben; 
Zum Leben, zum Sterben segne mich ! 

Vater, ich preise dich ! 
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Vater, ich preise diclil 
's ist ja kein Kampf* für die Güter der Erde, — 
Das Heiligste schützen wir mit dem Schwerte. 
Drum fallend und siegend preis' ich dich! 

Gott, dir ergeb' ich mich! 

Gott, dir ergeb' ich mich ! 
Wenn mich die Donner des Todes^ begrüszen, 
Wenn meine Adern geöffnet flieszen*. 
Dir, mein Gott, dir ergeb* ich mich! 

Vater, ich rufe dichl ESymer. 

1. der Pulver dampf der brüllenden Geschütze umgiebt mich wie 
eine Wolke. 2. zucken um mich. 3. sowohl. 4. der Kampf (1812- 
1815) gegen Napoleon I. 5. der Donner der Geschütze, welche den 
Tod bringen. 6. wenn aus meinen geöffneten Adern das Blut 
flieszt. 

146. Reiters Horgengesang 

Morgenrot, 
Leuchtest* mir zum frühen Tod? 
Bald wird die Trompete blasen, 
Dann musz ich mein Leben lassen', 
Ich und mancher Kamerad ! 

Kaum gedacht, 
War der Lust ein End' gemacht*. 
Gestern noch auf stolzen Bossen, 
Heute durch die Brust geschossen. 
Morgen in das kühle Grab. 

Ach, wie bald 
Schwindet Schönheit und Gestalt 1 
Thust du stolz mit deinen Wangen, 
Die wie Milch und Purpur prangen*? 
Ach, die Bosen welken all' ! 

Darum still 
Füg' ich mich, wie Gott es will. 
Nun so will ich wacker streiten. 
Und sollt' ich den Tod erleiden, 
Stirbt ein braver Beitersmann. Hauff» 
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1. leuchtest du. 2. dann musz icli sterben. 3. kaum hat er der 
Reiterslust gedacht, beendet sie der Tod. 4. die weisz und rot sind. 



147. Des Sängers Finch 

Es stand in alten Zeiten ein Schlosz, so hoch und hehr^ ; 
Weit gl'dnzt es über die Lande^ bis an das blaue Meer, 
Und rings von duft'gen Grärten ein blütenreicher Kranz*; 
Drin sprangen frische Brunnen im Regenbogenglanz. 

Dort sasz ein stolzer König, an Land und Siegen reich; 

Er sasz auf seinem Throne so finster und so bleich ; 

Denn was er sinnt, ist Schrecken, und was er blickt, ist Wut* 

Und was er spricht, ist Greiszel^ und was er schreibt, ist Blut^ 

Einst zog nach diesem Schlosse ein edles Sängerptwx, 
Der ein* in goldnen Locken, der andre grau von Haar. 
Der Alte mit der Harfe, der sasz auf schmuckem Rosz; 
Es schritt ihm frisch zur Seite der blühende Genosz. 

Der Alte sprach zum Jungen: ,,Nun sei bereit, mein Sohnl 
Denk' unsrer tiefsten Lieder'^, stimm' an den vollsten Ton®! 
Nimm alle Kraft zusammen, die Lust und auch den Schmeras*; 
Es gilt uns heut'^®, zu rühren des Königs steinern Herz." 

Schon stehn die beiden Sänger im hohen Säulensaal, 
Und auf dem Throne sitzen der König und sein Gemahl^^: 
Der König, furchtbar prächtig, wie blut'ger^* Nordlichtschein, 
Die Königin, süsz und milde, als blickte Vollmond drein. 

Da schlug der Greis die Saiten; er schlug sie wundervoll, 
Dasz reicher, immer reicher der Klang zum Ohre schwoll. 
Dann strömte himmlisch helle des Jünglings Stimme vor. 
Des Alten Sang dazwischen^^, wie dumpfer Geisterchor. 

Sie singen von Lenz und Liebe, von sel'ger, goldner Zeit, 
Von Freiheit, Männerwürde, von Treu* und Heiligkeit! 
Sie singen von allem Süszen, was^* Menschenbrust durchbebt, 
Sie singen von allem Hohen, was^* Menschenherz erhebt. 
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Der Höflingsschar im Kreise verlernet jeden Spott*^, 
Des Königs trotz'ge Krieger, sie beugen sich vor Gott; 
Die Königin, zerflossen in "Wehmut und in Lust, 
Sie wirft den Sängern nieder die Bose von ihrer Brust. 

,,Ihr habt mein Volk verführet; verlockt ihr nun mein Weib?" 
Der König schreit es wütend, er bebt am ganzen Leib; 
Er wirft sein Schwert, das blitzend des Jünglings Brust durchdringt. 
Draus statt der goldnen Lieder ein Blutstrahl^^ hoch aufspringt. 

Und wie vom Sturm zerstoben ist all der Hörer Schwärm. 
Der Jüngling hat verröchelt^^ in seines Meisters Arm. 
Der schlägt um ihn den Mantel und setzt ihn auf das Bosz: 
Er bind't ihn aufrecht feste^^ verläszt mit ihm das Schlosz. 

Doch vor dem hohen Thore, da hält der Sängergreis, 

Da faszt er seine Harfe, sie, aller Harfen Preis^*; 

An einer Marmorsäule, da hat er sie zerschellt; 

Dann ruft er, dasz es schaurig durch Schlosz und Gärten gellt: 

,,Weh euch, ihr stolzen Hallen! Nie töne süszer Klang 
Durch eure Bäume wieder, nie Saite, noch Gesang, — 
Nein, Seufzer nur und Stöhnen und scheuer Sklavenschritt, 
Bis euch zu Schutt und Moder der Bachegeist zertritt! 

"Weh euch, ihr duft'gen Gärten im holden Maienlicht! 
Euch zeig* ich dieses Toten entstelltes Angesicht, 
Dasz ihr darob^ verdorret, dasz jeder Quell versiegt, 
Dasz ihr in künft'gen Tagen versteint, verödet liegt I 

Weh dir, verruchter Mörder 1 Du Fluch des Sängertums! 
Umsonst sei all dein Bingen nach Kränzen blut'gen Buhms: 
Dein Name sei vergessen, in ew'ge Nacht getaucht. 
Sei, wie ein letztes Böcheln, in leere Luft verhaucht!" 

Der Alte hat's gerufen, der Himmel hat's gehört: 
Die Mauern liegen nieder, die Hallen sind zerstört; 
Noch eine hohe Säule zeugt von verschwund'ner Pracht; 
Auch diese, schon geborsten, kann^^ stürzen über Nacht**. 

Und rings statt duft'ger GÄrten ein ödes Heideland**; 
Kein Baum verstreuet Schatten, kein Quell durchdringt den Sand. 
Des Königs Namen meldet kein Lied, kein Heldenbuch; 
\ersunken und vergessen! Das ist des Sängers Fluch 1 Uhland, 



236 



SUPPLEMENTARY KEADJNG MATTER 



1. herrlicli. 2. die Länder. 3. und ein blütenreicher Kranz von 
duftigen Gärten war rings um das Schlosz. 4. aus seinem Auge 
blickt Wut. 5. Strafbefehl. 6. Todesurteil. 7. denke an unsere 
rührendsten Lieder. 8. Sing die schönste Melodie. 9. gebrauche 
alle Mittel der Kunst, die Töne der Lust und des Schmerzes. 10. 
heute ist unsere Aufgabe. 11. das Gemahl = die Gemahlin. 12. 
der finstere, bleiche" König trägt rote Kleider. 13. des Alten 
Sang tönte dazwischen. 14. das. 15. wird unfähig zu spotten. 
16. Blutstrom. 17. ist gestorben. 18. fest. 19. die beste aller 
Harfen. 20. darüber. 21. wird vielleicht. 22. während der Nacht. 
23. statt duftiger Gärten umgiebt ein Ödes Heideland das Schlosz. 



148. Es ist ein Schnitter, der heiszt Tod 

Es ist ein Schnitter, der heiszt Tod, 
Hat Gewalt vom höchsten Gott. 
Heut* wetzt er das Messer, 
Es schneidet schon viel besser; 
Bald wird er drein schneiden. 
Wir müssen's nur leiden. 

Hüte dich, schön's Blümelein I 

Was heut' noch grün und frisch dasteht. 

Wird morgen schon hinweggemäht: 

Die edlen Narzissen, 

Die Zierden der Wiesen, 

Die schönen Hyacinthen, 

Die türkischen Bindend 
Hüte dich, schön's Blümelein ! 

Viel' hunderttausend ungezählt. 

Was nur unter der Sichel fällt; 

Ihr Rosen, ihr Lilgen'*, 

Euch wird er austilgen: 

Auch die Kaiserkronen^ 

Wird er nicht verschonen. 
Hüte dich, schön's Blümelein 1 
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Trotz* ! Tod komm her, ich fürcht' dich nit*. 

Trotz* ! Eil* daher in einem Schritt ! 

Werd' ich gleich verletzet*, 

So werd' ich versetzet 

In den himmlischen Gfirten, 

Auf den wir alle warten. 
Freue dich, schön's Blümelein! Volkslied. 

1. die Blume Türkenbund, Turks-cap lüy, 2. Lilien. 3. die 
Blume Frittillaria imperialis. 4. {interjedion =) Trotz sei geboten. 
5. nicht. 6. wenn ich auch getötet werde. 
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152. Declension of Nouns and Formation qf the Plural 

MASCÜLINE , ^ 

Singular 1. 2. 3. 4. 5. 6. 

N. ber (ein) iHaler 2IpfeI ^unb (Setfl Sol^n IHann 

G. bcs (eines) iHalers 2Ipfel5 fjunbes (Seifte« Sol^ncs UTanne« 

D. bcm (einem) irtaler 2lpfel ^utibe (Seifte Sohne IHanne 

A. bcn (einen) XtlaUv 2Ipfe( ßuttb (Seift Sol^n mann 

Plural 

N. bie — irtaler äpfel ^unbe (Seiftet Söl^ne IKanner 

G. bcr — IHaler Äpfel ^uube (Seiftet Söljne ITTänner 

D. ben — nialertt Spfeln ^unben (Seiftetn Seltnen Vfiännern 

A. bie — IHaler Üpfel ^unbe (Seiftet Söljne IlTännet 

NEUTER 
Singular 

N. brts (ein) Hatfcl Klofter Brot Kinb ^log ^ans 

G. bes (eines) Hätfels Klofters Broteft Kinbe« ^logeft ^aufe« 

D. bem (einem) Hätfcl Klofter örote Kinbe ^Io§e ^aufe 

A. bas (ein) Hätfel Klofter 3rot Kinb ^log Bfans 

Plural 

N. bie .... Hätfel Klöfter Brote Kinbet ^löge fjaufet 

G. ber .... Hätfel Klöfter Brote Kinbct ^löge ßäufet 
D. ben .... Hätfeltt KIdftertt Broten Kinbctn flögen Biän\evn 

A. bie .... Hätfel Klöfter Brote Kinbet ^13§e f^aufet 

FEMININE 

Singular 

N. bie (eine) ITTutter 

G. ber (einer) HTuttet 

D. ber (einer) IHutter 

A. bie (eine) IHutter 

Plural 

N. bie ntütter 

G. ber IHuttcr 

D. ben nrüttcrn 

A. bie Xnütter 



See 164 165 166 167 168 169 
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Declension of Nonns and Formation of the Plural 



MASCÜLINE 

Singular 
N. l>?r (ein) 



7 8 

Knabe f?clb 

G. bes (eines) UmhtXt ßelbCU 

D. i>em (einem) Knabett Reiben 

A. ben (einen) KttabcU ^elbCU 
Plural 

N. feie — 'ünahtn f^clben 

G. fecr — Knaben fjelben 

D. feen — Unahtn fjelben 

A. Me — Unahm f?elben 

NEUTER 

Singular 

N. feas (ein) 

G. fees (eines) 

D. bem (einem) 

A. l><»s (ein) 

Plural 



9 10 11 

ntusfel ntaft ^els 

ntusFels ntaftes Reifens 

mus!el ntafte Reifen 

IHusFel maft Reifen 

ntusFeln IHaften Reifen 
tHusFeltt ntaften Reifen 
ITIusFeltt ntaften Reifen 
ITIusFeln Utaften Reifen 



2Iuge 

2luge 
2luge 



N. feie .... 






2Iugen 


G. feer 






2Iugen 


D. feen 






2Iugen 


A. feie .... 






2lugen 


FEMININE 








Singular 








N. feie (eine) 


Habel 






G. feer (einer) 


Ztabcl 


^rau 




D. ber (einer) 


Habel 


^rau 




A. feie (eine) 


Habel 


^rau 




Plural 








N. feie 


Habein 


grauen 




G. feer 


Habein 


grauen 




D. feen 


Habein 


grauen 




A. feie .... 


Habein 


grauen 




See 


170 


171 


172 



Bett f?er3 

Bettes J)er3enft 

Bette f?er3en 

Bett ^ers • 

'Bzii^n ^er3en 

Betten fjer3en 

Betten fjer3en 

Betten f?er3en 



12 



173 



174 



^anb 
^anb 
f?anb 
f?anb 

f^anbe 
^anbe 
f?änben 
^^nbe 

176 
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STRONG CONJUGATION 



158. STKONG CONJUGATION 



fingen, to sing 

Principal Parts: ftttgcn, fang, gcfungen 



INDICATIVE 

\df ftnge 
bu ftngft 
er ftngt 
ipir fingen 
il^r ftng(e)t 
fie jtngen 

\6j fang 
bu fangjl 
er fang 
w'xt fangen 
tljr fang(e)t 
fte fangen 

Ijabe gefangen 
bu Ijaft gefungen 
er Ijat gefungen 
xoxv Ijaben gefungen 
tl^r l^ab(e)t gefungen 
fte Ijaben gefungen 

\öj l^atte gefungen 
bu l^atteft gefungen, ic. 



SUBJTJNCTIVE 
PRESENT 

id? finge 
bu ftngejl 
er finge 
mit fingen 
tt^r finget 
fie fingen 

IMPERFECT 

fänge 
bu fängefl 
er fänge 
toiv fängen 
tl^r fänget 
fie fängen 

PERFECT 

Ijabe gefungen 
bu l^abeft gefungen 
er Ijabe gefungen 
toix Ijaben gefungen 
tljr Ijabet gefungen 
fie Ijaben gefungen 

PLUPERFECT 

xöj Ijätte gefungen 
bu Ijättefi gefungen, 



CONDITIONAL 

id? fange 
'bu fängefl 
er fange 
mir fängen 
tt^r fänget 
fie fängen 



tdf Ijätte gefungen 
bu Ijätteft gefungen 
er Ijätte gefungen 
toxx Ijätten gefungen 
tljr Ijättet gefungen 
fte hätten gefungen 



xdf roerbe ftngen 
bu njtrfl IC. 



idj n?crbe gefungen Ijaben 
bu toirfl 2C. 



roerbe fingen 
bu njerbeft 2c 

FUTURE PERFECT 

idf tDerbe gefungen Ijaben 
bu loerbefl zc. 



xdf ujürbe fingen 
bu u)ürbefl IC. 



id} iDÜrbe gefungen traben 
bu tDurbefl 2C. 



WEAK CONJUGATION 
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IMPEKATIVE INFINITIVE 

Sing.: ftng(e) ) ^.^ Present: fingen 

Plur.: fing(c)t S ^ Perfect: gcfungen i^ahtn 

PARTICIPLE 

Present: ftngenb Past: gefangen 



169. WEAK CONJUGATION 
aufroac^en, to awake 
Principal Parts: aufmad^en, machte auf, aufgemacht 



INDICATIVE 

tc^ ujac^e auf 
bu mac^ft auf 
er wac^t auf 
w'xx u)a^en auf 
\\[X u)ad?(e)t auf 
fte u)ad?en auf 

roa^te auf 
bu n)ad?teft auf 
er machte auf 
ipir matten auf 
tljr wa&iizi auf 
fie ipad?ten auf 

tc^ bin aufgeu)ad?t 
bu bift aufgemacht 
er tji IC. 

mar aufgemacht 
bu marft ic. 

ich merbe aufmachen 
bu mtrft IC. 



SUBJUNCTIVE 
PRESENT 

ich u^öche auf 
bu machefl auf 
er ma^e auf 
mir machen auf 
ihr machet auf 
fte machen auf 

IMPERFECT 

ich u>achte auf 
bu ma(hteft auf 
er machte auf 
mir wa6ciitn auf 
ihr machtet auf 
fie machten auf 

PERFECT 

ich f^^ aufgemacht 
bu fei(e)ft aufgemacht 
er fei ic. 

PLUFERFECT 

ich ^'^^^ aufgemacht 
bu märeft ic. 

FUTÜRE 

ich merbe aufmachen 
bu merbeft ic. 



CONDITIONAL 

ich wachte auf 
bu machte ft auf 
er machte auf 
mir machten auf 
ihr machtet auf 
fie machten auf 



ich v>^^t aufgemacht 
bu märejt aufgemacht 
er märe ic. 



ich o>ürbe aufmachen 
bu mürbeft ic. 
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MIXED CONJUGATION 



INDICATIVB SUBJUNCTIVE CONDITIONAL 

FÜTÜKE PEBFECT 

idj voitti aujqewadit fein idj toerbc aufgeroadjt fein tdj würbe aufgen?ad?t fein 

bu tDirfl IC. bu tDerbefl ic. bu tDÜrbejl 2C. 

IMPERATIVE 



Sing.: xDadfie) auf I . 
Plur.: n>ad?(e)t auf r^*'" 



INFINITIVE 

Present: aufmachen Perfect: aufgemalt fein 

PARTICIPLE 

Present: aufroac^enb Past: aufgcmad^t 



160. MIXED CONJUGATION 
verbrennen, to bum 
Principal Parts: t>er brennen, t>er brannte, »erbrannt 



INDICATIVE 


SUBJUNCTIVE 


CONDITIONAL 




PKESENT 




tc^ perbrenne 


td? perbrenne 


tc^ perbrennte 


bu »erbrennft 


bu pcrbrenneft 


bu perbrennteft 


er perbrennt 


er perbrenne 


er perbrennte 


w'xv perbrennen 


w'xv perbrennen 


mir perbrennten 


tl^r perbrennt 


tl^r perbrennet 


tt^r perbrenntet 


fie perbrennen 


pe perbrennen 


fte perbrennten 




IMPERFECT 




perbrannte 


perbrennte 




bu perbrannteft 


bu perbrennteft 




er perbrannte 


er perbrennte 




vo'w perbrannten 


w'xv perbrennten 




il^r perbranntet 


il^r perbrenntet 




fie perbrannten 


fie perbrennten 






PERFECT 





tdf Ijabe perbrannt tc^ l^abe perbrannt tc^ t^ätte perbrannt 
bu baft 2c. bu liabeft ic. bu Ijättejt ic. 



PLUPERFECT 



td? l^atte perbrannt Ijätte perbrannt 

bu lt<^iUft IC, bu Vitteft 2c. 



PASSIVE VOICE 
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INDICATIVE 

td? tpcrbc pcrbrcnncn 
bu ipirft IC. 



id? werbe uerbrannt t\aben 
bu ipirf! 2c. 



BUBJUNCTIVE 
FUTÜKE 

td? iperbe vtvbtenmn 
bu tperbeft ic. 

FUTURE PERFECT 
id? toerbe verbrannt I]aben 
bu toerbejl 2C. 

IMPERATIVE 



CONDITIONAL 

td? roürbe ücrbrcnncn 
bu iDÜrbcft IC. 



idj watbe t>erbrannt traben 
bu tDürbejl IC. 



Sing.: perbrcunc 
Plur.: oerbrennet 



üerbrcnnen Sie 



Present: oerbrennen 



Present: rcrbrcnncnb 



INFINITIVE 

Perfect; oerbrannt Ijaben 

PARTICIPLE 

Past: oerbrannt 



161. PASSIVE VOICE 
fragen, to ask 
Principal Parts: fragen, fragte, gefragt 

INDICATIVE SÜBJÜNCTIVE CONDITIONAL 

PKESENT 

\df iperbe gefragt tc^ werbe gefragt ic^ iDÜrbe gefragt 

bu iDtrjl gefragt bu iperbeft gefragt bu tpürbejl gefragt 

er tpirb gefragt er rocrbe gefragt er tpürbe gefragt 

tpir tperbcn gefragt wxv merben gefragt w'xx mürben gefragt 

il^r tperbet gefragt tl^r njerbet gefragt il^r würbet gefragt 

ftc werben gefragt fte werben gefragt pe würben gefragt 

IMPERFECT 

idf würbe gefragt tc^ würbe gefragt 

bu wurbeft gefragt bu würbeft gefragt 

er würbe gefragt er würbe gefragt 

wir würben gefragt wir würben gefragt 

il^r würbet gefragt il^r würbet gefragt 

fic würben gefragt fte würben gefragt 

PERFECT 

td? bin gefragt worben ic^ fei gefragt worben id? wäre gefragt worbcn 

bu bift IC. bu feieft ic. bu wäreft ic. 
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INDICATIVE 

td? wat gefragt tvorben 
bu tüarjl IC. 



xd) toerbe gefragt n>erben 
bu tDirfl 2C. 



SUBJUNCTIVE 
PLUPEKFECT 

idi w&ve gefragt tporben 
bu tväre^ zc. 

FÜTURE 

idi iDerbe gefragt loerben 
bu loerbe^ zc. 

FUTURE PERFECT 



CONDITIONAL 



tdj lüürbc gefragt tDerbcn 
bu tDÜrbefl zc. 



idf tDerbe gefragt irorben fein idj ircrbe gefragt tDorben fein idj n?ürbe gefragt tDorben fein 
bu tDtrjl zc. bu tDerbejl zc. bu tourbefl zc. 



Sing. 
Plur. 



iperbe gefragt 
fei gefragt 
iperbet gefragt 
fcib gefragt 



IMPERATIVE 

iperben Sie gefragt 
feien Sie gefragt 



INFINITIVE 

Present: gefragt tpcrbett Perfect: gefragt tüorbcn fein 

PARTICIPLE 

Present: 3n fragcnb, to he asked Past: gefragt roorben 



162. Active and Passive of a Verb admitting of a Dative 
(See 70, 1) 

tjelfen, to help 
Principal Parts: l^elfen, l^alf, gel^olfen 
/. Active Voice 



INDICATIVE 

ic^ l^elfe 
bu Ijilfft 
er l^ilft 
roir l^clfcn 
il^r t?elf(c)t 
fie t^elfen 



SUBJUNCTIVE 
PRESENT 

i(^ Ijelfe 
bu tjclfeit 
er l^elfe 
ttjir l^elfen 
it?r l^elfet 
fie tjelfen 



CONDITIONAL 

Ijülfe 
bu liülfeft 
er l^ülfe 
u)ir l^ülfen 
il^r Ijülfet 
fte Ijülfen 



VEKB ADMITTING A DATFS^E 
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INDICATIVE 

bu kam 
er tjalf 
w'w l^alfen 
tl^r tialf(e)t 
fte tjalfen 



ic^ l^abe geljolfen 



id? Ijatte gel^olfen 
bu l^atteft 2C. 



tc^ loerbe Ijelfen 
bu u>irft 2c. 



id) tDerbe geljolfen Ijaben 
bu tDtrfl 2C. 



8UBJÜNCTIVE 
IMPEßFECT 

bu Ijülfefi 
er Ijülfe 
wir tjülfen 
il^r Ijülfet 
ite l^ülfen 

PEBFECT 

l^abe geljolfen 
bu tjabeft 2c. 

PLUPERFECT 

tc^ Ijätte geljolfen 
bu tjätteft 2c. 

FUTÜRE 

id? werbe tjelfen 
bu tperbeft 2c. 

FUTÜRE PERFECT 

tdj tDerbe get^olfen Ijaben 
bu tverbefl ic. 



CONDITIONAL 



Present: Ijelfen 
Presen t: Ije If enb 



i(^ lj5tte geljolfen 
bu Ijätteft 2c. 



IMPERATIVE 
INFINITIVE 

Perfect: 

PARTICIPLE 



xd} würbe Ijelfen 
bu würbeft 2c. 



\d( tDürbe get^olfen haben 
bu tvurbeß IC. 



geljolfen Ijaben 
Past: geljolfen 
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163. KEFLEXrVE YERB 
ftc^ freuen, to rejoice 
Principal Parts: ft^ freuen, freute ftd?, ftc^ gefreut 



INDICATIVE 

td? freue mic^ 
bu freuft bidf 
er freut fic^ 
w\v freuen uns 
il|r freut eud? 
fie freuen ftc^ 



id? freute mid? 
bu freuteft bxdf 
er freute ftd?, ic. 



id? l^abe mid? gefreut 
bu tjaft bid? IC. 



CONDITIONAL 

tc^ freute mic^ 
bu freuteft bic^ 
er freute ftc^ 
xDit freuten uns 
it^r freutet eud? 
fie freuten fic^ 



SUBJUNCTIVE 
PRESENT 

xd} freue mt(^ 
bu freueft bxdf 
er freue fic^ 
XDxt freuen uns 
itjr freuet euc^ 
fie freuen pc^ 

IMPERFECT 

x6j freute nttd? 
bu freuteft bic^ 
er freute fic^, ic, 

PERFECT 

td? l^abe mid? gefreut 
bu Ijabeft btc^ 2c. 

PLUPERFECT 

id? tjatte nti^ gefreut tc^ Ijätte mtd? gefreut 

bu l^atteft bid? ic, bu Ijättejt bxd} ic 

FÜTÜRE 

xdf werbe ntic^ freuen xdf n>erbe mid? freuen würbe mid? freuen 
bu wirft bid? 2C. bu werbejt b'xdf ic. bu würbeft b'xdj 2C. 

PÜTURE PERFECT 

id) »erbe mid? gefreut I^aben id^ n?erbe mtc^ gefreut Ijaben ic^ tDfirbe mi<^ gefreut traben 
bu n?trfl bid^ :c. bu n?erbejl blc^ :c. bu njflrbeft bid^ 2C. 



id? l^ätte ntid? gefreut 
bu l^atteft bid? 2c. 



IMPERATIVE 



Sing.: freu(e) bid? 
Plur.: freu(e)t eud? 



I freuen Sie fic^ 



PARTICIPLE 



Present: fic^ freuenb 



INFINITIVE 

Present: ft^ freuen 
Perfect: fld? gefreut l^aben 

Past: ftd? gefreut 



266 



NOUN LISTS 



164, Nonns declined lihe the Model given in 162, 1 



Masculines and neuters ending in: 



-el: 

Mose, flügel, wing 
Gimmel, hmven 
i^ügel, hiU 
(Dnhl, uncle 
Spiegel, mirror 
Stiefel, hoot 
also Käfe, cJieese 

Neid. Bünbel, hundle 
Vfi'itiel,eQcpedient 
Hätfel, riddle 
Hubel, flock 
Siegel, seal 
Übel, evü 
etc. 



-en: 

23a Ifen, heam 
Kud?en, cake 
IHorgen, moming 
©rbett, Order 
(Eropfen, drop 
IDagen, voagon 
etc, 

2tlmofen, cdms 
2lmen, amen 
(Eifen, iron 

£eben, Vfe (all other in- 

finitive nouns) 
IDefen, heing 
geic^en, signcU 
etc, 

Neuters ending in: 

-lein: 



-er: 

2tbler, eagle 
53äcfer, haker 
Keller, ceMar 
£etjrer, teacher 
Hitter, knight 
Sommer, summer 
etc, 

^enjler, window 
^euer, fire 
£after, vice 
IHeffer, knife 
IDaffer, toater 
XOnnbev, miracle 
etc. 



ÜJe . . . e: 



Bilbd?en, dim. of Bilb ^räulein, young lady (Sebäube, huilding 

i7änbd?en, dim. of ^anb (Slöcflein, dim. of (Slorfe (Selüfte, desire 

inäbd?en, f/iW Stünblein, dim. of Siunbe (Semälbe, painting 
etc, etc. etc. 



165« Nouns declined like the Model given in 152, 2 
Masculines, feminines and neuters ending in: 



-et: 

Masc, 2lpfel, apple 
J)anbel, affair 
IHantel, cloak 
Hagel, naü 
Sattel, saddh 



-en: 

Boben, hottom 
^aben, thread 
(Sarten, garden 
(Sraben, di^c/i 
^afen, harhcr 



-et: 

2tcfer, ^eW 
Bruber, hrother 
i^ammer, hammer 
Sd?tt)ager, hrother-in- 
law 
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-cl: 


-en: 


-er: 


Masc. Sd^nahel, heak 


£aben, sÄop 


Dater, father 


Dogel, bird 


®fen, Stove 






Sd^aben, i/i/ury 














IHutter, mother 






vLOu/ier, adugiaer 






ülofier, coTiue/i^, wio/i- 








166. Nonns dedined Uke the Model 


gfiüe/i i/i 162, 3 




MASCÜLINES 




lXa\, eel 




punft, poi/i< 


2lat, eagle 




Punfd?, punch 


Tlvm, arm 


KalF, Urne 


ÖJuarj, gwarte 


Born, well 


KorP, corfc 


Sd^uft, scamp 


Vodft, Wiek 


lad^s, sa/7m>n 


5d?ut^, shoe 


Voldf, ddgger 


f.ad, vamish 


Spat, spar {mineraX) 


Dom, dorne 


£aut, ÄOMnd 


Star, starling 


Vrud, print 


£ud?s, lynx 


Statjl, s/eeZ 


(Se^ah, vcUue 


Vfioldf, scdaviander 


Stoff, inaierial 


<5rab, degree 


IHonb, moon 


Sunb, sound, strait 


(Surt, girth 


IHorb, murder 


^/»ff in-fffiin 


i}a^, hedge 


(Dtt, place 


Cag, (2a^ 


f^all, smnd 


Pavf, park 


Caft, measure 


?\QXxn, hlade of gross 


Pf ab, paih 


(Eeil, par< 


B^auäj, hreath 


Pfau, peacock 


Ctjron, </irone 


f^orft, eyry 


pol, pole 


(Eufd?,^o«ri,v/i ofmusic 


^ott, refuge 


puls, pitfee 


§oII, inc/i 




NEUTERS 




Beet, flower-bed 


Ding, thing 


£Jeer, annt/ 


Beil, fiaichet 


€r3, ore 


i^eft, Äa?Mi/e 


Bein, leg 


feU, hide 


3at^r, year 


Bier, beer 


^eft, /cs/iuoZ 


3od?, yofce 


Bled?, tin^fMe 


^ett,/a< 


Knie, knee 


Blei, lead 


^efid^t, Vision 


Kreu3, cross 


Boot, boat 


<5ift, poisow 


£anb, Zand 


Brot, bread 


^aar, /lair 


£id?t, light 



268 



NOUN LISTS 



£os, lot 


Hcd^t; right 


Sieb, siet'e 


ITTatjl, mecd 


Hei], roe-deer 


Spiel, game 


Vfial, inole, mark, Urne 


Heid?, empire, realm 


Sind, piece 


ITTaß, measure 


Htff, reef 


(Eau, cable 


IXiecx, sea 


Hol^r, reed 


(Eeil, s/wire 


Xdoov, moor 


Ho§, horse 


(Eier, animal 


IHoos, moss 


Sa I3, Salt 


Cl^or, gfa<e 


Ztc^, nd 


Sd?af, sheep 


IDerF, worfc 


(b\, oil 


Sct?iff, sÄip 


IDort, Word 


Paar, pair 


Sd?ilf, rwsÄ 


gelt, <en< 


Pferb, h(yrse 


Sd?rot, sÄo< 


geug, sfw/ 


Pfunb, p(mrvi 


Sd?it)etn, pig 


giel, goal 


pult, desfc 


Seil, rope 





167. Nonns declined like the Model 

MASCÜLINES 
(Seift, spir'ü, mind 



23öfeiDid?t, viUain 

Bilb, pidure 
Brett, hoard 
Ding, creature 

^elb, /eZd 
(Selb, money 
(Semüt, ?ni/id 
(Sefd?Ied?t, ^ea; 



NEÜTEES 

(Seftd?t, /ace 
(Sefpeiift, gr/iosi 
(Slieb, Zim5 
Kinb, c/iiZd 
Kleib, garment 
£id?t, Ziz/Äi 
£ieb, songf 
ZTeft, 7iest 



given in 153, 4 

£eib, hody 

Hets, tioig 
Hinb, catüe 
Sd?eit, log of wood 
Sd?ilb, sign-board 
Sd?iDert, sword 
Stift, ckarüdble fmn 

daiion 
Wt'xh, woman 



168. Nonns declined like the Model given in 152, 5 



Tlht, ahhot 

Einfang, commencemerU 
21r3t, physician 
BaU, haU 
Banb, volume 
Bart, beard 
Baum, tree 
Brud?, fradure 



MASCÜLINES 

Bufd?, bush 
(£l]or, Chorus 
Dampf, sieam 
Duft, scerd 
(£inbru(f, impression 
(Ertrag, produce 

^lud?, curse 



^Iu§, nW 
^rofd?, frog 
^roft, /ros« 
^ud?s, /oaj 

(Saft, grwcsi 
(Serud?, odour 
(Sefaug, «ongf 
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<Scfd?ma(f, taste ^?afcn; port £Jut, hat 

(Srutib, ground ^ci^n, cock Sotjn, sm — etc, 

^als, neck 



NEÜTEKS 



Boot, hoai Bunb, league rafl 

(£l)or, choir 



169. Nouns declined like the Model given in 152, 6 



(Sott, Ö^od 
IHann, man 



IXas, carcase 
2Imt, oßce 
Bab, 6a</i 
23anb, ribhon 
Blatt, Zea/ 
Bud?, 6oofc 
Dad?, roof 
Porf, viZtogre 
^ad?, compartment 
^a§, casfc 
C5el^alt, sa/ary 
(Semad?; Chamber, room 
(Stwanb, garment 



MASCULINE8 

Hanb, edge 
Porinunb, guardvan 

NEUTERS 

(Sias, glass 
(Srab, grraue 
(Sras, gfross 
(Sut, es/a/e, property 
i^aupt, /lead 
f^aus, Äotese 
£7013, loooci 
J)orn, horn 

Kalb, CO// 
Korn, grain 
Kraut, herb 
£amm, lamb 



XOalb, forest 
XOnvm, vxyrm 



£anb, land 
£oc^, Äote 

irtal]!, meal, repast 
Vfiaiil, mouth of beasts 
Pfanb, pledge 
Hab, wheel 
5d?log, lock, Castle 
(Et^al, m/Ze^ 

PoIF, nation 
IDamms, jacket 
VOoxt, Word 



170, Nouns declined like the Model given in 152, 7 

MASCÜLINES 



2lffe, monkey 
Bote, messender 
Dcutfd?c, öenwan, and 
similar nouns 



€rbe, Äeir 
(Sö^e, false deüy 
^afe, Äare 
Knabe, 5oy 
töiDe, iion 



Habe, raue^i 
Hiefe, giant — etc. 
IPeife, sage, and all 
other adj. nouns. 
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2Ic^feI, sJwulder 
Dingel, fish-kook 
Bibel, Bihle 
Dattel, date 
Detd^fel, carriage-pole 
Diftel, thisüe 
<Etd?eI, acam 
Sahel, fable 
(Jacfel, torch 
Sm, fetter 
^ibel, primer 

2lber, vein 
2lftcr, aster 
2lu)'tcr, (yyster 
Blatter, blüiier 
(£eber, cedar 
€Ifter, magpie 
^afer, ^6re 
^eber, feather, pen 
^eter, celebration 
^olter, raek 
^alfter, kalter 



FEMININES 

-el: 

^ormel, formula 
(Säbel, fark 
(Seidel, scourge 
(Sonbel, gmdola 
(Surgel, throat 
3nfel, Island 
Kartoffel, potato 
Kugel, baU 
Xlabei, needle 
®rgel, organ 
Pappel, poplar 

-er: 

Kammer, Chamber 
Kelter, wine-press 
Kiefer, pine 
Klammer, cramp4ron 
Klapper, rattle 
£eber, liver 
£eier, lyre 
£eiter, ladder 
irtarter, torture 
ITTauer, wall 
Hatter, adder 



Hegel, nde 
Sct?ad?tel, bandbox 
5(^aufel, shx)vel 
5(^üffel, dish 
Semmel, roll of bread 
Staffel, Step of a ladder 
(Eafel, table, skUe 
Crommel, drum 
XPur3el, root 
gu)iebel, onion 
etc. 

Hummer, number 
0per, opera 
®tter, Otter 
Sd?eucr, bam 
Sd?leuber, sling 
Sd^ulter, shouMer 
Steuer, tax 
IDimper, eydash 
giffer, dpher 
gitl^er, guitar 
etc. 



17L Nonns declined like the Model given in 153, 8 

MA8CÜLINE8 



2ll)n, ancestor 
Bär, bear 
Burfd?, lad 
dljrift, Christian 
^'mf, finch 
^Ürft, prince 
(Secf , fop 
(Sc feil, fellow 



(Sraf, count 
£]ageftol3, old bachelor 
Bleib, hero 
i^err, gentleman 
f^irt, herdsman 
i)ufar, hussar 
inenfd?, man 
IHolir, Moor 



Harr, fool 
Zlerr, nerve 
0d?s, ox 
PriTi3, prince 
Ct^or, fool 
Spa^, sparrow 
Steinme^, stone-mason 
Dorfal^r, ancestor 
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FEMININES 



2lxt, manner, Idnd 


(Slut, glow 


Sd?Iud?t, ravine 


V>al\n, path 


3agb, chase 


Sd?rift, writing 


Banf, haiik 


Kur, c?*re 


Sd?ulb, debt 


V>a\, bay 


£aft, /oa(i 


See, sea 


Brut, brood 


£ift, cimning 


Spur, irace 


Bud?t, bay 


irtarP, boundary 


Sinn, brow 


Burg, casüe 


ttation, nation 


Cl^at, deed 


^al^rt, ride 


XlnU, zero 


(Et^ür, door 


^lur, field 


Perfon, person 


(Erad?t, costume 


^\nt, flood 


pfltd?t, duty 


Crtft, pasturage 


^orm, form 


Poft, p05< 


Ut^r, loa/cÄ 


^rad?t, /reicht 


ÖJual, iorment 


IDad^t, gfMarcZ 


^tan, woman 


Haft, res« 


tDatjI, dedion, choice 


^rtft, Urne 


Saat, seed 


Welt, w(yrld 


S^tt, ford 


Sd?ar, crowd 


§al)(, nmnber 


<6eig, goat 


5d?id?t, Zayer 


§eit, <i?/i€ — e<c. 




5d?Iad?t, battte 




Nonns declined like the Model 


griuen in 152, 9 




MA8CULINE8 




Bauer, peasant 


£orbeer, laurel 


Pantoffel, slipper 


(Seratter, godfather 


IHusfel, musde 


Städte (, sting 


KonfuI, consul 


Had?bar, neighbor 


Detter, cousin 




NEÜTEBS 






eye (Enbe, end 


173. Nonns declined like the Model 


given in 162, 10 




MASCULINEH 




DoFtor, -s, dodor 


Profeffor, -s, professor 


Stral^I, beam 


Sox% forest 


5d?mer3, pain 


Strauß, Ostrich 


(Sau, distrid 


See, lake 


Uutcrtl^an, -s, svbjed 


IHaft, mast 


Sporn, spur; pl. Sporen 


gierrat, omament 


Pfau, peacock 


Staat, State 


§ins, interest 
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NEÜTERS 

Bett, hed i^emb, shirt (Dt^r, ear 

3ttfeft, iiisect 



174. Nonns declined like the Model given in 152, 11 

MASCULINES 

Bud^ftabc, letter (ofthe (Scbanfe, thmight 

aiphabet) (Slaube, faith 

^els, rock ^aufe, /leap 

^ricbc, peace ZTamc, name 

^unfc, spark Same, seed 

NEÜTEB 

i)er3, heart 



175. Nonns declined like the Model given in 152, 12 

FEMININES 

21ngfl, anguish J^aut, sfcin Hal)t, seam 

21usfJud?t, evasion Kluft, cie^i tTot, need 

2Ift, axe Kraft, strength Hug, nitf 

Banf, Z/ewc/i Kul), coio Sau, sow 

Braut, intended Kunjl, ori Sd?uur, siring 

Bruft, 6reas< £aus, lotise Stabi, city 

^auft, £uft, air XOanb, wall 

Jfrudpt, fruit £uft, destre IDurft, sausage 

(Sans, goose Klad^i, power §unft, guild 
(Sruft, grave ITTagb, maid-sermnt §ufammenfunft,mee^ 

i^anb, /land IHaus, moitse ing 
ZXadjt, night 



Scqabe, injury ; pl. 

Sdfäbtn 
Sdfxed, fright 
WiUe, will 



GERMAN-ENGLISH VOCABULARY 



Separable Compound verbs are marked with an asterick after the 
separable prefix: ab*brcnnen. The parts o£ stronp and irregulär verbs, 
marked (149), will be found, in their uncompounded form only, in the 
Alphabetic List, pages 238-246. 



U 

ab, away, down, off 
ab*brennen, (149), fire off 
ah*\>xznmn, f (149), he bumt down 
2(benb, m., -s, -e, evening 
2lbenbeffcn, n., -s, -, supper 
abenbs, in ihe evening 
aber, hut, however 
ab*füttern, feed 
ah*^ehen, (149), give, ddiver 
2lbgrunb, m., -(c)s, ^e, äbyss 
ab*tjärtcn, tj, Jiarden; ftd? -, innre 

oneself {to fatigue, etc.) 
ab*l)oIcn, t^, caUfor,fdch 
ab*trren, f, lose one's way 
ab*fül|IcTi, Ii; cool off 

2tbFül)Iung, f., -cn, coding off 
ah*hxten, l), derive 
ab*magcrn, j, lose flesh 
ab*pfiücfen, tj, jpZucfc ojf, gfo^Aer 
2lbfd?cu, m., -s, oversion 
2Ibfc^ieb, m., -(e)s, -e, depaWttre 
ab*fd?rcrfcn, Ii, deter 
ab*fd?rciben, (149), copy 
2lb(t(it, f., -, -en, intention 
ah*Sielten, f (149), grroio flat 
2lbt, m., -es, ^e, prior 
ah*tlinn, and f (149), setOe 
ab*it)erfen, (149, Dat. and Aoc), 

yield (a profit) to 
ab*3iet^en, (149), take off 



ah*^XDaden, l^, (Dat. and Acc), 

fear out, pinch off, extort some- 

thing from one 
2lccufatiD, m., -(e)s, -e, accusative 
ad?I aÄ/ oZos/ - ipasl oh! pshaw! 
adft, eight; -3et^n, eighteen; -319, 

eighty 

achten, l^, honor, respect, heed, take 

care of ^ 
adft*^ehen, tj (149), loatch 
2td[?tung, f., -, resped 
äd?3en, t^, groan 
2lbam, m., -s, -4(iam 
2lber, f., -, -n, uein 
2IbjeftiD, n., -(e)s, -e, adjedive 
2lbler, m., -s, -, eagle 
2Iffe, m., -n, -n, opc, monkey 
2lfrifa, n., -s, Africa 
2Ifrtfaner, m., -s, -; ^Ifrifanenn, 

f., -, -Tien; afriPanifd?, African 
atjnen, l) (impers., Dat.), forehode, 

misgive 

Stjnlid^ fein (Dat.), resernble 
2tftiü(um), n., -s, -a, adiue roice 
illeyanber, m., -s, -, Alexander 
all, oZZ; bei - bem, /or aM </ia< 
all(cr, e, es), aW, euen/ one, any 

amount of, everyihing 
aQetn, conj. but, yet; adv. alone 
aüCTitl^alben, everywhere 
aUerbitigs, to be sure, of course, 

certairüy 
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allerlei, of various kinds 
alles, oÄ, everything ; - xoas, what- 
ever 

TlUitetatxon, f., -, -en, aüüeration 
alltäglich, common, triie 
aU^n, altogether too, too, quite too 
an3ufd?iper, altogether too hxird 
^nmofen, n., -s, -, alms 
als, as, when, than, such as, as 
soon as 

alfo, adv. so, thus; conj. iherefore, 

accordingly, consequenüy 
alt, öld, aged, ancient; üor -en 

gelten, in ölden times; - loerben, 

f, grow öld 
2IItan, m., -(e)s, -e, halcony 
2IIte, m. and f., -n, -n, old man, 

old woman 
2lUer, n., -s, -, a^e; tjol^es -, old age 
ältlid?, elderly 
am = an bem 
2lmerifa, n., -s, Am>erica 
2lmerifaner, m., -s, -; 2lmeriPa* 

nerin, f., -, -nen; amerifanifd?, 

American 
2lmt, n., -es, ^er, office, any re- 

sponsible position 
an (Dat. and Acc), at, on, ahout, 

in, against, aXong, beside, hy, near, 

tili, to, of, with, towards 
an*bellen, l\, hark at 
2lnbli(f, m., -s, -e, sight, view 
an*bringen, (149), attach 
anber, anber(er, e, es), other, others 
anbermal, again, once more 
änbern, tj, change, alter 
anbers, differentQy), in another 

manner, otherwise, eise; nid^ts 

anbcr(e)s, nothing eise 
an*ethnmn, tj (149), acknowledge, 

recognize 



an*fanQen, Ii (149), commence, he- 
gin ; f lein commence in a smaU 
way 

2Infänger, m., -s, beginner 
anfangs, in the heginning, at first 
an*faffen, tj, setze 
an*füllen, ^, ßl up 
an*geben, (149), state, rvame, 

mention, teil 
an*gel]en, (149), concem 
an*gel^ören, (Dat.), belong 
21ngeflagte, m. and f., -n, -n, 

accused, defendant 
Dingel, f., -n, fishing line 
angemeffen (Dat.), commensuraie 
angenetjm, agreeahle, pleasant; - 

fein (Dat.) f, he plea^ing, agree- 
ahle, welcome 
2lngefid?t, n., -(e)s, -et, face 
an*getpöl)nen, jid?, Ii, accustomto 

usCf acquire 
an*greifen, tj (149), aitack 
2Ingft, f., ^e, fear; - leiben, \( 

(149), he frightened, anxious 
ängfligen, t^, frighien; jtd? -, he 

frightened 
ängftlid?, uneasy 
an*\[a\)tn, (149), wear 
2lnflage, f., -, -n, charge, com- 

plaint, accusation 
an*f lagen, tj, accuse; (Gen. and 

Acc), accuse of 
an*fommen, f (149), arrive 
an*fünben, fic^, ii (Dat.), pro- 

claim 

an* legen, Ii, found, estdblish 
an*ma§en, fld?, t^, v>surp, presume 
anma^tnb, arrogant 
2lnna, f., -s, Ann, Anne 
an*nel)men, (149), accept, taJce 
an*reben, t^, address, speak to 
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2tnfd?ein, m., -(e)s, appearance 
an*\elt^n, tj (149), look at; für 

wen jtctjft bu mtd? an, /or lo^om 

do you take me 
anfet^nltd?, consideräble 
an*fc^en, l^, öriw^f </ie Ups, place 
an*fpred?en, (149), address 
2lnftalt, f., -en, instituHon 
anstatt (Gen.), insieadof, in place of 
an^tedenb, contagious, infedious 
an*ftimmen, l), strike up 
an*jlrcngen, force, strain 
anftrengcnb, exerting, exhxiusting 
2Injircngung, f., -en, ea;er/iow, 

2lntli^, n., -es, -e, /oce, courde^ 

nance, re/leciion 
2lntiPort, f., -, -en, answer, reply 
antmorten, l^, answer, reply 
an*wtnben, (149), mafce itse 
aniDcfenb, present 
an*3tel)en, (149), pu^ on, attract 
an^kltenb, attradive 
an*^üribcn, l^, sei fire to 
2lpfel, m., -s, app/e 
2Ipoftropl), m., -s, -e, apostropke 
2lppojttion, f., -, -en, apposüive 
2Ipnl, m., -s, -e, -4prii 
2lrbeit, f., -, -cn, todor, loorfc 
arbeiten, l), work 
2lrbeiter, m., -s, laborer , workrmn 
arbeitfam, industrious 
arbeitslos, out of work 
arg, had, wicked 
ärger, m., -s, spUe 
ärgerlid?, angry, angrily 
ärgern, l), annoy; fid? -, he annoyed 
2Iritl^metifer, m., -s, -, arithmeti' 

cian 

arm, poor;- ©erben, f, hecome im- 
poverished 



2Irm, m., -(e)s, -e, arm 

2Irnie, m. and f., -n, -n, poor, poor 

man, poor woinan 
2Umee, f., -, -(e)n, omy 
ärmli(^, poorQy) 
2lrmut, f., -, poverty 
21 rt, f., -en, loay, manner, kind 
artig, /«nc?, manncr 
2Irtife(, m., -s, artete 
2lr3t, m., -es, ^e, physician 
dv^tWdf, wjedical 
2lfd?e, f., -, -n, ashes 
2lfiate, m., -n, -n; 2t9attn, f., 

-nen, -4sian 
aßatifd?, Asiatic 
2lfien, n., -s, Asia 
21 jl, m., -es, *e, branch 
2ltem, m'., -s, 6rca<Ä 
atmen, hreathe 
2lttribut, n., -(e)s, -e, oMribute 
attributiü, attribidively 
audf, also, too, even, likewise; - 

nur, even 
auf (Dat. or Acc), on, ai, hy, in, 

of, to, up, upon, for; - ba§, he- 

cause 

auf* bauen, l^, buHd up 
auf*blül)en, f, hloom, hegin to hloom 
aufbraufenb, irritable 
au ff aüenb, conspicuous, striking 
auf*fangen, It (14=9), snap up 
auf*forbern, l), invite, ask 
2lufgabe, f., -, -n, lesson, task 
auf*gcl^en, f (149), rise 
auf*tjalten, tj (149), delay; ftd? 

stay (in a place), stop 
auft^eben, l) (149), pick up, lift up 
2Iuft}ebung, f., -, dholition 
auf* laben, l\ (149), Shoulder 
auf*Iöfcti, fid?, Ii, d'issolve 
auf*merfen, l^, give heed to 
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aufmerffam, attentiveily) 
2Iufmerffamfeit, f., -en, aUen- 
tion 

auf*net^men, b (149), receive 
auf*pfiart3en; tj, plant 
aufredet, upright 

auf*rei3en, Ij, incüe, provoke; f, 

he incüed, provoked 
auf*rtc^tcn, ii, raise up; fid? rise 
aufs = auf bas 
auf*fcl?nappen, tj, snap up 
auf fein, f, he up (from bed) 
auf*fpeict?ern, t^, gather 
auf*fpnngen, f (149), gushforth 
auf*ftet^cn, f (149), arise 
auf*flelien, Jj, ered, set (put) up 
auf*tt^un, b (149)/ open 
auf*tragen, (149), serve 
auf*iDac^en, f, awake, wake up 
auf*n)ad?fcrt, f (149), grow up 
2luge, n., -s, -n, eye 
2lugcrtblicf, m., -(e)5, -c, moment 
augcnblicfltd?, instanily 
2lugenHb, n., -(e)5, -er, eyeM 
2Iuguft, m., -S, -e, August 
aus (Dat.), oit^, out of, among, 

amongst, at, by, for, from, in, 

of, on, on account of, upon 
aus**, Over, out, forth, forward, in 

front, ended, finished 
aus* beigen, (? (149), hite out (break) 

one*s teeth 
aus*braud?en, Ii, consume; -, f, be 

consumed 
aus* breiten, l], spread; fid? -, spread 
aus*brücfen, l?, express 
auseinanber, apart, asunder; -gc= 

l^en, f (149), pari 
aus*geben, It (149), spend; fld? - 

für, tj, say to be, preiend to be 
aus*9elien, f (149), go out (walking) 



ausge3eid?net, exceedingly 
aus*laf[en, Ii (149), omit 
au5*Iöfc^en, t^, extinguish 
au5*mad?en, ii, do 
2lusnat^me, f., -n, exception 
aus*re(^nen, Ij, cdlculate, compuJte 
aus*rücfen, f, rmrch out 
au5*rufen, (149), exdaim 
aus*rut^en, % rest 
aus*fetjen, (149), look, appear, 
seem 

2tu5fel]en, n., -s, appearance, look, 

exterior 
außen, ouiside 

auger (Dat.), besides, out of, beyond, 

except, outside of, rmthout; - bag, 

except 
augerbem, besides 
augerl^alb (Oen.), outside, vjühout 
augerorbentlic^, extraordinarüy 
äugerft, extremdy 
au5*fpannen, Jj, extend, spread 
au5*fpeien, (149), spü oui 
aus*fud?eti, b, select, pick out 
2lufter, f., -n, oyster 
au5*tilgen, Ij, exterminate 
2luftralien, n., -s, Australia 
2luftralier, m., -s, -; 2luftraliertn, 

f., -, -nen; aujlralifd?, AiLstra- 

lian 

aus*trinFen, Ii (149), drain 
2lu5iDeg, m., -(e)s, -e, vjay out, 

opening, way 
ausroenbig, by heart, outside 
aus*3iebcn, \\ (149), take off, exr 

tract; -, f, move 

Bagbab, n., -s, Bagdad 
balb, soon, now 
Balfen, m., -s, -, beam 
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Balfon, m., -s, -e, hcUcony, gaMery 
Banb, m., -es, ""e, volume 
23anb, n., -es, ^r, ri66on 
23anb, n., -es, -e, 6ond, <ie 
bang, afravd, anxious; es iDtrb 
(mir 2C.) becmnefrightened; bem 
König roarb's tjeimlid? im Bu» 
fen -, secret terrorfiUed ihe king's 
heart 

Bangen, li,fear; (impers., Dat. Ij), 
be afraid, anxious about 

Ban!, f., -, ^e, &enc/i 

Banf, f., -, -en, 6anfc 

Banfrott, m., -(e)s, -e, hanhmptcy 

Bär, m., -en, -en, 6ear 

Barbaroffa, m., -(s), Bedbeard 

Barml)er3igfeit, f., -, püy 

Bart, m., -(e)s, fteard 

bauen, Ij, rdy 

Bauer, m., -n or -s, -n, peasant 

Bauer, n., -s, -, cogfe 

Bauersmann, m., -(e)s, pl. Bau« 
ersleute, peasant 

Baum, m., -(e)s, -^e, free 

Beamte, m., -n, -n, o^cer 

beangftigenb, frigfäening 

heaniwovUn, % answer, reply to 

bearbeiten, Ij, cuUivate 

beben, Ij, fremtte 

Bed^er, m., -s, cwp, goöief 

bebäd?tig, slowQy) 

bebauern, l?, pöi/, regrref 

bebecfen, Ii, cover 

bebenfen, (149), eonsvder; fid? 
hesitate, eonsvder 

bebeuten, % mean 

bebeutenb, important 

Bebeutung, f., -en, meaning 

bebienen, t^, serve 

Bebiente, m., -n, -n, servani 

bebingenb, condüional 



Bebingung, f., -, -en, condüion 
Bebingungsform, f., -en, con- 

ditional 
bebrürfen, Ii, oppress 
bebrücfenb, oppressing 
bebürfen, (149, Gen.), need 
bebürf tig, poor, vxinting ; - fein, f 

(Gen.), be in need of 
beenben, l^, finish, end 
Befetjl, m., -(e)s, -e, command, 

Order 

befel]Ien, l] (149), command, brder; 

fi(^ - (Dat.), put trust in, com- 

mend onesdf 
beftnben, ftd?, (149), be 
befleißen, f (149), strive afler. en- 

deavor to use 
befleißigen, fid?, (Gen.), devote 

oneself to 
befreien, Ii, free, liberate 
Befreiung, f., -, emancipation 
befreunben, l], befriend; f\dj -, 

make friends 
befriebigen, Ii, satisfy 
befriebigenb, satisfa^ctory 
befürd?ten, Ii, fear, apprekend, sus- 

pect 

begeben, fid?, Ii (149), betake one- 
self, go 
begegnen, f (Dat.), med 
begel^ren, Ii, desire, long for 
Begier, f., -, desire 
Begierbe, f., -, -n, desire 
begießen, l] (149), sprinkle, water 
beginnen, (149), begin, commence 
begleiten, l], accompany 
Begleiter, m., -s, -, companion 
begraben, Ii (149), bury 
begrüßen, ii, salute 
bel^agen, l] (Dat.), like 
belialten, (149), keep 
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bet^arrett, tj, insist 
Bel^auptungsfa^, m., -es, -^c, de- 

clarative seräence 
hclienb, quickly 

betjerrfd?cn, t^, ruh over, control, 

govem; fid? control önc's feel- 

ingSf keep one's temper 
bei (Dat.), ahout, among, amongst, 

at, heside, hy, during, for, in, 

near, on, to, wüh 
beibe(s), hoth, two 
Beifaü, m., -s, applause 
Betlage, f., -n, side-dish 
beim = bei bem 
Bein, n., -(e)s, -e, hone, leg 
beinalje, almost 
beinern, of hone 

Beifpiel, n., -(e)s, -e, example; 

5. 3. =3um BeifpieI,/or ejcampte 
beigen, (149), Ute 
bei*ftel^en, (149, Dat.), help, assist 
bejal^rt, aged 

hefannt, krmm, he known, weU 

known, acquainted 
Bekannte, m. and f., -n, -n, ao 

quaintance 
hthnmn, (149), acknowledge, 

confess 

bef lagen, l^, lament; fid? com- 

piain 
befleiben, Ij, dress 
befommen, ^ (149), get, gain, obtain 
heladfcn, t^, lawjh at 
beläftigen, Ij, molest, annoy 
beleihten, t^, instrud, advise 
belet^renb, instruetive 
Belet^rung, f., -, -en, Instruction 
beleibigcn, l^, insuU 
Belgien, n., -s, Bdgium 
Belgier, m., -s, -; Belgierin, f., 
-nen, belgifd?, Behßan 



belot^nen, Ij, reward; jtc^ he 

rewarded 
Belot^nung, f., -, -en, reward 
bemerken, t^, notice, see 
bemül^en, Ii, irmble; fid?-, endeavor 
benagen, t^, gnaw, gnaw at 
beneiben, t^, envy 
benu^en, l^, use, make use of 
beobad?ten, t^, waich, öbserve 
bequem, comfortable 
berauben, l^, roh ; (Gten. and Acc.) 

deprive (ro6) of 
berebt, eloquent 
bereit, ready, prepared 
bereiten, l^, make ready, da, pre- 

pare, procure, cause 
Berg, m., -(e)s, -e, nwunJtain 
bergen, (149), hide, conceal, se- 

cure 

bergig, hiUy, mountainous 

Berlin, n., -s, Berlin 

Berliner, m., -s, -; Berlinerin, f., 

-, -nen, inhabitant of Berlin 
berlinifd?, Berlin 
berftcn, f (149), hurst 
berul^igcn, Ij, quiet 
berül^mt, famous, celebraied 
berül^ren, l^, touch upon 
befänftigen, t^, calm 
befdpäbigen, Ii, danmge, injure 
befd^ämen, Ii, shame, make ashamed 
befdpämenb, dtsgraceful, abash 
bcfd?cnfen, Ii, make a present, pre- 

sent loith 

befdperen, (Dat. and Acc), give 
befd?irmeti, l^, guard, protect 
befc^ liegen, (149), close 
befd?ulbigen, t^, accuse 
befdpü^en, Ii, protect 
Befd?ü^er, m., -s, -, protector 
befd?n?ören, ^ (149), make oath to 
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befet^en, 1^ (149), hok at 
beftcgen, l^, conquer, vanquish, over- 
come 

bcficgt »erben, he defeated 
Befi^, m., -es, possession 
beftften, Ii (149), possess 
bcfonbcrs, especiaUy 
beiorijt, aimawÄ 

bcffcr, comparative of gut 
teptlti !{ mafcc hetter, reform 
^Ä^snpfirl&tiN^of gut; am beften, 

best 

bcftänbig, consiantly 
htiiedfcn, k (149), bribe, corrupt, 
captivate 

beftel^en, (149), 6c, exisf, consist 
befttmmen, Ii, determim, dispose 
bcfttmmt, destined 
bestrafen, punisk 
Bcftrebcn, n., -s, effort 
Bcfud?, m., -(c)s, -e, vm< 
befud?en, Ii, visü 
betäuben, I^, deafen, stun, make 

beten ii^fr^ 

betrad?ten, t^, view, regard, look at, 
consider 

betragen, t^ (149), amount to; fid? 
-, deport onesdf, condud onesdf, 
hehave 

Betragen, n., -s, hehavior, coiv- 
dud 

betreffenb, comermd 
betreten, t^ (149), set foot on 
betrüben, tj, grieve 
betrübenb, distressing 
betrügen, (149), cheat, deceive 
Betrüger, m., -s, -, svoindler 
Bett, n., -es, -cn, bed 
betteln, Ii, beg 



heHen, Ii, give (onc) a bed; jld? -, 

make one's bed 
Bettler, m., -s, -, beggar 
henken, t^, bend, weigh dovm; fld? 

-, bend, humble oneself, bow 
htimru\}ic,cu, t^, disquiä, troable 
beurteilen, \(, judge 
Beutel, m., -s, -, purse, bog 
bepor, before 

beDor*ftel^en, t^ (149, Dat.), impend 
beroal^ren, t^, keep, gward against, 
have 

bewegen, t^, move, stir, agüaie; jld? 

-, be moving, travel 
bewegen, (149), induce 
Bewegung, f., -en, motion, 

exercise 

beweinen, t^, weepfor, moum 
Beweis, m., -fes, -fe, evidence, proof 
beweifen, )^ (149), prove, show, 

manifest 
bewol^nen, l?, inhabit 
Bewol^ner, m., -s, -, inhabitant, 

occupant, dweUer 
besat^Ien, It, pay, repay 
be3aubernb, fascinating 
Bibel, f. - , -n, Blble. 
biegen, t^ (149), curve; jtd? bend 
Biene, f., -, -n, bee 
bieten, t^ (149), bid, offer 
Bilb, n., -es, -er, picture 
btlben, t^, constitute, educate 
bilbenb, instructive 
Bilbung, f., -, cuUure 
billig, cheap, just{ly), proper 
bin, see fein 
binben, t^ (149), Und 
Binbewort, n., -(e)s, ^er, conjuno- 

tion 

hinnen (Dat.), in the course of, 
within 



280 



VOCABULARY 



bis, urdü, to 

bischen, (a) litOe 

hisset, hitherio, iiU nmc 

bift, see fein 

bitte 1 pleasel pray! 

^tttc, f., -n, regnest, entreaty 

bitten, Ii (149), entreatf ask, heg, 

request 
bitter, htUer 
bitterlid?, hitterly 
blatten, Ij, swell 
blanf, dean 

Blafebalg, m., -(e)s, ^e, heUows 
blafen, t^ (149), 
blaß, pak 

Blatt, n., -es, ^er, Zcct/ 
Blatter, f., -, -n, ;}ws/wie 
blau, 6^wc, azitrc 
Blau, n., -s, 6Zife 
Blei, n., -(e)s, lead 
bleiben, f (149), remain, stay; bei 
ber IDat^rt^eit -, adhere io iruth. 
bleibenb, lasting, permanent 
bleid?, pale 
bleiern, of lead 
blenbenb, brüliant, dazding 
Blicf, m., -(e)s, -e, glance 
blicfen, t^, look 
blinb, blind; -Itngs, hlincUy 
Blife, m., -es, -e, lighining 
bitten, tj, lighten, flash 
blt^enb, flashing 
blül^en, t^, hlossom, hloom 
Blume, f., -, -n, ßower 
Blut, n., -(e)s, hlood 
Blüte, f., -, -n, Uossom 
bluten, t^, bleed 
blütenrcid?, flcmery 
blutig, bloody 
blutjung, very young 
Blutftratjl, m., -s, -en, jetofblood 



Boben, m., -s, soil, ground 
Boot, n., -(e)s, -e, boat 
Borb, m., -(e)s, -e, board 
borgen, t^, lend, borrow 
bös, bad, evü, sore 
bösartig, vncked, tüüd, vicUms 
böfe, wicked, angry 
Böfe, n., -n, evü 
Böfe, m. and f., -n, -n, wicked 
bosl^aft, malicious 
Bosl^eit, f., -, TMÜice 
Bote, m., -n, -n, messenger 
Branbung, f., -, -en, breakers, 
surf 

Brafilien, n., -s, 5ra,9i/ 
Braplianer, m., -s, -; Brajtitas 
nerin, f., -nen; braftliantfc^, 

Braten, m., -s, -, roas< (meat) 

braud7en, t^, need, wse 

braun, brown 

bräuulid?, brownish 

braufcn, tj, rumble, roar 

braufenb, noisy, stormy 

brat), good, worthy 

bred?en, t^ and f (149), break, 

pluck, fracture ; fid? -, l^, break 
breit, broad, wvde 
brennen, t^ (149), bum 
Brief, m., -(e)s, -e, Utter 
Brille, f., -n, spectades 
bringen, t^ (149), bring, yield; - 

laffen, t^, have (somähing) handed 

(to) 

Brorfen, m., -s, crumb 
Brot, n., -es, -e, bread 
brotlos, wühaui bread 
Brud?, m., -(e)s, ^e, fracture, frac- 

tion 

Brürfe, f., -n, bridge 
Bruber, m., -s, ^, brother 
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Brübcrlt^, fraternalQy) 
brüllen, t^, roar 

Brunnen, m., -s, well, fountain 
Bruft, f., ^e, breast, ehest, Jieart, 

bosom 
brüflen, fic^, tj, boast 
Brut, f., -en, brood 
Bube, m., -n, -n, boy 
Bud?, n., -es, ^er, 6oofc 
Büc^fe, f., -n, gun 
Bud?ftabe, m., -n, -n, Idier ofthc 

cUphabet 

Bud?n)cist^eit, f., -, iheoretical 

knowledge 
But^Ier, m., -s, woer 
Bunb, m., -es, ^e, union 
Bunb, n., -es, -e, bündle 
Bünbel, n., -s, -, bündle 
bunt, gfa% coiored 
Bürger, m., -s, -, Citizen 
Bürgerkrieg, m., -(e)s, -e, civil voar 
Bürger metfter, m., -s, -, mayor 
Burgunber, m., -s, Burgundy 
Bufen, m., -s, -, &osom 
Butter, f., -, butter 

<£ 

Cent, m., -(e)3, -e, ccn/ 
(Ll^arafter, m., -s, -e, cÄaracter 
<£l^or, m., -(e)s, ^e, chorus 
(Lltox, n., -(e)s, ^e, c/ioir 
Cl^rtft, m., -en, -en; Cl^rtftin, f., 

-, -nen; d?rtftltd?, Christian 
(Zitrone, f., -, -n, ci/rcm, Zemon 
(Eomptotr, n., -(e)s, -e or -s, o^ce 
<£opuIa, f., copula 
(Euba, n., -s, Cit&a 
(Eubaner, m., -s, -; (Eubanertn, 

f., -, -nen; cubanifd?, Ouöan 
(Cypreffe, f., -, -n, c^res« 



ba, adv. ^Äere, Äcre, totere, /Äcn, a< 
<Äa< (place) time, under these cir- 
cumstances ; conj. then, ai that 
Urne, when, where, as, since, 6e- 
cause, in as much os, whilst; - 
fein, <o 5e at hand 

babei, tot^^ i^, ai the same Urne, 
thereby, thereoi, th£rewUh, by it, 
by that 

Dad?, n., -es, ^er, rocf 

^a6:}U, see benfen 

baburd?, th£reby, ihrough that, 
through ü 

bafür, for U, for that 

bagegen, on the other hand, on ile 
contrary, in retum, a^gainst 

bal^eim, at home 

baljer, adv. ihence, from thai place, 
from that; adv. and conj. hence, 
for that reason, therefore; sep. 
prefix along, as, away 
bal^cr*reiten, f (149), riete along 
bal^in, adv. thither, to that place, 
there; sep. prefix away, along, 
gone, past 
bal]in*geljen, f (149), pass away 
bat^inter, behind thai, behind U 
bamals, then, in those days 
Dame, f., -, -n, lady 
bamit, adv. therewith, vnth it, with 
that, by it,by that; conj. in order 
(that) to, thai, so that, to; - nic^t, 
lest 

Dampf, m., -(e)s, ^, steam, 
smoke 

ba(r)nac^, afler that, aflerwards, 

thereafler, upon thai 
Däne, m., -n, -n; Dänin, f., -. 

-nen, Dane 
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banehen, near ü, next to U, heside, 

at the same Urne 
Pänemarf, n., -s, Denmark 
bänifc^, Danish 

PanF, m., -(c)s, thatiks, gratUnde, 

reward 
banfhax, grateful 

Danfbarc, m. and f., -n, -n, grate- 

Danf barfeit, f., gratUude 
banhn, Ii (Dat.), thank 
bann, then, thereupon, at that time 
b{a)van, thereon, therehy, thereat, on 

(at) ü, on (at) that (them), to (it) 

that, about (near) ü (that), dose 

by (to), near 
b(a)rauf, upon (that, them) it, there- 

on, thereupon, aflerwards, to that, 

then, next, in addüion 
b(a)raus, hy reason of (thoit) it, out 

of (this, that, them) it (which), 

therefrom, thereout, thence 
bathen, l^, starve 
barf, see bürfcn 
bavein* bilden, l^, shed light 
b(a)rin, in there, (herein, within, in, 

at (that, them) it 
b(<x)x\nmn, inside, there within, 

within 
batoh, tfiereby 
bar*fteüen, Ii, represent 
bavühex, over (that) it, on high, 

thereon, across it, conceming (that) 

it, besides 
baxum, therefore, on that a^co^mi, 

dbmt thai, thereabout, around (it) 

that, for (it) that, respeding (that, 

them) it, so then 
baxunttx, under (thai, it, them) 

there, beneath (thai, them) it, 

among them 



bas (Nom, and Acc. of the neut.) 
def. art., the; rel. pron., which, 
that; dem. pron., that, it, thai one 

bafclbft, there 

ba%, thai; fo auf in order 
that 

Dattel, f., -n, date 
bauern, Ij, last 
baucrnb, lasting 

baüon, of it, from it, respeding it, 

thence, away 
baDon*gel^en, f (149), go away 
baüor, before it, against it, because of 
baroiber, against it, to to the con- 

trary 

ba3U, to it, at it, to this, thereto, to, 

for, for that purpose, m^oreover 
ba3it)tfc^en, between them, amongst 

them; stönen, Ii, fall in 
becfcn, t^, Cover; ben (Eifc^ -, sd 

the table 
DegcTi, m., -5, sword 
bcfymx, I], strdch, expand; ftd? 

streich 

betn (-e, -, pl. -e), poss. adj., they, 
thine, your; poss. pron., thine, 
yours; -er, -e, -es, pl. -e; bcr 
(bte, bas) -ige, pl. -igen, thine, 
yours, thy (your) pari (famüy) 

beiner. Gen. sing, of bvL, of thee, 
of you 

bexnet-^alhen, -megen, -n)iIIen,/or 

your sake 
beüinieren, t^, dedine 
bem. Dat. sing, of ber and bas, 

def. art. and rel. pron. 
bcmjcnigen. Dat. sing, of bers and 

basjctiige 
bemnad^, consequenUy 
bcmfclben. Dat. sing, of ber» and 

basfelbe 
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Demut, f., humüity 

bcn, Acc. sing, of ber (def. art., 

dem. and rel. pron.) and Dat. 

pl. of bcr. bic, bas (def. art.) 
bencn. Dat. pl. of bcr, bte, bas 

(rel. and dem. pron.), to whom, 

whom 

benjcnigen, Acc. sing, of bcrjentgc, 
and Dat. pl. of btejentgcn 

benhn, ^ (149), think, intmd; fxdf 
-, imagine 

benn, conj., /or, tken, hecause; 
adv., in that case, this heing so, 
dse; CS fei - ba§, unless 

t>ennodf, yet, stül, neverthdess 

benfclbcn, Acc. sing, of bcrfclbe, 
and Dat. pl. of btcfclbcn 

ber, Nom. sing, of def. art., the; 
Nom. sing, of dem. pron., he, 
ü, that, this, that one, etc.; Nom. 
sing, of rel. pron., thai, which, 
who; Gen. and Dat. sing, and 
Gen. pl. of bie (def. art.) 

bcrcn, Gen. sing. f. and Gen. pl. 
m., f. and n. of bcr, bic, bas 
(dem. and rel. pron.) 

bcrent-l^albcn, -»egcn, -ipiUcn, 
Gen. sing, f., for her sake, on 
her account, on whose account; 
Gen. 3d pers. pl., /or their sake, 
on their account 

bcrer, Gen. pl. of bcr, bic, bas 
(dem. pron.), those, of those 

bcrgleic^en, such a 

bcrjcntgc (bicjcnigc, basjcnigc, pl. 
biejcntgcn), dem. pron., that, 
those, they, such; (before a rel. 
pron.) he, she, U 

bcrfclbe (btcfclbe, basfelbc, pl. bic* 
fclbcn), dem. pron., the same 

DeriPtf^, m., -(c)s, -c, Dervish 



bes, Gen. sing, of def. art. bcr 

and bas, of the 
besglcid?cn, also 

besl^alb, heme, therefore, on that 
account 

beffcn, G«n. sing, of the rel. and 
dem. pron. bcr, bas, whose, of 
whom, of which, of that, of it, 
whereof; Gen, sing, of rel. pron. 
ipcld?cr,* meiere, »Cleves 

be^lieni-^aiben, -wiUtn, on that ac- 
count 

bcffcnungcad?tct, ne^verthdess 
befto, the 

besipegcn, on thai account 
beuten, Ii, point, interpret 
beutfd?, German 

Deutfd^c, m. and f., -n, -n, German 
X)eutfd?c, n., -n, German langxiage 
Peutfc^Ianb, n., -s, Germany 
X)c3cmber, m., -s, -, Decembei 
Dtabem, n., -(e)s, -e, diadem 
bid?, Acc. sing, of bu, thee, thy, you 
Did^ter, m., -s, poet 
birf, thickf large 

bie, Nom. and Acc. f. sing, of the 
def. art. and rel. pron., Nom. 
and Acc. pl. of bcr, bic, bas 
Dieb, m., -(e)s, -c, thief 
btebifd?, thievish 
bienen, (Dat.), serve 
Diener, m., -s, -, servant 
Dtenft, m., -es, -c, service 
Dienstag, m., -(e)s, -c, Tuesday 
btenftbar, serviceable 
btes = biefes 

biefer (biefe, biefes, pl. btefe), dem. 

pron., this, that, these, the latter, 

this one 
btesmal, this time, now 
btesfeit (Gen.), on this side of 
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biciDcil, OS long as, during the time 

that, whüe, hecause 
Dtng; n., -es, -c, ihing; guter -e 

fein, he ir rjood spirits 
Dingiport, -(e)s, ''er, nmn 
btr. Dat. sing. o£ bu, to thee, to 

you, thy 
btreft, dired 
Diftel, f., - -n, thistk 
boc^, so, ye<, ihough^ indeed 
Doftor, m., -s, -en, docfor, 

Donner, m., -s, Ihunder 
Donnerstag, -(e)s, -e, Thursday 
boppelt, double, doubly 
Dorf, n., -es, ^er, vülage 
Dörflein, n., -s, -, Jumilä 
Dorn, m., -(e)s, -en, thom 
bornid?t, bornig, ihomy 
bort, there, yonder 
bortl^in, to ^Äcrf place, thither, up- 
ward 

Drache, m., -n, -n, or Drad?en, 

m., -S, dragon 
brängen, t^, thron^, press; ftc^ -, 

crowd, throng 
brausen, outside, without, out of 

doors, abroad 
breiten, Ii, tum; fic^ -, tum 
brei, three 

brein*fd?auen, t^, appear, look 
brci§ig, thirty 

breift, höldily); rec^t -, very hold 

btei^e^xif ihirteen 

brefd?en, (149), thrash 

bringen, f (149), press fonoard; 
3um §iele -, aüain an end; aus 
ber Kettle comefrom the throat 

britt, third 

broben, above, on high 
bröljnen, t^, resound 



bröl^nenb, thundering 
broüig, odd 

brüben, across, abroad 
brucfen, t^, print, in print 
brücfen, t^, press, oppress 
brücfenb, oppressing, heavy 
btnnten, hetovo 

bu, pers. pron. 2d pers. sing. Nom., 

thou, you 
Duft, m., -es, -^e, peTfume, scent, 
vapor 

buften, t^, smeU sweet, send out 

perfume 
buftenb, fragrant 
buftig, fragrant 
bulben, t^, endure, suffer 
bumm, stupid 

Dumme, m. and f., -n, -n, fod 

Dummt^eit, f., -, stupidUy 

bumpf, hoUow 

bunfel, dark, öbseure 

bünfen, (impers., Dat.), seem, 

appear; was uns bünft, which 

we (hink 
bünn, thin 

burd? (Acc), through, across, hy, 

during, from, in, hy means of, 

owing to 
burd?beben, t^, send a thriU 
burd?bringen, I^, penetrate 
burd?bringenb, penetrating, sharp 
bur(^Iaufen, (149), wander aboitt 
burd?Ieben, tj, live through 
bur(^muftern, and burd?*mufter;t, 

t^, inspect 
burd?n)anbern, tj, traverse 
bürfen, l( (149), may, can, dare, 

he permitted, he aüowed 
bürr, dry, driedup, hony 
Dürft, m., -es, thirst 
bürften, tj, Üdrst, long for 
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burftig, ihirsty 
bn^ex, dark, gloomy 

eben, just, exadly; - woUen -, 
i\[\xrt, - f«;in, to be aJbout to {do 
somähing) 

cbcnfo, just OS 

cd?t, genuine 

(Erfe, f., -n, comer 

ebel, noble, nobleminded 

(Ebclfrau, f., -en, noble lady 

€bclmann, m., -(e)s, pL, (Ebel« 
leute, nohleman 

ctje, before 

el^cmals, formerly 

€I^re, f., -n, honor 

et^rcn, Ij, Jumor, esteem, revere 

eieren l^aft, Jwnorable 

€tircntiafttgfcit, f., - uprigJUness 

eljrcnipert, honorable 

eil ay/ why! well! indeed; - bas 
märe 1 you donH say so ! - ja 
wo^U yes, indeed! - roas 1 
pshaw! pooh! 

€ic^e, f., -n, oak 

€td?el, f., -n, acom 

€tb, m., -es, -e, oath; falfc^er 
perjury 

XEifer, m., -s, zeoZ 

eifrig, zeaZoiw 

eigen, ovm 

€igenfd?aft, f., -en, qucdüy, 

characteristic 
<Eigenfd?aftsiPort, n., -es, ^er, ckZ- 

eigentlid?, properly 

(Eigentum, n., -(e)s, *er, property 

(EigenipiUe, m., -ns, stubbomess 



eilen, and f, tTui/ce haste, hurry, 

hasten 

ein (eine, ein), indef. art., a, an; 

pron., -er, -e, -(e)s, otic, a per- 

son; ber -e, one of tfie 
einanbcr, one anotker; oott -, apart; 

bei (3u) together 
ein*btlben, (Dat. of refl. pron.), 

fancy, imagine 
ein*brücf en, l?, crush in, close, shui 
einerlei, ofone kind, aU the sarm, 

immaterial 
einfach, simple 

ein*fallen, f (149, Dat.), occur to 

one*s mind 
€infalt, f., -, simplicity 
ein*pgen, Ij, give drink 
ein*fügcn, Ij, insert 
ein*fül^ren, usher in 
einiger* fd?Ieic^en, f (149), cratol 
einig, one, unUed 
einige, somc, a few; uor -n ^a\^ 

ren, a few years ago 
einigen, I^, unite 
€inigFeit, f., -, unüy 
€infauf, m., -(e)s, purchase 
ein* laben, Ii (149), invite 
(Einlabung, f., -, -en, invUation 
ein*Ieiten, Ii, introduce 
ein*Ieud?tcn, (Dat.), he öbvums 
einmal, once, once upon a time; 

auf -, at the same time 
einmalig, happening but once 
einmütig, unanimousQy) 
ein*rid?ten, tj, arrange 
eins, one 

einfam, londy, hnesome, alone 
(Einfamfeit, f., londiness, soli- 
tude 

ein*fc^lafen, f (149), faü asleep, 
die away 
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em*fc^Iagen, ^ (149), strike 
etn*fc^retben, (149), inscnbe, 
enter 

etn*jtngen, (149), siwgr to sleep 

cin*fpcrren, l^, imprison 

etnft, one cZay, one <tme, once, some 

time, once upon a Urne 
etn*ftctgen, f(149),s<ep i/i^o, mount, 

embark 

e\n*tan^tn, tj, dance to sleep 

ctn*trctcn, f (149), enter 

etn*ipicgcn, l^, rocA; sleep 

(Einipol^ner, m., -s, -, inhabüant 

etn5tg, only, Single 

€ts, n., -fes, ice 

(Eifcn, n., -s, iron 

eifern, o/* iron 

€Ienb, n., -(e)s, mwm/ 

elenb, loan, miserable; - baratt 

fein, &e unfortunate 
elf, eicven 

(Elfenbein, n., -(e)s, iuon/ 
elfenbeinern, mocfe of ivory 
(2Ifag, n., Alsace 
(Elfter, f., -, -n, magpie 
€Itern (ph), parents 
elternlos, orphaned, orphan 
(Emilie, f., -, -n, Emüy 
(Empfang, m., -(e)s, -^e, receipt, 

receptixm 
empfangen, (149), receive 
empfel^len, (149, Dat. and Acc), 

recommervd ; pd? -, reconimend 

oneself, say good bye, take leave 
empfinbcn, (149), /eeZ 
(Empfinbung, f., -, feeling 
empor, up, aloft, upwavd ; -3icl^en 

(149), raise, arise; fid? -lieben 

(149), rise 
empor*teilen, fld?, Ij, he raised and 

separated 



(Enbc, n., -s, -n, end, conc/t^^ion, 

cfea/A,/ ein - machen, Ij, pw^ an 

end to 
emfig, düigentQy) 
enben, l^, endf 
enblid?, finaäy, ai last 
(Enbung, f., -, -en, termination, 

ending 
eng(e), nmrow 
(Engel, m., -s, -, a/igfcZ 
(Englanb, n., -s, England 
(Englänber, m., -s, -, Englishrmn 
(Englänbertn, f., -nen. English- 

woman 
englifd?, English 

(Englifc^(e), n., -n, English language 
entarten, f, degenerate 
entbel^rcn, ^ (Acc. or Gen.), vxint, 

he in need of 
entblül^en, f (Dat.), spmig up in 

hlossom, hlossom 
entbrennen, It (149), inflame; -, 

f, fly into pa^sion, he kindled 
entbecfen, Ij, discover 
entfertien, Ii, remove; ftc^ -, get 

aicay, wiihdraw, leave 
entfernt, far off, remote, distant 
entfliegen, f (149, Dat.), fly amy 

front 

entfliet^en, f (149, Dat.), escape, 

escape from 
entfül^rcH, Ij, carry off, ahduct 
entgegen (Dat.), against, conirary 

to, in face of, opposed to, to- 

wards 

entgegen*get^en, f (149, Dat.), meet 
entgegen* !ommen, f (149, Dat.), 

come to meet 
entgegen*ragen, t^, ohstruct 
entgegen* fpringen, f (149, Dat.), 

har the way 
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eni(^elien, f (149, Dat.), escape, slip 

away from 
tnil\alien, Ii (149), cmdain; fic^ - 

(Gen.), abstainfrom, refrainfrom 
entl^ciltgcn, Ii, desecrate 
entfräftcn, tj, weakm 
entladen, (149), dismiss 
entlaften, t^, untnirdm, ease 
entmutigen, Ii, discourage 
. entmuttgenb, discouraging 

entrollen, % unroü; (Dat.) roU 

dowriy come avd 
entfagen, (Dat.), reTwunce, resign 
(Entfc^eibung, f., -en, decision, 

sentence 

entfc^lafen, f (149), faU asleep, die 
entfd?Iagen, fic^, \\ (149, Gen.), 

hanish 

entfd?Itegen, fid?, Ii (149), make up 
one's mind, dedde, determine 

entfc^loffen, resdved; fur3 - fein, 
resolve quicMy 

€ntfd?Iu§, m., -es, ^e, resdutUm 

entfdpulbtgen, Ij, excuse; jtc^ 
apologize 

entfdproinben, f (149, Dat.), dis- 
appear 

entfe^en, f\ (Gen. and Acc), dis- 
pose 

etttfprec^en, !j (149, Dat.), 

suit, he proportUmate 
entfpringen, f (149, Dat.), spring 

away, escape, originate in 
entfteljen, f (149), hegin, originate, 

grow out of, produce 
entftellen, Ii, distort 
entüöIFern, and f, depopuMe 
entroäffern, it, drain 
entroeber . . . ober, eitfier . . . or 
entn)ur3eln, I], nproot, rwd out 
ent3iel]en, (149, Dat. and Acc), 



remove, take OAmy, deprive qf, 

wühdraw 
ent3Ücfen, % ckarm; -, \, he charm- 

ed, he ddighted 
ent^ndtnb, charming, delightful 
ent3Ünben, t^, set fire to 
er, pers. pron., Äe; - felbft, Jie 

himsdf; n)ie Ijeigt -? what is 

his name? 
erbarmen, jtd?, (Gen.), iahe püy; 

fein (Elenb erbarmt mic^, his 

misery moves me to püy 
(Erbe, m., -n, -n, Jieir 
(Erbe, n,, -s, inJieritance 
erblaffen, f, grow pale 
erblicfen, t^, see 
erbltnben, f, hecome hlind 
(Erbteil, n., -(e)s, -e, inherüance 
(Erbboben, m., -s, ground 
(Erbe, f., -, -n, earth, ground, soü 
erbulben, Ij, suffer 
ererben, tj, inherit 
erfal^ren, (149), experience, leam 
(Erfat^rung, f., -, -en, experience 
erfatjrungsmägtg, /rom eijq/erience, 

empiricaX 
erfaffen, l^, lay hxM of 
erflel^en, % implore, entreat, obtain 

(something) hy entreaty 
(Erfolg, m., -(e)s, -e, success, re- 

suU, consequence 
erforberlic^, necessary 
erfreuen, t|, please; jtc^ - (Gen.), 

enjoy 

erfrieren, f(149),/re€ze, perish vnth 
cold 

erfrifd?en, t^, revive, freshen 
erfrifd?enb, cooling, refreshing 
erfüllen, Ii, do, fiU, fulß, perform, 

accomplish, realize 
(Erfüllung, f., -, Performance 
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ergeben, ftd?, (149, Dat.), submü, 

yield, surrender^ resign onesdf 
ergetjen, f (149), go foHh; -, f, 

(Dat., impers.), fare 
erglütien, f, hegin to glow 
ergoßen, l?, amuse; pc^ amuse 

onesdf 
ergreifen, (149), setze 
erijaben, svblime, hfly, exalied 
(Erl^abene, n., -n, sMime 
erl^alten, (149), receiue, preserve 
erl^eben, (149), raise (in rank), 

raise up, elevate; fld? -, raise om- 

sdf, rise 
ert^öl^en, Ij, devate, raise 
(Erl^olung, f., -, -en, recreation 
erinnern, l^, remind; jtc^ - (Gen.), 

remember 
Erinnerung, f., -en, remem- 

brance, recoüection 
erf alten, f, grow cold 
erfälten, ftc^, l^, catch cold 
erfcnnen, ^ (149), recognize, ap- 

prehend, understand, know 
(Erfenntnis, f., -, p&rcepiion 
erflären, Ij, expMn 
(Erflärung, f., -, -en, declaration, 

explanation 
erfranfcn, f, fall ül or sick 
erfunbigcn, ftd?, Ij, inquire, make 

inquiries 
erlal^men, f, hecome lame 
erlangen, tj, attain 
erlauben, (Dat.), permit 
(Erlaubnis, f., -, permission 
erleben, Ij, estperience, live to see 
erleichtern, Ii, ease, lighten, mitigate 
erleiben, ^ (149), suffer 
erliegen, f (149, (Dat.), succumb 
(2rl(cn)fönig, m., -s, Erl-king 
erlöfc^en, f, he extinguished, expire 



ermatten, and f, weaken, grow 

weary, hecome exhaiLsted 
ermeffen, (149), consider 
ermüben, ^ and f, fatigvs, he tired 
ermübenb, tiring, wearisome 
ernäl^ren, tj, /eed, support; <td? 

eam one's livdikood, svbsist on 
ernennen, Ii (149), appoint, make 
ernft, earnest, grave, serious, stem; 

ber -e Sinn, seriousness 
ernftl^aft, eamestily), seriousQy) 
ernftlic^, in eamest 
ernten, Ii, reap 
erobern, l^, conquer 
erreid^bar, attainable, vMhin reach 
errcid?en, Ii, reach, aMain, accom- 

plish, arrive at 
erringen, (149), cbtain hy (strug- 

gling) exertion 
erröten, f, hlash 
(Erfa^, m., -es, suhstituie 
erfd?affen, Ii (149), create, produce 
erfdpaüen, f, resound, ring 
erfc^auen, t^, perceive 
erfc^einen, f (149), appear, seem 

to he 

(Erfd^cinen, n., -s, appearance 
erfd?iegcn, Ii (149), shoot, kül hy 

shooting 
erfd?laffen, f, groio slack 
erfd^öpfenb, exhausting, exhavMive 
erfc^redPen, Ii, startle; terrifyjrighten 
erfc^rerfen, f (149), he frightened, 

alarmed, starüed 
erfe^bar, erfe^lid?, replaceable 
erft, first, firsüy, at first, for the 

first time, not tiU, only, hut just, 

truly 

erftarFen,'f, grow strmg 
erftarren, f, he benuwbed, grow stiff 
erftaunen, f, he astonished 
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(Erftaunen, n., s, cLstonishment 
crftaunlic^, surprising 
crftel^en, f (149), rise 
crfkens, firsüy, in ihe first place 
erjiicfen, f, cÄofce, he choked 
erftreitcn, Ij (149), öbtain hy fight- 
ing 

erzürnten, Ii, take hy storm 

erfud?cn, Ij, request 

ertönen, f, resound 

ertragen, t^ (149), hear, endure 

erträgUd?, endurdhle, iolerahle 

ertränfen, t^, drovm 

ertrinfen, f (149), he drovmed 

enpad?en, f, aicake 

eriDad?fen, f (149, Dat.), grow up; 

im IDein errouc^s tl^m fecfer 

HTut, ihe tuine roused him to im- 

pudent holdness 
<EriDad?fene, m., -n, -n, advM 
eripäl^len, t^, elect 
eripärmen, tj, hmt, warm up 
erroartcn, t^, await, hok for, exped 
(Erroartung, f.. -, -en, expectaiion 
eriDartungsüoU, expectantly 
eriperfen, Ii, aioaken, rouse 
erroel^ren, jt^?, k (Oen.); resist, 

guard against 
enuetfen, t^ (149, Dat. and Acc), 

s/ioic, render 
ermerben, t^ (149, Dat. and Acc), 

acquire^ eam, tmn, gain, deserve, 

get 

eripibem, t^, retum, reply 
er3äl^len, t^ (Dat. and Acc), rdaie, 

narrate, ieä 
€r3äljlung, f., -en, narration, 

Störy, iale 
er3eugen, t^, produce 
er3tcl?en, (149), educate 
es, ü; subject of inipers. verbs= 



th^re; sometimes not to be trans- 
lated; - gtebt, ihere are, there is 

<EfeI, m., -s, ass 

egbar, eatable 

effen, ^ (149), eat; 3U Zladjt -, 

take supper 
(Effen, n., -s, meal, eaüng 
etwa, indeed, abaui 
etwas, any, anything, some, soffn^ 

thing 

euc^, pers. pron. Dat. and Acc -pL, 
of ifyc (2d pers.), you, to you, 
yoursdves, one anotker, each 
other 

euer, Gen. pl. of ttjr (2d pers.), 
you, your; poss. adj., ber (bte, 
bas eurtge), eure, eurer, eure, 
eures, yours 

(Europa, n., -s, Europe 

Europäer, m., -s, -; Europäerin, 
f., -, -nen; europäifc^, Euro- 
pean 

(Era, f., -s, Eue 
eroig, ever, forever, eUmaJUiJy) 
(Eyempel, n., -s, -, example; als 
3um -, as for example 

^abel, f., -, -n, fable 
'\adf,fold 

(Jacfcl, f., -, -n, torch 
(Jaben, m., -s, ^, thread 
fällig, a6fe, capable 
Sa^nt, f., -, -n, flag 
fal^ren, f and 1} (149), drive, ride, 
saü 

^alfe, m., -n, -n,fdlc<m 

^aü, m., -(e)s, faü, case; im 

-e bag, in case ihat 
fallen, f (149), /oZt, drop; in Un» 
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gnabe he disgraced; fauer 

fed bitterly 
fällen, t^, /eß, cause to faU 
falls, when, if, in case 
falfc^, false, wrong 
falten, Ii, fold 
^amilie, f., -, -rt, famüy 
fangen, ^ (149), catch, seize, capt- 

ure, take prisoner 
(färbe, f., -n, color 
(fafer, f.; -, -n, ßber, thread 
faflfen, tj, take hold of, take, setze, 

comprehmd; IHut -, take cour- 

age; 3oben -, get afooting 
fajl, almost 
faul, lazy, rotten 

^aule, m. and f., -n, -n, lazy one, 

indolent 
^auft, f., Xfst 
^ebruar, m., -s, -e, February 
f ed?ten, (149), ßjht, fence 
^eber, f., -n, feather, pen 
^el^Ier, m., -s, -, fault 
feiern, tj, cdebrate, do nothing 
^eiertag, m., -(e)s, -e, holiday 
^eigltng, m., -s, -e, coward 
fein, fine, good, wdl-bred, pure (of 

gold) 

^inb, m., -es, -e, enemy 
^elb, n., -es, -er, fidd 
^elbmarfd?aü, m., -(e)s, -s or ^e, 

fiddmarshal 
^els, m., -fen, -fen, rock 
Jelsroanb, f., -, ""e, diff 
(Jcnfter, n., -s, window 
^enfterf4?eibe, f., -n, window- 

pane 

^erien (pl.), vacatUm 
fern, distant 
ferner, further 
fertig, ready 



feft, firm, staunch 
(feft, n., -es, -e, festirxü 
^cftigfeit, f., - firmness 
feftlic^, festive, splendid 
^efttag, m., -(e)s, -e, holiday, /e«- 

tival day 
(feftung, f., -, -en, fortress 
feud?t, damp, moist 
^eud?tigfett, f., mdsture 
(feuer, n., -s, -, fire 
(f euerroerf, n., -s, -e, fire-worka 
(Jibel, f., -n, primer 
Jiber, f., -, -n, ^er 
(fieber, n., -s, /ever 
fiebel, f., -, -n, ./iddte 
Pnben, Ii (149), find 
Ringer, m., -s, -, ^n^rer 
finfter, ctorfc, stem 
^infternis, f., -, -ffe, darkness 
Firmament, n., -(e)s, -e,firmament 
^ifc^, m., -es, -e, ^/i 
^ifd?er, m., -s, ^Äer, fisherman 
fladf, shaUow 

^Iäd?e, f., -, -n, surface, levd 
^ladfs, m., -es, .^a« 
flacfern, Ij, &Zaze 
flamme, f., -, -n, ^amc, blaze 
^Iafd?e, f., -, -n, botOe 
flattern, 1| and f, flutter 
flau, /eeöte 

flechten, (149), plaü, braid 
flel^en, l^, pray, beseach 
^letfc^, n., -es, flesh, mmt 
^leiß, m., -es, düigence 
fleißig, dUigentQy), busy 
fleißige, m. and f., -n, -n, ane 

who is düigent, industrious 
fliegen, f (149), 
fliet^en, f (149), flee 
fliegen, f (149), flow, run 
flinf, quick 



^Itnte, f., -n, gun 
^löddf^n, n,, -s, flake 
^Indf, m., -(c)s, ^e, cur«e 
^lügel, m., -s, tringi 
flur, f., -en, ^eW 
^lu%, m., -ffcs, -^ffe, rivcr 
ffüftern, Ii, whisper 
^lut, f., -en, ./lood, ./Tood <ide 
^olge, f., -n, restiZ^, consequmce 
folgen, f (Dat.), /o«o?/) 
folgen, (Dat.), o6ey 
folgenb, suhsequent, next 
folgltd?, consequenUy 
forbern, Ii, demand 
forbern, Ij, further, promote, ad- 

vance, benefit 
^orberung, f., -, -en, demand 
^orm, f., -, -en, form, mould 
fort, auoay, fortk, gone, hence, on, off 
fort*fal^ren, it (1^:9), coniimie; -, f, 

drive off 
fort* gelten, f (149), go away, leave, 

depart 

fort*Iaffen, Ij (149), amü 
fort* reifen, f, depart 
fort*retgen, ^ (149), carry avoay 
^ortfe^ng, f., -en, continuaiion 
Jrage, f., -en, questUm; eine - 

jiellen, a^k a question 
fragen, Ij, ask 

jjragefaft, m., -es, ^e, question, inr 
terrogaiive serUence 

Fragewort, n., -es, ''er, interro- 
gative 

franfret^, n., -s, France 
^ran3, m., -en(s), Frank 
5ran3ofe, m., -n, -n, Frenchman 
^ransojtn, 1, -nen, i^VencÄ- 

tooman 
fran3oPf^, F^ench 
^tCM, £., -en, tcoman im/e 
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^räulein, n., -s, 3Iiss, unmar- 

ried lady 
fred?, insolent 
frei, /re6, independent 
freigebig, generous, liberal 
^reit^eit, f., -, -en, liberty 
freiließ, of course, indeed 
frci*fprec^en, ^ (149), a^Ü 
^reitag, m., -s, -e, i^Hday 
f remb, foreign 

frembartig, according to foreign 
manner 

^rembe, m. and f., -n, -n, stranger 
freffen, Ij (149), devour 
^reube, f., -, -n, joy, pleasure 
freubig, with pleasure, readüy, 
gladly; aufs -fte, very pleasanäy 
freublos, joyless 

freuen, Ii, please; ftc^ -, he pleased, 
rejoice; fld? bes £ebens enjoy 
life 

^vtunb, m., -s, -e,./Wend 
freunblid?, fcind, cordM; -ft, Xnndly 
freunblos, friendless 
^reunbfd?aft, f., -en, friendshxp 
frcpelnb, freoelt^aft, impious 
^riebe(n), m., -ns, peace 
frieblic^, peacefvl 
^ricblid^e, m. and f., -n, -n, peace- 

able person 
^riebric^, m., -s, -e, Frederick 
frieren, and f (149), freeze, fed 
cdd 

frifc^, fresh, new, cheerfvd 
^rift, f., -, -en, <iwi€ 
Jri^, m., -en(s), -en, l^cd 
frol^, öfM, joyfvl, happy 
fröl^lid^, joUy, merry, gay 
fromm, pious, honest, uprighi 
frommen, ii (Dat.), beneftt 
^roft, m., -es, ''e, frost 
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^rud?t, f., - ""e, fruit 
fruchtbar, fertile 
^rud^tbarfeit, f., fruüßdness 
frütj, early, in the moming; mor» 

gen to-morrow moming 
frül^cr, /ormeK^y), prior 
^rül^ltng, m., -s, -e, spring 
Jrütjftücf, n., s, -e, breahfast 
fud?s, m., -fes, "^e./oaj 
^uber, n., -s, carUoad 
fügen, fic^, tj, stiftmii 
fül^len, l^; fic^ - fed, he; jlc^ 

jtc^er feel secure 
fül^ren, Ij, condud, lead 
^ütjrer, m., -s, - kader, guide 
füöen, Ii, 
fünf, five 
fünfsel^n, fifleen 
f ünf3tg, fifty 

^unFe(n), m., -ns, -n, spark 

funfein, Ij, sparkle 

für (Acc), /or, against, at, for the 

saJce of, in hehalf of, in favor of, 

in retumfor, instead, insiead of, of 
^urc^t, f., -, fear 
jnxdithax, fearfvl, awful, frightful; 

- pTädit\Q,aw64nspiring splendor 
fürchten, l^, fear; fid? he afravd 
furdptfam, ./earfiiZ, timid 
^ürroort, n., -(e)s, ^er, pronoun 
^ug, m., -es, ^e, /oo</ fünf - 

gro§, ^re /ee< ÄigfÄ 
^upoben, m., -s, ^, /oor 
^utter, n., -s, fodder, food 
füttern, It, feed 

futurum, n., (s), -ra, fuiure iense 
<B 

<Sabe, f., -, -n, gift, takrU 
(ßabel, f., -, 'Xiifork 



gäl^nen, Jj, yaicn 
(5ä(}nen, n., -s, yavming 
(Sang, m., -(e)s, ^e, wjaZfc 
gan3, aü, entireily), wJiole, quite; 

- allein, all alone 
gän3Hd?, entirely 

gar, aU, at all, entirely, even, very, 
quite; - fel^r, exceedingly, very 
much; - fein, he weü cooked 

(Sarten, m., -s, ^, gfanfen 

(Särtner, m., -s, -, gardener 

(Saft, m., -65, grwes^ 

(Saftmatjl, n., -(e)s, -e or *er, 

gebären, (149), 5ear, brin^r 
foHh 

(Sebäube, n., -s, huHding 
geben, (149), griue, yield; es giebt, 

^/lere (is) are 
(Seber, m., -s, ~, giver, donor 
(Sebet, n., -(e)s, -e, prayer 
geblümt, flowery, flowered 
geboren, hom 

(Sebot, n., -(e)s, -e, command 

gebrauchen, t^, t/se 

gebred?en, (149, impers., Dat.), 

he wanting, destituie 
(Sebrüll, n., - (e)s, roar(ing) 
<Sebäd?tnis, n., -ffes, memory 
(Sebanfe, m., -ns, thought 
gebanfenüoll, thoughiful 
gebeitjen, f (149), thrive, grow, 

jUmrish 

gebenden, (149, Gen.), think of, 

remember 
<Sebid?t, n., -(e)s, -e, poem 
gebiegen, pure, Sterling 
(Sebulb, f., patience 
gebulbig, patienüy 
(Sefal^r, f., -, -en, danger 
gefäl^rlid?, dangeroua 
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gefaüen, (149, Dat.), please, suit, 

like, he liked 
gcfäIIig,pZea5iwgr, courteous, öbliging 
(Sefäüigfeit, f., -en, courtesy 
gefäüigft, plecise, pray 
(Sefangene, m. and f., -n, -n, 

prisoner 

(Sefängnts, n., -ffes, -ffe, prison 

(Seflügcl, n., -s, pouUry 

(Sefolge, n., -s, suUe 

gefrieren, f (14=9), freeze 

(Sefüge, n., -s, -e, joining 

(Sefül^l, n., -(e)s, -e, /ec/inör 

(Sefunbene, n., -n, find 

gegen (Acc), towards, in the direc- 
tion off opposed to, in retum for^ 
to, about, against, at, hefore, hy, 
for 

gegenüber (Dat.), opposite, in pre- 

sence of, in relation to 
gegenipärtig, ai presmt, now 
(Segner, m., -s, Opponent 
getjeim, secret 

(Setjeimnis, n., -ffes, -ffe, secrel 
gelten, ((149), go, walk; (impers., 

Dat.) /are, he; perlorcn -, he 

lost; lange -, looZfc a long time; 

unter Segel sä saHs 
(Setjen, n., -S, going, mdking 
(Setjirn, n., -(e)s, -e, hrain 
geljord?en, (Dat.), öbey 
geljoren, (Dat.), helong; ba3U 

ntö^t(e) vxtl that might he 

saying too much 
geljorfam, cbedient 
(Seift, m., -es, -er, spirit, mind 
(Seidel, f., -n, scourge 
(Sei3, m., -es, greediness, avarice, 

stingimss 
(Sei3ljals, m., -fes, ^fe, miser 
<ßeflirr(e), n., -(e)s, dashing 



(Selage, n., -s, -, feast 
gelangen, f, reach, arrive at 
gelaffen, calmQy) 
gelb, yeüow 

(Selb, n., -es, -er, money; pl. sums 

of money 
(Selegenljeit, f., -en, opportunüy, 

occaMon 
geleljrt, leamed 

(Seleljrte, m. and f., -n, -n, scholar 
gelingen, f (149, Dat.), tum out 

successfuUy, 
geQen, tj, resound 
gcüenb, shriü 

gelten, !j (149), he in force, pre- 
vaü, have vaJue, he aimed at; es 
gilt uns 3u, our task is to 

(Stmadf, n., -(e)s, ^r, Chamber 

(Sematjl, m. and n., -(e)s, -e, con- 
sort, spouse 

(Sematjitn, f., -, -neu, wife 

gemä§ (Dat.), according to, in ao- 
cordance loith, toith 

(Semüfe, n., -s, -, vegdMe 

gen = gegen 

genannt, caUed; u)irb -, is said to he 
genau, doseily); - feigen, see dearly 
(Seneral, m., -(e)s, -e or ^e, general 
genefen, f (149), recover 
(Senefung, f., recovery 
genießen, It (149), enjoy 
öenitip, m., -s, -e, genitive 
(Senoffe, m., -n, -n ; (Senog, m., 
-ffß"/ -ff^n; (Senofjln, f., -, -nen, 
companion 
genug, enough, sufficierU 
genügen, l?, 6e enough, suffice 
(Scnu§, m., -ffes, ^ffe, pleasure 
(Sepäcf, n., -(e)s, -e, haggage 
gerabe, exacüy; - U^ortfolge, nor- 
mal Order 
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(Serät, n., -(e)s, -e, artide 
geraten, f (149), get (JaU, come) 

into; (Dat.) succeed 
gerecht, just, fitling 
(5erec^tigFeit,f., justice, justness 
(5«rid?t, n., -(e)s, -e, dUth, court; 

- tjalten, hold cmrt 
(Serid^tstjaus, n., -fes, ^fer, caart 

house 

gering, smaU, lUÜe, tiifling, petty, 

lowly, mild 
gerinnen, f (149), curdle, coagulate 
gern, gladiy, wülingly, readily, Jifce 

to, he apt; rcc^t -, gladly, very 

totUingly; - tjaben, like well 
(ßefang, m., -(e)s, ^e, son^, sing- 

ing 

(ßefd^äft, n., -(e)s, -e, business, 
occupcUion 

gefd?eljen, f (149), come to pass, 
Jiappen, he done; es ipar um ihn 
-, fie was doomed; es gefd?iel^t 
mir unrecht, I am wronged 

<ßefd?id?te, f., -, -n, iale, siory, 
history 

<ßefd?icf, n., -(e)s, -e, fate 
(Sefc^ret, n., -(e)s, screaming 
<6efd?üö, n., -es, -e, cannon 
gefd?n?inb, quickly, swiftly 
(Sefeüe, m., -n, -n, fellow 
(5efeIIfd?aft, f., -, -en, Company, 

party, social gathering 
(Sefeft, n., -es, -e, toio 
(5eitd?t, n., -(e)s, -er, /oce 
gefittct, mannered 
(Seftalt, f., -en, figure 
geftel^en, (149, Dat. and Acc), 

confess,admü,acknowledge; -, f, 

congeal 
geftern, yesterday 
(Scftirn, n., -(e)s, -e, stor 



gejlirnt, storry 

gefunb, heaühy, in good heaJih, 
weU ; - tperben, he cured, recover 
(Sefunbljeit, f., heaUh 
(Setrabe, n., -s, troUing 
(SetränF, n., -(e)s, -e, drink 
(Setreibe, n., -s, -, com, grain 
geroaljren, Ij, sec, perceive, notice 
geroäljren, Ii (Dat. and Acc), grant, 
award 

(Semalt, f., -en, might, power, 

force, dement 
(Semanb, n., -es, ^er, garmerd, dress 
gemefcn, see fein 
(Semid?t, n., -(e)s, -e, tccigrW 
(Seminn, m., -(e)s, -e, grain, pro- 

fit, retum 
geminnen, (149), win, gain 
gemi§, certain{ly), sureQy) 
(Scmiffen, n., -s, -, conscience 
gemöljnen, Ii; -, ftd^, Ii, hahituate, 

acctxstom; -, f, he accustomed 
gemöljnlic^, usualQy) 
ge3iemen, (Dat.), hecome xceU 
(Se3Üc^t, n., -(e)s, breed 
(Sier, f., greed, eagemess, inor- 

dinate desire 
gierig, greedy 
(Sift, n., -(e)s, -e, poison 
(Sipfcl, m., -s, moitwtoin-<op, 

stimmig 
(SIan3, m., -es, glitter 
glän3en, tj, glitter, shine, sparkle 
g(än3enb, hriUiant 
(Sias, n., -fes, ^fer, glass 
gläfern, of glass 
glatt, smooth 
(Slaube, m., -ns, hdief 
glauben, Ij, ihink, suppose, trust; 

(Dat.) 6eZieve, <nw</ nic^t 3U 

incredible 
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gletc^^ aUke, eqiuü(ly), even, like, 
ike same, equivcUent, immediately, 
though; 3iemlic^ almost kvd 
uoith 

gleichen, (149, Dat.), he like, re- 

semble 
gleid?gilttg, indiffererU 
gleic^Ptel, aU the same, aU one, no 

maäer 
^kxdfwolil, nevertheless 
glci^enb, Uinding 
gleiten, f (149), glid^, slide 
(Slieb, n., -(e)s, -er, limb 
(Slorfe, f., - -n, beU 
(Sind, n., -(e)s, luck, fortune, good 

luck, success, kappiness; - I^a* 

Ben, he lucky 
glücfen, f (intrans. and impers. 

with Dat.), tum out well, succeed 
glücflic^, happy, lucky, fortunate, 

successfyi 
glürf feiig, very happy, blissfui 
glüljen, l^, glow, shine 
(Slut, f., -en, glow 
(Snabe, f., -n, mercy 
(Soetlje, m., -(s), Goethe 
(ßoib, n., -es, gold 
golben, golden 
golbreic^, rieh in gdd 
(Solbftücf, n., -(e)s, -e, göld coin 
(Sott, m., -s, ^er, Ood 
(Sottljeit, f., -, -en, (ie«y 
(ßöttin, f., -, -nen, goddess 
(5ottIob l /Aanfc Heavens I Heaven 

he praisedl 
(Srab, n., -es, ^er, gratje 
graben, (149), (iw; 
(ßrabenbe, m. and f., -n, -n, digger 
(ßrabfietn, m., -(e)s, -e, iombstone 
(ßram, m., -(e)s, grief 
grämltd?, glooiny, peevish, morose 



<5ras, n., -fes, ^fer, gross 
gratulieren, ^ (Dat.), congraMaie 
grau, grey 

grauen, (Dat.), hehorrified; faß 
Falt burc^graut, sat chiUed loith 
horror 

(Srauen, n., -s, fiorror, dread 
gräulid?, ternble 
(Sraus, m., -fes, horror, dread 
graufam, crud 

graufen, (impers., Dat.), he hör- 

rified, shudder 
graufig, /ear/uZ, horrible 
greifen, (149), grasp, setze, clutch; 

in bie Cafc^e -, reach into his 

pocket 

(Sreis, m., -fes, -fe, old man, aged 
grell, glaring 

(Srenabier, m., -(e)s, -e, grenadier 
(Sriedpe, m.-, -n, -n; (Sriec^in, f., 

-, -nen, ÖVeefc, Ghrecian 
(Sried?enlanb, n., -(e)s, ö^eccc 
gricdpifd?, örecA; 
grimmig, fierce 

gro§, ^rea<, torgrc, 6igr, grand, toß, 

(Sroge, m., f., n., -n, -n, (Treorf, 

greai 

(Sröge, f., -, -n, greatness, hight 
(Srogmut, f., -, generosüy 
großmütig, generous 
<5ro§mutter, f., -, ^, grandmother 
(Srogpater, m., -s, grandfaiher 
(Srube, f., -, -n, döcÄ 
grün, grreen 

(Srunb, m., -es, -^e, ground, cause, 
rea^on, hottom, foundatUm; 3U -e 
gelten, &6 ruined, perish 
grünen, Ij, 6e green, 6ioom 
(5ru|5, m., -es, ^e, greeting, sahäe 
grügen, Ij, grree// - laffen, send 
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regards to; (Sott grü§e bic^, good 
day 

gurfcn, Ij, look, peep 
gülbcn = golbcn 
(Sunft, f., -, faxxyr 
(Sünftling, m., -s, -t, favorite 
gut, gfood, happy, kind, well 
(Sut, n., -es, ""er, properiy, eartUy 

thingSf blessing, estate, possession 
(Sute, m. and f., -n, -n, 0M6 who 

is good 

(Süte, f., goodnesSy favor, kind- 
ness 

gütig, kind(ly), gracumsQy) 

l)al hxiQi)! ah! 

EJaag, m., -s, The Hague 

?faav, n., -es, -e, ^ir 

Ijabcn, (149), Äaue, possess, hold, 
contain, get, bear (a warne), 6e 
ohliged, feel the necessity of; 
Hed?t 6e nj/Zi^; Hed?t - xooU 
Itn, maintain to be right; (Slürf 
-, be lucky; gern like well; 
Heb -, love 

f)abid?t, m., -s, -e, hawk 

Ijalb, ÄoZ/ 

l^alben, Ijalber (Gen.), because of, 
for for the sake of, on account of 
f)älfte, f., -n, half 
^alftcr, f., -, -n, hdlter 
^aU, m., -(e)s, -e, sound 
ffaüe, f., -, -n, hall 
Italien, l^, resound 
^als, m., -fes, ''fe, necfc 
tjaltl stop 

liahen, (149), /loic?, fcecp, stop; 
es mit (ctipas) -, agree with; 
ge- 3U werben für, be taken for; 



ftiü -, remain; - für, consider, 

think, take to be, look upon as; 

Vfia^ -, keep within bounds; 

red?t innig ipert dearly value 
Rammet, m., -s, hammer 
l)ämmcrn, Ij, hammer, forge 
^anb, f., -, ^e, Äand 
^anbel, m., -s, /rade, bttsiness, 

iransadion; - treiben, carry on 

trade 

l^anbeln, ^, ad, trade 
f)anbeln, n., -s, adion 
EJänb ler, m., -s, -, dealer 
f)anbfd?rift, f., -, -en, hand loriting 
^anbfd?iilj, m., -(e)s, -e, glove 
I^angen, ^ and f (149) ; Ijängen, 

t^, hang, be suspended 
^ans, m., -fen(s), nickname for 

John 

^arfe, f., -, -n, harp 
f)arm, m., -(e)s, grief 
Ijarrcn, (Gen.), waU for 
tjart, Äard, powerful, near; - an 

bem IPcg, cZose <o <Äe loay 
EJafe, m., -n, -n, Aare 
Ijaffen, Ij, Äa/e 
I^aftig, hastily 
t\a%, m., -ffes, ^irec? 
Ijäglid?, ugly 

Ijat, Ijattc, I^aft, see Ijaben 
^aud?, m., -es, -e, breaih, breeze 
^aupt, n., -es, ^cr, head 
ijauptfafe, m., -es, ^t, principal 

seTÜence 

ijauptteil, m., -(e)s, -e, principal 
pari 

f)auptn?ort, n., -es, ^r, noun 
f)aus, n., -fes, *fer, house; nadf 

i?aufe, home; 3U -fe, a< home 
fjausfrau, f., -en, housewife 
({äuslidp, (Zomes^ic 
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f)ausforge, f., -, -n, domestic 
trauble 
ha! 

Ijcben, Ii (149), Hfl, raise; 

arise, rise 
^eer, n., -es, -e, army 
I^eftig, violejä, severe 

^ctbc, m., -n, -n, heathen 
fyibe, f., -, -n, Äca^A 
^eibelanb, n., -(c)s, *cr, Äea<Ä 
f)eil, n., -(e)s, wdfare, happiness 
I^eilcn, tj, /leai; f, gfroio weU, keal 
^ctHg, ÄoZy, sacredQy) 
^eiligfeit, f., holiness 
^eiligfte, n., -n, hdiest 
I^eim, Aome 

fjeim, n., -(e)s, -e, Äome 

^cimli(^, secretly 

^ei§, Äo<, arden^, passionate 

feigen, (149), call, he caUed, bid, 
command, name, hear a name, 
mean, signify, dired, denominate; 
bie l?tc§? what was that? wk 
tjci§t? whxit is the name? 

fjetter, pleasant 

^eitcrfeit, f., cheerfidness 

l)ei3en, Ii, heat 

IJcIb, m., -en, -en, hero 

fjelbenbu^, n., -(e)s, ^cr, cAron- 
icZe o/* heroes 

tjelfen, (149, Dat.), /te/p, assisi, 
aid 

l)ell, brigfUQy), dearQy) 
f)enFcr, m., -s, -, hangman 
fjenne, f., -n, Äen 
tjer, hüher, this way, here, towards 

(one), o/ongr 
fjerab, cioioTi (here), from above, 

upon 

^iztaxif to, towards {one) 



I?eran*geljen, f (149), approach 
ljeran*!ommcn, f (149), come near, 

approach 
tjerauf, up, upward 
I^eraus, mä, mt of 
Ijeraus*fuc^cn, tj, pick mt, find 
Ijerbet, hitker 

^erbei*Iangen, Ij, stretch out the 
hand for 

I?erbet*ftürmen, f, dash (rush) up 
f)erbfl, m., -CS, -e, autumn 
l^erbftltd?, autumncU 
fjerb, m., -es, -e, ÄeariÄ, fire- 

place, forge 
^erbe, f., -n, herd 
l^erein, in, into 

tieretn*Iaffen, (149), kt in, aUoio 
to enter 

tierein*!ommen, f (149), enter 
l^er*fliegen, f (149), fly about 
fjerfules, m., -, Heracles 
ber*Io(fen, tj. Iure 
tjernieber, down 

IJerr, m., -n, -en, master, Mr,, 
gentleman; ein groger -, grand 
gentieman, lord 

fjerrifc^, imperious 

Ijerrlid?, splendid, exceUent, glorious, 
lordly 

fjerrltd^feit, f., -, -en, splendor, 

glory, magnificence 
f}errfd?aft, f., -, control, power, 

mastery 
tjerrfd?en, ^, rvle, prevail 
l^er*ftellen, tj, estdblish 
Ijcrüber, from (peyond) across, io 

this side 
l^erum, dbout, around 
tjerunter, down, downward 
Ijcruntcr*ftei9en, f (149), descend 
lieroor, forih 
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^en>or*fletgen, f (149); rise (up) 
out of 

Ijcrpor*raufd?en, f, arise 
tjcrüor*rufen, ^ (149), call forth, 
evoke 

fyv^, n., -ens, -en, heart; bas - 
tpud?s ttjm, his heart was heat- 
ing 

tjcr3ig, lovdy 

il^^Vidf, heartily, sincereQy), cor- 

dialily), affeciionateily) 
fyv^u, to, hither 

l^cutc, to-day, this day; - ahtnb, 

this evening 
fjeutig, ofto-day, presenf; f^cuttgcs 

tLaqcs, this day 
EJicb, m., -es, -e, Uow, stroke 
Ijicr, here 
Ijicrauf, q/ifer <Äa< 
tjicrljcr, hither, to this place 
^ilfe, f., -n, /le/p, awZ, assist- 

ance 

f}immel,m., -S,-, heaven, hmvensl 
sky, firmament; ums l7immcls 
iPtllcn, for heaven*s sake 

tjtmmlif(^, heaverUy 

tjin, thüher, ihere, thai vxiy, from 
one 

^tnab, doiow, dovmvxird 
\\\Xiaxi, up, up to, on 
I^inaiif, up, upwardy up to 
llinauf*fteigen, f (149), ascend, 
mount 

tjinaus, out, outside, out of 
l^inburd?, through 
l^inein, in, into 
^inein*gel^en, f (149), eriter 
ljtnein*fio^cn, (149), push in 
^tnein*treten, f (149), enter, step 
into 

tlingcgcn, on the conirary 



i^ienieben, here hehw 
tltnfcn, ii, go lame, limp 
l^in* legen, tj, lay down; jtc^ Ue 
down 

I^in*raffen, % carry auoay 
l)iurei§eiib, raxnshing 
tlin*fd?Iei^en, f (149), glide 
ljiii*feften, ^, place; ftc^ -, sit 
doum 

I?in*jtn!etr, f (149), sink down 
Ijintcn, behind 

hinter (Dat. or Acc), afler, in hack' 

of, behind, in the rear of 
f^intergebäube, n., -es, -e, rear- 

buüding 

tjinüber, over, over there, ihither, 
across 

tjinunter, doum, downvxird, from 

up here 
l^intpeg, away, hence, off 
llin^n, to, ioward, near, to ü, in 

addiiion 
tjin3u* fügen, fj, add 
EJirt, m., -en, -en, shepherd 
EJirtenfnabe, m., -n, -n, shepherd 
^ifee, f., heat 
liod^, high 

tl0(^beglücft, very fortunate 
^odfmut, m., -(e)s, haughtiness, 

arrogance 
Ijöd?ft, highest, most 
f)öd?fte, m., -n, Most High 
f}od?3ett, f., -, -en, wedding 
f}oc^3eitsgabe, f., -, -n, wedding 

giß 

f)of, m., -es, esta/e, /arm, court 
I^offen, ^, hope, expect 
I^offentlic^, OS is hoped 
fjoffnung, f., -, -en, hope 
f)ofleute (pl.), courtiers 
Ijöflid?, polUe 
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i^öflmgsfc^ar, f., -en, train of 
courtiers 

fyfmann, m., -(e)S; -leute, cour- 
tier 

f)ol)e, f., -n, heighi 

f)öl^le, f., -n, caue 

l)oIb, sioee<, /oreZt/ 

tjolen, tj, feich, go and fetch, take 

fjollanb, n., -s, Holland 

^ollänbcr, m., -s, -, Dutchman 

fjoüänbcrin, f., -nen, Dutch- 

woman 
Ijoüänbifc^, Duich 
?fol^, n., -es, ^er, toood 
tjöl3crn, wooden 

^ol3l^acFcr, m., -s, -, woodrchopper 
^ord?cn, l^, listen 

\\oxtn, Ij, Äear, aitend, listen; auf 
. . . o6ey, gern love to 
hear 

BfOVCV, m., -s, listener 
^oxn, n., -(e)S; *er, /lom 
Römern, of hom 
trüben, across, an the other side 
^übfc^, niceily), pretty 
^ubfon, m., -s, Hudson river 
^ui l whewl 

^ulbigen, !^ (Dat.), <io honuK/e 
r?ÜIIc, f., -n, corcr, 6ody 
f)unb, m., -CS, -e, dogr 
^unbcrt, hundred 
^ttubertfac^, hundredfM 
junger, m., -s, /mnörer 
t^ungern, Ij, he hun^ 
tjungrtg, /twwgfry 
tjüpfen, f, hop 
^ut; m., -(c)s, ""t, hat 
f)ut, f., protection 

ftd? tofc6 care, 6e or?e'« 
Sftiard; ^ütet eud? l hewarel 



f)iiter, m., -s, gntard 
f)üttc, f., -n, hut, cottage 
f}Ya3intl^e/ f., -n, hyacinth 

3 

td?, I; - felbfl, I myseZ/ 

iljm (Dat. sing, of er and es), 

him, to himy it, to it 
tljn (Acc. sing, of er), him, it 
ttjncn (Dat. of fte, pL), ihem, to 

them; - felbjl, to themsdves 
3t?nen, you, to you 
x^v (Nom. pl. of bu), you, ye; 

(Dat. of jte, f. sing.) to her, to 

ü; - poss. adj. (iljr, tljre, x^v, 

pl. il^re), her, its, their; poss. 

pron. (il^rer, iljre, tljres), hers, 

its, theirs 
3I?re, your, yours 
iljrer, pers. pron. (Gen. of fte, 3d 

pers. f.), qf her, of it ; (Gen. of 

jte, 3d pers. pl.) ofthem; poss. 

adj. (Gen. and Dat. sing., and 

Gen. pl. of tljr), of her, to her, 

of their 
3t?rer, of you, of your 
tl^ret-l^alben; -ipegen, -tpillen, (3d 

pers. f. sing.), for her sake; (pl. 

3d pers.), for their sake 
3t?ret-l^al ben, -tpegen, -tt)iIIen,/or 

your sake 
il^rige (ber, bte, bas pl. bie -n), 

hers, its, theirs, their ovon 
3Iiri9e, yours 
x^x felbft, herseif 
tm = in bcm 

immer, always, ever, all times; 

XDas -, whatever (it may be) 
immerbar, always, ever, all times 
3mperatiD, m., -s, -e, imperative 
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3mpcrfc!tum, n., -(s), -feften, 

imperfect 
in (Dat. or Acc.), in, at, hy, into, 

of, to, uoilhin 
inbem, by, as, whüe 
xnbts, tnbeffcn, conj., hovoever, 

while, nevertheless ; adv. mean- 

time, meanwhile 
3nbiFatip, m., -s, -e, indicative 
inbircFt, indirect 
3nfinitip, m., -s, -e, infinitive 
3nl^alt. m., -(c)s, conlents 
innen, inside, wühin 
inner, internal; bie -e Stimme, 

spiritwd voice 
\nmx\[a\h (Gen.), on the inside, 

idthin 

innig, hearty, sincere, intensey deeply 
ins = in bas 

3nfd?rift, f., -, -en, inscriptum 
3"feft, n., -(^)s, -en, insect 
3nfe(, f., -, -n, island 
irben, earthen-ware 
irbifd?, earthly 

irgenb, any; - einer, some one; 

'WO, any where 
3rlanb, n., -s, Ireland 
3rlänber, m., -s, -; 3r^änberin, 

f., -, -ncn; irifd?, irlänbifc^, 

Irish 

irren, tj, err; fid? -, he mis- 

taken 

irrig, erroneous, lorong 

3rrtum, m., -(e)s, ^er, mistake, 

error, deception 
ijt, see fein ; mir -, Ifed; es -, 

there is; wo , , where there is 
ig, see effen 
3talien, n., -s, Italy 
3taliener, m., -s, -; Ztalkmnn, 

f., -, -ncn; italienifd?, Italian 



3 

{a, 2/65, aj/e, yea, truLy, indeed, 
surdy, ceriainLy, even, toeä, you 
know, of course, nay; - freiließ, 
yes indeed 

3^trfß/ f., -/ -Tt/ jackel 

3agb, f., -en, hurd, chase, hurd- 
ing 

jagen, \\, huni, put to flighi 
3äger, m., -s, -, hunter, huntsman 
i&^f svdden; -lings, suddenly 
3atjr, n., -es, -e, year 
3al^res3eit, f., -, -en, season 
jätjrlic^, yearly, annualily) 
3ammer, m., -s, grief 
jammern, l), lament; er jammert 

m'xd}, I pUy him 
3anuar, m., -s, -e, January 
jaud?3en, ^, shout for joy 
je, euer; - 3tt>ei, two ai a time, in 

pairs; - . . ., befto, the , , . the; 

- nun, well now 
jeb(er, -e, -es), each, every, every 

(one) body, whoever; ein jeber, 

ei'ery (one) 
jebcstnal, every time, invarUMy 
jcbod?, yet, though 
jcglid?, every; jeglichem, every one 
3el?0Dal^, m., -(s), Jehovah 
jemals, ever 

jemanb, any one, some one, some- 
body 

jen(er, -e, -es, -e), the former, that, 
that one, those, yon, yonder; 
jen(er, -e, -es) anbere, that other 
one 

jenfeit (Gen.), beyond, on thefurther 

(other) end 
jc^ig, now exisiing, present, modern 
jeftt, now, at preserd 
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je^unber jeftt 
3ugenb; f., youth 
jugenblid?, youihful, juvemle 
3ugenb3ett, f., youth 
3u(t, m.. -(s), Jvly 
jung, young 

3nngfratt, f., -en, maiden 
3üngltng, m., -s, -c, young man, 
youth 

3uni, m., -(s), June 

3unFcr, m., s, young nöbUman 

iüngft, laieiy 

3uptter, m., -s, Jupiter 

KSfer, m., -s, heeOe 
Kaffee, m., -s, coffee 
Käfig, m., -(e)s, -e, cage 
Kaifer, m., -s, emperor 
Kaifcrfrone, f., -n, crownrim- 
perial 

Kajüte, f., -n, cabin 
Kalb, n., -es, ^er, coZf 
Kalif, m., -en, -en, CWi/ 
falt, CO« 

Kamel, n., -(e)s, -e, cameZ 
Kamerab, m., -en, -en, comrade 
Kammer, f., -, -n, «moö room, 
Chamber 

Kammerljerr, m., -n, -en, chartiber- 
lain 

Kampf, m., -es, ^e, ^A^, struggle, 
combat 

fämpfen, ^, ^A^, siruggle 
Kämpfer, m., -s, fighter, com- 
batant 

Kampffptel, n., -(e)s, -e, fighi, 

tournament 
Hanone, f., -, -n, cannon 
Kante, f., -, -n, cdgfc 



Kan3ler, m., -s, -, cTmnceUor 
Kapelle, f., -n, cÄapci 
Kapital, n., -s, -ien, capital 
Kapitän, m., -s, -e, capiain 
Kappe, f., -, -n, cop 
Karl, m., -s, Charles; - ber 

(Sro§e, Charlemagne 
Karte, f., -n, card 
Käfe, m., -s, -, cÄeese 
Kaften, m., -s, 60« 
Kafus, m., -, -, cose (indedension) 
Kafee, f., -, -n, cot 
Faufen, tj, 

Kaufleute, pl. of Kaufmann 
Kaufmann, m., -(e)s, -leute, mer- 

cJiant 

faum, harcUy, scarcdy 

ftd, boldily), quiMjy), impudent, 

daring 
Keljle, f., -, -n, throat 
feljrcn, f, tum 
feieren, Ij, sweep 

hin, Feiner (Feine, Feins, pl. Feine), 

no, not any, none, neither 
Fennen, (149), know 
Kenntnis, f., -, -ffe, kmmledge 
KerFer, m., -s, -, prison 
Ker3e, f., -, -n, candle 
Kette, f., -n, chain 
Kiefer, m., -s, -, jaw 
Kiefer, f., -, -n, pine-tree 
Kinb, n., -es, -er, chüd 
Finberljaft, chiMike 
Finbifd?, childish 
Finblic^, chiMike 
Kinn, n., -(e)s, -e, chin 
Kird?e, f., -, -n, church 
Kiffen, n., -s, -, cushion, piUow 
Klage, f., -, -n, complaint 
Flagen, I^, complain, Uiment 
Klagen, n., -s, complaint 
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Kläger, m., s, pMntiff 
flä^ixdf, lamentable 
flammcrn, ftc^, tj, cMch 
Klang, m., ■{e)s, ^, tune 
fiax, dear 

Klaffe, f., -n, dass 
Klaue, f., -n, daw 
Klapter, n., -(e)s, -e, piano 
Kleib, n., -es, -er, garment, dress 
Flciben, b, ciress, 6e hecoming 
flein, iittte, «maß, narrow 
Kleintgfeit, f., -, -en, hagateUe, 

trifle 
flettern, f, dirnb 
Himmen, f (149), dimb 
flingen, (149), smnd, ring; es 

f lang red^t, the sound pleased 
Klippe, f., -, -n, bowlder 
flirren, tj, ctosA, ring 
f lopfcn, ii, tap, knock at 
Klofter, n., -s, ^, convent, mon- 

astery 

flug, intelligent, prudent, dever, 
wise 

Kluge, m. and f., -n, -n, dever, 
prudent 

Klugljeit, f., ahrewdness, pru- 

dence, sagacity 
Knabe, m., -n, -n, hoy 
Umdft, m., -es, 'Z,foUower 
.Kned?tefd?ar, f., -, -en, crowxi of 

retainers 
Knie, n., -(e)s, -(e), knee 
Kniftern, n., -s, crackling 
Unoditn, m., -s, -, 6one 
!nöd?crn, hony 
fnorrig, knotty, gnarled 
Knofpe, f., -, -n, hud 
Hodf, m., -(e)s, ^e; Köchin, f., -, 

-nen, cook 
fo^en, ti, coo/c, &oiZ 



Koljle, f., -, -n, coa2 

Komma, n., -s, -ta or -s, oomma 

Kommanbobrücfe, f., -n, cap- 
iain's hridge 

fommen, f (149), come, arrive, 
approach; ipteber auf ben fjunb 
3U -, <o retum io the siibject of 
the dog; 3U Kräften -, recover 
sirengih 

Komp. =s Kompanie, f., -, -(e)n, 

Co. = Company 
König, m., -s, -e, king 
Königin, f., -, -nen, queen 
föniglic^, royal 

Königsmal?!, n., -(e)s, -e or ^r, 

royoZ banquet 
Königsfaal, m., -(e)s, ''e, royal 

haU 

Konjugation, f., -en, conjuga- 
tion 

Konjun!ttt), m., -s, -e, sutjundive 
!önnen, (149), be able, can, mxiy, 

be permitted, know, understand, 

have power, have skiU in 
KonftruFtion, f., -, -en, cmstruo- 

tum, formatUm 
Kopf, m., -es, *e, head 
Kopfmetj, n., -(e)s, head-adie 
Korn, n., -(e)s, ^er, seed, kemd, 

grain 

Körper, m., -s, body 

!örpcrlid?, corporal, physUxü 

foften, tj, cost 

Kojten (pL), expense 

föftlic^, ddicate, ddicious 

hadfl Crash! 

frac^en, ^, crackle 

Kraft, f., *e, strength, migM, 
force, power; aus allen Kräften, 
with aü one*s might; bie Kräfte 
überfteigen, be too muchfor 
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fraft (Gen.), by authority of, on 

the strength of, by virtue of 
fräfttg, stroTig 

fräfttgen, tj, strengthen, inmgorate 
f raftlos, wUhoat strength, weak 
franf, iZ/, sich; - iperben, faU ül 
MxanU, m. and f., -n, -n, patient 
fran!tiaft, sickly 
Kranftjcit, f., - -en, iUness 
Kran3, m., -es, wreath, cirde, 

garland 
Kraut, n., -es, ''er, Aer6 
Krebtt, m., -(e)s, -e, crcd« 
Krebttbrief, m., -(e)s, -e, tefter o/* 

credt/ 

Krets, m., -fes, -fe, cirde 
Krett3, n., -es, -e, cross 
Kreu3fc^au, f., inspedUm of 
Grosses 

f riechen, f (149), creep, crawl 
Krieg, m., -es, -e, loar 
Krieger, m., -s, -, loarrior 
Kriegserüärung, f., -, -en, dec/o- 

ratim of war 
Krimm, f., -, Orimea 
Krone, f., -, -n, crovm 
Krug, m., -es, ^e, pitcher 
frümmen, ftd?, Ij, bend 
Kutj, f., ^e, cow 
füljl, cooZ, coZm 
fütin, brave, daring 
Kummer, m., -s, grkf 
funb, known 

Kunbe, m., -n, -n, customcr 

Kunbe, f., -, -n, neios 

fünben, Ij, inform; bir !üiib' ic^ 

auf ett)ig ^oljn, / dc/y /Äce in 

aü eternüy 
funbig fein (Gen.), be famüiar or 

thorougUy acquainted loüh 
fünftig, infuture 



Künftige, n., -n, future 

Kunft, f., ^e, aH 

Künftler, m., -s, -; Künjllerin; 

f., -, -nen, artist 
Kupfer, n., -s, copper 
Tupfern, of copper 
!ur3, shortQy), a short white; - unb 

gut, in a word, bri^y, pUiirdy 
Küfte, f., -n, coast, shore 

t 

Cabe, f., refreshment 

laben, fl^, tj, ddighl 

Iad?en, Ij, laugh; (Gen.) laugh ai; 

bas fyx^ im £eibe lac^t itjm, 

Äi5 /iear< /eaps for joy 
£ad?en, n., -s, laughter 
Iäd?eln, tj, smife 
iäd^eln, n., -s, smite 
laben, ^ (149), load, lade 
£ager, n., -s, -, ptoce /or tyingr 

down, bed, camp 
lagern, ft(^, Ij, doion, re^i 
£ämmd?en, n., -s, tom& 
£anb, n., -es, ^er, land, country; 

übet - gelten, go across ihe 

country 
£anbe = £änber 

lanbzn, ii and f, land, disembarke, 

invade 

ISnblid?, rural, country-like 
£anbmann, m., -(e)s, -leute, peas- 

ant 

£anbsmann, m., -(e)s, -leute, /ei- 

low-countryman 
tanbftraße, f., -, -n, highway 
£anbn?irt, m., -(e)s, -t, f armer 
lang, long 
lange, long timje 

langen, \\, streich out the handfor 
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£ango^r, m., -(c)s, -e, long-ears, ass 
längs (Gen. and Dat.)» (üong 
langfam, sl(yu3(ly); - tjergcl^enb, 

slowly dMng 
iangf^läfer, m., -s, - H^-cSbed, 

sluggard 
langipcilen, tj, <ire, loeary, bore 
£an3e, f., -n, tonce 
£Srm, m., -(e)s, woise 
lärmen, % make a noise, he noisy, 

brawl 

laffen, (149), H oÄoio, mofce (2o, 
cattse, cause to he done, leave, 
leave ahm, let go, give up, ordere 
permit 

£aft, f., -en, hurden 

iaftcr, n., -s, vice 

laftttn, Ii, hUispheme 

£aub, n., -es, fdiage 

£auf, m., -(e)s, ^e, rwn, course; - 
ber IPelt, course qf life 

laufen, f (149), run; umljer*-, rove, 
stroü 

£aune, f., -n, whim 
laufd^en, Ij, Ks<cn intenUy 
£aufift, f., Lusaiia 
laut (Gen.), according to, in ac- 

cordance loith, hy the terms of 
laut, loiid, noisy 

taut, m., -(e)s, -e, sowTwi; gab 
feinen -, w^^crec? no sound 

läuten, tj, ringr 

lauter, pitre, too muck 

(autlos, silerd, wUhoui noise 

leben, l^, live, exist, fare; (Gen.), 
await, live for 

£eben, n., -s, life 

£ebenbe, m., f., n., -n, -n, living 

lebenbtg, living, quick 

£ebensfreube, f., -, -n, pleasure 
of life 



£ebensu)eisl^ett, f., pracHcal 

knowledge 
£ebett)oljI, n., -(e)s, -s and -e, 

fareweü; - fagen, hidfareuoe 
lebl^aft, hriskQy), vivaciousQy) 
£eber, n., -s, fecrfÄer 
leer, empty, vamnl; - fein (Gten.), 

he devoid of 
leeren, tj, empty 

legen, ^, toy, pai; flc^ iie doton; 

bie fjänbe in ben Sc^og fold 

your arms and do noihing 
£eljen, n., -s, feudal estate, loan 
ietjranjlalt, f., -en, Institution 

of learning 
£et^re, f., -, -n, lesson, advice; 

bie - geben, teach 
leljren, tj, teach, instruct 
ieljrer, m., -s, -; ieljrerin, f., 

-nen, teacher 
letjrreic^, instructive 
£eib, m., -es, -er, hody 
leibt^aft, hodüy, incamate 
leibljaftig, in person, theveryper^ 

son 

£eid?e, f., -, -n, corps 
iei^en^or, m., -(e)s, ^e, funeral 
hymn 

lei^enftiü, deatUike silence; es 

rourbe -, dead silence reigned 
leicht, easy, easüy, light; - xott- 

ben (Dat.), he easy io 
£eib, n., -(e)s, sorrow; ein CeibCs) 

t^un, do harm 
leib, painßd; 3U leibe tl^un, do some- 

thinjg to injure anoiher 
£eibeform, f., passive voice 
leiben, (149), hear, endure, suffer, 

toleraie 

£eiben, n., -s, -, pain, disease 
leibenb, suffering. Hl 
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ictbenf^aft, f., -en, passum 
J^ßipSi^/ »•» -S, Leipzic 
£ctp3iger, m., -s, inhabitard of 
Leipzic 

Ictfe, grenüc, genÜy, in a low voice, 

low, 8ofl(ly) 
leiten, % lead 
ieiter, m., -s, teadcr 
ieiter, f., -n, faddcr 
iettung, f., commarid 
ieftion, f., -n, fes«on 
Ien!en, Ij, dircd, sfeer 
£en!er; m., -s, ruler 
£en3, m., -es, -e, spring4ime 
ieoparb, m., -en or -s, -e(n), teo- 

pard 
lernen, t^, leam 
<^ernen, n., -s, study 
iefebud^, n., -es, ^r, rcoder 
fefen, (149), read 
£efen, n., -s, reading 
leferlic^, legible, legibly 
iefeiiärf , n., -(e)s, -e, seicdion /or 

reading 

iefeübung, f., -en, exercise in 

reading 
£efte, f., -, -n, refreshmenl 
Ieftt(er, -e, -es), icw« 
Ie^er(er, -e, -es), the laäer 
leuchten, ^, gffeam, shine, lighi, 

lighten; - (Slut, are aglovo 
£en, m., -en, -en, lUm 
£eute (pL), peopk, men 
lidfi, lighi, brighi ; - werben, grow 

bright 

£t^t, n., -(e)s, -e or -er, light, 
candle 

lieb, Iiebe(r, -e, -s, pl. -e), dear; 
- tjaben, toue; - fein, &6 pleas- 
ant 

£iebd^en, n., -s, -, darliruf, pä 



£iebe, f., -, love 

£iebes ; £iebe, n., -n, dear, a be- 

loved; £iebesb(icf, m., -(e)s, -e, 

look of love 
lieben, tj, Uwe 
lieber, rcrfÄcr 
lieblid?, charmingQy) 
liebreid?, affedionateiy 
£iebfke, n., -n, dearest, most he- 

loved; -, f., -n, -n, siceetheart 
£ieb, n., -es, -er, sorw; 
liegen, (149), lie 
£ilie, f., -, -n, % 
£in!e, f., -n, -n, fe/if Äarid or «de 
Iin!s, 071 (/o) <Äe left 
£ijl, f., -, -en, crafl 
£ifte, f., -, -n, list 
£ob, n., -(e)s, i^raise 
loben, Ij, prawe 
lobenswert, praiseworthy 
loblic^, praiseworthy 
£ocfe, f., -, -n, ioc/c 
locfen, Ij, oflure, Iure, erUice, aJt- 

tract 

locfig, curlyi-haired) 

£oljn, m., -es, ^e, reward, wages 

loljnen, Ij, reioard, recompense 

£orbeer, m., -s, -en, laurd 

-los, iess, wühovi 

Ios*Iaffen, (149), discharge 

lofc^en, Ij, extinguish, quench; nt(^ 

3U unquenchable 
£otfe, m., -n, -n, püot 
£ön?e, m., -n, -n, lion 
£ott)cngarten, m., -s, menagerie 
£uft, f., ^e, air 
luftig, airy 
£ügc, f., -, -n, Ke 
lügen, l) (149), ieü a Ue 
£ügen, n., -s, lying 
£ügner, m., -s, -, liar 
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£uft, f., ^c, joy, pleasure, de- 
sire; - traben 3U, like, he indined, 
wish; fld? 3ur for spart 

luftig, joUy 

m 

IHaccbonien, n., -s, Macedmia 
mad?en, % make, do, cause; - Sic, 
make; was - Sit ? what are you 
doing; ftc^ Beipcgung -, tofce 
exercise; rcic^ enrich; - 3U . . ., 
<wm into 
iriac^t, f., ^c, might, power, in- 

fluence 
mädfti^f mighiy, powerful 
lTIäbd?cn, n., -s, -, girl 
Ulagen, m., -s, -, stomach 
ITTagier, m., -s, magician 
tnätjen, tj, rnato; Ijintpeg* moio 

IHaljl, n., -(c)s, -c or -"er, meal 
inat^l3eit, f., -en, meal 
Vdälim, f., -, -n, mane 
Vfiax, m., - or -(e)s, e(n), May 
IHaienlid^t, n., -(e)s, %ä< of May 
mal, times 
JXlal, n., = mal 
malen, l^, paint 
UTalcr, m., -s, -,painter 
man, one, they, a person, people, 
we, you 

mand?(cr, -e, -es, pl. -e), many a 

{one), some 
mand?ma(, someümes, often, many 

a time 

irtangel, m., -s, want, fauU 
mangeln, (Dat. or Gen.), he in 

wani of 
ITTanicr, f., -, -en, rtmnners 
UTann, m., -es, ""er, man 



männüc^, mardy 

IHännerroürbe, f., -, manlytoorth 
inär(e), f., -(e)n, news, taie 
iriarie, f., -n, Mary 
Vfiaxff f., -en, houndary, district 
IHarf, f., German coin 
iriarf, n., -(e)s, marrow 
TXlaxii, m., -es, ^e, markä 
marmelfieinern, mMe of vnarble 
iriarmor, m., -s; IHarmorjiein, m., 

-(e)s, -e, marhle 
iriarmorbilb, n., -es, -er, martle 

staiue 

iriarmor fSuIe, f., -n, marUe 
cdumn 

TXläv^, m., - or -en, -e, March 
Vfia^, n., -es, -e, mmsure, moderor- 
tion 

mäßig, mmsure 

mäßigen, Ij, moderate, mitigaie, 
check; ftc^ -, he moderate, restrain 
oneseLf 

HTägigfeit, f., -, moderateness, tem- 
perance 

UTaft, m., -es,- en, mast, pole 
Vfiafi, f., -en, staU-feeding 
Iltatrofe, m., -n, -n, saiUyr 
matt, faird, feeble, lired, exhausted 
iriauer, f., -n, wall 
IHauItier, n., -(e)s, -e, mvle 
ITlaus, f., ^fe, mottse 
UTay, m., -ens, Max 
Ilteer, n., -es, -e, sea, ocean 
UTeercsfpiegel, m., -s, le^vel (sur- 

face) of the ocean 
meljr, more, longer; nt^t -, no 

longer; feinen -, not another 
meljrerc, many, several 
meiben, (149), avoid 
ITleile, f., -, -n, müe 
mein (-e, pl. -e), poss. adj., my. 
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mine; poss. pron., mine; ber (bte, 
bas) -e (-ige), pl. bie -en (-igen), 
my own; -er, -e, -es, pl. -e, mine 
meinen, ^, think, mean 
tneinet-tjalben, -megen, -tptüen, 

for aught I care, for my sake 
mein fyvx, Sir 
UTeinung, f., -, -en, opinion 
meift, most; bie -en, most people 
irieifter, m., -s, -, master 
tnelben, % record 
irielobie, f., -, -(e)n, mdody 
irtenge, f., -n, crowd, muUitude 
irienf^, m., -en, -en, person, human 
heing, man; (pl.) people; bas 
erjle Utenfc^enpaar, the first 
couple 

irtenfd^ljeit, f., -, humxmUy, man- 

kind, the world 
menfc^Iic^, hwtian 
merfen, tj, understand, notice; f!c^ 

-, (with Dat. of pers.), mark; 

ftd? - (äffen, sfiow, hetray {somje- 

thing) 

Hierfür, m., -s, Mercury 

meffe, f., -n, fair 

meffen, (149), mmmre 

irieffer, m., -s, -, meier 

irieffer, n., -s, knife 

irietall, n., -(z)s, -e, m^al 

meuchlings, treacherously 

mid? (Acc. of i^), me, myself 

ITTieber, n., -s, -, bodice 

mieten, Jj, engage, hire, rent 

HTil^, f., -, milk 

milb, milbe, mild, genile, tender 

IHiüion, f., -, -en, mülion 

minbejiens, at käst 

iriinifter, m., -s, -, Secretary; - 

bes 3nnern, Secretary of the 

InUrior 



mir (Dat. of ic^), wie, to me, my- 

■ seif 

mifd?en, tj, mix, mingle, fl^ 

mix, combine 
migad?tcii, l), disregard 
migbraud?en, Ij, misvse 
mi§gIücFen, f (Dat.), /aiZ, not to 

succeed 

mißlingen, f (149, Dat.), tum out iU 
mißraten, f (149, Dat.), tum out 

a failure 
mißtrauen, (Dat.), distrust 
mißtrauen, n., -s, distrust 
mit (Dat.), wUhy aUmg with, to- 
gefegnete may it hecome you 
gether with, at, hy, to, in, in com^ 
pany wUh, by means of, also, like- 
wise, simuManeously 
mitljin, conseqvmUy 
ITTitleib, n., -s, pity 
mitleibig, sympatheiicaUy 
mit*neljmen, (149), take (with) 
along 

mittag, m., -s, -e, noon, midday 
mittags, at noon-tim^ 
UTittageffen, n., -s, -, dinner 
mitte, f., -, middle 
mit*teilen, Ij, communicate, impart; 

fid? -, communicaie one's ihoughts, 

converse 
mittel, n., -s, -, rem£dy, means 
mittelmäßig, average 
mittels (Gen.), hy, hy hdp of, hy 

mmns of 
mitten (with prep. following), micZ- 

way; - l^inein, right in between 
mitternad?t, f., -, ^e, midnight 
mittmoc^, m., -s, -e, Wednesday 
mober, m., -s, decay 
mögen, (149), like, may, like to 
möglid?, possibU; möglic^ertpetfe, 
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possibly; möglt^ft, as , . . poss- 

m 

IHonat, m., -(c)s, -c, mmth 
monatlt^, rmrdhly 
IHonb, m., -es, -e, moow 
IHonbfc^ein, m., -(c)s, moorüigM 
Hlontag, m., -(e)s, -e, Monday 
irtorb, m., -es, -e, mwrdcr 
morben, ft, murder 
irtörber, m., -s, -, murderer 
IHorgen, m., -s, moming 
morgen, to-morrow; - früt?, to- 

morrow moming; morgens, in 

the moming 
IHorgenrot, n., -s, early davon 
iriotto, n., -s, -e, mx)iive 
irtücfe, f., -n, gwxt 
mübe, fircd 

irtübe, m. and f., -n, -n, om who 

is tired 

ITIÜV, f., -n, troubky effort, pain; 

- unb tTot, trouble 
mül^felig, troublesome, toilsome 
ITlunb, m., -es, -e or ^er, mouth 
münbHc^, oral 
munter, joüy 
Xnün3e, f., -n, coin 
murmeln, l^, murmur; vox jtd? 1c{m 

-, murmur to himsdf 
murren, % complain, grwmble 
irtusFel, m., -s, -xif muscle 
muffen, \{ (149), must, he öbliged, 

have to 

Xrtügiggang, m., -(e)s, idkness 
ITlufter, n., -s, -, modeZ, pattem, 

sample 
irtut, m., -es, courage 
mutig, courageous 
-mütig, mocxi, disposüion 
irtutige, m. and f., -n, -n, one 

who 18 courageous 



mutlos, diacouraged 
irtutter, f., -, mother 
Xnyrte, f., -, -n, myrüe 

n 

nadf (Dat.), according to, afler, at, 
hehind, by, considering, for, in, 
to, tovxirds 

Xladfhav, m., -s or -n, -n, nigh- 
hor 

na^bem, adv., afterwards, afler; 
conj., afler the time that, accord- 
ing as, according to the loay that 

na^*ben!en, (149), meditate 

nac^benüid?, thoughtfid 

na^l^er, afterward 

Had?rid?t, f., -en, news, report 

nac^*rufen, tj (149, Dat.), shout 
(caÜ) afler one 

na^*jc^auen, (Dat.), look afler 

n&(if% adj., next; prep. (Dat.), 
next to, to 

nä^flens, soon 

tTad?t, f., ^e, night, darkness; 

bte - barauf, next night 
nad?ts; bes tTad?ts, at night 
tTad?tigalI, f., -, -en, nighiingale 
näd^tlid?, nightly, noctumal 
TXaden, m., -s, -, neck 
nadi, naked 
TXaM, f., -, -n, needle 
nagen, tj, gnaw 
nal^e, near, closeQy) 
ZTät^e, f., vicinity 
naiven, f (Dat.), approach 
näl^en, 1^, sew 
ZlälinaMf f., -, -n, needle 
tTa Irrung, f., food 
tTame, m., -ns, -n, name 
namentlich, hy name, especiaUy 
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nSmItd?, as a matter of fact, 
namdy, to wü, ihat is to say 

Xlaxx, m., -cn, -en, fool 

tTar3tffe, f., -n, narcissiis 

tTafe, f., -n, mse 

TXaiiev, f., -n, adder 

TXatut, f., -en, nafcwe 

natürlid?, natural 

ZTeapel, n., -s, Naples 

tTebel, m., -s, mist 

mhen (Dat. or Acc), heside, hy, 
with, hesides, near, dose to, next 
to, hy ihe side of; - einattber, 
side by side 

XTebenfa^, m., -es, ^e, dependerU 
seräence 

nebfi (Dat.), hesides, rmih, in ad- 
dition io 

net^men, (149), take, get, take 
away; fic^ in ad?t -, guard, 
take care 

ZTet?mer, m., -s, receiver 

tTetb, m., -es, enuy 

neigen, l^, 6c7id; fic^ hoto, in- 
dine, he indined for 

nein, no 

nennen, (149), call, name 
treffet, f., -n, nettle 
XTefi, n., -es, -er, nest 
Tieften, ^, wje< 
treu, ncio 

neulich, iorfety, recenUy 

neun, nine 

neun3el^n, nindeen 

neun3ig, ninety 

TXew IJor!, n., -s, New York 

nxdft, no, not; - allein . . fon* 
bern (aud?); - nur . . fonbern 
auc^; - bloß . . ., fonbern aud?, 
no^ onZy . . . hut also; - . . ., 
fonbern, not , . . hut; - hod}, 



not at aM, certairdy not ; - mel^r, 
• never again 

md?ts, nothing; - metjr als, noth- 
ing eise hut 

nicfen, l^, nod (ascent) 

nie, never, at no time 

nieber, dovon; -liegen, (149), lie 
in ruins 

nieber* legen, tj, lay dovm; ftd? -, 
lie down 

nieber* fc^Iagen, (149), hurl dmon, 

knock dovon 
nieber*jirecfen, ftd?, l^, streich one- 

sdf out 
nieber*maßen, f, flcyio 
niebrig, low, hase 
niemals, never 
niemanb, no one, noibody 
nirgenbs, nowhere 
nit = nic^t 

ZTiye, f., -, -n, niermaid 

nod?, still, yd, hut, as yd, in addU 

tion, ever, hesides, further, nor; 

- ein(er, -e, -(e)s), another; - 

einmal fo, twice as 
no^mals, again, once more 
tTorben, m., -s, north 
nörblid?, northem 
HorbIid?tfd?ein, m., -(e)s, gliäer 

of northem light 
ZTormegen, n., -s, Norway 
Hormeger, m., -s,-; tTormegerin, 

f.,-,-nen; noxxDe($\\df,Norwegian 
Xloif f., -, ^e, misery, necessity, 

want, need 
notig, necessary 
notmenbig, necessary 
tTopember, m., -s, November 
tTubel, f., -n, vermicdli 
nun, now, weü; von - an, hence- 

forth 
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nunmel^r, alrmdy 
nur, orüy, merely, just, hut; audf 
even 

Hufeen, m., -s, profit 

nü^en, Ij, help, be useful to, itsc 

Q> 

I oh! - votli I (das! 

oh, whether, if, over, on, on accourU 

of ; als as though 
oben, äbove, on high; nac^ up- 

ward; bort on high 
oberl)a(b (Gen.), above, at the upper 

pari 

obgleich, cUthough, though 
©bjcft, n., -(e)s, -e, ob)ect 
0brigFett, f., -en, govenvnmd 
obf^on, dUhough 
0bft, n., -es, -e, fruüs 
obmol^I, aMhough 
(Dd^s, m., -fen, -fen, ox 
öbe, desolate 
ober, or 

0fen, m., -s, stove 
offen, opcn 

offenbar, appareni(ly), evidmt{ly) 
offenbaren, tj, disdose; fid? -, 

manifest Uself 
Öffentlich, public{ly) 
0ffi3ier, m., -(e)s, -e, 
öffnen, tj, ope/i 
oft, often 

oljne, prep. (Acc), except, hesides, 
save, apart from; conj., butfor, 
without 

(D^nmadfi, f., -en,faint, swoon; 

in - fallen, swoon 
0l^r, n., -es, -en, ear 
0!tober, m., -s, -, October 
Opfer, n., -s, -, sacrifice, vidim 



opfern, l^, sacrifice 

©ränge, f., -, -n, orange 

(Dxbmxn^, f., -, order 

®rt, m., -(e)s, -e and -^er, place, 

toum 

©ften, m., -S, east 
©fterreid?, n., -s, Austria 
Öftlid?, eastem 

Öftreic^er, m., -s, -; Öftreid?erin, 
f., -, -nen; öftreid?ifd?, Austrian 
0tter, f., -, -n, viper 
03ean, m., -(e)s, -e, oceaw, sea 

paar, n., -es, -e, pair 
pacfen, Ij, setze 
Page, m., -n, -n, pagre 
palafi, m., -es, ^e, potoce 
Papier, n., -(e)s, -e, paper 
Pappel, f., -n, popiar 
Parabies, n., -fes, -fe, paradise 
Paris, n., -, Paris 
parifer, m., -s, pariferin, f., 

-, -nen; pariftfd?, Parisian 
Partie, f., - -(e)n, stock 
parti3ip, n., -(e)s, -e and -ien, 

participle 
paffen, ^ (Dat.), fö, proper 
paffio, n., -s, -a and -en, passive 

voice 

Patriot, m., -en, -en, patriot 
patron, m., -(e)s, -e, feltovo 
peinigen, t?, tormeni, torture; ft(h 

-, torment oneself 
Pel3, m., -es, -t,far,far coat 
perfe!t(um), n., -s, ... ia,perfed 
perfon, f., -en, person 
Pfal3, f., Palatinate 
Pfennig, m., -s, -effarthing 
Pf erb, n., -es, -e, horse 
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pflanse, f., -n, plard 

^fian^en, t^, plant 

pflege, f., eare 

pflegen, ^ (Gren. or Acc.), take eare 
cf, nurse; (nsed with adv., as: 
gern, 2C.) usuaüy, be usual, ac- 
customed 

pfltd?t, f.. -en, dtdy 

pfltcl?tpergeffen, dereUd cf duiy 

pflücfen, Ij, pluck 

Pflug, m., -es, "t, plow 

pflügen, plow, tiU 

pfui l fie! shame! 

pilger, m., -s, -, pügrim 

plage, f., -, -n, troubU 

plagen, % torment 

planet, m., -en, -en, planet 

plaft, m., -es, place 

plaubern, t^, taOc 

plöftlic^, 8udden(ly) 

plumps I doicnl 

piusquamperfe!t(um), n., -s, -ta, 

piuperfect 
poet, m., -en, -en, poe< 
poettfc^, poetidal) 
polfier, n., -s, -, bolster, cushUm 
Potential, potential 
prac^t, f., -, spleiidor 
prSd^tig, splendidQy), magnificent 
Präbifat, n., -s, -e, predicate 
pr5bi!ats3ettmort, n., -es, ''er, 

verb of the predicate 
praftifd?, praciicable 
prall, m., -(e)5, dashing 
prangen, shine 
präfens, n., -, -icnt\a,present tense 
präftbent, m., -cn, -en, president 
preis, m., -fcs, praise 
preifen, l^ (149), praise 
preuge, m., -n, -n ; preugin, f.. 
-nen; preugifd?, Prussian 



preugen, n., -s, Prussia 
Pronomen, n., -s, - and -mina, 

pronoun 

pronominalaboerb, n., -s, -ia and 
-ien, rdaiive conjundion 

Proliant, m., -s, provisUms 

prot)in3, f., -, -en, province 

pro3efiion, f., -, -en, procession 

prüfen, ti, examine, iry, fest 

puls, m., -fes, -fe, pulse 

pulsfd?Iag, m., -(e)s, '^e,ptjdse-beai 

Pnber, n., -s, powder 

punft, m., -(c)s, -e, poin/, dtrf, 
period, füll stop 

pur, pwrc 

Purpur, m., -s, purple 
puften, l^, ctean, &ruÄÄ 

Qual, f., -en, suffering, pain 
quälen, l^, irouJbie, tonnent 
(Quartier, n., -(e)s, -e, quarier, 
district 

Queü, m., -(e)s and Quelle, f., 
-n, spring, soiirce, tceU 

H 

Habe, m., -n, -n, raven 
Had?egeijl, m., -(e)5, -er, avenging 
spirit 

räd?en, l^, avenge; fid? -, take 
revenge 

Hanb, m., -es, ^er, edge, raü 
Happc(n), m., -(n)s, -oi), ?>tacfc 

horse 

rafen, l?, raue, ?>e mad 

rafenb fd?nell, rery 

Hat, m., -es, adviccy counsd, will 

taten, Ii (149, Dat.), advise 
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HatsgcbSubc, n., s, -, City HdU 
Hatst^crr, m., -n, -en, councülor, 

alderman 
Hdub, m., -es, hooty, prey 
rauben, Ii, rob 
xanli, wüd, rough 
Haum, m., -es, ^e, space, spacious 

haM; je nac^ langem -e, at long 

intervcUs 

rauften, f and l^, rush, pass 

quickly, rustle, murmur 
raffeln, l^, rattk 
red^nen, % figure 
l^edfnen, n., -s, ArUhmetic 
Hedpnnng, f., -, -en, hül 
rec^t, righi{ly\ proper, real, true, 

corred; - traben, he right; - 

fein (Dat.), suü; - innig, very 

deeply 

Hed?t, n., -(e)s, -e, right 
Hechte, n., -n, right 
Hed?te, f., -n, -n, rigrÄ^ hand 
red?tmä§ig, legitimateQy) 
red?ts, 071 (io) the right 
red?tf^affen, honest 
Hed?t(s)fprud?, m., -(e)s, ""e, jt^dgr- 
ment 

red?t3eitig, in time 

recfen, l^, streich, extend 

Hebe, f., -, -n, speech, discourse; 
nid^t ber - mert, no< toor^Ä 
(speaking dbout) mentioning 

reben, l^, speak, talk 

Hebensart, f., -, -en, fine phrase, 
expression 

Heberoeife, f., -, -n, discourse 

reblic^, honest{ly) 

rebfelig, talkative 

Hegel, f., -, -n, nde 

Hegen, m., -s, rain 

regen, fic^, l^, stir 



HegenbogengIan3, m., -es, roinftoio 
tints 

regieren, l^, govern, rule 
regnen, t?, rain 

rei^, adj., rieh; suffix, ricÄ loi/A 

Heid?, n., -es, -e, reaZm 

Heid?e, m. and f., -n, -n, one who 

is rieh 
reid?en, l^, reach, give 
reid?Iic^, richly, amply, fuUy 
Hei^tum, m., -(e)s, ''er, wealih 
reif, ripe 

Heijr, m., -(e)s, -e, and Heifen, 

m., -s, -, cirde 
reifen, f, ripen, malure 
Heilte, f., -, -n, row; bie - Ijer« 

um, one and all 
Heid?(e)n, m., -s, -, dance 
Heim, m., -s, -e, rAj^ 
rein, dean, pure 

Heife, f., -n, joumey, travd, 
course; auf Heifen, on travds 
reifen, and f, travd, joumey 
Heifenbe, m. and f., -n, -n, travder 
reiben, \] and f (149), tear, snap, 
split 

reißenb, rapid; - ab*gel^en, f, have 

a rapid sale 
reiten, f (149), Hde (gro) on horse- 

hack, take a ride 
Heiter, m., -s, -, Hder, trooper 
rei3en, l^, charm 
rei3enb, charming 
relatip, relative 
rennen, f (149), run 
Hepublif, f., -en, repMic 
retten, t^, save 
Hetter, m., -s, -, savior 
Heue, f., -, remorse 
Hinein, m., -s, Bhine 
Ht^einn)ein,m., -(e)s,-e, Bhine^ne 
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rieten, f^, judge, eondemn, dired, 

address 
Hieltet, m., -5, judge 
nd^terif^, pwüshing 
xidfiiQ, proper; es foü ni^t gar 

5U - fein, U is scud to he uncarmy 
Htefe, m., -n, -n, giant 
ringen, t) (149), struggU, türestk 
Hingen, n., s, siruggle 
rings, around; - um, aü armind; 

- umt)er, round aboui, all rownd 
rinnen, f (149), run, ßow 
Hitter, m., -s, -, knight 
Ho^In, n., -S, death-rattle 
Hocf, m., -(e)s, 'e, coat 
roUen, ^ and f, roß 
Horn, n., -s, i2om« 
Homer, m., -s, -; Homerin, f., 

-nen; römifd?, Boman 
Hofe, f., -, -n, ro«e 
Hoslein, n., -s, ro«e 
Hog, m., -ffes, -ffe, sUed 
Hoft, m., -es, ru8t 
rot, red 
rotli^, reddish 
Hücfen, m., -s, -, hadc 
rürflings, bacJacards 
rücfmärts, hackward 
rucfmeife, by starts 
Hubel, n., -s, -, flock, herd 
Huber, n., -s, -, oar 
Huf, m., -(c)s, -e, cry 
rufen, (149), caß, exdaim 
Hut^e, f., -, re«<, silence, repose 
rul^en, Ij, rc«<, iie 
Hul^e^ätte, f., -, -n, re^i/i^/ place 
rut?ig, calmily), quktily); ftd? - 

©erhalten, Arcq? 5/iÄ 
Huljm, m., 4t)Sf glory, fame 
rühmen, fid?, ^ (Gen.), boast qf, 

he proud qf 



rut^ren, b, stir, move, affed, ioueh 
rnt^renb, heart-stirring 
Hnt^rung, f., emotion 
runb, round 

Hun3el, f., -, -n, wrinkie 
Hüffe, m., -n, -n ; Hufftn, f., -, 

-nen; ruffif^, Bussian 
Hußlanb, n., -s, Bussia 
rufHg, streng 
rütteln, t^, shake 

S 

Saal, m.,-€s, 55le, haU 
Saat, f., -, -en, sowing 
Sadje, f., -, -n, ihing, matter 
Sad, m., -es, *e, «acfc 
fagen, say, teU, speak, hid; wie 

gefagt, as Ihave said; n>ie man 

fagt, as it teere 
Saite, f., -, -n, chord 
Salat, m., -(e)s, -e, saUtd 
Sal^, n., -es, -e, sali 
fammeln, I^, collect, gather 
Samftag, m., -(e)s, -e, Saturday 
famt (Dat.), and, tciM, iogether unth 
Sanb, m., -es, sand 
fanft, genile, mild 
Sang, m., -(e)s, sony 
Sanger, m., -s, -, minstrel 
Sangergreis, m., -fes, -fe, hoary 

minstrel 

Sangerpaar, n., -es, -e, pair of 

minstrels 
Sangertum, n., -(e)s, minsireisy 
Sarg, m., -es, "^e, coffin 
Sa\^, m., -es, ^t, sentence 
faucr, sour; - fallen, be hard 
fangen, t?, suck 
fäugcn, ti, suckle 
Säugling, m., -s, -e, infani 
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Säule, f., -n, cdumn 
Säulenfaal, m., -(c)s, -fäle, pil- 

lared haü 
Saum, m., -(e)s, ^e, kern 
fäumen, tj, hesitate 
Säumen, n., -s, hesitation 
fäufeln, t^, rustle 
Sd?ad?tel, f., -, -n, box 
5c^abe(n), m., -(n)s, ""(n), damage, 

loss 

fd?aben, (Dat.), injure 
fdpäblid?, harmful, injurwus 
Sd?af, n., -es, -e, s/teep 
Sd?äfer, m., -s, shepherd 
Schäferin, f., -, -nen, shepherdess 
fd?affen, l^, loorfc 
fdpaffen, (149), crea/e 
Sd?alc, f., -, -n, pZa<e, 6oioZ 
Sdpall, m., -(e)s, -e, sound 
fdpaüen, l^, sottnd 
fd?alten, t^, govern, rule 
fd?ämen, fid?, l^, he ashamed 
Sd?ar, f., -, -et!, crowd 
fd?arf, Sharp, keen, pointed 
Sd^atten, m., -s, -, shade, shadow 
Sd?a^, m., -5, ""e, treasure 
fd?ä^en, Ij, vaZue, esteem 
fd?auen, tj, Zoofc, attend 
fd?auerltc^, awful, harrible; es mirb 

il^m -, he is awed 
fdpaurig, awfuUy 
fd?äumen, l^, foam 
fd?eiben, f (149), pari, parting, de- 

part, leave 
Sd?eiben, n., -s, parting, departure 
Sdpein, m., -(e)s, light, shine, ap- 

pearance 
fd?etnbar, ostensible, apparent 
fd?cinen, (149), shine; (Dat.), 

seem, appear 
fc^citern, f, run aground, be wrecked 



(ekelten, (149), scdd 

fd?enfen, (Dat. and Acc.), pres- 

ent, give 
Sdpere, f., -, -n, scissors 
fd?eren, fid?, tj, care abovi, be con- 

cemed for 
Sd?er3, m., -es, -e, pradical joke 
fd?er3en, l^, jesi, joke, make fun 
f^eu, shy, timid; - werben, to shy 
Sd?eu, f., -, shynesSy timidity 
fdpeuen, t^, fear, shrink from, have 

an aversion to 
fd?icfen, t^, send 

Sd?tcffal, n., -s, -e, fate, destiny, 

lot, fortune 
fd?te§en, (149), shoot; tot -, kill 

by shooiing 
Sd?iff, n., -es, -e, ship 
fd?iffbar, navigable 
Sd?tlb, m., -es, -e, shield 
Sd?ilb, n., -es, -er, sign 
Sd?ilbn)ad?e, f., -, -n, sentry 
fdpimmcrn, t^, glitter, gleam 
fd?impfen, I7, call names, insult 
Sd?Iad?t, f., -, -en, battle 
Sd?Iad?tenbonnermetter, n., -s, 

thunderlng storm of battle 
Sd?Iaf, m., -(e)s, sleep 
fd?Iafcn, (149), sleep; - getreu, 

go to bed 
S(^Iag, m., -es, -^e, strike 
fd?Iagen, (149), beaJt, hü, strike, 

inflid, sing (used of birds); einen 

Heif -, Swing his taU; es ^ai 

5 U^x ge-, the dock Äas Struck 

five; bie ^arfe -, play the harp; 

um il]n wrap around him 
Sd?Iange, f., -, -n, snake 
fd?Ied?t, bad, wicked, base, evU, iZZ, 

poor 

Sd?Ied?te, m. and f., -n, -n, loicked 
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Sdfkdfie, n., -n, evü 
f^ieic^cn, f (149), slink, sneak 
5d?Icter, m., s, veil 
5d?Ieppe, f., -n, train 
fd?Ieppenb, drawling, tedious 
fc^Iic§cn, (149), shut, lock; ^df 

-, dose, shut 
fc^limm, Vid; - baran ^cin, he 

dadly off 
SdflxiUn, m., -s, sldgh 
Sdflo%, n., -ffes, ^(fcr, castle, lock 
fc^Iottcrnb, shaking 
S^Iummcr, m., -s, slumber 
fd^Iüpfcn, f, slip, slide, glide 
5d?Iug, m., -ffcs, ^ffe, end, con- 

dusion 
fc^mal, ryirrow 
fd?mecfcn, % taste 
5d?meid?clet, f., -en, ßattery 
fd?mctd?cln, ^ (Dat.), flotter 
fc^metd?elnb, flattering 
Sd?meid?Ier, m., -s, flatterer 
f^mel3cn, and f (149), meii, dis- 

solve 

5c^mer3 m., res, -en, pain 
fc^mer3en, l^, pain 
f^merstjaft, painfid 
f^mer3ltd?, painfid 
Sd?mteb, m., -es, -e, smith 
fd?m leben, Ij, /or^re 
fc^mu(f , fine 

5d?mucf, m., -es, -e, omament 
fd^mürfen, tj, omament 
fc^mun3eln, Ij, smi/e selfsatis- 

fadion 
Sd?nee, m., -s, snoio 
fc^netben, (149), cw<; brein 

cut into 
5d?netben, n., -s, cuüing 
5d?netber, m., -s, -, taüor 
fd?neien, Ij, «noio 



fd^nell, fast, quick, rapid, svoifl, 
hasty, sudden; rafenb -, very 

swifüy 

Sd?nttter, m., -s, -, reaper 
fd?nurren, I^, purr 
fd?on, already, even, (the) very 
fd?ön, fine, heautifid; fd?önftens, 

in the best manner, most cordi- 

ally 

Sd?öne, f., -n, -n, heautifid woman 
5d?öne, n., -n, heautiful 
fd?oncn, ii, iake good care of 
Sdpönl^cit, f., -Cü, heauty 
5d?öpfer, m., -s, Creatc/r 
Sdpöpfung, f., -, -en, creation 
5d?og, m., -CS, -"c, lap; in ben 

- blicfen, look down 
5d?ottIanb, n., -s, Scotland 
5d?ottlänber, m., -s, -; Schotte, 

in., -n, -n, Scotchman 
6d?ottIänberin, f., -, -nen; Sd^ot* 

tin, f., -,--nen, Scoichwoman 
fd?ottifd?, Ä;o<c^ 
f6ranFenIos, houndless 
fdprecfen, % frighien 
5d?rccf(en), m., -(en)s, -(en),/rw7W, 

Terror 
fdprecflic^, horrible 
fd?rci ben, (149), lorife 
5d?reiben, n., -s, wriiing, leUer; 

pl. Zefters 
fd?reien, (149), cry, scream, ex- 

Claim 

fdpretten, f (149), stride 
5d?rift, f., -, -en, writing 
fd?riftlic^, in vyrüing 
5d?ritt, m., -es, -e, step 
Sdpulb, f., -en, lebt 
Sd?ulb, f., -, guiU, fauU 
fd?ulbig, guüty, owe; - fein, owe; 
(Gen.), he guiüy of 
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fc^ulblos, innocent 
S^ule, f., -n, school 
5d?üler, m., .s, -; S^ülerin, f., 

-nett, pupü 
Sd?ultcr, f., -tt, Shoulder 
Sd?ür3e, f., - -tt, apron 
Sc^üffcl, f., -tt, dish 
Schutt, m., -(c)s, ruin 
f^üttcltt, ^, shake 
f^ü^en, l^, Protect 
fc^toac^, weak, feeble 
Sc^ioac^e, m. and f., -tt, -tt, one 

who is weak 
Sdftoädftf f., -tt, weakmss 
fd?tDäd?ett, tj, weaken 
fc^ioattfctt, tf, rock 
Sc^toariti, m., -(e)s, ^e, thrmg 
\d}XDax^, black 

fd?tDär3cn, Ij, hiacken, defame 
Sdfwebt, m., -tt, -n; Sc^iDebin, f., 

-, -tictt, Swede 
S^tpebeti, n., -s, Sweden 
fc^ioebifc^, Swedish 
5d?ipeif, m., -(e)s, -e, tail 
fc^ioeigen, (149), be süent 
5d?iDci§, m., -es, Perspiration 
fd?iDei§en, l^, voeld 
Sdfwci^, f., 8witzerla7id 
5c^ipei3er, m., -s, -; Sd?ipci3erm, 

f., -ticn; fd?tDci3erifd?, Swiss 
5d?iDeüe, f., -tt, threshold 
fd^iDcIIen, f (149), sweli, rise, in- 

crease 

fc^tDCr, difficuU, hmvy, hard; - pcrs 
f lagen, Ij, make a serious charge; 
- merben (Dat.), &e hxird 

fdptperlid?, hardly 

5d?mert, n., -es, -er, swcyrd 

5(^n)eftcr, f. -, -n, sister 

fdptDterig, difficuU 

fc^ipimmen, f (149), svnm 



S^mtnbel, m., -s, dizziness, faird- 
ness 

f^iptnbeln, (impers., Dat.), be- 

come dizzy orfaird 
fd^minbelnb, dizzüy 
f^minben, f (149), vanish, dis- 

appear, hecome less 
fc^mingen, (149), sioing 
5d?mtngung, f., -, -en, inbraiton 
fd?n)ören, ^ (149), stoear, take an 

oath 

S^iDur, m., -(e)s, ^, oath, vow 
fed?s, six 
fed?3et?n, sixteen 
fec^3ig, sixty 

See, m., -(e)s, -(e)n, lake 
See, f., -(e)n, sea, ocean 
Seele, f., -n, soul 
feeltfc^, psychical, mental 
Segel, n., -s, -, saü 
fegein, f, saü 
Segen, m., -s, -, "^lessing 
fegnen, l^, ^less 

feigen, (149), see, look, observe, 
perceive; fic^ - laffen, appear 

(eignen, ftc^, l^, long for 

Seltnen, n., -s, longing 

fel^nfud^tspoll, longingly 

fel^r, very, great{ly), much, exceed- 
i'^Otyy ~/ so much, so fast 

Selbe, f., -, -n, sük 

Seil, n., -(e)s, -e, rope 

fein, f (149), be, exist, have; ber 
IHeinung (Gen.) -, ba of ihe 
opinion; vorüber -, have passed; 
aus to be at an end 

fein (-e, -, pl. -e), poss. adj., hUt, 
one*s, its; poss. pron., fein (er, 
-e, -s), Ms; feinet (pers. pron., 
Gen. of er and es), of him {il, 
one), Mm 
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fetnet-fjalJ^^tt, -roegen, -iptIIen,/or 

his scüce 

feintge (ber, bie, bas, pl. bte -n), 

his, his own 
fett (Dat.), since, for, from 
fettbem, since, since then, ever since 
Seite, f., -n, side, page 
fettiger, since, since thcU Urne 
felb; same 

felber, Ums^, sdf; bu (ttjr, Sie) 
yoursdf 

felbft, sdf, itsetf, even, yd; bu (itjr, 

Sie) yoursdf; id? / mysdf; 

^df (to) himsdfy (io) themsdves 
Selbfhjcrtrauen, n., s, sdf-confi- 

dence 
feltg; hlis^ 
feiten, sd/dom, rare 
feltfam, strange(ly\ queer; mir 

ipirb - 3U Sinne, Ifed queerly 
Semmel, f., -n, roß (made of 

flour) 
fenben, ^ (149), send 
September, m., -s, -, September 
feften, tj, sd; fic^ -, take a seat, 

sü down 
feufsen, Ij, sigh 
Seufter, m., -s, sigh 
|tc^, 3. pers. sing, or pl., Dat. and 

Acc, m., f., and n. of refl. 

pron., himsdf, herseif, itsdf 

themsdves; in address, yoursdf 

yoursdves, one another, each other 
Sid?el, f., -, -n, sickle 
jtc^er, sure, secure, certain; - fein 

oor, fed sccfe 
Si^ere, n., -n, certainty 
fid^erlic^, surdy 

fie, pers. pron. (3., sing. f. Nom. 
and Acc.), she, her, ii; (3., pl. 
m., f. and n., Nom. and Acc), 



they, them; - felbji, ihey them- 

sdves 
Sie, you 
fieben, seven 
fieb3e^n, seventeen 
fieb3ig, seventy 
Sieg, m., -es, -e, victory 
Siegel, n., -s, -, seal 
fiegen, l^, gain vidory, conquer 
fiegreid?, vidorious, triumphant 
fiel^l looki behM! 
Silber, n., -5, süver 
filbern, of süver 
finb, are 

fingen, (149), sing 

jinfen, f (149), sink 

Sinn, m., -(e)s, -e, mind 

fi nnen, It (149), meditate 

Sitte, f., -n, usage, custom, 

manner 
Sittlid?!eit, f., -, morality 
ftften, k (149), sü, fit 
SFIaoe, m., -n, -n; S!Iax)in, f., 

-nen, slave 
Sflapenfd?ritt, m., -(e)s, -e, <rcad 

slaves 

Sflaperei, f., -, slavery 

fo, adv., so, as, ihus, then, in ihis 

(such a) degree (mannei-); conj., 

if, in case; - fet^r, so inuch, so fast 
fobalb (als), as soon as; - wie, 

just 05, as soon as, so as, as 

well as 
Sode, f., -, -n, sock 
fogar, even, nay, yet 
fogcnannte, so caüed 
fogicid?, immediatdy 
So^n, m., -(e)s, % son 
folange, as long cw 
fold?, such; foIc^(er, -e, -es, pl. -e), 

such a, those 



318 



VOCABULABY 



Solbat, m., -en, -en, soldier 

foUen, l^, miLst, shaU, shmld, ought, 
Owe, is Said to, Jmve to, he to, 
be öbliged, he bound in duiy 

Sommer, m., s, -, summer 

fonbcr (Acc), vMfioyt 

fonbcrn, brä 

Sonnabenb, m., s, -e, Saturday 
Sonne, f., -it, 51171 
Sonnenfd?ein, m., -(e)s, mnshine 
Sonntag, m., -s, -e, Sunday 
fonft, besideSf oüienoise, eise, for- 
merly 

Sorge, f., -n, trouble, care 
forgen, tj, take care, providefor 
forgfam, carefvlQy) 
fomot^I . . ., als aud^, as well as 
Spanten, n., -s, Spain 
Spanier, m., -s, -; Spanierin, f., 

-, -nen, Spanvard 
fpanif^, Spanish 
fpannen, l^, hüch, span, cock (a 

gun) 

fpannenb, excüing 

fparen, ^, save 

Spa§, m., -es, ''e, fun 

fpät, kUe; fpäter, Mer, later on; 

fpäteftens, at the lotest 
Speicher, m., -s, -, granary 
fpeien, (149), spU 
Speife, f., -, -n, food 
fpeifen, l^, ecrf, feed 
Spiegel, m., -s, -, mirror 
fpiegeln, ii, mirror; fxdf -, r^ßect, 

be refleded 
Spiel, n., -(e)s, -e, game, play, 

music 
fpielen, tj, play 
Spieler, m., -s, -, player 
Spiel3eug, n., -(e)s, -e, plaything, 

toy 



fplittern, f, splinter, break 
Spott, m., -es, ridicule, scoffing 
fpotten, ^ (Gten.)/ mock, scom, 
ridicule 

SpxadfC, f., -n, language 
Spra^gefül^I, n., -s, language- 
instinct 

fprcc^en, (149), speak, say, talk 
Spred?übung, f., -en, conver- 

sational exercise 
Spreu, f., chaff 
Spri^iDort, n., -(e)s, ^r, proverb 
fpriegen, f (149), sprout 
fpringen, f (149), spring, jump, 

leap, crack, play 
Sprud?, m., -(e)s, saying 
fprül^en, t?, sparkle 
Sprung, m., -(e)s, ^, leap 
fpüren, lt,Jeel 
Staat, m., -(e)s, -en, state 
Staatsmann, m., -es, ^er, states- 

man 

Stab, m., -(e)s, % siaff, rod, 
stick 

Stabreim, m., -(e)s, -e, aUiteration 

Stabt, f., ""e, City 

Stat^I, m., -(e)s, ""e, steel 

ftäl^Iern, of steel 

ftarf, strong, povoerful 

Star Fe, m. and f., -n, -n, one who 

is strong 
Stärfe, f., -, strength 
flärfen, ti, strengthen 
jiarren, l^, stare 

ftatt (Gen.), instead, instead of, in 

place of 
Stätte, f., -n, place 
ftatt*ftnben, (149), take place, 

kappen 
Staub, m., -(e)s, dust 
(täuben, t\ and f, faU in spray 
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Jaunen, f^, he cistonished, amazed, 

wonder 
ftamenb, cbstonished 
fle^n, t) (149), prick, sHng, pierce 
flecfen, l^, put 

Stecfen, m., s, stick, staff, rod 

Steg, m., -es, -e, pcUh 

flctjen, and f (149), stand, he; 
- bleiben, stand stiä, stop; wW 
flel^fs? Jiow are ihingsf 

Dellien, (149), steal 

^eif, stiff 

fletgen, f (149), dimb, mount, as- 

cend, rise, descend, soar 
Stetgen, n., -5, rising 
fteti, steq> 

Stein, m., -(e)s, -e, stone 
jteinem, of strne, stony 
jteinic^t, toith a stone 
Stelle, f., -, -n, place 
{leQen, l^, |)toc6, set 
fterben, f (149), die, perish 
Sterben, n., -s, dying, dealh 
Stern, m., -(e)s, -e, siar 
ftets, always, euer, coräinualLy 
Steuben, m., -s, Steuhen 
ftier, stony 

Stift, m., -(e)s, -e, pencü 

Stift, n., -(e)s, -er, monasiery, 

nunnery 
ftill, ^itie^ty) 

Stille, f., -, sUmce, peace 
ftillen, tj, aUay, qvench 
Stimme, f., -, -n, voice 
Stimmung, f., -en, mood 
Stirn(e), f., -, -(e)n, forehead 
Stöl^nen, n., -s, groan 
jtolpern, f, stumble 
jlol3, proud; - tl^un, be proud of 
Stol3, m., -es, pHde 
ftören, Ij, disturb 



Storer, m., -s, -, disturber 
ftörrig, obstinate 

flogen, (149), pusA, Woio, knock 
against 

Strafe, f., -, -n, punishment 
Straijl, m., -(e)s, -en, ray, ^*e< 
firal^len, t?, gleam, shine 
Strat^Ienbe, n., -n, radiant, nvmbus 
Sivanb, m., -(e)s, -e, «Äore 
Strage, f., -, -n, *<re€< 
ftreben, Ij, s<nve 
ftrccfen, l^, s^rc^cÄ 
Streid?, m., -(e)s, -e, s/rofcc 
ftreid?en, f (149), stroU, ramble, 
wander 

Streif, m., -s, -e; Streifen, m., 

-5, -, s^np 
Streit, m., -(e)s, -e, quarret, quar- 

reling 

jtreiten, (149), fight, quarret 
Streitenbe, m. and f., -n, -n, con- 

iestant, litigant 
ftreuen, l^, strew, scatter 
Stroit, n., -(e)s, straw 
Strom, in., -(e)s, ""z, stream, river 
jtromab, down the river, wUh ihe 

current 

jtromauf, up {against) ihe stream 
{current) 

jtrömen, f and ^, stream; <lromte 
por, was heard äbove the other 

Stiicf, n., -(e)s, -e, pari, piece, dis- 
iance 

ftücfmeife, piecemeal 
ftubieten, l^, study 
jiufenroeife, froin step io step 
Stul^I, m., .(e)s, ^e, chair 
ftumm, mute, süerd{ly) 
Stunbe, f., -, -n, hour; 5ur -, 

immedmtely 
ftünblid?, hourly 
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Sturm, m., -(e)s, ^e, storm 

[türmen, l^, storm 

ftürmtfc^, stormy 

6tur3, m., -es, ^t, waterfäU 

ftür3en Ii, overtum, overthrow, fall, 

ruin; -, f, fall upon 
ftüftcn, tj, Support, lean on 
Subjeft, n., -(e)s, -e, svbjed 
fud?en, % seek, look for, search 
5ud?t, f., passion 
Sübcn, m., 'S, sofuih 
füblid?, southem 
Sultan, -5, -e, SuUan 
Sünbe, f., -, -n, sin 
fünbig, sinful 

fünbigen, t^, (commit a) sin 
Suppe, f., -n, soup 
füg, sweet 

tl 

tabeln, tj, reprouc, Uame, critidse 

(Eafel, f., -, -n, <aöZe, 

(Eag, m., -(e)s, -e, day; es mirb -, 
day dawns; in ben - l^inein le* 
ben, <o live without thought of 
to-m(yrrow; bei (Eage, during the 
day 

tagen, l^, (iaion 
täglid?, (ia% 

(Ean3, m., -es, ^e, (iancc, dancing 
tan3en, ii, dance 
^an^en, n., -s, duncing 
(Ean5meifter, m., -s, dancing- 

Ttiaster 
tapfer, Irave 
(Eafd?e, f., -, -n, pocket 
(Eafd?engelb, n., '{e)s,pocket-mon€y 
(Ea^e, f., -n, paio 
(Eau, m., -(e)s, deio 
taub, dea/ 

tauten, ^, dive, dip, plunge 



taugen, t?, he (JU) good 

täufd?en, Ij, deceive 

taufenb, thousand 

(Eeil, m., -(e)s, -e, paH 

Ceil, n., -(e)s, -e, sÄare 

teilen, ftc^, I^, diuuie 

teill^aft, teili^aftig, partaking of 

sharing in 
(Eeilnat^me, f., sympathy 
teils, partly 

(Eempel, m., -s, -, temple 
(Eeppid?, m., -(e)s, -e, carpet 
teuer, dearQy), expensiveily) 
(Teufel, m., -s, deoü; ber arme 

-, poor wräch 
(Et^al, n., -(e)s, ^er, dale, xmUey 
(Ebaler, m., -s, German coin^- 

75 cen/s 

(El^at, f., -, -en, dccd, ad, acfion 
Cl^ätigfeit, f., -en, activüy 
(El^eater, n., -s, -, ^Aeoter 
Cl^ee, m., -s, -s, <ea 
Cl^on, m., -(e)s, -e, ctoy 
tl^önern, of clay 
tL^ox, m., -en, -en, /ooZ 
(El^or, n., -(e)s, -e, gforfe, portaZ 
tl^örid^t, foolishf siüy 
Cl^räne, f., -, -n, <car 
tl^ränen, t^, s/ted iears 
(El^ron, m., -(e)s, -e, throne 
tt^un, (149), do, ad, put, place; fo -, 
pretend, hehave; leib - (iinpers., 
Dat.), &e sorry; gut - (impers., 
Dat.), he of henefit to; was 
tl^ut's I what does it matter! fic^ 
auftt^un, he opened, open 
(El^un, n., 'S, adion 
(Eliür(e), f., -(e)n, door 
tief, deep, profound; -fte lieber, 

heart-stirring songs 
(Tiefe, f., -n, depth, abyss 
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Cieffinn, m., -(c)5, mdnnchdy 
tief {innig, mdanchfjly, pn^found 
Cicr, n-, -(e)s, -e, animal 
Ciger, m., -s, iiyer 
tLiidf, m., -(e)s, -e, taftfe 
(Eitel, m., s, iUU 
CCoc^tcr, t, daughUr 
Cob, m., -CS, -e, (fosrfA 
Cobcsftrafe, f., -, -n, capUal pun- 
ishment 

(EobesurtetI, n., -S, -e, seräence cf 
death 

(Eon, m., -(e)5/ % tone roice, 

ton«, note 
tonen, Ij, «otind, ring 
tot, (ieod, giii«^ 
toten, Ii, km 
Cote, m., -n, -n, dead 
träge, imtoieni, feizy 
tragen, tj (149), 6ear, carry, irans- 

port, endure, wear; Derlangen 

-, have desire 
Cranf, m., -(e)s, ""e, drink 
tränfen, b , give drink f waier 
tranfttio, transüive 
trauen, (Dat.), trust 
Crauer, f., -, mouming 
Sranerfleib, n., -es, -er, mouming 

dress 
trauern, t^, moum 
(Erauembe, m. and f., moumer, 

sorrowing, one who grieves 
Craum, m., -(e)s, ^e, dream 
träumen, t^, dream 
(Eraumerei, f., -/ -en, dreaming, 

reverie 
traurig, sad(ly) 

treffen, (149), hü, med wüh, find, 

encounier one 
treiben, (149), drive, carry on, do 
(Eretbeu, n., -s, befuivior 



tnnnen, h, div^e, parf, separate, 

sevtr, ddach; {ic^ depart 
(Erennung, f., -en, deparhtrt, 

Separation 
(Ereppe, f., -, -n, staircase, stairs, 

üighi cf Steps 
treten, b and f (149\ siep, enter, 

appear, go, advance towards 
treu, faithful; - fein (Dat.), he 

faithful io 
(Erene, f., loyalty 
(Ericb, m., -(e)s, -e, drifl, atrreni 
trinfen, b (149), drink 
Crinfgclb, n., -<e)s, -er, tip 
trocfcn, dry 

trocfncn, and f, dry, hecome dry 
trompete, f., -, -n, trumpet 
Kröpfen, m., -s, -, drop 
Croft, m., -es, consolation 
troften, t), comfort 
^ro%, m., -ffes, -ffe, crew 
ixo^, prep. (G^n. and Dat.), despite, 

in spite qf, noiicithstanding; inter- 

jection, I defy you 
tro^bem, though, aithough 
tro^ig, defiant 
trub, sad, trouUed 
trüben, % trovble, disturb 
(Erübfinn, m., -(e)s, sadness 
trügerifc^, deceiving 
Cninf, m., -(e)3, % drink 
(Eud?, n., -(e)s, "^x, doth 
(Eud?fabriF, f., -en, doth-fadory 
Cud?fabrifant, m., -en, -en, manu- 

fadurer of doth 
tüd?tig, good; - effen, eai heartily 
(Eugenb, f., -, -en, virtue 
tugenbbaft, virtnous 
Cugenbl^afte, m. and f., -n, -n, 

viriuous 
Cugcnbt?aftig!eit, f., -, virtue 
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(Eürfe, m., -n, -n, Türk 
(Eürfei, f., Turkey 
(Eürfenbunb, m., -(c)s, -e, Turk's- 
cap lüy 

Cürftn, f., -nett, Turkish woman 
türfifc^, Turkish 
(Eurm, m., -(c)5, tower 
Cyrannet, f., -en, tyranny 

n 

üben, l^, pradisef exercise; fic^ 

über (Dat. or Acc), äbove, over, 
across, aty heyondf cross, in, of, 
upon 

überall; everywhere; - wo, wJierever 

überbtes, moreover 

überfül^ren, ^ (Gen. and Acc), 

convict 

übergeben, (149), (Dat. and Acc), 

transfer 
überl^aupt, any way 
überlaffen, (149), (Dat. and Acc), 

leave to some one eise; fic^ -, 

(Dat.), give onesdf up to 
Überlegung, f., forethougM 
Übermag, n., -es, excess 
übernet^men, (149), assume 
überragen, tj, tower above 
überrafc^en, tj, surprise 
überraf^enb, surprising{ly) 
überfd^ä^en, l^, ihink too higJdy of; 

fic^ over-esiimaie oneself 
überfetjen, (149), overlook 
überfe^en, ij, transUüe 
über*fe^en, f, cross 
Überfe^ung, f., -, -en, translation 
überjietgen, Ii (149), surpass, as- 

cend 

übrig, remaining, over 



Übung, exeroise, pradice 

Ut^r, f., -, -en, vxitch; um fünf -, 

at five o'dock 
um (Acc), äbout, around, afler.for 
um (with 3U and Inf.), so o«, in 

Order 

um (adv. and prefix), about, aui, 
over, past, around, endosmg, 
surrounding, upset, round abovi 

umarmen, l^, embrace; fic^ -, em- 
brace one another 

um*bHcfen, fid?, t?, hok around 

um*bringen, (149), MU 

umfangen, Ii (149), embrace, en- 
circle 

umflattern, I?, hover around 
umgeben, ^ (149), Surround 
um*gel^en, f (149), go around 
umgel^en, (149), todUc around, 

elide, avoid 
umgefel^rt, vice versa 
um*gürtcn, l^, gird on 
uml^er, about 

um* feieren, tj, invert; -, f, reium 
um*fel^en, fid^, ^ (149), look (for) 
about 

umfonfi, in vain, gratis 
Umftanb, m., -(e)s, ^e, circum- 

stance, adverbial expression 
Umftanbsmort, n., -es, ^er, adverb 
um*menben, \\ (149), tum (down- 

ward); ftd? -, turn (towards) 
um . . . willen (Gen.), for the sake 

of, on account of 
ummöIFen, and f, dofwd 
um3ucfen, l^, jUtsh 
unaufmerffam, inattentive 
Unaufmer!fam!eit, f., -en, tn- 

aitetiiion 
unbegren3t, unbounded 
unbegrünbet, unfounded 
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uubefannt, unknown, stränge 
Unbefannte, m., f., n., -n, -n, 

unknown, stranger 
unbemerft, urmoticed, unobserved 
unbeipegltc^, immovable 
unb, and 

Unbanf, m., -(e)s, ingraiiiude 
unbanfbav, ungrateful 
Unbanfbarfett, f., ingratitude 
umnbVxdf, boundless 
umxxtxdfhaVfUnaüainable, inaccess- 

unerfeftli^, irreparable, not to be 
replaced 

unertragli^, inklerabU, insuffer- 
able 

unfäljig, unable 
Unfall, m., -(c)s, ""e, acddeni 
nnjxennbVxdf, unkind, unfriendly 
nngea^tet, prep. (Gen.), in spite 

qf, nottßühstanding; conj., though, 

aähough 
Utigelieuer, n., -s, monsier 
Ungercd^tigfeit, f., injustice 
«ngettjan, not done 
ungetrübt, undisturbed 
«ngeroolinlid?, uncommon(ly) 
nn^t^ä^lt, innumerable 
Unglficf, n., -(c)5, misfortune 
nnglücfüd?, unhappy 
Unglücfli^c, m. and f., -n, -n, 

unfortunaie 
Ungnabc, f., -, disfavor, displeas- 

ure, disgrace 
«nf lug, imprudent, tfu/ughtless, siUy, 

unicise 

Uniocrfität, f., -, -en, universUy 
unmoglt^, hnpossible 
unmutig, angrUy 
unnötig, unnecessary 
unnü^, iiseless 



unrecht, imrong 

IXnvedft, n., -(e)s, lorong 

unreif, unripe 

unrul^ig, restless, noisy 

uns. Dat. and Acc. of wir, to us, 

US, Ourselves; - fclbft, oursdves 
unfäglii^, unspeakably 
unfd?Iüfflg, irresolute{ly) 
Unfd^ulb, f., innocer^ce 
unfd^ulbig, innocent 
unfcr (-e, -, pl. -e), our, ours; ber 

(bic, bas) -e (unfcrigc), our own 
un fcrcins, one of ils, such as tue 
unfcrt-ljalben, -wegen, -n)iIIcn,/or 

our sake 
unfid?tbar, invisibly 
Unfid?tbarc, m., f., n., -n, -n, some- 

thing heing ininstble 
unten, below, beneaih, down; nadf 

-, downward 
unter (Dat. or Acc), under, among, 

amongst, below, beneaih, under- 

neath, by, in, of, on 
unterbrücfen, Ij, suppress 
unter*geljen, f (149), sei, perish 
unterljalb (Gen.), below, beyond, 

at the lower end qf, under 
unterirbifd?, subterranean 
unterlaffen, (U9), refrain frrnn 
unterliegen, f (149), succunib to, 

be overcome, be defeated 
unter*orbnen, Ij, subordinate 
Unter rid?t, m., -(e)s, instrudUm 
unterrid?ten, Ij, instruct, teuch 
unterfd?eiben, (149), distinguish 
Untertban, m., -s or -en, -en, 

subject 

untertl^änig, humble, humbly 
untreu, unfaithful 
Unpernunft, f., uxint of sense 
unperfdpämt, impudent 
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untjerfeliens, svMerdy, unexpedecUy 
unperfuc^t, untried 
unocr3ciljli^, unpardomible 
unüorftd?ttg, carekss 
UntJorjt^tigfeit, f., carekssness 
Unipai^rt^eit, f., -en, urdruth, 

falsehood 
uniPat^rfd?ciTiUc^, impröbäble 
uniPCtt (Gen.), not far from, not 

far off 

unipillfommen, unwdcome, dis- 

agreeabh 
iin3ufricbcn, discontented 
Un3ufricbenljett, f., discmtent 
Üppigfctt, f., luxury 
Urgro§oater, m., -s, ^, great-grand- 
UvqntU, m., -s, origin [father 

V 

Pater, m., -s, ^, father 
Dätcr (pl.), ancestors 
Pater lanb, n., -es, native land 
Dellien, n., -s, violet 
per alten, f, hecome obsolete 
oeränbern, Ii, change 
verarmen, f, &ecome poor 
Perb, n., -s, -en, verb 
©erbauen, t?, öbstrud 
cerbauern, f, become boorish 
verbergen, (149), hide, conceal 
cerbeffern, Ij, improve 
Perbefferung, f., -, -en, improve- 
ment 

©erbieten, (149, Dat. and Acc), 
forbid 

üerbtnben, ^ (149), connect, unite 
©erbitten, pd?, Ii (149, Dat. and 

Acc), beg not to do 
©erbluten, f, bleed to death 
Per bot, n., -(e)s, -e, prohüntion, 

Order 



©erbrausen, Ij, v^e up 
Perbred?cn, n., -s, — , crime 
Perbred?er, m., -s, -, criminal 
©erbreiten, I?, drcvkde 
©erbanfen, t^ (Dat. and Acc), be 

indebted for 
Perbecf, n., -(e)s, -e, deck 
©erberben, f (149), perish, be dam- 

aged; -, Ij, ruin 
©erberbli^, ruinous 
©erbienen, Ij, deseroe, earn 
Perbienft, m., -es, gain, eaming, 

proflt 

Perbienft, n., -es, -e, merit 
©erbient, deserving, meritorious 
©erborren, f, dry up, wither 
©erbroffen, cross, unwiüing 
Perbrug, m., -ffes, annoyance 
©erebeln, ^, ennöble 
©ereljren, t?, odore, honour, revere 
©ereinen, Ii, unite 
©ereinigen, Ii, unite, join 
Pereinigte Staaten (pl.), United 
States 

©erfolgen, t?, persecute, pursue 
©erfül^ren, Ij, corrupt 
Pergangenljeit, f., -, past, perfed 
(tense) 

©ergeben, (149, D^t. and Acc), 

forgive 

©ergebens, ©ergeblid?, in vain, 

vairdy 

©ergeljen, f (149), pass away 
©ergeffen, t^ (149, Acc or Gen.), 

forget 
©ergiften, poison 
©erglafcn, f, vitrify 
üergleid?en, t? (149), cmipare 
Pergnügen, n., -s, -, pieasure 
©ergnügt, glad, joyous, pleased 
©crgolben, l^, gUd 
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vev^vahen, (149), hide in the 
ground 

t)ergrö§em, erdarge, exaggerate 
Dergrögerungsglas, n., -fcs, ''fcr, 

microscope 
ccrljau^en, Ij, hreathe 
cerljciraten, Ij, griv€ tn marriage; 

ft^ Ij, rwarn/ 
t)erljci§cn, (149, Dat. and Acc), 

promise 

t)ert?elfen, (149, Dat.), Mp onc 

(gfe<), procurefor one 
vex^xnbetn, Ij, Äimfer, dday 
certjungern, f, die hunger 
Vtvitven, ^df, t?, tose one's voay 
©erjagen, Ij, driue away 
cerfaufen, Ij, seß 
cerfeliren, % associale; fxdf -, 

change, tum iräo 
Dcrflagen, Ii, accuse, charge 
ücrflärt, rodiarU 
oerfleinern, Ii, minimize 
üerfoljlen, f, cJmr, carhonise 
tjerfür3en, 1?, sharten 
üerlad?en, t?, laugh at 
verlangen, Ii, desire, ask for, de- 

mandy require 
Perlangen, n., -s, -, desire, request, 

demand 
oerlängern, f), prolong 
üerlaffen, (149), forsake, desert, 

quit, leave 
©erlegen, ^, misplace 
perlegen, emharrassed 
üerleiten, Ij, lead astray 
©erlernen, f), forget what had heen 

leamed, forbear from 
perlenen, f), offeiid, wound 
Derleumber, m., -s, -, slanderer 
perlieren, (149), lose 
perlocfen, h, mislead 



perlöfc^en, f, he extinguished 
permeljren, Ij, increcLse 
permeiben, I? (149), avoid 
Permeffen, ßd?, (149), presume, 
dare 

permtttels (Gen.), hy, hy hdp of, 

hy means of, through 
permöge (Gen.), according io, 1p/ 

dint of, in conformüy wüh, in 

virtue of 

Vermögen, n., -s, -, fortune, pro- 
periy, weaUh 

perntögenb, rieh 

perntuten, t?, suppose 

permutlic^, presumably 

pernet^men, Ii (149), hmr, leam 

perneigen, fxdf, Ii, how 

pernid?ten, Ij, destroy 

Dernunft, f., reason, sense 

peröben, f, become waste, desolate 

Derrat, m., -(e)s, treason 

perraten, (149), betray 

perrecfen, f, (used of animals) die 

perridpten, t?, do 

perrödpeln, Ij, brecUhe one's last 

perrudpt, infamous 

Vers, m., -fes, -fe> verse 

perfal3en, Ij, spoü wüh too much salt 

perfäumen, Ii, negled, (mit 

Derfäumnis, n., -ffes, -ffe, neg- 
led, Omission 

perfd^ieben, several, divers, vari- 
ous, different, distind, unlike 

perfdplafen, (149), sleep qfiawa") 

perfd?Ied?tern, t?, make worse; fid? 
-, get worse, deteriorate 

perfd?Ieiern, Ii, veü 

perfd^onen, Ij, spare one 

pcrf(^roiegen, discreet, süent 

perfd?roinben, f (149), disappear, 
vanish 
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mfeljcn, Ij, supply 
ccrfcnbcrt, (149), send <mt 
oerfc^cit, t?, rep/y, transpose, trans- 

plant 
pcrftd?crn, t?, asswre 
ücrftcgcn, f, dry up 
ocrftnfcn, f (U9), sinfc, &e Zo«<, 

sinfc in öblivUm 
pcrföl^rtcn, fic^, t?, reconcüe 
Pcrföl^nurtg, f., reconcüiation 
pcrfpottcn, Ij, ridicule 
Derfprcd?cn, (149, Dat. and Acc), 

promise 

Dcrftanb, m., -es, inteUed, intdli- 
gence, sense, mind, sagadiy, judg- 
ment 

ücrftänbig, sensible 

Derftänbigc, m. and f., -n, -n, 

prudent, wise, clever 
üerftecfcn, Ij, /lide 
cerftcl^en, l| (149), understand, com- 

prehend^ he dble, know, mean; 

bas üerftct^t ftd? oon fclbft, that 

goes without saying 
ccrftcincn, f, petrify 
ücrftcücn, ftd?, l^, sJiam, dissemble 
ocrftol^Icn, furtive 
üerftorbcn, deceased, late 
üerftrcucn, t?, spread 
rerftummcn, f, become süerd, sub- 

side 

ücrfud?cn, Ij, <n/, attempt 
Dcrfudpung, f., -, -cn, temptathn 
vertrauen, ^ (Dat.), <n<s<, re/i/, 
believe 

vertreiben, ^ (149), drive (put) 
atmy 

pertreten, (149, Dat. and Acc), 
öbstruct by stepping in the -way, 
stop; ben IPeg -, öbstruct the 
way 



pertrocfnen, f, dry up, be parched 
üerurfac^en, Ij, cause 
verurteilen, I?, sentence, condemn 
üerix)ad?fen, t| (149), <mtgr(yw; fic^ 

-, lose (in form) by growing 
oerroanbeln, % change 
cerroanbt, related 
Derma nbte, m. and f., -n, -n, 

relative 

üermeifen, I? (149, Gren. and Acc), 

banish 
üermefen, f, decay, rot 
üermunbern, ft^, Ii, wonder 
üerrounbert, astonished 
rermünf^en, Ij, wish iU, curse, 

bewitch 
üer3agen, f, despair 
Der3aubern, ^, bewitch 
üer3el^ren, Ij, eat up, consume 
X)er3eil^ung, f., -, pardon 
oer3ieren, Ij, omament 
üer3ucfern, Ij, cover with sugar 
Dtet?, n., -(e)s, cattle 
üiel, much, a great deai; - 3U, 

altogether too 
üiele, many 

vielgeliebt, dearly-bdoved 
rieüeidpt, perhaps 
vier, four 

Diertelftunbe, f., -, -n, quarter of 
an hour; ein Piertelftünbdpen 
löng, for a quarter of an hour 

oier3el^n, fourteen 

t5ier3ig, forty 

Dogel, m., -s, ^, bird 

Dolf, n., -(e)5, -^r, nation, people 

Polfslieb, n., -(e)s, -er, folks- 
song 

VoU, fvü (of), fiUed, rich(ly) 
vollbringen, (149), accomplish, 

consumate 
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voUenbtn, Ij, finish, accomplish; 

flc^ be completed 
VOÜ\^,fuüy, entirdy 
üoüfommen, peffed 
Poüfomment^eit, f., perfedum 
üollmonb, m., -(c)5, fuü moon 
vom = von bctn; vom (Svnnb 

ans tntfd^en, ^, throw iogether 
von (Dat.), fro^, aty hy, concem- 

%ng, in, of, on, upon 
vox (Dat. or Acc.), 6e/ore, orf, /or, 

ago, hecause of, from, in front 
' qf, wüh; - einigen Cagen, a 

feto days ago 
voxan, ahead 

voxan*^e^tn, f (149), go ahead, 

precede 
voraus, ahead, in advance 
t)oraus*fpringen, f (149), run ahead 
Porfaljr, m., -s and -en, -en, an- 

cestor, forefathers 
Dorl^er, before, beforehand, previously 
üorlier*fet?en, (149), /oresee 
voxx^, former, last 
ror*fomnten, f (149), occur, appear 
por* legen, Ij, propound 
Dorn, in front 

Porfet^ung, f., -, providence 
t)orjtd?tig, careful 
üorjtlbe, f., -, -n, preßx 
t)or*fteUen, ftd?, (Dat. and Acc), 
imagine 

t)or*treten, f (149), step forward 
vorüber, past, along by, across, 

before, in front, gone by, over, 

finished, done wUh; - fein, cease 
corüber*gel^en, f (149), pass by 
voxwäxts, forward f on; - fommcn, 

f, siLcceed 
tH)r*3iclien, (149, Dat. and Acc), 

prefer 



W 

V>adff awake, adive, alive 
lPa(^e, f., -, -n, guard 
UJadpfcn, f (149), grow, increa^e 
n?ad?t, f., -, -en, waich, guard 
n?ad?tel, f., -, -n, quaü 
ujacfer, braveüy) 
tDaffe, f., -, -n, weapon 
ujaffncn, l), arm 
tDagen, m., -s, xjoagon 
magen, \i, dare, veiUure, risk 
VOa^il, f., -, -en, choice, dedion 
UJäl^Ien, t^, eled, choose, make a 
choice 

Wa^n, m,, -(e)s, fancy 
n?al^r, true, real, genuine 
w'diixen, Ii, last 

UJäl^renb, prep. (Gen.), during, in 
the course of, in; conj., while, 
during the time that 

roat^rl^aft, roabrl^aftig, true, real 

IPal^rl^eit, f., -, -en, truth 

ujal^rlid?, truly 

n?al^r*net|men, (149, Acc. or 

Gen.), take care of, profit by 
UJat^rfc^^einlid?, probable, probably 
U)aife, f., -, -n, orphan 
VOalb, m., -es, ^er, forest 
malten, t^, manage 
IVanb, f., -, ^e, waU 
lüanbel, m., -s, way of living, life 
roanbeln, f, vxük, wander, live 
IPanbcrer, m., -s, -, wanderer 
UJanbern, f, wander, joumey, go, 

walk, travel 
lüanbern, n., -s, vxüking 
IPange, f., -, -n, cheek 
wann, when, ai what time 
lüappen, n., -s, -, escutcheon 
wax, See fein; - ba, toas at hand 
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XDavb, See tperben 
VOaxe, f., -n, goods 
IParcnlager, n., s, stock of. 
goods 

iDarm, loarm, heartüy; - iperben, 

f, get warm 
IPärmc, f., warmth, heat 
iDärmen, Ij, warm 
iDar's = xoax es 

warten, Ij, toai^, await; (Gen.) 
wait on 

loarum, why; - nt^t gar, why, 
you are mistaken 

was, int. pron., what, whatever; 
Tel. pron., what, that which, what- 
ever; - für, what kind of; was 
{— Pirnas), something 

IDafljtngton, m., -s, Washington 

IDaffcr, n., -s, -, water 

IPaffcrfall, m., -(c)s, ""e, wat&r-faü 

iDäffern, (impers., Dat.), mafce 
the mouth water 

IDafferftaub, m., -{e)s, spray 

IDafferftral]!, m., -(c)s, -en, stream 
of water 

loeben, Ij, loeave 

IPebcn, n., -s, weavingr 

IDebcr, m., -s, -, weaver 

IPebftut?!, m., -(c)s, ""e, toom 

lDed?fcIn, t?, change 

voedcn, Ii, awaken 

ipeber . . ., nodf, neither . . . nor 

IPcg, m., -es, -e, way, path 

iDcg, aioay 

ipcgcn (Gen.), hecause of, for, for 

the sake of on account of re- 

specting, with regard io 
weitl alasi - mir l alas! woe io 

(unto) me! - ipcrben, feel Ul; 

- tt^un, hurt 
IDetj, n., -(c)s, woe, grief 



iDcf^en, ^, hlow 
IPcl^mut, f., sadness 
HJCt^ren, pd?, l), defend oneself re- 

sist; ftd? feines £ebens defend 

one's life 
n?eib, n., -es, -er, loife, woman 
ipetbli^, feminine 
meid?, sofl 

wexdfen, f (149), give way, yield 
n?eibe, f., -, -n, wiUow, pasture 
roeiben, ftd?, Ij, enjoy 
njcigern, fic^, Ii, refuse 
n?eil^nad?t5feft, n., -es, -e, Christ- 
mas 

UJeil, because, since, white, as long as 
n?eile, f., -, (space of) time, white 
lüein, m., -(e)s, -e, wine 
meinen, Ii, weep; Ct^ränen -, shed 
tears 

IDeinen, n., -s, weeping 
wt'\%, white 
meife, wise 

lüeife, m., -n, -n, wise man, sage 
IPeife, f., -, -n, manner, way 
IDeifen, Ii (149), show, direct 
IDeisl^eit, f., -, wisdom 
ipeit, wide,far; - fein, befarpro- 
gressed 

loeiter, farther, further; - gelten, 
go on {one's way) 

voeidi (-er, -e, -es, pl. -e), inter. 
pron., whichf wfiat; rel. pron., 
(Gen. sing. m. and n. beffeu, 
f. beren. Gen. pl. beren), which, 
what, who, that 

loelfen, f and fade, wüher 

IDelle, f., -, -n, wave 

ipellenatmenb t^er*Feljren, f, risiruj 
from the wave 

rOelt, f., -en, world 

wcn\, Dat. o£ wex, to whmn 



VOCABULARY 



329 



»en, Acc. of loer, whom 
XDtnben, \\ (149), tum; pc^ tum 
iDCiug(c), little, few, short; am 

tpenigjien, the least 
iDenigcr, less 

wenn, if, tchen, in case qf, provided 
wex, who, he who, whoever 
oerben, I) (149), solicU, seek 
afler 

werben, f (149), become, he, shall, 
devehp into, will, get, groic, come 
to he, tum out, prove, come into 
existence; es w'wb fcbon you 
are improving; baxans -, fj^rome 
qf it; 3U {etwas) -, hec(nnf; es 
wvtb mir, Ifeel; es w'xxb ihm 
fc^auerltc^ unb bang, he in avced 
and afraid 

tperfen, (149), ihrow; bie 2lugcn 
l^in unb t^er -, look about 

Werf, n., -es, -e, loork 

lPerf3eug, n., •ie)s, -e, instrumeiü 

wexi, Worth, worthy, dear 

n?ert, m., -es, -e, worth, value 

wextvoü, valuahle, precious 

weshalb, wherefore 

IPefen, n., -s, -, heing 

tpeffen. Gen. of iper, of whom 

IPejien, m., -s, west 

ipeftli^, westem 

ipesipcgen, wherefore 

IPetter, n., -s, iceather 

ipe^en, Ij, whet 

XOidft, m., -(e)s, -e, wight, creature 
ipicfeln, l?, vorap; ans bem papier 

-, unwrap 
wxbex (Acc), against, conirary to, 

in Opposition to 
ipiberl^allen, h, or iptber*ljallen, tj, 

resound, re-echo 
iDiberlegen, Ij, disprove 



n)iber*fptegeln, I^, rp/fed; fidf 

Ije reßti'ted 
njibcrftcbcn, b (140, Dat.), resist 
Wie, adv., /to?r, in tr/</// ir^/t/, in 

what degree ; conj., as, as if, 

when, like, surh as ; gicid? 

as, just as, even as 
HJicbcr, again 
njicberbolen, b, review 
iPteber*fommcn, f (149), retum 
ipicber*febcn, b (149), see again; 

auf IPicberfeben 1 tili me meet 

again ! 
n?icge, f., -, -n, cradle 
njicgcn, b, rock, move gently 
njicgcrt, \\ (149), weigh 
ipicbcrn, I^, neigh 
IV'xen, n., -s, Vienna 
IDicner, m., -s, -; IPtenertn, f., 

-nen, inhahitani of Vienna 
njienerifd?, of Vienna 
IVie^e, f., -, -u, meadow 
IPicfcntbal, n., -(e)s, ""er, meadow 

in a Valley 
ipicmobl, though, although; - bodf, 

although 
njilb, icild 
XVxlb, n., -es, game 
VO'übnis, f., -, icildemess 
IPilbcIm, in., -s, -e, WiJlvam 
IPille(n), m., -(11)5, wiU 
njiüig, iciüingQy), readily 
njiüfommen, welcome; - Ijeigen, % 

welcome 
VO'xnb, m., -es, -e, wind 
w'xxxben, ^ (149), wind 
IV'xnhl, m., -s, -, comer 
wxnhn, (Dat.), heckon 
Wxniex, m., -s, -, winter 
IV'xpfei, m., -s, -, tree-top 
w'xx, we; - felbft, we oursdves 
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m'xxb, xvxx% see tpcrbcn 
w'whn, Ij, iake effed, work 
XDXvWidi, irue, genuine, realily), 

aciual{ly) 
VOitt, m., -es, -e, lancUord, inn- 

keeper 

IDirtst^aus, n., -fcs, ^fcr, inn, 

tavem 
IPtffcn, Ii (149), know 
IPiffcn, n., -s, knowledge 
iDtffentltd?, V3üfully 
IPitmc, f., -n, widow 
V0'\% m., -CS, -e, 
IPO, where, in {on, at) what {which) 

pUtce, at what iime, when, thaJt, 

if, in which case 
iDobct, whereby, whereat, near, at 

(which) what 
VOodfe, f., -n, week 
ipö^entli^, weekly 
voobnvdf, whereby^ through (hy) 

means of which (what) 
IDofcrn, when, if, in case 
ipof ür, for what (which), wherefore 
tPoge, f., -, -n, wave, hiUow 
tpogegen, against (which) what, in 

reium for which (what) 
iDogcn, ti, surge 
ipol^cr, whence 
iDoljtn, whereto, whither 
ooljtntcr, hehind (afler) what (which) 
tPol^I, well, now, certainly, securdy, 

happy, probably 
IPot^I, n., -(cjs, wdfare, weal 
xoo^axi, well 

iPoljl*ergctjen, f (149, Dat.), fare 
weU 

IDol^Igeru^, m., -(e)s, "^ejragrance 
iDol^üg, happy 

IPot^Itt^at, f., -, -en, good deed, 
abns, henevolence 



irol^Itbäter, m., -s, henefactor 
ipoblt bätig, heneficial, heneficient, 

charitahle 
rOol^Itl^ätigfeit, f., -, heneficence 
tPot|I*tl^un, (149, Dat.). do good 
IPot^Itt^un, n., 'S, heneficence 
tPoblrooUcnb, kindly disposed 
roobitcn, Ij, dwell, reside, live 
iDol^nl^aft, dweUing 
lüobnung, f., -, -en, dweäing 
IVolh, f.,--, -n, cloud 
Wölk, f., -, wool 
woikn, Ii (149), intend, ward, wiU, 

wish, he about to 
tpomit, wherewith, wUh which (what), 

hy which (what) 
voonadf, whereafler, whereupon, after 

(toward, according to) which (what) 
Wonne, f., -, -n, hliss 
tporati, whereon, whereat, at which, 

on (of, against, hy) which (what) 
njorauf, whereupon, on what, on 

(upon) which, to which 
tporaus, hy (of, from) which, whence 
njorin, wherein, in (what) which 
Wovi, n., -es, -e and ^er, word 
ipörtlii^, literal, verhol, word for 

word 

n^ortfolge, f., -, order of words 
njorüber-, whereat, whereof, of which, 

Over which, upon what 
tporunter, in (under, among) which 
tPODon, whereof, of (which) what 
tPOPor, of (from, hefore) which (what) 
XDO^n, to what purpose, whereto, 

why, to (for, at, in) what (which), 

in addition to (which) what 
Wnnbe, f., -, -n, vx)und 
Wnnbev, n., -s, wonder, mirade; 

es nttnmt midp tpunber, ü takes 

me hy surprise 
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TDunbethat, superncäural, miracu- 
lous 

IDunberbitig, n., -es, -e, mirade 
iDunberooII, heauUfulily) 
Wun^df, m., -es, *e, wish, desire 
tPÜnf^en, Ij, tüwÄ, desire; ft^ 

wish for 
iDÜnfc^ensipert, desirable . 
ipunf^los, wühout toish 
ipurbe, iDÜrbe, see werben 
n?ürbe, f., dignüy 
ipürbig, worthy 

iDÜrbtgcn, !} (Gen. and Acc), 

vaiichsafe 
IPurft, f., sausage 
IPur3eI, f., -Ti, root 
IPur3eItt>ort, n., -es, ^er, root 
VOui, f., -, wraih 
toüteti, \i, rage 

3 

galjl, f., -, -en, nMm6er 

3atilen, Ij, pay 

3ätjlcn, Ii, coMTrf 

galjn, m., -(c)s, ''e, too<Ä 

§anf; m., -(c)s, discord 

3art, fendfer, gfenöe 

3ärtlt^, tender{ly) 

gaubcrfd?ein, m., 4^)s,magicgleam 

3Snmen, I?, hamess, bridle 

3. 3. = 3um Bcifpiel, /or example 

3elin, <en 

3et^ren, Ij, eat and drink, live, 2>e- 

come less 
geic^en, n., -s, -, sign, signal, 

indication, symptom, token 
3etd?nen, Ii, draw 
^ei^en, 1?, show; - auf, point io 
gett, f., -en, üme, tense; 3U 

feiner -, at the proper Urne 



gcitform, f., -en, tense 
3eitlebcns, ever 

Leitung, f., -, -en, newspaper 
§cttn)ort, n., -es, ^er, verb 
3erbrcc^en, Ii (149), break, break 

in pieces, shatter, destroy 
3erbrcd?Iid?, breakaJble 
3erbrürfcn, I^, crush 
3erfaüen, f (149), faü io ruin, de- 

comp ose 
3CrfJeifd?cn, t?, rent (Jesh) 
3erflicgcn, f (149), meü 
3Crfrcffcn, (149), eat away, destroy 
3crgHcbcrn, l^, separate, dismember 
3crlcuicn, Ij, cut to pieces 
3crrci§cn, (149), tear in pieces, 

tear asimder, destroy 
3crfd?cIIcn, t^, dash to pieces 
3crfd? lagen, ii (149), beat, destroy 
3Crfd?ncibcn, (149), cut in pieces 
3Crftic bcn, f (149), be scatiered as 

dust 

3erftörcn, destroy, ruin 
3crtcilen, l), disjoin 
3ertrctcn, b (149), tread doum, crush 
§cug, n., -CS, -e, cloih 
gcugc, m., -n, -n, witness 
3cugcn, l^, testify, vntness 
§eu5, m., -, Zeus 
3ict|cn, t| (149), puU, drag, draw, 
i7]fluence 

3ict^cn, f (149), move, go, march; 

- nadf, wander 
gicl, n., -CS, -c, aim, goal 
3tcmcn, (irapcrs., Dat.), become, 

behove 

3icmlid?, quite; fo -, preäy weü 
gicrbe, f., -n, omament 
3iercn, Ii, decorate 
gimmcr, n., -s, -, room, Chamber 
3ifd?cn, l^, hiss 
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3ittcrn, f), vibrate, shake 
3Ö<jern, t^, hesitate 
§orn, m., -es, anger 
3ornig; angry 

3U (Dat.), io, at, hy, fc/r, for the 
sake of, in, in addition io, in order 
io, of, on; - ricl, too much; - 
f^aufc, at home 

3U* bereiten, Ij, prepare, dress 

3ucfcn, flash 

§ucfer, m., -s, sugar 

3uerft, ^rs< 

3U*faüen, f (149), cZose 
3ufäüig, accidental 
3ufäntgerit>eife, acddentalQy) 
3ufoIge, (Gen. and Dat.), accord- 

ing to, in consequence of, bi pur- 

suance of, in virtue of 
3Ufrieben, content, pleased, happy, 

scUisfied, peaceahle 
gug, m., -(e)s, draught 
§ugP0(jeI, m., -s, ^, bird ofpassage 
3U*t^ören, Ij, listen 
gu fünft, f., -ffutur 
3uleibe tt^un, Ii (149), harm 
3ule^t, finally, at last, lastily) 
3um = 3U bem 
3umal, at once, all at once 
gunge, f., -, -n, tongue 
3ur = 3U ber 

3Ürncn, ^ (Dat.), be angry at 
3urücf, back, backwards, behind; 
- fein, ham retumed 



3urücf*gehen, f (149), retum 
3urücf*nelimen, (149), take back 
3Mrücf*fel^ren, f, retum 
3U*rufen, (149), caU 
3ufammen, together 
3ufanimen*net^ntcn, Ii (149), sum- 
mon 

3ufammen*fe^en, I?, Compound 
3U*fd?Iiegen, (149), lock up, 
dose 

3U*fpred?en, ^ (149, Dat.), award 
^u^ianb, m., -es, ^e, condition 
3UDor, before, previously, jormerly 
3Uit>iber (Dat.), contrary io, against, 

repugnant 
3roa(fen, t^, pinch, torment 
§roang, m., -es, oppression, yoke 
3n?an3ig, twenty 

^wav, it is true, of course, ladinit, 

indeed, trvJy, certainly 
gmecf, m., -es, -e, purpose, end 
3U?ei, two 

§u?eig, m., -es, -e, twig 
3U?eimaI, twice 
3n)eite, second, next 
gipcrg, m., -es, -e, dwarf 
gmiebel, f., -, -n, onion 
3U?ingen, (149), /orce 
gujinger, m., -s, cage 
3roinfen, Ij, wink 
3n)ifd?en (Dat. or Acc), among, 

amongst, between 
3n?ölf, twelve 
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A 

a, an, ein, eine 
abash, befc^menb 
abduct, entfnt^ren 
able, fabtg 

abolition, Me 2IufBebnn^ 
abont» an, ttnxi, bernm, nm, nm^ 

I^er ; - it (tfaat), baran, barnm 
aboTe, fiber, Gräber, brobcn, 

oben, oberbalb; from -, bcrab 
abroad, branden, brnbcn 
abstain from, fidf entbalten 
abyss, ber ^Ibgntnb, bie Ciefe 
accept» annebmen 
accident» ber Unfall; -al, 3ufal= 

Hg; -ally, 5nfaUtgenpetje 
accempany, begleiten 
accomplisb, erfüllen, erretc^n, 

pollbringen, poüenben 
according to, gemäg, snfolge, 

alfo, nadf, oermöge, laut ; - as, 

nadpbem ; - to the way that, 

nadjbem; - to which (whatj, 

oonac^ 
accnsatioii, bie 2In!Iage 
accnsative, ber 2lccufatiü 
accuse, anflagen; to - oft be^ 

f^ulbigen, perflagcn; the -d, 

ber (bie) iingeflagte 
accustom, geroöbncn, ftd? gcit>öb= 

nen ; to - to use, ftd? angcit>öb= 

nen ; to be -ed, pd? gcmöbncn, 

pflegen 

acknowledge, anexhnmn, bcfcn= 
nen, gcfteljen 



aoorn, bie <EicbcI 
acqnaintanoe, ber <>te) ^fanntt 
acqnainted, befannt; to be thor- 

oughly - with, fnnbig fein 
acqnit, freifpred»en 
acqnire, ftcb angen>obnen, crrocr* 

ben 

across, bnrd>, ober, brnben, bin* 
über, bnben, rorübcr; - it, bar* 
über; from berüber 

act, banbcin, tbnn; bie (Ebat 

action, bas I>anbeln, bie (Lfyxi, 
bos (Ebnn 

active, roacb ; - voice, bas 7lh 
tir«nm) 

activity, bie dbätigfeit 

actoal, trirflic^ 

Adam, ber» ^Ibam 

add, btn3nfägcn 

adder, bie ITatter 

address, anrcben, anfprec^n, 
rid?tcn 

adhere to tmth, bei ber irafjrs 

bcit bleiben 
acyective, bas ^bjcftip, bas (£i« 

geni'd>aftsn)ort 
admit, gefteben 
adore, tvrcbrcn 
adult, ber €rn)a(bfene 
advance, förbcrn ; to - towards, 

treten; in ixuaus 
adverb, bas Umftanbsroort 
adverbial ezpression, ber Ihxu 

ftanb 

advice, bie £ebre, ber Kat 
advise, beleihten, raten 
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affect, rül^ren 

affectionate(ly), ^ev^lxdi, Itebrci^ 
afraid, bang ; to be -, jl^ f ür^* 

ten, es bangt (mir, ic) 
Africa, (bas) 2lfrifa 
African, ber 2lfrifaner, bie 2lfris 

fanerin; afnfanifc^ 
after, litnter, nad?; na^bcm; - 

that, ba(r)na^, t^ierauf ; - that 

time, na^bem; - what (which), 

ipot^tnter, iDonad? 
afterward(s), ba(r)na^, barauf, 

nadibem, nad?l|cr 
again, loiebcr, nod? einmal, an» 

bermal, no^mals 
against, an, entgegen, für, gen, 

gegen, ipiber, 3mt>iber, bagegen; 

- it, baüor, baroiber; - which 

(what), ipogegen, iporan 
age, bas 2llter; old -, bas t^olje 

2IIter 

aged, alt; bejat^rt; ber (5reis 

agitate, beilegen 

agree, einig fein; to - with, es 

mit (etwas) (galten 
agreeable, angenet^m 
ah! a^l t^al 
ahead, t^oran, Poraus 
aid, t^elfen; bie f)ilfe 
aim, bas giel; to be -ed at, gelten 
air, bie £uft 
airy, luftig 

alarm, bie 2Ingft; to be -ed, er» 
f^recfen 

alas! adfl o ipeljl welil metj 
mir 1 

alderman, ber Hatsl^err 
Alexander, (ber) 21Ie^anber 
alike, gleid? 
alive, voadi 

all, all, aller, alle, alles, gan3, gar; 



- the same, einerlei, gleid^Diel; 
at gar; - one, glei^piel; - 

- times, immer, immerbar 
allay, ftillen 

alliteration, bie 2lllitteration, ber 

Stabreim, 
allow, laffen; to be -ed, bürfen; 

to - to enter, Ijereinlaffen 
allure, locfen 
almost, beinal^e, fafl 
alms, bas 2Ilmofen, bie lDot)ltl{at 
aloft, empor 

alone, allein, einfam; aU gan3 
allein 

along, an, längs, bal^er-, bal)in», 

t^er; - by, vorüber 
aiphabet, bas 2Ilpt^abet; letter 

of the ber Bud?flabe 
already, nunmel^r, fd^on 
Alsace, bas (Elfag 
also, au^, besglei^en 
alter, änbern 

although, obglei^, obf^on, ob« 
ujol^l, tro^bem, ipierootjl (bodf) 

altogether, 3ufammen; - too, 
all3u; - too hard, aÖ3ufc^iper 

always, immer, immerbar, fiets 

am, bin 

amaze, erf^aunen; to be -d, flan« 
nen 

America, (bas) 2lmerifa 
American, ber 2lmerifaner, bie 

2lmerifanerin ; amerifanif^ 
among(st), bei, aus, unter, 3n>i- 

fd?en; - them, barunter, ba- 

3n?ifd?en ; - which, worunter 
amount, bie Summe ; to - to, be- 

tragen 
amply, reid?lic^ 

amnse, ergötzen; to - onesel( 
[xdf ergoßen 
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ancestor, ber Porfal^r; -s, bie 

Pater 
ancieiit, alt 
and, unb 
angel, ber €ngel 
anger, ber gom 
angrily, unmutig 
angry, ärger li^, bofe, 3omig; to 
be - at, 3nrnen 
animal, bas ^ier 
Ann, Anne, (bie) 2(nna 
annoy, ärgern, beläfHgen; to be 

-ed, ftc^ ärgern 
aniüoyance, ber Perbmg 
annnal(ly), jal^rlic^ 
another, nodf ein(er, -e, -(e)s); 

one -, einanber 
answer, bte 2(ntn>ort; antxDorten, 

htantwovtcn, entfpred?cn 
anxLons(ly), bang, beforgt ; to be 

-, 2Ingjl leiben ; to be - abont, 

es bangt (mir, ic.) 
any, irgenb ein(er, -e, -es), etn>as; 

not -, fein(er, -e, -s) ; - one, 

jemanb ; - thing, etroas ; - a- 

monnt ot, all(er, -e, -es); -way, 

fiberljaupt 
apart» auseinanber, üon einanber; 

- from, ol^ne 
ape, ber 2Iffe 

apologize, fic^ entfd^ulbigen 
apoBtrophe, ber 2Ipof^ropt{ 
apparent(ly), offenbar, fc^inbar 
appear, ausfeilen, breinfd?aucn, 
bünfen, erfc^inen, fdpeinen, fic^ 
feilen laffen, treten, uorfommen; 
-ance, ber 2Infd7ein, bas 2Ius: 
feilen, bas (Erfc^inen, ber Sc^in 
applanse, ber BeifaU 
apple, ber 2tpfel 
appoint» ernennen 



appofidtive, bte 2tppofttion 
apprehend« befürd?ten, erfennen 
approach, l^erangetien, lieranfom= 

men, naljen 
April, ber 2(prtl 
apron, bie Sd^nv^e 
apt, fähig; to be -, gern 
ardent, l^eig 
are, jtnb 

arise, aufflel^en, empor3ielien, ftc^ 

lieben, lierporraufd?en 
Arithmetic, bas Hec^nen 
arithmetician, ber 2tritlimetifer 
arm, ber 21rm 
arm, tpaffnen 

army, bie 2lrmee, bas ^eer 
aronnd, l^crum, um, rings; -(it) 
that, barum; all -, rings um 
arrange, einridpten 
arrive, anfommcn, fommen; to 

- at, erreichen, gelangen 
arrogance, bcr ßod?mut 
arrogant, anmagenb 

art, bie Kunjl 

article, ber ilrtifel, bas (Serät 
artist, ber Künjiler, bie Kunft* 
lerin 

as, als, ba, inbem, fo, n?ie, gleich 
wie; balier = ; snch-, als, n?ie; 

- long -, folange, bieroeil, ipeil; 

- thongh, als ob; - I have 
Said, wie gefagt; - it were, 
wie man fagt; - soon -, fobalb 
(als), fobalb wk; - well -, fo* 
balb roie, foroobl . . als au^; 

- it wie ; just gleic^ mit ; 
even -, gleic^ mie 

ascend, l^inauffieigen, fteigen, 

übcr^igen 
ashamed, bef^ämt; to be jtc^ 

fd?ämcn; to make -, befc^pömen 
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ashes, bte 2Ifd?e 

Asia, (bas) 21ficn 

Asian, bcr 21ftatc, bic 21ftatm 

Asiatic, afiattfd^ 

ask, bitten, fragen, aufforbern ; 
to - a quesüon, eine ^rage 
(teilen; to - for, perlangen 

asleep, fdplafenb; to fall -, ein« 
fd?Iafen, entfd?Iafen 

ass, ber (Efel, ber £angot^r 

assist, beiftet^cn, Ijelfen 

assistance, bie f)ilfe 

associafce, oerfet^ren 

assume, übernetimen 

assure, perfid?ern 

astonish, pern^unbern ; -ment, 
bas (Erftaunen 

astonished, ftaunenb,üerrounbert; 
to be -, erftaunen, ftaunen 

asnnder, auseinanber 

at, an, auf, aus, bei, für, gegen, 
in, mit, nad?, über, um, r>on, 
üor, 3u; - it, - that, - them, 
baran, barin; - it, baju; - least, 
minbeftens; - five o'clock, um 
fünf Ul^r; - which, - what, 
ujobei, rooran, n?03u; - home, 
3U f)aufe; - once, 3umal 

attach, anbringen 

attack, angreifen 

attain, erlangen, errei^en; -able, 
erreid?bar 

attempt, üerfud?en 

attend, t^ören, fd?auen 

attention, bie 21ufmerPfamfeit 

attentive(ly), aufmerFfam 

attract, an3iel|en, locfen ; -ive, 
an3iet|enb 

attribute, bas 2lttribut 

attributively, attributio 

August, ber 2Iuguft 



Anstralia, (bas) 2(uftralien 
Australian, ber 21uftralier; bie 

21uftralierin; auftralifd? 
Austria, (bas) (Öfterreid? 
Austrian, ber (Öftrei^er, bie 

(f)ftrci(^erin; öftreic^if^ 
authority, bie <Sen?aIt; by - ot, 

!raft 

autmnn, ber i^erbft; -al, Ijerbftli^ 
avarice, ber (Sei3 
avenge, räd?en 

avenging spirit, ber Ha<^egeifl 
average, mittelmäßig 
aversion, ber ^Ibfd^eu; to have 

an - to, fdpeuen 
avoid, meiben, umgeljen, t>ermei= 

ben 

await, erwarten, tparten, lebett 
awake, auf n?ad^en, erroac^en ; 

awaken, eripecfen, roecfen 
award, getpätjren, 3ufpre^en 
away, ab, baüon, fort, ljinn>eg, 

roeg, bal^er^, bal^im 
awe, bie ^ urd?t; - inspiring splen- 

dor, fur^tbarprädptig 
awful(ly), fur^tbar, f^auerlic^, 

fd?aurig 
ay! eil 
aye, ja 
azure, blau 

B 

back, ber Hücfen; 3urücf ; in - o^ 
l^inter 

backwards, rücflings, rücfmärts, 
3urücf 

bad(ly), arg, bös, fd?Ied?t, fd?Iimm; 
to be -ly off, f^Iimm baxan 
fein 

bag, bcr Beutel 
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bagatelle, bte Kleintgfeit 

baggage, bas (5epäd 

balcony, bcr 211 tan, bcr 33a Ifen 

banish, fid? cntfcblagcn, rcrroeifcn 

bank, bte Banf; -rnptcy, bcr 
Banrrott 

banqnet» bas (5aftmaM 

bar the way, entgegen fprtngen 

bark at» anbellen 

base, niebrig, fd>Ied?t 

batUe, bie S^Iadpt 

be, fein, werben, bejteben, fntjs 
len, geljen, jiel^en, \idj befinben; 
to - abont (to do some- 
thing), eben ipoücn, eben fein, 
eben thun; is said to mtrb 
genannt; to -done, gefct»eben; 
to - inclined, £uft traben 5U ; 
to - at an end, aus fein ; to 

- to, to - < obliged) bonnd in 
dnty, foüen ; to - sorry, leib 
tbun ; to - of benefit to, gut 
ttjun; to - opened, fid? auf* 
t[\un ; to - indebted for, rcr- 
banfen; to - able, t»crftel^en; 
to - parched, oertrocfnen ; to 
come to -, werben 

beam, ber halfen 
bear, ber Bar 

bear, ertragen, traben, leiben, tra- 
gen, gebären 

bear^ ber Bart 

beat» fc^Iagen, 5erfd?lagen; bis 
heart was -ing, bas ßer3 wud^s 
itjm 

beantifiil(ly), fd?ön, rounberpoü; 

bas Sc^ne ; - woman, bie Sd^ue 
beauty, bie 5d>önbcit 
becanse, roeil, auf baß, ba, bcnn; 

- of, Ijalbcn, tjalbcr, um, por, 
ipegen, bapor, biemeil 



beckon, roinfen 

become, werben, 3U (etroas) wet- 
zen, 3iemen; to - poor, pcrar» 
men; to - boorish, i>erbauern; 
to - waste, rcroben ; to - of 
it, baraus merben; to - less, 
3ebren 

becoming, paffen; to be -, flci= 
bcn 

bed, bas Bett, bas £ager; to give 
(one ) a -, betten ; to make one's 
-, fid? betten 

bee, bie Biene 
beetle, ber Käfer 

before, ehe, gegen, gen, vor, be= 
por, Dorher, oorüber, 3UPor; - 
it, bapor; - which (whatj, wo^ 
por 

beforehand, porber 

befriend, befreunben 

beg, betteln, bitten; to - not to 

do, fic^ perbitten 
beggar, ber Bettler 
begin, anfangen, beginnen, c:it= 

ftcben; -ner, ber 2lnfängcr; Li 

the -ing, anfangs 
behave, fid? betragen, fo tbun 
behavior, bas Betragen, bas CLrci= 

bcn 

behind, tjinter, nad), Ijinten, 5U= 
rücf ; - it, babinter; - what 
(which), rooljintcr 

behold, fieb! 

behove, 3icmen 

being, bas liefen 

Belginm, (basj Belgien 

Belgian, bcr Belgier, bie Bclgic* 
rin; belgifd? 

beließ bcr (Slaube 

believe, glauben, pcrtranen 

bell, bie (ßlocfe 
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bellows, bcr Blafebalg 
belong, angcl^örcn, gehören 
beloved, geliebt; a £iebcs, bas 

£tebe; most -, bas tiebfte 
below, unten, unter, unterl^alb, 

bruntcn 
bench, bie 3anf 
bend, beugen, ftd? beugen, ftc^ 

biegen, fid? frümmen, neigen 
beneath, unten, unter; - (that, 

them), it, barunter 
benefactor, ber lUol^ltl^äter 
beneficial, n?oI]Itl|ätig 
beneficience, bie IDol^Itl^ätigfeit, 

bas irol^Itliun 
beneficient^ mot^Itl^ätig 
benefit, förbern, frommen 
benevolence, bie IDol^Itl^at 
benumb, betäuben; to be -ed, 

erftarren 
Berlin, (bas) Berlin; berlinifd?; 

inhabitant of -, ber Berliner, 

bie Berlinerin 
beseach, Pelden 

beside, an, bei, neben, baneben 
besides, auj^er, neben, nebft, ol^ne, 

fonft, aujgerbem, barüber, nod? 
best, beft, am bcften 
betake onesel^ ftd? begeben 
betray, perraten, fid? merfen lafs 

fcn 

better, beffer; to make -, bcffern 
between, jroifd^en, ba3n>ifd?en ; 

- them, ba3n>ifd?en 
beware! l^ütet eud?I 
bewitch, pcrmünfdpcn, r)er5aubern 
beyond, außer, jenfeit, über, un= 

terl^alb; from -, l^erüber 
Bible, bie Bibel 
bid, bieten, l?ei§en, fagen 
big, grog 



bill, bie Hed?nung 
billow, bie iboge 
bind, binben 

bird, ber Pogel; - of passage, 

ber gugüogel 
bite, beigen; to - out (one's 

teeth), ausbeigen 
bitter, bitter; -ly, bitterlid? 
black, fd7n>ar3; -en, fd?n>är3en 
blame, taMn 
blaspheme, läftern 
blaze, bie flamme; fifacfern 
bleed, bluten; - to death, vcx^ 

bluten 

bless, fegnen; -ing, bas (5ut, ber 
Segen 

blind, blinb; -ly, blinblings; to 
become -, erblinben; -ing, glei= 
genb 

bliss, bie IPonne; -fol, glücffelig, 
feiig 

blood, bas Blut; -y, blutig 
bloom, aufblüt^en, blüt^en, grü= 

nen; to begin to , aufblühen 
blossom, blül^en, cntblül^en; bie 

Blüte; to spring up in , ent= 

blül^en 

blow, blafen, ftogen, n>el)en; ber 
l7ieb 

blue, blau; bas Blau 

blush, erröten 

board, ber Borb 

boast (of ), fid? rü tarnen, fid? brüjten 

boat, bas Boot 

bodice, bas Ulicber 

bodily, leibl^aft 

body, ber Körper, ber £eib, bie 

^7üae 
boil, fod?cn 

boldUy), breift, fecf ; very -, red?t 
breift 
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bolster, ^os pol^r 
bond, bas Ban^ 

bone, bos 33cm, bcr Knoden; of 

-, bcincm 
bony, buTx, fiiod»cm 
book, bds ^u(b 
booty, 6er Hanb 
bore, lan^nnrtlcn 
born, geboren 
borrow, boraen 
bosom, bcr Bufcn, bic ^rnft 
both, heibe, heibcs 
botUe, b\e ^laySc 
bottom, bev <5niti5 
bonndary, bie IHarf 
bonndless, fd)ranfcnIo5, nnenb= 

lid? 

bow, {icb neigen, fiS pemetgen, 

{idp benacn 
bowl, bit rd^Ie 
bowlder, bie Klippe 
box, 6er Kaften, bie rdjacbtel 
boy, bev Knabe 
braid, ffed^ten 
brain, bas <5ebim 
branch, ber 2(ft 
Brasil, (bas) Braftlien 
Brawilian, ber Brafilianer, bie 

Brajtlianerin; braftlianifd? 
brave(ly), fübn, tapfer, roarfer 
brawl, lärmen 

bread, bas Brot; withont -, brot= 
los 

break, bret^n, ftd? brcAen, fplit- 
tern, 3erbred?en; to - in pieces, 
3erbred?en 
breakable, 3erbred>Iid7 
breakers, bie Branbung 
brf^akfjEUst, bas ^rübftücf 
breast, bie Bruft 
breath, ber Altern, ber 5audp 



breathe, atmen, pcrbaud»cn; to 
- one's last, pcrrod>cln 

breede, bas <5e3fid^t 

breeze, ber V)ani* 

bribe, befted>cn 

bridge, bie ^znde 

bridle, 5anmen 

brief lyi, hir5, fnr5 nnb aiit 

brightdyi, bell, lid^t; to grow , 
Iid>t n»erben 

brilliant» blenbenb, alan3enb 

bring, brinacn; - forth, ac baren 

briskdyi, lebbaft 

broad, breit 

brood, bie ^rut 

brother, bcr Bnibcr 

brush, pu^cn 

brown, brann; -ish, braunlicb 
bud, bie Knoipe, bas Knofplciu 
boild, bauen; to - up, aufbauen; 

-ing, bas (Sebaube 
bnndle, bas Bunb, bas ^iinbcl 
bürden, bie laft 
Bnrgondy, ber Buraunber 
bnm, brennen 
burst, berjten 
bury, bearaben 

bnsiness, bas <Scfd>af t, bcr ßanbel 
bnsy, flci^gia, 

but, aber, allein, bod>, nur, fon= 

beni; - for, ebne 
bntter, bie Butter 
buy, faufen 

by, inbem, an, neben, 50, bei, 
ac^cn, um, in, bnrd>, ron, na*, 
aus, mit, burd>, mittels, rcr= 
mittels, auf, nntcr; - it, - that, 
babei, bamit; - means of wbat 
(whicb), tt>oburcb; - which 
(whati, roomit, woran, u>ors 
aus 
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cabin, bte Kajüte 
cage, bcr Käfig, ber giütnger 
calculate, ausred?nen 
calf, bas Kalb 

call, l^ctgcn, nennen, rufen, 3U- 
rufen; to - for, abl^olen; -ed, 
genannt; to be -ed, l^etjgcn; to 

- forth, l^eroorrufen; to - after 
one, nachrufen;' to - names, 
fd?tmpfen 

Calif, bcr Kalif 

calm, V. bcfänfttgen; adj. füt^I; 

-ly, gelaffcn, rul^tg 
camel, bas Kamel 
camp, bas £ager 
can, fönncn, bürfen 
candle, bte Ker3e, bas £td?t 
cannon, bie Kanone, bas <5efd?ü^ 
cap, bte Kappe 
capable, fä^ig 

capital, bas Kapital; - punish- 

ment, bie (Eobesftrafe 
captain, ber Kapitän; -'s bridge, 

Komtnanbobrürfe 
captivate, befted?en 
capture, fangen 
carbonise, oerfol^len 
Card, bie Karte 

care, bie Pflege, bie Sorge; to 
take forgen, fid? l^ütcn; to 
take - of, achten, pflegen; to 

- about, ftd? fd?eren; -fül(ly), 
forgfam, t)orftd?tig 

careless, unporfid^tig; -ness, bie 
Unporfid^tigFcit 

carry, tragen; to - y ofl^ entfül^s 
ren; to - away, l^inraffen, fort* 
reißen; to - on, treiben 

carpet, ber ^eppid^ 



case, ber ^all, ber Kafus; in -, 

falls, fo; in that benn; in 

- that, im ^alle ba§ 
Castle, bas Sd?log 
cat, bie Ka^e 
catch, fangen 
cattle, bas Diel? 
cause, ber (Srunb; bereiten, laf« 

fen, madpen, t)crurfad?en; to - 

to be done, laffen 
cave, bie ^b[\U 
cease, vorüber fein 
celebrate, feiern; -d, berül^mt 
Cent, ber dent 

certain, f[d?er; -ty, bas 5id?ere 
certainly, allerbings, gen?i§, ja, 

fidpcrlid?, ipot^l, 3n>ar; - not, 

nid?t bod? 
chaff, bie Spreu 
chain, bie Kette 
chair, bcr Stul^l 

Chamber, bie Kammer, bas (Se- 

mad}, bas gimmer 
chamberlain, ber Kammert^err 
chancellor, ber Kan3lcr 
change, änbcrn, Dcränbern, roed?* 

fein, fid? ocrfcl^ren, pcrroanbeln 
chapel, bie Kapelle 
char, pcrfol^len 
character, bcr <£l?araPtcr 
characteristic, bie €igcnfd?aft 
Charge, pcrPlagen; bie 2lnflage; 

to make a serious -, fd^mer 

oerflagen 
charitable, ipot^ltl^ätig 
Gharlemagne, Karl bcr (5ro§e 
Charles, (bcr) Karl 
charm, cnt3Üdfcn, rei3cn; -ing, ent= 

3Ücf cnb, rci3cnb;-ing(ly), lieblid? 
chase, bie 3agb 
cheap, billig 
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cheat, betrügen 
check, mäjgtgen 
cheek, bie IPangc 
cheerftiltly), frifd?; -ness, bk 

£Jeiterfett 
cheese, ber Käfe 
ehest, bie 3 ruft 
child, bas Kinb; -ish, ünbifd?; 

-like, ftnbcrl^aft, ünblid? 
chin, bas Kinn 

choice, bie IPal^I; to make a -, 

ipäljlen 
choir, bas (£ljor 
choke, erfticfen 
choose, ipäl^Ien 
chord, bie Saite 
chorns, ber <£ljor 
Christian, ber <£l^rift, bie Ct^ri« 

ftin; d?riftlid? 
Christmas, bas lPeiljnad?tsfcjt 
chronicle of heroes, bas ijclbcn* 

bud? 

church, bie Kirdpe 

circle, ber Kran3, ber Kreis, ber 

Heif(en) 
circnlate, oerbreiten 
circumstance, ber Umftanb; un- 

der the -s, ba 
citron, bie <£itrone 
city, bie Sta^t; City Hall, bas 

Hatsgebäube 
Citizen, ber Bürger 
civil war, ber Öürgcrfrieg 
clash, flirren 
clashing, bas (Seflirr(e) 
class, bie Klaffe 
claw, bie Klaue 
clay, bor (El^on; of - tl^öuern 
clean, blanf, rein; pu^cn 
clear, flar, l^cU; to see -ly, ge= 

nau feigen 



clever, flug; ber (bie) Kluge, bor 
(bic) Derftänbige 

clif^ bie (Jelsroanb 

climb, flimmcn, flettern, ftcigcn 

close, einbrücfcn, fid? fd^Iicßen, 
3ufaIIen, 3ufd?lie6en, bcfd^Iie« 
|en; genau; - to, neben, baran; 
- by, baran; - to the way, 
l^art an bem It)cg; -ly, nal^e 

cloth, bas Q^ud?, bas §eug; - 
fEictory, bie (Eud?fabri!; mann- 
factnrer of -, ber Q^ud^fabrifant 

cloud, bie IDolfe; ummöIFen 

clutch, greifen, pd? f lammern 

Co. = Company, Komp. = bie 
Kompanie 

coagulate, gerinnen 

coal, bie Kot?Ie 

coast, bie Küfte 

coat, ber Hocf 

cock, fpanncn 

coffee, bce Kaffee 

cofßn, ber Sarg 

coin, bie inün3e; (German -, bie 
IHarf 

cold, Falt; to grow -, erfaltcn; 

to perish with -, erfrieren; to 

catch -, ftd? ertälten 
collect, fammcin 
color, bie (Jarbc; gaily -ed, bunt 
colomn, bie Säule 
combat, ber Kampf 
combatant, ber Kämpfer 
combine, fid? mifd?cn 
come, fommcn; to - ont, entroU 

len; to - into, geraten; to - 

near, l^eranFommen 
comfort, tröften 
comfortable, bequem 
comma, ^as Komma 
command, ber Befeljl, bie it'u 
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hing, bas (Scbot; befehlen, ^cu 

commence, anfangcti, beginnen 
commend to the care bef eti- 
len; - oneself, ftd? bef eitlen 
commensurate, angemeffen 
common, alltäglich 
communicate, mitteilen; to - 

one's thoughts, fid? mitteilen 
companion, ber Begleiter, ber 

(Senoffe, ber (Senog, bie 3e* 

gleiterin, bie (Senoffin 
Company, bie (5efeüfd?aft 
compare, t)ergleid?en 
complain, fid? beflagen, Flagen, 

murren; -t, bie 21nflage, bie 

Klage, bas Klagen 
completed, poHenbet; to be -, 

ftd? pollenben 
Compound, 3ufammenfe^en 
comprehend, faffen, oerftel^en 
compute, ausred?nen 
comrade, ber Kamerab 
conceal, bergen, perbergen 
concern, angelten; -ing, üon; 

-ing (that) it, barüber 
concerned, betreff enb; to be - 

for, fid? fdperen 
conclusion, bas (£nbe, ber Sd?Iu§ 
condemn, ridpten, perurteilen 
condition, bie Bebingung, ber 

guftanb; -al, bebingenb; bie 

Bebingungsform 
conduct, bas Betragen; füt^ren; 

to - oneself, fid? betragen 
confess, be!cnnen, geftet^cn 
congeal, geftel^en 
congratulate, gratulieren 
conjugation, bie Konjugation 
conjnnction, bas Binben>ort 
connect, perbinben 



conquer, beftegen, erobern, ftegen 
conscience, bas (5en?iffen 
consequence, ber (Erfolg, bie ^olge 
consequently, alfo, bemnad}, foIg= 

lid?, mitt^in 
consider, hcbenhn, ftd? bebenfett, 

betradpten, ermejfen, l^alten für; 

-able, anfel^nlid? 
considering, nad^ 
consist, bcftel^en 
consolation, ber (Eroft 
consort, ber (5emal^I, bas (Semal^I 
conspicuous, auffaUenb 
constantly, beftänbig 
constitute, bilben 
constrnction, bie KonftruFtion 
consumate, poUbringen 
consume, ausbraudpen, perjel^ren 
contagious, anftecfenb 
contain, entl^alten, traben 
content, 3ufrieben 
Contents, ber 

contestant, ber (bie) Streitenbe 
continually, ftets 
continuation, bie ^ortfe^ung 
continue, fortfat^ren 
contrary, ungünftig; - to, enU 

gegen, miber, 3un)iber; on the 

-, bagegen, t^ingegen; to the 

-, ban?iber 
control, bet]errfd?en ; bie ßerr^ 

fdpaft; to - one's feelings, 

fid? bel^errfd^en 
convent, bas Klofter 
conversational exercise, bie 

5pred?übung 
converse, fid? mitteilen 
convict, überfüt^ren 
cook, ber Kod?, bie Köd?in; fod?en; 

to be well -ed, gar fein 
cool, füt]I; -ing, erfrifd?cnb; to 
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- oS, abfni{Ien, fid? abfnblcn; 

-ing oC ^Xbfnblnng 
copy, ah]dfTtihen 
copper, bas Kupfer; of fnpfcm 
oopala, bie Copula 
cordialCly), frcnnbliA, bersltd?; 

moBt -ly, fdTonftens 
corn, bas (5etretbe 
Corner, bic €(fc, bcr irinfel 
corporal, foqnrrlic^ 
Corps, bic Icicbc 
correctoly), rccbt 
cormpt» be^ecben, rerfnbren 
cost, fo^n 

councillor, ber Hatsberr 
connael, ber Hat 
comit» salflett 
conntenaiice, bas 2[ntlt^ 
country, bas £anb; -like, länb^ 
Itd? 

courage, ber mnt 
courageona, mntt^; ber <bie» 
Heutige 

course, bie Heifc, ber lauf; - of 
life, ber lauf bcr Weh; of -, 
aUerbings, freilid? 

court, bas (ßericbt, ber 5of 

conrteona, gefallt^ 

courtesy, bie <5efäUtgfeit 

conrtier, ber f>ofmann, bcr böf= 
ling ; -s, bie ßoficntc ; train 
of -B, bie Höflings id>ar 

cottage, bie 5üttc 

Cover, beberfen, bcrfen; bie linUe 

cow, bie Kub 

coward, ber ^eigling 

crack, fpringen 

crackle, frad>cn 

crackling, bas Kniftern 

cradle, bie IPicge 

craft» bie lift 



Crash! fracb! 

crawl, frieden, einhcrfcblcicbcn 
create, erfcbaffcn, fd>aifcn 
creation, bie Schöpfung , 
Creator, bcr Schöpfer 
creatnre, bcr ITicht 
credit, bcr Krcbit; letter of -, 

ber Kreditbrief 
creep, friccfacn 
crew, ber (Ero§ 
crime, bas PcrbrcdHrn 
Crimea, bic Krimm 
criminal, bcr Verbrecher 
critidse, fabeln 

cross, bas Krcu^; ä berieten; 

über; pcrbroficti; to conntry, 

über lanb geben 
crowd, neb brängcn; bic IHcngc, 

bie Schar; - of retainers, bie 

Knechte fchar 
crown, bie Krone; imperial, 

bie Kaifcrfronc 
cmel, grau (am 
crumb, ber ^rocfcn 
crush, jcrbrürfcn, ^crtrctcn; to - 

in, einbrücfcn 
cry, fchrcien, ber Kuf 
Cnba, «bas» ^luba 
Cuban, bcr vlubancr, bic «Inba= 

nerin; cubaniich 
coltivate, bearbeiten 
colture, bie ^ilbuna 
cup, bcr Becher 
curdle, gerinnen 
eure, heilen; to be -4 acinnb 

werben 
curly-haired, locfig 
current, ber (Trieb; with the -, 

ftroniab; against the , ftrom» 

auf 

curse, pcrroünfchen; bcr ^luc^ 
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curve, biegen 

cushion. bas Kiffen, has polfter 

custom, bie Sitte 

customer, ber Kunbe 

cut, fd?neiben; -ting, bas Sd^neu 
ben; to - to (in) piecea, ^ex^ 
legen, 3erfd?neiben; to - into, 
brein fd?neibcn 

cypress, bie Cypreffe 

D 

daily, täglid? 
dale, bas ^iial 

damage, bcfd^äbigen; ber 5d?a* 

be(n); to be -d, oerberben 
damp, feud^t 

dance, ber (Ean3, ber Heib(e)n; 

- to sleep, eintansen 
dancing, ber Q-an3, bas Can3en; 

- master, ber Q;an3mciftcr 
Dane, ber Päne, bie Dänin 
danger, bie (Sefaljr; -ous, gefäl^r» 

lid? 

Danish, bänif^ 

dare, bürfen, fid? permeffen, wa-^ 
gen 

daring, fecf, füt^n 

dark, bunfel, büftcr, flnfter; -ness, 

bie ^infternis, bie Xlad^t 
darling, bas üebd^en 
dashing, ber prall 
dash to pieces, 3erfd?ellcn 
dash up, Ijerbciftürmen 
data, bie Dattel 
daughter, bie (Eod?ter 
dawn, tagen 

day, ber Cag; - dawns, es mirb 
Cag; one -, einft; in those -s, 
bamals; this -, l^cute, l^cutigcs 
Siages; good (Sott grüge 



bid? I gnten ^ag 1 daring the 

-, bei (Eage 
dazzling, blenbenb 
dead, tot; ber Q^ote 
dea^ taub 
deafen, betäuben 
dealer, ber ßänbler 
dear, Iicb(er, e, es), teuer, wert; 

£iebes, bas £iebe; -est, bas 

£iebfte; -ly, teuer; -ly beloved, 

pielgeliebt 
death, ber tLob, bas (£nbe, bas 

Sterben 
deathlike silence, leid^cnfttll 
death-rattle, bas Höd?eln 
debt, bie Sd?ulb 
decay, üern?cfcn; ber IHober 
deceased, perftorben 
deceive, betrügen, täufd?en 
deceiving, trügerifd? 
December, (ber) Dc3cmber 
deception, ber Jrrtum 
decide, fi(^ entfd?Iie§en 
decision, bie (Entfd?eibung 
deck, bas Pcrbcc! 
declaration, bie (ErPIärung; - of 

war, bie KricgscrFIärung 
decline, bcFIinieren 
decompose, 3erf allen 
decorate, 3icren 
deed, bie ^^at 
deep(ly), tief, innig 
defame, fd?n>är3en 
defeat, fdplagen ; to be -ed, bc* 

ftegt werben, unterliegen 
defend oneself, fid? meieren; to - 
one's life, fid? feines £ebens 
meieren; -ant, ber (bie) ^Inge* 
Flagte 
defiant, tro^ig 
degenerate, entarten 
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deity, bie <5ottbeit 

delay, aufhalten, üerbtnbem 

delicate, toftUd) 

delidoiis, foftlicb 

delight, bie ^vcubc; laben; 

-fül, entjncfenb 
deliver, abgeben 
demand, forbem, verlangen; die 

;Jorbening, bas Perlangen 
Denmark, (basj Pänemarf 
denominate, heilen 
depart, fortgehen, fortreifen, fcbci= 

ben, fid? trennen 
departnre, ber 2Ibf(bieb, bas 

Sdwiben, bie (Trennung 
dependent sentence, bcr ZIebeiu 

depopnlate, entpolfem 

deport oneself^ )i<b betragen 

deprive of, ent3iehen, berauben 

depth, bie (Tiefe 

derive, ableiten 

Dervish, ber PeriDtfd? 

descend, fteigen 

desecrate, entheiligen 

desert, perlafien 

deserve, ocrbienen, enperben 

deserring, perbient 

desirable, njüm'Acnsroert 

deedre, begehren, rcriangen, wün^ 
fd?en; bie luft, bie Regier, bie 
Begierbe, bas Pcrlaiiacii, ber 
IPunfcb; inordinate , bic (Sier; 
to have Derlangen tragen 

desolate, öbe, oeri)ben; to become 
-, peröben 

despair, per3agen 

despite, troft 

destine, beftimmen 

destdned, befttmmt 

destiny, bas 5<b\diai 



destitate, hilflos; to be ge< 
budocn 

destroy, remicbten, jerbrecben, 

3er fre ffen , jerrei^n , 3er fAlagen, 

3erftoren 
detach, trennen 
deter, abicbrecfen 
deteriorate, fid> perfdjlecbtem 
determine, beftimmen, fid» ent* 

fd>Iie§en 
develop into, n>erben 
devil, ber (Eenfel 
devoid, leer; to be - ot leer 

fein 

devote oneself to, fid? befieiigigen 

devonr, frefien 

dew, ber (Tau 

diadem, bas Diabem 

die, fterben, entfdjiafeu, rcrrecfen 

(used of animals); - away, ein= 

fd^Iafcn; to - of honger, pers 

hungern 
different, anbers, perfd>ieben 
differently, anbers 
difficolt, f*n?er, fd>n)ierig 
dig, graben; -ger, ber (bie) <Sra« 

bcnbe 
dignity, bie ITürbe 
diligentdy», emfig, fleißig 
diligence, bcr ^^Ici^ 
dinner, bas ITitttageffen 
dint, bie (Seroalt; by - of; per« 

möge 
dip, taud>cn 

direct, birc!t, heißen, leuFcn, rid?* 

tcn, mcifen 
disagreeable, unroillFommcn 
disappear, entfdiminbcn, fd^roin* 

ben, pcrfd?n?inbcn 
discharge, losi äffen 
disclose, offenbaren 
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discontent, bie tln3ufrtebcnl^cit; 

-ed, un3ufrtcbcn 
discord, bcr ganf 
discourage, entmutigen; -d, mut* 

los 

discoTiraging, entmuttgenb 
discourse, bie Hebe, bie Heben>eife 
discover, entbecfcn 
discreet, t)erfd?n>iegen 
discuss, befpred?en 
disease, bas £eiben 
disembark, lanben 
disfavor, bie Ungnabe 
disgrace, bie Ungnabe; -ful, be= 

fdpämenb; to be -d, in Ungnabe 

fallen 

dish, bas (5erid?t, bie 5d?üffel; 

aide -, bie Beilage 
di&join, 3erteilen 
dismember, 3ergliebern 
dismiss, entlaffen 
displeasxire, bie Ungnabe 
dispose, bcftimmen, entfe^en 
disposition, =mütig 
disprove, ipiberlegen 
disquiet, bcunrul^igen 
disregard, mtjgad^ten 
dissemble, fid? oerfteUen 
dissolve, fd?mel3en, fid? aufiöfen 
distance, bas Stücf 
distant, entfernt, fern 
distinct, perfd?ieben 
distinguish, unterfdpeiben 
distort, entftellcn 
distress, bie Zlot; -ing, betrübcnb 
district, bie Ularf, bas (Quartier 
distrust, mijgtrauen ; bas IXl'x^^ 

trauen 

disturb, ftören, trüben; -er, bcr 

Störer 
ditch, bie (Srube 



dive, taud?en 

divers, oerfd?ieben 

divide, trennen, fid? teilen 

dizzily, fd?n>inbelnb 

dizziness, ber Sdpwinbel 

dizzy, fd?n?inblig; to become -, 

fd?n>inbeln 
do, tt^un, treiben, ausmad?en, be* 

reiten, erfüllen, mad?en, Der« 

rid?ten; to - nothing, feiern; 

to - homage, l^ulbigen; to - 

good, ipol^ltl^un 
doctor, ber Doftor 
dog, ber fjunb 

domestic, l^äuslid?; - tronble, 

bie ^ausforge 
done with, porüber 
donor, ber (Seber 
doom, bas Sd^icffal; he was -ed, 

es oar um il^n gefd?el^cn 
door, bie Q-l?ür(e) 
dot, ber punft 
double, boppelt 
doubly, boppelt 

down, ab, l^erab, l^ernieber, {?er= 

unter, l^inab, hinunter, nieber, 

unten; plumps 1 
downward, l^erunter, t^inab, l^in= 

unter, na^ unten 
drag, 3iel?en 
dragon, ber Prad?e(n) 
drain, austrinfen, entmäffern 
draught, ber'gug 
draw, 3eid?nen, 3iel|en 
drawling, fd?leppenb 
dread, bas (Srauen, ber (Sraus 
dream, träumen; ber Craum; 

-ing, bie Q^räumerci 
dress, beFleibcn, fleiben, 3ubes 

reiten; bas (Sen>anb, bas Kleib 
dried up, bürr 
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drift, ber (Erieb 

drink, trinfcn; bev (Lxanf, bcr 

(Erunf, bas (Setranf; give 

einflößen, tränfcn 
drive, ivc'ihcn, faljren; to - ofl^ 

fortfaljrcn; to - away, ocr« 

{agen, oertreiben 
drop, fallen; ber (Tropfen 
drown, ertränfen; to be -ed, er^ 

trinken 

dry, bnvt, trocfen; trocfnen; to 
become trocfnen; to - np, 
oerborren, oertrorfnen, rerfiegen 

doring, n)at?renb, bei, burcb; - 
the time that» bten>etl 

dost» ber Staub 

Dutch, i^üänbtfdp; -man, ber 
f)oIIanber; - woman, bie BoU 
länberin 

dnty, bie Pfli^; derelict of -, 

pflid?tt)ergeffen 
dwart ber ^merg 
dwell, ipoljnen; -er, ber }5ewob^ 

ner 

dwelling, tpol^nl^aft; bie IVob^ 

nung 
dying, bas Sterben 

£ 

each, jeb-er, -e, -es; other, fid? 
eagerness, bie (5ier 
eagle, ber 2[bler 
ear, bas 0br 

earlj, frnlj; - dawn, bas lllor» 
genrot 

earn, enperben, oerbiciicn; to - 
one's livelihood, ficb ernähren; 
-ing, ber Perbienft 

eamesUly), ernft, ernftbaft; in 
emftlid? 



earth, bie €rbe; -ly, irbifd?; -ly 
things, bie (5üter; -en-ware, 
irben 

ease, entladen, erleid?tern 
easily, leidet 
east, ber (D^en 
eastern, oftlid? 

easy, Ieid?t; to be - to, leidn 
oerben 

eat, effen, fpeifen; -able, epbar; 
-ing, bas €ffen; to - heartily, 
tüd?tig effen; to - np, rer3eb= 
rcn; to - and drink, 3ebren; 
to - away, 3crf reffen 

edge, bie Kante, ber Hanb 

edncate, bilben, erziehen 

effort, bas Beftreben, bie III übe 

eight, ad^t 

eighteen, ad?t3ebn 

eighty, ad?t3ig 

eitler . . . or, entroeber . . ober 
eider ly, ältlid^ 
elect, ern?äblen, n?ablen 
election, bie IPabl 
element, bie (Seroalt 
elevate, erhoben, erheben 
eleven, elf 
eloquent, berebt 

eise, fonft, benn, anbers; nothing 

-, nid?ts anber'Cis 
elnde, umgehen 
emancipation, bie ^^cfreiung 
embark, einfteigen 
embarrassed, rerlegen 
embrace, umarmen, umfangen; 

to - one another, fui? nin= 

armen 
Emily, (biet «£mifie 
emperor, ber Kaifer 
empirical, crfahrungsmägig 
emotion, bie Hührung 
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empty, leer; Iceren 

encircle, umfangen 

enclosing, utn 

encounter one, treffen 

end, bas (£nbe, ber Sd?Iu§, ber 

gmecf; enben, beenden; -ing, 

bie (Enbung 
ended, aus*- 

endeavor, bie ^Inftrengung; ftd? 

bcmül^en; - to use, befictgen 
endurable, erträglid? 
endure, bulben, ertragen, leiben, 

tragen 
enemy, ber ^einb 
engage, mieten 
England, (bas) (Englanb 
English, englifd?; -man, ber (£ngs 

länbcr; - woman, bie (£ngljin= 

ber in; - language, bas €ng= 

Hfd?(e) 

enjoy, fid? erfreuen, genießen, fid? 

meibcn; to - life, ftd? bes £es 

bens freuen 
enlarge, üergrögern 
ennoble, perebeln 
enter, einfd?reiben, eintreten, l^in* 

eingcl^en, l^ineintrcten, treten 
entire(ly), gan3, gar 
entreat, erflel^cn; to obtain 

(something) by -y, ertTcben 
enough, genug; to be -, genügen 
enrich, reid? madpcn 
enter, l^ereinFommen 
entice, locFcn 
entirely, oöllig 
entreat, bitten; -y, bie Bitte 
envy, beneiben; ber Heib 
equal(ly), gleid? 
equivalent, glei(^ 
erect, auffteUen 
Erl-King, ber €rl(en)fönig 



err, irren 

erroneous, irrig 

error, ber ^^^rtum 

escape, entgelten, entflfiel^en, cnt* 

fpringen; - from, entfliel^en 
escutcheon, bas IPappen 
especially, befonbers, namentlid? 
establish, anlegen, l^crfteUcn 
estate, bas (5ut, ber £)of ; feudal 

-, bas £el^en 
esteem, et^ren, fd?ä^en 
eternal(ly), en>ig 
Europe, (bas) (Europa 
European, ber (Europäer, bie (Eu* 

ropäcrin; europäifd? 
Eve, (bie) (£üa 

even, gleid?, aud?, aud? nur, gar, 
ja, fd?on, felbft, fogar 

evening, ber 21benb; in the -, 
abenbs; this -, t^cute abenb 

ever, cmig, immer, immerbar, je, 
jemals, nod?, ftets, 3eitlebens 

every, jeb-er, -e, -es, jcgiid?; 
-body, -one, ein jcbcr, alle, 
jeb-er, -e, -es, jeglidpem; -thing, 
alles; -where, überall, allent= 
l^alben; - time, jebesmal 

evidence, ber Berne is 

evident(ly), offenbar 

evil, bös, f(^Ied?t; bas Böfe, bas 
5d?Ied?te 

evoke, l^crporrufen 

exactly, eben, gcrabe 

exaggerate, rergrö^ern 

exalted, erl^aben 

examine, prüfen 

example, bas (Ejempel, bas Beis 
fpicl; for 3um Beifpicl; as 
for -, als 3um Beifpiel 

exceedingly, ausge3eid?net, fcljr, 
gar fet^r 
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excellent, l^crrlid? 

except, auger, ol^ne, außer ba§ 

exception, bie ^lusnal^me 

excess, bas Übermag 

exciting, fpannenb 

exclaim, ausrufen, rufen, fd?reien 

excuse, entfd?ulbigen 

exercise, bie Bcmeguntj, bie 

Übung; üben; - in reading, 

bie tcfeübung 
exerting, anftrenaenb 
exertion, bie ^Inftrengung 
exhausted, matt; to become -, 

ermatten 
exhanstmg, anftrengenb, erfd?öp= 

fenb 

exhaostive, erfdpöpfenb 
exist, leben, fein, befteben 
existence, bas Da fein; to come 

into iperben 
expand, bebnen 

expect, erwarten, {?offen; -ation, 

bie (Erwartung; -antly, erroar^ 

tungsüoll 
expense, bie Koften 
expensive(ly), teuer 
experience, erfahren, erleben; bie 

€rfa Irrung; from erfat]rungs= 

mäßig 
expire, erlöfd?en 
explain, erÜären 
explanation, bie (ErfläruTig 
express, ausbrücfcn 
expression, bie Hebensart 
extend, ausfpanncn, recfcn 
exterior, bas 21usfeben 
exterminate, austilgen 
extingnish, auslöfd?en, Iöfd?cn 
extort (something from one), 

ab3n>acfen 
extract, aus3iel^en 



extraordinarily, außerorbentlid? 

extreemly, äugcrft 

eye, bas 2Iuge; -lid, bas 2lugenlib 

P 

fable, bie ^abel 

face, bas 21ngef[d?t, bas 2lntlit3, 

bas (5eftd?t 
fade, mclfen 
fall, migglücfen 

faint, bie (Dbnmadpt; fd?n?inbeln; 
-ly, matt; -ness, ber Sd?n>in= 
bei 

fair, bie IHeffe 

faithful, treu; to be - to, treu 
fein 

falcon, ber ^alfe 

fall, ber ^aü; fallen, ftür3en; to 

cause to -, fäücn; to - into, 

geraten; to - upon, ftür3en; 

to - to ruin, 3erfaücn; to - 

in spray, ftäuben; -ing in, ba= 

3n)ifd?cn tönen 
false(ly), falfd? 
falsehood, bie Unroal^rf^eit 
fame, ber Hubm 
familiär, befannt; to be - with, 

tunbig fein 
family, bie ^amilie 
famoiis, berühmt 
fancy, ftd? einbilben; ber irat>n 
far, meit; - ofl^ entfernt; to be 

progressed, weit fein 
fare, ergchen, gehen, leben; to - 

well, Wohlergehen 
farewell, bas Icbewol^I; to bid 

, €cbcwohI fagen 
farm, ber ßof 
farmer, ber lanbwirt 
farther, weiter 
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farthing, ber Pfennig 

fascinating, ht^aubevnb 

fast, fd?ncü; so -, fo fcl^r 

fate, bas (5efd?i(f, bas Sd?t(ffal 

father, ber Dater 

fatigue, ermüben 

fault, ber ^el^Ier, ber IHangel, 

bie Sd?ulb 
favor, bie (5unft, bie (5üte; -ite, 

ber (Sünftling 
fear, bie 2(ngft, bie ,f urd?t; bangen, 

befürdpten, fürdpten, fdpenen; 

-ftil, furd^tbar, graufig, fnrd?ts 

fam 

feast, bas (5elage 
feather, bie ^Jeber 
Pebruary, ber ^ebruar 
feeble, fian, matt, fdpmad? 
feed, füttern, abfüttern, ernäl^ren, 
fpeifcn 

feel, fül^Ien, empflnben, fid^ fül^» 
len, fpüren; to - secure, [\df 
fid?er fül^Ien; -ing, bie (£mpfin= 
bung, bas (SefüI^I; to - bitter- 
ly, faucr fallen ; to - cold, 
frieren; to - the necessity of, 
traben; I -, mir tft; to - safe, 
fid?er fein vor; to - ill, n>el^ 
merben 

feil, fällen 

fellow, ber (5efene, ber patron; 

-countryman, ber £anbsmann 
feminine, meiblid? 
fence, fed?ten 
fertile, frud?tbar 
festival, bas (Jeft; - day, ber 

^efttag 
festive, fcftlid? 
fetch, abl^olen, Idolen 
fever, bas ^ieber 
ißw, a einige, wenige; a - 



years ago, oor einigen ^aii^ 
ren 

fiber, bie ^afer, bie ^iber 
fiddle, bie ^iebel 
fie! pfuil 

field, bas ^elb, bie ^Inv; -mar- 

shal, ber ^elbmarfd?all 
fierce(ly), grimmig 
fifteen, fünf3el^n 
fifty, fünf3ig 

fight, fed?ten, fSmpfen, ftreitcn; 

ber Kampf, bas Kampffpiel 
fighter, ber Kämpfer 
figure, bie (Seftalt; red?nen 
fill, füllen, erfüllen; to - up, 

anfüllen; -ed, poll 
finally, enblid?, suletjt 
find, ^nben, treffen; bas <5ef un^ 

bene 

fine, fein, f^ön, fd^mncf 
finger, ber Ringer 
finish, beenben, oollenben 
finished, porüber, ans*^, 
fire, bas ^euer; -works, bas ^euer= 

merf; to - off, abbrennen; to 

set - to, an3Ünben, ent3Ünbcn; 

-place, ber ßerb 
firm(ly), feft; -ness, bie ^eftigFcit 
firmament, bas Firmament, ber 

f^immel 

first, erft, 3üerjt; at -, anfangs, 
erjt; -ly, erft, erftens; the - 
couple, bas erfte IHenfd^enpaar 

fish, ber ififd?; -er, -erman, ber 
^ifd?er; -ing line, bie (ber) 
Dingel 

fist, bie ^auft 

fit, paffen, fifeen; to be -, tangen 
fitting, geredet 
five, fünf 
flag, bie ijal^ne 
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flake, bas ^locfd^en 
flame, bte flamme 
flash, bilden, ^ndm, umluden; 

-ing, blt^cnb 
flat, matt; to grow -, abftcbeu 
flatter, fd?mcid?cln; -er, bcr 

5d?meid?Icr; -y, bic Sd?mctd7C= 

let; -ing, f(^meid?elnb 
flax, bcr 5Iad?s 
flee, fltet^cn 
flesh, bas jleifdp 
flock, bas Hubel 
flood, -tide, bie ^lut 
floor, ber ^ugboben 
flourish, gcbcil^cn 
flow, fliegen, rinnen, nieberipallen 
flower, bie Blume; -y, bliiten= 

rctd?; -y, -ed, geblümt 
flntter, flattern 

fly» fliegen; to - away from, 

entfliegen; to - abont, l?ers 

fliegen 
foam, fd^äumen 
fold, =fad?, falten 
foliage, bas £aub 
folks-song, bas PolFsIieb 
follow, folgen 
follower, ber Knedpt 
food, bas ^utter, bie Habrung, 

bie Spcife 
fool, ber (bie) Dumme, bcr Harr, 

ber (Ebor 
foolishdy), ttwriAt 
foot, ber jfuß ; to set - on, bc= 

treten 

for, benn, aus, bei, für, gegen, 
gen, balben, halber, nadj, feit, 
um, oor, megcn, 3U; - anght 
I care, meinethalben, meinet^ 
mcgen, meinetmiUen ; ever 
and ever, für unb für; - her 



sake, ihrctmegen, bercntmegen, 
il^retmiücn, berentmiüen, il^rct= 
halben, berentl^alben ; - his 
sake, fcinethalben, fcinetoegcn, 
feinetmiüen; - (that) it, bafür, 
barum; - my sake, meinet= 
l^alben, mciuetmegen, meinet- 
oiUen; - our sake, unfertl^al= 
ben, unfertmegen, unfertmillen; 
- the sake ofi für, Ijalben, 
l^alber, um, um . . . oillen, 
megen, 3U; - their sake, ibret= 
f^alben, ibretmegen, il^retmiüen, 
berentbalben, berentmegen, be= 
rentmillen; - your sake, bei= 
net= (curet=, 3hrct=) halben, bei= 
net= (eurcts, Z^rcU) megen, bei= 
nct= (curct=, Z^vtU) roillen; - 
that purpose, ba3u; - sport, 
fid? 5ur £uft; - what (which), 
mofür, mo5u; - example, 3. 
= 3um Beifpiel; - all that, 
bei all bem 

forbear from, rerlernen 

forbid, per bieten 

force, anftrcngcn, 3n>ingen; bie 
<5cwah, bie Kraft; to be in 
gelten 

forebode, ahnen 

forefathers, bie Torfal^ren 

forehead, bie Stirnicj 

foreign, fremb; according to - 
manner, frcmbartig 

foresee, üorher leben 

forest, ber IPalb 

forethought, bie Überlegung 

forever, emig 

forge, tjämmern, fd?mieben; ber 
£^crb 

forget, rergcifen; to what had 
been leamed, rerlernen 
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forgive, vergeben 
fork, bie (Säbel 
form, bie ^orm 
formation, bic Konftruftton 
former, \en-ev, -e, -es, pl. -c, rorig 
formerly, el^emals, früt^er, fonft, 

3ur)or 
forsake, verladen 
forth, fort, l^erpor, aus**, 
fortress, bie ^eftung 
fortiinate, glücf Hd?; very -, l^od?* 

beglücft 

fortnne, bas (Slücf, bas Sd?icffal, 

bas Permögen 
forty, Ptersig 
found, anlegen 
foundation, ber (Srunb 
fountain, ber Brunnen 
four, rier 
fourteen, rter3el?n 
forward, oorroärts, aus^*, 
fox, ber ^ud?s 
fraction, ber 23ruc^ 
fracture, bred?en; ber 3ru(^ 
fragrance, ber IPol^Igerud? 
fragrant, buftenb, buftig 
France, (bas) ^ran!reid? 
Frank, (ber) ^xan^ 
fraternal(ly), brüberltd? 
Fred, (ber) ^rife 
Frederick, (ber) (Jriebri(^ 
free, frei; befreien 
freeze, erfrieren, frieren, gefrieren 
French, fran3Öfifd?; -man, ber 

(franjofe; - woman, bie ^Jran^ 

3Öfin 

fresh, frifd?; -en, erfrifd?en 

Friday, ber ^reitag 

friend, ber ^reunb; -less, freunb= 

los; -ship, bie ^reunbfd?aft; 

make -s, fid? befreunben 



fright, ber Sd?rccf(en) 

frighten, ängftigen, erfd?recfen, 
fd?recfen ; -ing, beängftigenb; 
to be -ed, 21ngft leiben, er= 
fd?recfen, fi^ ängfttgen, bang; 
to become -ed, es n?irb (mir 
IC.) bang 

frightfol, furd?tbar 

from, aus, burd?, feit, oon, oor; 
- it, baüon ; - one, l^in ; - 
which, woraus; - up here, 
hinunter; - which (what), wo' 
vor 

front, gegenüberftel^en ; in 

aus=*, üorn, rorüber 
frost, ber ^roft 

fruit, bie ^rud?t; -s, bas ®bji; 

-fulness, bie ^rudptbarfeit 
fulfil, erfüllen 

ftill, roll; -y, retd?lid?, oöllig; - 

of, voü 
fnn, ber 5pa§ 

fiineral-hymn, ber £etd?end?or 
für, ber pel3; - coat, ber pel3 
further, förbern; ferner, nod?, 

weiter 
furtive, oerftol^len 
fnture, Fünftig; bie guPunft, bas 

Künftige; - tense, bas ^utu» 

rum; in -, künftig 

G 

gain, erwerben, gewinnen, be* 
fommen; ber (5ewinn, ber Per= 
bienft; to - victory, fiegen 

gallery, ber BalFon 

game, bas Spiel, bas IDilb 

garden, ber (Sarten 

gardener, ber (Särtner 

garland, ber Kran3 
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garment» bas Senyanb, bas KIctb 
gather, ahpfindten, anff|>eid>ern, 

fammeln; social -ing» bic <&e^ 

feüfd?aft 
gate, bas Chor 
gay, froblid^ 
general, ^er (öentval 
generosity, b'ie <5rcgmnt 
generouB, freiaebioir gro^mütta 
genitiTe, bct (Scnitir 
gentle, fanft, milb, yiTt, Iciif 
genUeman, bcr 5crr; -men, meine 

Herren; grand ein ^roBcr 

Berr 
gently, leife 

genaine, ecbt, mabr, irirflicb 

Qermaii, bentfcb; bcv (^icl I>cut= 
idfc; - langnage, bas Deutfcbe 

Oermany, t^a5^ I>cntid?Ian& 

get* bcfommcn, cnperbcn, baben, 
nebmen, vKibcn; to - away, 
fid? entfernen; to - a footing, 
Beben f äffen; to - into, 
raten; to - worse, fid? t>er= 
fd?Icc^ern 

giant» ber Hiefe 

gift, bie (5abe 

gild, t?ergolben 

gird on, nmgnrten 

girl, bos lTläbd>en 

giTO, geben, abaeben, befcberen, 
reidHrn, fd?eiiFeii; -r, ber <5eber; 
to - oneself up to, nd> über- 
laden; to - in marriage; per= 
beiraten; to - way, roeicben; 
to - up, lafFen 

glad, frob, reranngt 

gladly, freubig, gern, red?t gern 

glance, ber Blicf 

glaring, grell 

glass, bas (ölas; ot -, gläfem 



gleam, lend^ten, Labien, fdnm= 
mcm 

glide, gleiten, fcblfiffen, btniii^^^i^ 
d>en 

glitter, glanjen, fdnmmem; ber 
<5Ian5 

gloomy, bniter, gramlid^ 

glorions'lyi, berrlid» 

glory, bie IVrrlidrfeit, ber Hnbm 

gloTe, ber fianbfcbnb 

glow, gluben; to begin to er« 

glüben 
gnarled, Fnorrig 
gnat, bie IHucfe 

gnaw, nagen, benagen; to - at» 
benagen 

go, geben , il* begeben , treten . ipan= 
bern,3ieben; to-oat< Walking i, 
ausgeben; to - away, baron= 
geben, fortgeben; to - forth, 
ergeben; to - and fetch, boleii; 
to - on horseback, reiten; 
to - to bed, fd>Iafen geben; 
to - aronnd, umgeben; to - 
ahead, rorangeben; -ing, bas 
(Sehen; to - on, meitergeben 

goal, bas ^ie\ 

goblet, ber Bed^r 

God, 'beri (Sott; -dess, bie (Söttin 

gold, bas (Solb; rieh in -, goib= 
reicb; - coin, bas (Solb^cf 

golden, golben 

gone, fort, babin.-; - by, rornber 
good, brar. fein, gut, tu*tig; to 

be -, taugen; - deed, bic IVohU 

tbat 

goodness, bie (Snte 

goods, bie ITare; stock of bas 

irarenlager 
govem, beberrfiben, rtgterrn, 

fd>altcn 
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governinent, bic Obrigfeit 

gracious(ly), gütig 

grain, bas (Sctrcibc, bas Korw 

granary, ber Spcid^cr 

grand, grog; -father, bcr c5vo6= 

mtcx; -mother, bic (5rojj5iniit= 

tcr; great-grandfather, bcr Ur= 

grogüatcr 
grant, gcmäl^rcit 
grasp, greifen 
grass, bas <5vas 
gratefol, batifbar; bcr (bic) Danh 

bare; -ly, bauPbar 
gratis, umfonft 

gratitude, ber Vanf, bie Danh 

barPeit 
grave, bas (Srab 
grave, cnift 
gray, grau 

great, groß; ber (Sroge; -ly, fcl^r; 

a - deal, üiel 
greatness, bic (Sröj^c 
Grecian, bcr (Sricd?c, bic (^ricdnii 
Greece, (bas) <5ricd?cnlanb 
greed, bie (Sier; -y, gierig; -iness, 

ber (5ci3 
Greek, griedpifc^ 
green, grün; to be , grünen 
greet, grüj^cti 
greeting, bcr (Srujß 
grenadier, ber (5renabicr 
grey, grau 

grief, bcr <5vam, bcr l7arni, bcr 

Jammer, ber Kummer, bas 

lVc\t 
grieve, betrüben 
groan, äd73cn; bas Stöl^nen 
ground, ber Boben, bcr €rbbobcn, 

bie (Erbe, bcr (Srunb 
grow, mad^fen, gcbcil^cn, werben; 

to - up, aufn?ad?fcn; to - out 



of, cntftcl^en; to - old, alt 

n>crbcn 
grown, grog 
gruinble, murreti 
gnard, befdpirmen, l^üten, fid? in 

ad;>t ncl^mcn; bcr Iiütcr, bic 

irad?t, bie n?ad;>e; to - against, 

bemabren, ftd^ crmcl^rcn; to be 

on one's -, fic^ lauten 
guest, ber (Saft 
guide, ber (Jül^rer 
guilt, bie 5d?nlb 
guilty, fd?nlbig; to be - of, fd?ul» 

big fein 
gun, bic Itnte, bie Büd^fe 
gush forth, auffpringen 

H 

ha! I^c(l?e)! 

habituate, gcmöl^tten, fid^ gemöt}: 
ncn 

Hague, ber ßaag 

hah! \\a\ 

hair, bas ^aar 

half, l?alb; bie l7älfte 

hall, bie I^aUe, bcr Saal 

halter, bie ^alfter 

hamlet, bas Dörficin 

hammer, bcr Iiammer; l?ämmern 

hand, bie 17a nb; to have (some- 
thing) handed (to), bringen 
laffcn; to be at ba fein; on 
the other -, bagegen; -writing, 
bie l7anbfd?rift . 

hang, t^angen, t^ängen; -man, ber 
genfer 

happen, gefdpel^eti, ftattftnbcn; 

-ing but once, einmalig 
happiness, bas (5Iücf, bas ^eil 
liappy, frol^, glücflid?, gut, wolil, 
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3ufricben, nwtjlig; very -, glnrf= 
feltg 

hard, l^ati, fd?ipcr; to be -, faucr 
fallen, fd?ipcr mcrbeii; -en, ab= 
i^ärten; altogether too aU= 

hardly, faum, fc^mcrlicb 
hare, bcr ^afc 

harm, t>as £ctb; to do ein 
£cib(s) tl^un; -ftil, fd?äMid? 

hamess, 5äumen 

harp, bic ßarfc 

hasten, eilen 

hastily, bafHg 

hasty, fdpnell 

hat, ber ^ut 

hate, t^afjfen 

hatred, bcr Bafe 

haughtiness, bcr Bod^nmt 

have, traben, fein, bcn>abrcn; to 
- to, miiffcn, foUen; to passed, 
ix>rübcr fein; to returned, 
3uriicf fein 

hawk, bcr ^abid?t 

he, er, ber, berjenigc; - who, u>cr 

head, bas ßaupt, ber Kopf; -ache, 
bas Kopfmeij 

heal, ^c'xkn 

health, bie (Sefunbt^cit; in good 

-, gefunb 
healthy, gefunb 

hear, ijören, Dcrncljmcn; to love 

to -, gern t^ören 
heart, bas ^cv^, bic Bruft; -stirr- 

ing song, tiefftes £icb; by -, 

ansiDcnbig; -ily, l^cr3lid?, nMrm 
hearth, bcr ßerb 
hearty, innig 
heat, crn>ärmcn, t^ci3cn; bic 

bic IDärmc 
heath, bic ^eibc, bas ^cibelanb 



heathen, ber Beibe 
heavy, fd>n)er, brürfcnb 
heaven, bcr Bimmel ; - be 

praised ! thank -, gottlob ! for 

-s sake, ums f^immcls ipiUcnl 

-ly, bimmlifc^ 
heed, aditcn, I^iitcn; to give - 

to, aufmcrfcn 
height, bic ßöbe, bie <5ro§e 
heir, bcr (Erbe 

help, helfen, bcifteben, nü^en; bie 
i)ilfe; by - of^ mittels, rermit- 
tels; to - one to get, pcrl^elfen 

hem, bcr Saum 

hen, bic ßcnne 

hence, babcr, besbalb, fort, hin= 
U)eg; -forth, von nun an 

her, fic, ihr; -s, ihr; -sel^ ihr 
fclbft, felbft, ftd> 

Heracles, (bcr) XicrFuIes 

herb, bas Kraut 

herd, bic ßcrbc, bas Kubel 

here, hier, ba, her; - below, bie^ 

hero, bcr f)clb 

hesitate, fid? btbenhn, fäumeti, 
3Ögcrn 

hesitation, bas Säumen 

hide, bergen, pcrbcrgcn, rerftcF^ 

fen; to - in the ground, pcr= 

graben 

high, l^od^; Most High, ber l7Öc^= 
ftc; -est, böd)ft; on -, barüber 
highway, bic tanbftra^c 
hilly, bergig 

bim, il^m, il^n; -seÜ^ fid?, bas= 

felbe, fid? fclbft 
hinder, Dcrl^inbem 
hire, mieten 

his, fein, -c, -es, bcr=, bic^, bas= 
fclbc; - own, ber, bic, bas feinige 
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hiss, 5tfd?en 
history, bie (5cf(^?ic^te 
hit, fd^Iagen, treffen 
hitch, Pfannen 

hither, l^er, t^crbet, l?er3u, l^tcr« 

t^er; -to, bisl^er 
hoary minstrel, ber Sängergrcis 
hold, {galten, I^aben; to lay-of, 

erf äffen 

holiday, ber ^Jeicrtag, ber ^efttag 
holiest, bas i^eiliuifte 
holiness, bie ^eiligfeit 
Holland, (bas) i^oUanb 
hoUow, bumpf 
holy, t^eilig 

home, I^eim; nad? ^aufe, bas 

Vfexm; at bat^etm; 311 ^aufe 
lionest(ly), et^rlid?, fromm, red^t« 

fd?affen, reblid? 
honor, adften, eieren, t)erel?ren; 

bie (Et^re; -able, et^renl^aft, 

et^renn?ert 
hop, l^üpfen 

hope, l?offen; bie f^offnung; as is 

-d, l^oifentlid? 
hörn, bas ßorn; of l^örnern 
horrible, fd^auerlid?, fd?recflid?, 

grauftg 

horrify, erfc^rerfen; to be horri- 

fied, graufen, grauen 
horror, bas (Brauen, ber (Sraus 
horse, bas Pf erb; black -, ber 

hot, i^etg 

hour, bie Stunbe; -ly, ftünblid? 
house, bas ^aus; -wife, bie f?aus= 
frau 

hover arouud, umflattern 
how, wie; -ever, aber, tnbes, in« 
beffen; - are things? wk ftel^fs 
Hudson river, ber ^ubfon 



human, mcnf(^nd?; - being, ber 

IHenfd? 
humanity, bie ITTenfd^t^eit 
humble, untertl^änig; to - one- 

seif, fid? beugen 
humbly, untertl^änig 
humility, bie Demut 
hundred, l^unbert; -fold, t^unbert* 

fad? 

hunger, ber junger 
hungry, l^ungrig; to be -, t^un» 
gern 

hunt, jagen; bie 3agb 

hunter, ber 3äger 

hunting, bie 3agb 

huntsman, ber 3äger 

hurl, merfen; to - down, nieber= 

fd?Iagen 
hurry, eilen 
hurt, wc[\ tl^un 
hut, bie f^ütte 
hyacinth, bie l7Ya3intl^e 

I 

I, id?; - myself, id? felbft; - feel, 
mir mirb, es ujirb mir; - ad- 
mit, 3Ujar 

ice, bas (Eis 

idleness, ber ITTü giggang 

if, wenn, falls, ob, fo, mo, mofern 

ill, franf, leibenb, fd?Ied?t; to 

fall -, erfranfen, Franf merben 
illness, bie KranFl^eit 
imagine, fid? bcnfcn, ftd? einbiU 

ben, fid? porftellen 
immaterial, einerlei 
immediately, gleid?, fogleic^; 3ur 

Stnnbe 
ünmovable, unbemeglic^ 
impart, mitteilen 
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impend, beDorftcbcn 

imperative, ber 3»"?^^^*^^'»^ 

imperfect, bas 3mpcrfcftum 

imperions, t^crrifd? 

impions, freDcInb, frepclljaft 

implore, erflehen 

important, bebeutenb 

impossible, unmöglid? 

impoverish, arm mad?en; to be- 
come -ed, arm tpcrben 

imprison, cinfperrcn 

improbable, unn>aljrfd?einltd? 

improve, ocrbeffcrti 

improvement, bie DerbetTcmng 

improving, perbcffernb; you are 
-, es tPtrb fd?on mcrbeti 

impmdent, unflug 

impudentdy), Fecf, unperfd?ämt 

in, in, an, auf, aus, bei, burd?, 
mit, nad?, über, unter, von, 
n?ät^renb, 3U, herein, l^incin, 
cin=, barin ; - a low voice, 
leife; - accordance with, ge= 
m'd^, laut; - addition, barauf, 
I^in5U, nod?; - addition to, 
nebft, 3u; - addition to which 
(what), n?03u; - behalf of^ für; 

- Company with, mit; - con- 
formity with, permöge; - case, 
U)ofern; - which, worunter; - 
consequence of, 3ufoIge; - ex- 
change of; um; - fisice of, enU 
gegen; - favor of, für; - front 
of; Dor; - it, barin, barinnen; 

- Opposition to, n>iber; - order, 
um; - Order that, bamit; - 
Order to, um . . • 3u; - place 
of, anftatt, ftatt; - presence 
oii gegenüber; - pursuance o^ 
3ufoIge; - what degree, n?ie; 

- which case, wo; - relation 



to, gegenüber; - retnm for, 
für, gegen, gen; - retnm for 
which (what), wogegen ; - 
Short, fur3; - case of; wenn; 

- what way, w\z; - spite ot 
tro^, ungead?tet; - the, im, 
ins; - the conrse of; binnen, 
mäl^renb; - the direction oii 
gegen, gen; - the rear of, 
l^inter; - two, zni^wtx; - vain, 
umfonft, Pergebens, pergeblic^; 

- virtne of; laut, pcrmöge, 3U= 
folge; - there, barin; - pairs, 
je 3mei; - which (what), wox- 
in, n?03u 

inaccessible, unerreid^bar 
inattention, bie Unaufmerffam« 
feit 

inattentive, unaufmerffam 
incamate, leibhaft 
incite, aufrei3en 

incline, fid? neigen; to be -d for, 

fid^ neigen 
increase, fd?u)ellen, permehren, 

n?ad?fen 
incredible, nid?t 3U glauben 
indeed, ja, bod?, etma, eil 3mar 
independent, frei 
indication, bas §eid?en 
indicative, ber 3nbifatip 
indifferent, gleid?giltig 
indirect, inbireft 
indolent, ber (bie) ^aulc; träge 
induce, bemcgen 
industrious, arbeitfam, fleißig 
infamoos, perrudpt 
infant, ber Säugling 
infections, anftecfenb 
infinitive, ber 3nfinitip 
inflame, entbrennen 
inflict, f dalagen 
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influence, bic IHad^t; 3icl^eti 
inform, fünbett 

ingratitude, ber UnbauF, bic lln- 

banfhaxhxt 
inhabit, bemol^tten; -ant, ber ^c* 

iDot^ner, ber (Etnmol^ncr 
inherit, ererben 

inheritance, bas (Erbe, bas €rb5 
teil 

iigure, befd^äbigen, fd?abeii; todo 

Bomething to - another, ^u- 

leibe tt^un 
ii\jurious, fd^äblid? 
ii\justice, bie Ungered^tigfeit 
inn, bas IDirtsl^aus; - keeper, 

ber IPirt 
innocence, bie Unfd?ulb 
innocent, fd7uIbIos, unfd^ulbig 
iimnmerable, unge3ät^It 
inqnire, fragen, fid? erfunbigen; 

to make inquiries, fid^ erfun^ 

bigen 

inscribe, einfd^reiben 

inscription, bie 3»M<i?rift 

insect, bas 3nfeft 

insert, einfügen 

inside, barinnen, innen 

insist, beharren 

insolent, frcd? 

inspect, burd?muftern 

instead, anftatt; - of, anftatt, 

ftatt, für 
instantly, augenblicflid^ 
institution, Sie 2lnftalt; of 

learning, bie £et?ranftalt 
instruct, belel^ren, let^ren, untere 

rid?ten 

instruction, bic Belel^rung, ber 

Unterrid?t 
instructive, belet^renb, bilbenb, 

Iclirrcid? 



instrument, bas lt>erF3eug 
insufferable, unerträglid^ 
insult, beicibigen, fd7impfcn 
intellect, ber Derftanb 
intelligence, ber Derftanb 
intelligent, fing 
intend, n>o Uen, bcnhn 
intense, innig 
intention, bie 2Ibfldpt 
internal, inner 
interpret, benten 
interrogative, bas ^ragemort ; 

- sentence, ber (Jragefa^ 
into, in, l^incin, l^crein, ein«; - 

the, ins 
intolerable, unerträglich 
introduce, einleiten 
innre, geojöl^ncn; - oneself (to 

fatigne etc.), [xdj abl^ärten 
invade, latiben 
invariably, jcbesmal 
invert, umfel^ren; -ed order, bie 

umgefel^rte IPortfoIge 
invigorate, fräftigcn 
invisible, ber (bie, bas; Unfid^tbarc 
invisibly, unfidptbar 
invitation, bic €inlabung 
invite, auff orbern, ein laben 
Ireland, (bas) 3rlanb 
Irish, ber 3rlä"^cr, bie 3rlänbes 

rin; irlänbifd? 
iron, bas €ifen; of -, eifern 
irreparable, unerfe^lid? 
irresolute(ly), unfd?Iü)fig 
irritable, auf brau fenb 
is, ift, mirb; - (to be) abont to, 

- Said to, foüen 
island, bie 3nfel 

it, es, bas jenige; - is trne, 3mar; 
by -, damit, ba bei; for -, ba- 
für; with -, bamit 
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Italian, ber ^taliencT, b'xe Jtalie» 

ncrin; italicnifd? 
Italy, (bas) Italien 
its, fein, -e, ihr, -e, bcffen 
itselt fid?, fclbft, es fclbft 
ivory, bas Elfenbein; made of 

elfenbeinern 

J 

jacket, bie 3^^^^ 
jail, bas (Sefängnis 
Jannary, ber Januar 
jaw, ber Kiefer 
Jehovah, (ber) ^eboiKib 
jest, f^rjen 

jet, ber Strafjl; - of blood, ber 

Blutikabl 
join, oereinigen; -ing, bas (Se* 

füge 
joke, fdpersen 

jolly, fröblic^, Inftig, mnnter 
jonrney, bie Heife; reifen, wan- 
dern 

joy, bie ^renbe, bie £un; -less, 
frcublos; -ful, frob; -ous, rcr- 
gnügt 

judge, rid?ten, beurteilen ; ber 
Kic^ter 

jadgment, ber Hed>t<5'fprud?, ber 

Perftanb 
Jnly, "ber 'inli 
jamp, fpringen 
June, ber 'Snni 
Jupiter, ber '^upitev 
just, eben, nur, billig, gerecht; 

- as, ebenfo, lobalb wie; but 
erft 

justice, jnstness, bie C^erecbtigs 
feit 

juvenile, Juaenblicb 



E 

keen, fcbarf 

keep, behalten, bemabren, halten, 
hüten; to - one's temper, fid> 
beherrfdpcn ; to - within bonnds, 
IHaß halten; to - still, fi<^ 
ruhig r>erbalten 

kemel, bas Korn 

kill, töten, umbringen 

kind, bie 2Irt; artig, frennblicfo, 
gut; of one einerlei; of 
varioos -s, allerlei 

kindly, freunblicbft, gütig; - dis- 
posed, roohlrooUenb 

kindness, bie (5üte 

kindle, an5Ünben; to be -d, ent^ 
brennen 

king, ber Kon ig 

knee, bas Knie 

knife, bas ITtetfer 

knight, ber Kitter 

knock, flopfen, flogen; to - 
against, flogen; to at, flop= 
fen; to down, iiieberfd>lagen 

knotty, Fnorrig 

know, Fennen, Fonnen, rentehen, 
erFennen, mificn 

known, beFannt, Funb; to be -, 
beFannt; to be well , be- 
Fannt 

knowledge, bie Kenntnis, bas 
irifien; theoretical , bie 
Bud>n>eisheit 

L 

labor, bie ^Irbeit; -er, ber 2lr* 

bciter 
ladder, bie £eiter 
lade, laben 
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lady, bie Dame; unmarried -, 

lake, ber See 

lamb, bas £ämm(^eti 

lame, lal^m; to become -, evlafy 

tuen; to go -, l^tnfen 
lament, beflagen, jammern/ fla= 

gen; -able, fläglic^ 
lance, bie £an3e 
land, bas £anb; lanbcn; -lord, 

ber IPirt 
language, bte Sprad^e; - instinct, 

bas 5prad?gefül^I 
lap, ber 5d?og 
large, cjrog, btrf 

last, leftt, -er, -e, -es, Dorig, 3U» 

lefet; at -, enbli^, Sulefet; -ly, 

3uleöt 
last, bauern, ujäl^ren 
lasting, bleibenb, bauernb 
late, fpät, i>erftorbcn; at the -st, 

fpäteftens; -ly, jüngft, neulid? 
later, - on, fpäter 
latter, btefcr, -e, -es, Ieöter(er, 

-e, -es) 

laugh, Iad?en; to - at, belad?en, 

lad^cn, Derlad?en 
laughter, bas £ad?en 
laurel, ber £orbeer 
law, bas (Sefcft 

lay, legen ; - down, t^inlegen, 

nicbcriegcn 
lazy, faul, träge; - one, ber (bie) 

^aule 

lead, bas Blei; of -, bleiern 
lead, führen, leiten; -er, ber j^üfy 

rcr, ber £eiter; to - astray, 

pcricitcn 
leaf, bas Blatt 
Icak, bas £ccf; -y, lerf 
lean on, ftü^<*n 



leap, fprtngen; ber Sprung 
learn, lernen, crfal^ren, Dernctj» 
men 

learned, gelehrt; - man, ber (5es 
leierte 

least, fletnji; the -, am n?enigs 
ften 

leather, bas £eber 

leave, laffen, fd?eiben, fid? ent= 

fernen, fortget^en, perlaffen; to 

- alone, laffen; to take -, pd? 

empfet^Ien; to - to some one 

eise, überlaffen 
left band or side, bie £infe; on 

(to) the -, linfs 
leg, bas Bein 
legible, leferlic^ 
legibly, leferlid? 
legitimate(ly), red?tmä§ig 
Leipzic, (bas) £eip3ig; inhabitant 

of -, ber £eip3iger 
lemon, bie Zitrone 
lend, Icit^en, borgen 
leopard, ber £coparb 
less, =Ios, weniger; to become -, 

fd?njinben 
lesson, bie 2lufgabe, bie £et^re, 

bie £eftion 
lest, bamit nid?t 
let, laffen; to - in, t^erein laffen; 

to - go, laffen 
letter, ber Brief, bas Sd?reiben, 

ber Bud^ftabe 
level, bie Jfläd^c; almost - with, 

3iemlid? gleid?; - of the ocean, 

ber lUecrcsfpiegel 
liar, ber £ügner 
liberal, freigebig 
liberate, befreien 
liberty, bie ^rcit^eit 
lie, bie £üge; to teil a -, lügen 



VOCABULABY 



361 



lie, liegen, rnben; to - in rmiw, 
nte^er(te9e1t ; to - down, ftcb 
f^tnlegen, lieb lagern, ficb legen, 
fic^ nicberlegen 

lie-abed, bcr iangfcblSfer 

life, bas leben, ^er Wanbel 

lift, beben; to - np, anfbeben 

light» letcbt; to -en, erleicbtem 

light, liebt; (encbten; bas iid?t, 
bex Scbein; - of Kay, bas 
iriaien liebt 

lighten, bli^, lenkten 

lightening, 5er BliQ 

like, gleieb, mie; mögen, \febaqtn, 
gefallen; £uft baben 50; to be 
-d, gefallen; - to, gern; mögen; 
to - well, gern baben; to be 
gletd^en 

likewise, aneb 

lily, bie iiiie 

limb, bas <5Iie5 

linif»» binfen 

lion, ber £on»e, ber ien 

list» bie iifte 

listen, bord:^, böten, 5nbören, 
lanfdien; to - intently, lan^ 
(eben 

listener, ber £>örer 
literal, n>örtltd> 
litigant» ber «bie» Streitenbe 
littLe, gering, flein, menig<ei, 
biseben 

lire, leben, n>anbeln, n>obnen, 
3ebren; to - throngli, biird»^ 
leben; to - to see, erleben; 
to - ünr, leben; to - withont 
thooght of to-morrow, in ben 
(Lag binein leben 

living, lcben^^g; ber •^^e. Cebenbe 

load, laben: cärt bas ^nber 

loan, bas leben 



lock, feblie^en; bos SSlo%, bte 
iodt; to - np, snfeblie^en 

lofty, er baben, bebr 

lonely, einfam 

lonelineas, bie €infamfeit 

lonesome, einfam 

long, lang; - time, lange; to 
walk for a - time, lange 
geben; - ears, ber langobr; 
to - fiw, begebren, bnrfren, fie^ 
febnen 

longer, mebr; no - nicbt mehr 

Ion ging, bas rebnen 

longingly, febnmcbtsix>tt 

look, blicfen, breinfebanen, febeit, 
ausleben, andtn, id>anen, neb! 
bas 2Insfeben; to - at, anfeben, 
beieben, betradrten; to - Ibr, 
ermarten, fndien, fiS nmteben; 
to - npon aa, ballen für; - of 
love, ber iiebesblief ; to - after, 
nad7id>anen; to - down, in ben 
bliefen; to - aronnd, 
Üeb nmbliefen; to - abont, fieb 
nmfeben, bie 21ngeit bin nnb 
ber merfen 

loom, ber ITebibiM 

lord, ein großer 5err 

lose, rerlieren; to - ooe's way, 
nd> rerirrcn, abirren; to - tin 
formi by growing, ndi per- 
madiien; to - flesh, abmagern 

losB, ber rMbe n« 

lost, rerlorcTi; to be -, rerlcwi 
gehen, rernnfen 

lond, lont 

knre, heben. lieb bähen; ^ie liebe 

lorely, bcTiiia, hc^:^ 

low, Ie:'e. ^:c^nJ; -ly, anrna; 

in a - Toice, Ici^e 
loyalty, vlrene 
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luck, bas <SIü(f ; good -, bas (51M 
lucky, glürflid?; to be -, (5Iücf 

traben 
Iure, \oden, l^crlocfen 
Lusatia, bie £aufi^ 
luxury, bie Üppioifeit 
lying, bas £ügen 

M 

mad, toü; to be -, rafcn 

magic gleam, ber ^auberfd^cin 

magician, ber llTagter 

magnificence, bie ^errIid?Feit 

inagnificent(ly), präd?tig 

magpie, bie (Elfter 

maiden, bie 3ungfrau 

make, madftn, madfcn Sie, ers 
nennen; to - haste, eilen; to 
- up one's mind, fid? entfd^Iie= 
%en; to - do, laffcti; to - ftin, 
fd^er3en; to - worse, t>erfd,)Ied;>s 
tern; to - (the mouth) water, 
mäffern 

malice, bie Bestreit 

malicious, bosl^aft 

man, ber Ulaim, ber lUenfd^; 
-kind, bie UTenfdpl^eit 

manage, walten 

mane, bie Illäl^ne 

manifest, bemeifen; to - itself, 
fid? offenbaren 

manly, männlid?; - worth, bie 
inänneripürbe 

manner, bie Sitte, bie IPeife, bie 
2ixt; artig; in another -, an: 
bers; -ed, geftttet; in the best 
-, fd^önftens; -s, bie ITTanier 

many, Diele, mct^rere; - a (one), 
mand?er, -e, -es; - a time, 
mand?mal 



marble, ber IHarmor, ber ITTar* 
morftein; - statue, bas inar= 
morbilb; - column, bie IHars 
morfäule 

March, ber inär3 

march, 3ie^en; to - out, ans- 
vüden 

mark, pd? merfen 

market, ber IHarft 

marry, fld? pert^eiraten 

marrow, bas Klart 

Mary, (bie) IHarie 

mast, ber ITlaft 

master, ber i^err, ber IHcifler 

mastery, bie t^errfd^aft 

matter, bie Sad?e; no -, gleic^s 
Diel; as a - of fact, nämlic^; 
what does it -! mas tl^ut'sl 

matnre, reifen 

May, ber IHai 

may, bürfen, fönnen, mögen 
mayor, ber Bürgermeifter 
me, mid?, mir 

meadow, bie IPiefe; - in a Valley, 

bas IPiefentt^ai 
meal, bas €ffen, bas ITIal?!, bic 

UlaWseit 
mean, meinen, bebeuten, l^eigen, 

Derftel^en; -ing, bie Bebeutung 
means, bas ITTittel; by - o^ mit, 

burc^, mittels, Dermittels 
meantime, inbes, inbeffen 
meanwhile, inbes, inbeffen 
measure, bas UTag; meffen, mägig 
meat, bas (JIcifd? 
medical, är3tlid^ 
meditate, nad^benfen, finnen 
meet, begegnen, treffen, entgegen« 

geben; to - with, treffen; tili 

we - again, auf lUieberfel^en; 

to come to -, entgegenfommen 
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melancholy, bcr Ctcffiun; ttcf^ 

finnig 
melody, bic IHcIobic 
melt, fd?mcl3cn, 3crf[ic]5cn 
memory, bas (Scbad?tnis 
men, bie £eute 
menagerie, bcr £oit)cngartcn 
mental, feelifd? 

mention, angeben; not worth 

-ing, ntd?t ber Hebe mert 
merchant, bcr Kaufmann 
Mercury, ber ITterhir 
msrcy, bic (5nabt 
merely, nur 

merit, bas Perbienft; -orious, 

ücrbient 
mermaid, bie ZTire 
merry, fröl^Iid? 
messenger, ber Bote 
metal, bas ITletaU 
meter, ber UTejfer 
microscope, bas Dergrö§erungs= 

glas 

midday, ber Hlittag 
middle, bie IHitte 
midnight, bie IHitternad^t 
midway, mitten 

might, bic (Semalt, bie Kraft, bic 

IHac^t; with all one's -, aus 

allen Kräften 
mighty, mädptig 
mild(ly), milb, gering, fanft 
mile, bic üTeilc 
milk, bie Vfl'üdj 
million, bie ITliUion 
mind, ber (Seift, ber Sinn, ber 

Derftanb 
mine, mein, -er, -c, -s; bcr (bie, 

bas) meine (meinigc) 
mingle, mifdpcn 
minimize, Dcrflcincrn 



minstrel, ber Sanger; -sy, bas 

Sängertum 
miracle, bas IDnnber, bas Wuru 

berbing 
miracnlons, munberbar 
mirror, ber Spiegel; fpiegcln 
miser, ber (Sex^lials 
miserable, clenb 
misery, bas (Elenb, bic TXot 
misfortone, bas Unglücf 
misgive, ahnen 
mislead, pcrlocfen 
misplace, perlegen 
Miss, (bas) ^raulein 
mist, bcr ZTcbcI 

mistake, ber 3^^tnm; to be -n, 

ftd? irren 
misnse, migbraud^cn 
mitigate, erleid^tern, magigen 
mix, mifd?cn, fid? mifd?cn 
mcx^ fpotten 
model, bas IHuftcr 
moderate, mäßigen; to be -, fic^ 

magigen 
moderateness, bic lUägigfeit 
moderation, bas IHag 
modern, je^ig 
moist, feud^t 
moisture, bie ^cud?tigfeit 
molest, beläftigen 
moment, ber klugen bficF 
monastery, bas Kfofter, bas Stift 
Monday, ber IHontag 
money, bas (Selb; snms of -, 

bie (Selber 
monkey, ber 2Ijfc 
monster, bas Ungetreuer 
month, ber IHonat 
monthly, monatlich 
mood, »mutig; bie Stimmung 
moon, ber IHonb; -light, ber 



VOCABULAKY 



IlTonbfdpcin; fall bcr Doli« 
monb 

morality, bie 5ittItd?Fcit 
more, mel^r 

moreover, ba^u, übcrbtcs 
morning, bcr ITtorgen; in the 

frül^, morgens 
morose, grämlid? 
morrow, bcr ITtorgcn; to— , mors 

gen; to— morning, morgen frülj 
most, meift, t^öd?ft; - people, 

bie mciftcn 
mother, bic ITtutter 
motion, bic Bewegung 
motive, bas Vfiot'xv 
monld, bie ^orm 
mount, einfteigen, l^inauffteigen, 

fteigen 

mountain, bcr Berg; -ous, bergig; 

-top, ber (Sipfel 
mourn, bcn?cincn, trauern 
mourner, ber (bic) Q^raucrnbc 
monrning, bic Trauer; - dress, 

bas Q^raucrflcib 
mouse, bic HTaus 
mouth, ber IHunb 
move, belegen, rül^rcn, sielten, 

aus3iel?en ; to - gently, mics 

gen ; to be moving, fid^ bc» 

mcgen 

mow, mälzen; to - down, l^in« 

n?egmäl^en 
Mr., f^err 

mach, fel^r, mel; so -, fo fel^r; 
in as - as, ba; to be too - 
for, bie Kräfte überftcigen; al- 
together too -, all3UDicI 

mule, bas Ulaulticr 

multitude, bie IHcngc 

murder, morbcn; bcr IHorb 

mnrderer, bcr XHörbcr 



murmur, murmeln, raufd;>cn; to 

- to himseli^ vor fid? l^in mur» 
mein 

muscle, ber IHusfcI 
music, bic HTupF, bas Spiel 
must, müffcn, foücn 
mute, ftumm 

my, mein-, -c; -seift ic^ felbft, 
mic^, mir; - own, bcr (bie, bas) 
meinigc 

myrtle, bic IHyrte 

N 

naked, narft 

name, ber Hamc; nennen, an» 
geben, t?cigcn; what is his -? 
n?ie t^cigt er? to bear a -, 
l^eigen; by -, namctitlid? 

namely, nämli^ 

Naples, (bas) Heapcl 

narcissus, bie Har3iffc 

narrate, er3ät^Ien 

narration, bie (£r3al^Iung 

narrow, eng(e), flein, fd?mal 

nation, bas Dolf 

native land, bas Datcrianb 

natural, natürlich 

nature, bic Hatur 

navigable, fdpiffbar 

nay, ja, fogar 

near, nal^c, nal^c bei, l^art;bei, 
an, neben, um; t^in3u, mobei, 
bavan ; - it, bamhen, bavan; 

- that, bavan 

necessary, crforbcriid?, nötig, not* 

u?cnbig 
necessity, bic Hot 
neck, ber Hacfen, bcr £?als 
need, bcbürfcn, braud?en; bic ZTot; 

to be in - of, bcbürftig fein, 

cntbel^rcn 
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needle, bte Tlabel, bte nähnabel 
neglect, pcrfäumcn ; bas (bie) 

Pcrfaumnis 
neigh, roicbern 
neighbor, ber Had?bar 
neither, Fcin-er, -c, -(e)s; - . . . 

nor, lücber . . nodj 
nest, bas tieft 
nettle, bte ZTeffel 
never, nie, niemals, nimmer; - 

again, nid^t mehr 
nevertheless, bennocb, beffcnnns 

gead^tct, glcidjiDol^I, inbes, in= 

beffen 
new, neu, frifd? 

news, bic Kunbe, bie UTarfe), bie 

ZTad?rid?t; -paper, bie Leitung 
New York, (bas) 11cm Vorf 
next, nacbft, barauf, folgenb, 

3n)eite ; - to, nacbft, neben; 

- to it, banehen; - night, bie 

Had?t barauf 
nice(ly), bübfd? 

night, bie Had?t; at -, bes ZTad?ts; 

nadfts; -ly, näcbtlid? 
nightingale, bie Xlad^ü^aü 
nimbos, bas Strablenbe 
nine, neun 
nineteen, neun3el^n 
ninety, neun3ig 

no, nein, Fein, nicbt; - one, Fei= 
n-er, -e, -(e)s, niemanb; -body, 
niemanb; - more, genug, nim= 
mer; -where, nirgenbs 

noble, ebel; -man, ber (Ebclmann; 
-lady, bie €belfrau; -minded, 
ebel 

noctornal, nad?tlid? 
nod, nicfen 

noise, ber €ärm; to make a 
lärmen; without -, lautlos 



noisy, braufenb, laut, unrul^ig; 

to be -, lärmen 
none, fein, -er, -e, -es 
noon, ber mittag; at - time, 

mittags 
nor, nod? 

normal order, bte gcrabc lPort= 

folge 

north, ber Horben 

northem, nörblid?; - light, bas 

ZTorblidit ; glitter of - light, 

ber norbIid?tfd?ein 
Norway, (bas) ZToriDegen 
Norwegian, ber ZTonpegcr, bic 

ZTormegerin; noriDegifd? 
nose, bie ZTafe 

not, nid?t; - beautiftil, nnfd?on; 

- . . . but, nidit . . fonbern; 

- only . . . but also, nid?t 
nur (blog, allein) . . fonbern 
aud?; - far from, unujeit; - 
far oS, unmeit; - fine, unfd?on; 

- only . . . but, n\<ht nur . . ., 
fonbern; -withstanding, unge= 
ad^tet, tro^; - another. Feinen 
mehr; - at all, nid?t bod?; - 
done, ungetban 

note, ber (Eon 

nothing,nid>ts; - eise, nid?ts anbc» 
r(e)s; - eise but, nid?ts mehr als 

notice, bemerfen, gemabren, mer= 
Fen 

norm, bas Pingmort, bas 5aupt= 
mort 

November, ber Hot?ember 
now, nun, je^t, balb, biesmal, 

gegenwärtig, je^unber, mol^I; 

-existing, je^ig 
number, bie gal^I 
nunnery, bas Stift 
nurse, pflegen 
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oak, bte €ic^e 
oar, bas Huber 

oath, ber (£ib, ber 5d?mnr; to 

make - to, befd?iDÖrcn; to take 

an -, fdpiDÖrcn 
obedient, gel^orfam 
obey, get^ord)cn, folgen, auf . . . 

hören 
object, bas 0bjcFt 
oblige, 5n)ingen; to be -d, miiffen, 

l^aben 
obliging, gefäütg 
obscure, bunfel 
observe, beobad^ten, feigen 
obsolete, veraltet; to become , 

Deraltcn 
obstinate, ftörrtg 
obstruct, perbauen, entgegenra^ 

gen; - the way, bcn Il>eg per= 

treten 

obtain, befommen; to - by 
(struggling) exertion, errin^ 
gen; to - by fighting, erftretten 
obvious, Flar; to be -, einleud?ten 
occasion, bic (Sclcgenl^eit 
occnpant, ber Bcmol^ner 
occupation, bas <5efd?äft 
occur, rorfonimen; to - to one's 

mind, einfallen 
ocean, ber 03ean, bas ITTeer, bie 
See 

October, ber 0ftober 
odd, broütg 

of, von, aus, an, auf, burc^, für, 
,t>m, unter, in, 3U, über; - him, 
feiner; - it, bapon, basfelbe, 
beffen; - me, meiner; - one 
kind, einerlei; - the, bes, Pom; 
- them, it^rer; - various Mnds, 



allerlei; - you, 3l?t^r; - course, 
ja, ^wav; - which (what), wo= 
ran, ujoraus, worüber, mooon, 
wövov 

off, ab, u)eg, fort, l^inroeg 
offend, perlenen 
offer, bieten 

Office, bds 2Imt, bas domptoir 
officer, ber 0fft3ier, ber Beamte 
often, oft, mand?mal 
oh! ol ad? I - pshaw! ad? ipasi 
old, alt; in -en times, por alten 
Reiten ; - man, ber 2IIte, ber 
(Sreis; - woman, bie 2IIte, bie 
(Sreiftn; - age, bas 2IIter 
Omission, bas (bie) Derfäumnts 
omit, auslaffen, fortlaffen, per= 
fäumen 

on, an, auf, bei, aus, pon, 3U, 
unter, l^inan, ob, pormärts, 
fort; - account of, ob, aus, 
t^alben, l^alber, megen, um . . . 
millen; - her (their) acconnt, 
berent-l^alben, -roegen, -u)illen; 

- high, oben, bort oben, broben, 
barüber; - horseback, reiten; 

- it, barauf, baran; - that 
account, beffent-t^alben, -mitten, 
best^alb, bcsmegen, barum; - 
the, am, ans; - the forther 
(other) side, jenfeit; - the in- 
side, inner l^alb; - the strength 
of, Fraft; - this side of, biess 
feit; - what, ujorauf ; - v^hose 
account, berent-l^alben, -megen, 
-millen; - that (them), baran; 

- which (what), u?oran, worauf 
once, einmal, einft; - more, nod?= 

mals, anbermal; - upon a time, 
einmal, einft; all at -, 3umal 
one, ein, eine, eins, man, einig; 
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another, ctnanbcr, ficb; - day, 
eiiift; - and all, bie Kcibe bcr= 
um 

onion« bie ^tptebcl 

only, etnjtg, crft, nur 

open, offen; offnen, anftbun; -ing, 

ber ^Insmeg 
opinion, bte IRetnuna; to be of 

the -, ber Hletnnng fein 
Opponent» ber <5e9ner 
opportnnity, bte (Seiegenbett 
oppoaed to, entgegen, gegen, gen 
opposite, gegenüber 
oppress, bebrücfen, brücfen; -ing, 

bcbrncfenb, brnrfenb 
oppression, ber gipang 
or, ober 
oral, münblicb 
orange, bie 0range 
Order, bie 0rbnung, ber Befcf?!, 

bas Perbot; befehlen, laffen; in 

- that, ba mit, fo ba§, auf ba§; 

in - to, bamit; - of words, 

bie lüortfolge 
origin, ber Urquell 
originate, entfteben; to - in, ent^ 

fpringen 

Ornament, fd?mürfcn, per3tcren; 

ber 5d?mucf, bic §icrbc 
orphan, elternlos; bic IPaife; -ed, 

elternlos 
ostensible, fcbeinbar 
other, anber, -er, -e, -es; hb, a\u 

berc 

otherwise, anbcrs, fonft 
ought, foü, foUtc, muß, mu§tc 
our, unfcr, -e; - own, ber (bie, 

bas) untere Tunferigej; -selves, 

(mir) felbft, uns, uns felbft; 

-s, unfere, ber (bic, bas) unferc 

CuniTelrigc) 



out, aus, aus*=, btnans, beraus, 
um; - ot aus, au^r, btnans, 
beraus; - of which, this, that, 
themi it, bi airans; - of doors, 
brausen 

ontgrow, rcrmacbien 

ontside, außcrbalb, au^n, brau= 
ficn, binans; ansuH^nbig; - of, 
auger 

Over, über, ob, aus=, binnber, 
übrig, um; - (that)it, barüber; 
- there, binüber; - wfaich, roor^ 
über 

overcome, beilegen; to be -, un= 

tcrliegen 
over-estimate oneseli^ ftc^ über^ 

fcba^n 
overlook, über (eben 
overthrow, {itür5en 
overtum, (türmen 
owe, fAulbig; fcbulben, fd^ulbig 

fein, follen 
owing to, burd^ 
own, eigen, -er, -e, -es; pl. -e 
ox, ber (Dd?s 
oyster, bie dufter 

P 

page, ber page, bie ^eite 
pain, bas leiben, bic ITtubc, bie 

Qual, ber 5dnncr5; fcbmcrjcn; 

-ful, leib, fd^merjbaft, fd?mer5= 

lid? 

paint, malen 

painter, ber lUalcr 

pair, bas paar; - of minstrels, 

bas Sängerpaar 
palace, ber palaft 
Palatinate, bie Pfalj 
pale, blag, blcic^; to grow 

erblaffen 
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paper, bas Papier 

paradise, bas parabtes 

pardon, bie Dcr3cit)ung 

parents, bie (Eltern 

Paris, (bas) paris 

Parisian, ber parifer, bie pari= 
ferin; parififd? 

part, bas Stücf, ber 2!eil; aus= 
einanber gelten, fd?eiben, tren* 
nen; -ing, fd?eiben; bas Sd^ei^ 
ben; -ly, teils 

partaking of, teilt^aft, teilt?aftig 

participle, bas parti3ip 

party, bie (Sefeüfd^aft 

pass, pergel^en; to - away, ha^xn- 
gelten, »ergeben; to come to -, 
gefd?el|en; to - quickly, raii= 
fd?en; to - by, porü berge l^cn 

passion, bie £eibenfd?af t, bie 5ud?t; 
to fly into -, entbrennen; -ate, 
l^ei§ 

passive voice, bas Pafft bie 

£eibcform 
past, bie Dergangenl^eit; bal^in«, 

um, oorüber 
pasture, bie IDeibe 
path, ber IPeg, ber Steg 
patience, bie (Sebulb 
patiently, gebulbig 
patient, ber (bie) Kran!e 
Patriot, ber patriot 
pattern, bas IHufter 
paw, bie tLa^e 
pay, bc3al^Icn, 3at7len 
peace, ber ^riebe(n), bie Stille; 

-ful, frieblid? 
peaceable, 3uf rieben; - person, 

ber (bic) (Jrieblid?e 
peasant, ber Bauer, ber Bauers» 

mann, ber Canbmann 
peep, gucf en 



peevish, gramli^ 
pen, bie ^Jeber 
pencil, ber Stift 
penetrate, burd?bringen 
penetrating, burd?bringenb 
people, bie Ceute, bie IHenfd^en, 

bas Volf; man 
perception, bie (Erfenntnis 
perceive, erfd?auen, geroal^ren, 

feigen 

perfect, bas perfeft, bie Dergan» 

gent^eit; t?oU!ommen; -ion, bie 

DoUfornment^eit 
perform, erfüllen 
Performance, bie Erfüllung 
perfume, ber Duft; to send out 

-, buftcn 
perhaps, DieUeid?t 
period, ber punft 
perish, 3U (Srunbe get^en, fterben, 

untergel^en, perberben 
perjury, ber falfd?e €ib 
permanent, bleibenb 
permit, erläutert, laffen; to be 

-ted, bürfen, fönnen 
permission, bie (Erlaubnis 
persecute, perfolgen 
person, man; bie perfon, ber 

IHenfd?; in -, the very -, Ieib= 

l^aftig 

Perspiration, ber Sd^ioeig 
pet, bas £iebc^en 
petrify, oerfteinen 
petty, gering 

phrase, nennen; fine -, bie He= 

bensart 
physical, !örperlid? 
physician, ber 21r3t, ber Doftor 
piano, bas Klarier 
pick out, ausfud?en 
picture, bas Bilb 



t icd ir- 

piciL 19L iiirrhcidi: — rnzL, icr- 

pil^nai, her ^i^sr 

pOlar, hir Smiir^ -ed. laJI, ter 

ptl0^ Der £i<rir 

eriuriBciL; I — Idb, er janiiucr: 

plaoe, her piÄ^. ^c^ <?>iX tnt 
Staat, tnt 3itJk: Kckyn . ttri= 
Ith« au irx^rn. jütut: ; in - fiC 

bis, ^ L ' iü'ic ; 2S the £rBt 
crfns; 4» tfc» hirrhrr; - 
Cor Ijmg dovs» ^a5 iaarr; 
a;t OB vliss wibcii > irc 

p l^rt, ^cäpttn 
planet, ^c^ plann 

pliite, ^är Saxilt 

JÜtm^ ^23 B^el^enz: to - tbe 

player, ^eT f pelrr 

pleaant» aTiimfhni, hr:3rr; Tcrj 

-ly, aaf5 f^al^iaw, to be -, 

lieb lein 
please, erfrmen, freu«, ^Oiltm; 

bilte 1 9rf llli^ft 



jln i nna Ärntmai. jinnchni: 

W nä* rrmn: 
jilfawrns. orrülhc^ ^ ^ , im- 

ararrn: 

liliiHiiiL L. int ^mChr "hcz (Srmi^ 
tn£ Iet. 2ic5 Prrxrrmarr:, 

tcfi int ■ 

poeL 2^ her iVidtirr 

poetäcfil. jii^rrni' 

pamL. toart, >rr pirn*:, ^ 

janan: -«id. ^i^r^ 
pcdsoD. 2c5 ^«rt^ iKT^rnrx 
pole, hrr Ulrc 
poüsfc. hrt^r- 
poohl ri mzrsi 

poar. zrm. hr>Ei^nA. -i^^^: Jvr 

irr zzmc ^jmrcl 
pcwlT, irTT:Ii:r 
poplar, f^c:w4 
pco-taL Jcs 

possäble., naCvi.i;^^ . . . s 

possiblT, mccIiix^rro^V 

poteotüd, pr<u^7::x:] 

pcmltzy, Jcr <*vii,w^3 

porertT, ^ir?wi5 

poirder. ^^:rvr 

power, J»if ÄarcZt >w iVtri^s»^ 
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bie Kraft, bie ItTad^t; to have 

-, Tonnen 
powerfal, mäd^tig, ftarf 
practicable, praftifd? 
practical, prafttfd?; -knowledge, 

bic £ebcnsiDCtsl|eit; - ^ke, ber 

practice, bie Übung 
practise, üben, fid? üben 
praise, preifen, loben; bas £ob, 

ber preis; -worthy, lobens« 

wert, löbltd? 
pray, beten, feigen, bitte l gefäU 

ligft 

prayer, bas (Sebet 

precede, oorangel^en 

precious, tüertooU 

predicate, bas prabüat; - verb, 

bas präbttats3eitiPort 
prefer, oor3iel^en 
prefix, bie Dorfilbe 
prepare, bereiten, 3ubereiten 
prepared, bereit 

present (tense), bas präfens, bie 
(Segenroart; jet3ig, l^eiite, an= 
wefenb; at -, gegcnioärtig, je^t 

present, fd?enfen; to - with, be* 
fd?enten; to make a -, befd^en^ 
fen 

preserve, erl^alten 

President, ber präfibent 

press, bräiigen, brücfen; - for- 

ward, bringen 
presume, fid? anmaßen, fid? r)cr= 

meffcn 
presumably, ocmmtlid? 
pretend, fo tl^un; to - to be, fid? 

ausgeben für 
pretty, l^übfd?; - well, fo 3iem- 

lid? 

prevail, gelten, l^errfd^en 



previously, t?orl)er, 3UDor 

prey, ber Haub 

prick, <ted?en 

pride, ber Stol3 

primer, bie ^'xbel 

principal part, ber ^auptteil; 

- sentence, ber f^auptfa^ 
print, brucfeu; in -, brucfen 
prior, ber 21bt; frül^er 
prison, bas (Sefängnis, ber Ker^ 

fer; -er, ber (Sefangene 
probable, n?al^rfd?einlid? 
probably, tüai^rfd?einlid?, lool^I 
procession, bie pro3effion 
proclaim, fid^ anfünben 
procnre, bereiten; to - for one, 

oerl^elfen 
produce, entftel^en, erfd?affen, er» 

3eugen 

profit, ber (Seminn, ber ZTu^en, 
ber Derbienft; to - by, tüat^r* 
nel^men 

profound, tief, tieffinnig 

Prohibition, bas Derbot 

prolong, oerlängern 

promise, oerl^eilgen, oerfpred^en 

promote, förbern 

pronoun, bas Pronomen, bas ^ür* 
mort 

proof, ber Bcroeis 

proper, red?t, billig, rid^tig; pafs 

fen; -ly, eigentlid?, red^t 
property, bas (Eigentum, bas (Sut, 

bas Dermögen 
Proportion, bas IHaß; to be -ate, 

entfpredpen 
propound, porlegcn 
Protect, bcfdpirmen, befd^ü^cn, 

fd?üöen 
protection, bie l^ut 
protector, ber Befd^ü^er 



prood, ^15; to W - xi^ raS 

men, tbnn 
pKtyre, ben>ciicn . ii»fr>rn 
prorerhi, 5f nf^rrr 
proride fior, ^rrarn 
proTided, orav 
proTidence, Prrvbima 
prorinoe, ^lr pirn-::, 
proTisbans» >rT prrnjTii 
proYC^DB, airfrrr^rn 
prodence, ^v l£l3i^htit 
prudent» fln^: ^f^^ >it Pcruli^ 

Prnäsia, >ä5' f>m^ni 
Trwaeian, ^f^ pmi^r. prfB= 

^tn; prcBKi^i» 
pshaw! Kib! ai? 005' ti ipjsI 
psyducsl, itf Ii^d> 
piüiliDlj, ci^rntlid) 
poD, 5iebm 

pulse, btr P11I5; - beat, ^fr pmls- 

pmusliy i»cÜLrj"*rn; -ni^ ridbtit= 
riid?; -ment, ^lc Stra'ff 

rin 

purchaae, ^fT ^infjiit 
pure, |?nr. fein gold , 

oen, laatfi. re:Ti 
purple, bei pnrpir 
purpose, >cr ^^^^^ 
porr, limarrm 
pme, ^ratel 
pur Wie, rcnrlam 
poah, uc'^tT:: to - in, htnrm: 

pnstole, >if Planer 

put» Itzrz, mdtn, fteUtn, tban; 
to on, an5iebeti, to np, 
au^üen; ti to flic;ht» 



Q 

ifBarrely vrrxtni; 2^ ^tmt; 

i*rr f rmt 
fBUtcr, >J5 il^a-rrrirr; - «f am 

ho«r, >ie r4mr:miii>r; fior m 

- «f am hoar, ein ISmrI«iv^: 

d>ra l^nj 
foeen, Konuim 
qoeer, irimm; I feel -ly, »r 

IP1T^ irlr^am 511 SvtsMt 

qidck Ij , bf bni>, ^mf . jirvbc«xs>. 

qioet, brrnHjtfTi; nibü. ttiB, ri«t; 
-Ij, rninju itifl 

q[iiite, Jum^^ aar. ^irmlid?; - toa. 
JII511 

B 

radiant, Xz5 5trabImNc; nrrflixt 
rage, irirni 
raü, ^tr Han^ 

rranm z -oov 

raiae, erSehen, crh5hrn, €iii^= 
fifhm. beben; to - «p, jait^ 
rÄn. erbeben; to - onwi^lt 
jid? erbeben; to 1»e <d aad 
aeparmted, n^b empoiteileii 

raiBble, vreidva 

rapid, rei^n^. vbnell; to ka^e 
a - aale, rci^n^ abdicbe« 

rare, irltm 

ratlier, lieber 

rattle, laüitlm 

rare, rain 
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raven, ber Habe 
ravishing, t^inretgenb 
ray, ber Stral^I 

reach, retd?en, erreiche)!, gelatis 
gen; within -, erretd?bar; to 
- into his pocket, in bic Cafd?e 
greifen 

read, (efen 

reader, bas Cefebuc^ 

reading, bas £efen 

readily, freubig, gern, njiüig 

ready, bereit, fertig; to make -, 
bereiten 

real(ly), toirüid?, red?t, toa^v, 

üjal^rl^aft, njat^rl^aftig 
realize, erfüllen 
realm, bas Heic^ 
reap, ernten 
reaper, ber Sd?nitter 
rear, l^inter^; - building, bas 

^intergebäube 
reason, ber (Sxunb, bie Vernunft; 

for that -, bal^er; by - of 

that (it), baraus 
receipt, ber €mpfang 
receive, empfangen, aufnet^men, 

erl^alten 
receiver, ber ZTel^mer 
recently, neulid? 
reception, ber (Empfang 
recognize, anertennen, erFennen 
recollection, bie (Erinnerung 
recommend, empfel^Ien; to - one- 

seif, fid? empfel?Ien 
recompense, lohnen 
reconcile, fid? oerföl^nen 
reconciliation, bie Perföt^nung 
record, melben 

recover, genefen, gefunb n)erben; 
-y, bie (5enefung; to - strength, 
5U Kräften !ommen 



recreation, bie (Erl^olung 
red, rot; -dish, rötlid? 
re-echo, n)iberl^aUcn 
reflect, fid? fpiegeln, roiberfpie* 

geln; to be -ed, jtd? njiberfpie* 

geln, ftd? fpiegeln 
reflection, bas ^Intlift 
reform, beffern 

refrain from, pd? entl^alten, un- 

terlaffen 
refreshing, erfrifd?enb 
refreshment, bie £abe, bie tt^e 
refnse, ftc^ meigern 
regard, betrad?ten; to send -s 

to, grüben laffen 
regret, bcbauern 
rejoice, ftd? freuen 
relate, er3äl^Ien 
related, pcrmanbt 
relative, relatio; ber (bie) Der* 

ujanbte; - coi\junctioii, bas 

pronominalabüerb 
rely, bauen, pertrauen 
remain, bleiben, ftiU l^alten; -ing, 

übrig 
remedy, bas IHittel 
remember, fic^ erinnern, gebenfen 
remembrance, bie Erinnerung 
remind, erinnern 
remorse, bie Heue 
remote, entfernt 
remove, entfernen, ent3iet^en 
rend, 3erreigen; to - flesh, 3er5 

fleifd^en 
render, erroeifen 
renounce, entfagen 
rent, mieten 
repay, be3al^Ien 

replaceable, erfe^bar, erfe^Iid?; 

not -, unerfe^Iid? 
reply, antworten, ermibern. Der« 
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fe^cn; bic llntwori; to - to, 

beantworten 
report, bie Had?rid?t 
repose, bie Hube 
represent, barftcüen 
reprove, tabcin 
republic, bte Hepublif 
repngnant, 3utDibcr 
request, bie Bitte, bas Derlan* 

gen; bitten, erfud^en 
require, perlangen 
resemble, äl^nlid? fein, gleid^en 
reside, tüol^nen 

resign, entfagen; to - onesel^ 

fid? ergeben 
resist, fid? erroel^ren, fid? loeljrcn, 

roiberftel^en 
resolution, ber (£ntfd?Iug 
resolve, fid? entfd?Iiegen; to - 

quickly, !ur3 entfd?loffen fein; 

-d, entfd^Ioffen 
resound, bröl^nen, erfc^aUen, er* 

tönen, Italien, roiberl^aUen, gel* 

len 

respect, adften; bie 21d?tung 
respecting, l^innd?tlid?; - (that, 

them) it, barum, baron 
rest, ausrul^en, fid? lagern, rul^en; 

bie Hul^e; -ing place, bie Hul?e* 

ftätte 
restless, unrul^ig 
restrain oneselfc itd? mägigen 
result, ber (Erfolg, bie (Jolge 
return, ermibern, umtel^ren, roie« 

bcrtommen, 3urü(f gelten, 3urücfs 

feieren; ber (Seminn; in -, ba» 

gegen 

revere, eieren, oerel^ren 

review, micbert^olen 

revive, erfnfdpcn 

reward, belol^nen, loljnen; ber 



£ol)n, bie Belof^nung, ber Danf ; 

to be -ed, fid? beloljnen 
Rhine, ber Hinein; - wine, ber 

Ht^einroein 
rhyme, ber Keim 
ribbon, bas Banb 
rieh, rcid?, poU, oermogenb; ber 

(bie) Heic^e; - with, ^reid?; 4y, 

reid^Iid?, poü 
ride, fat^ren; to - along, ba t^er* 

reiten; to take a -, reiten; to 

- on horseback, reiten 
rider, ber Heiter 

ridicnle, ber Spott; fpotten, per» 
fpottcn 

right, red?t; bas Hcc^t, bas Hechte; 
to be -, red?t traben; tomain- 
tain to be -, red?t l^aben rooücn; 

- in between, mitten binein; 
the - hand, bie Hed?te; on (to) 
the -, rcd>ts 

ring, erfd?allen, üingen, läuten, 

tönen, Üirren 
ripe, reif; to -n, reifen 
rise, aufgellen, ftd? aufrichten, 

fid? emporbeben, fid? erl^cben, 

erftcl^en, fd^roellen, fteigen, fid? 

lieben; to - (up) out ot, l^er» 

PO r fteigen 
rising, bas Steigen; - from the 

wave, meüenatmenb l?er!el^ren 
risk, wagen 

river, ber ^lug, ber Strom; down 

the -, ftromab 
roar, braufen, brüUen; -ing, bas 

(ScbrüU 
roast (meat), ber Braten 
rob, rauben, berauben; to - ofc 

berauben 
rock, ber ^Jels; fd?manfen, tpic* 

gen; to - to sleep, einbiegen 
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rod, bcr Stab, ber Stecfen 
roll, rollen; bie Semmel; to - 

down, entrollen 
Roman, ber Horner, bie Hömerin; 

römifd? 
Roma, (bas) Kom 
roof, bas Dadf 

room, bas §immer; small , bie 

Kammer 
root, bie VOnv^ei, bas lUur3cI- 

iport; to - out, enttDur3eIn 
rope, bas Seil 
rose, bie Hofe, bas Höslein 
rot. oermefen 
rotten, faul 
rough, rautj 

round, runb; - about, um; - 

about, all -, rings umtjer 
rouse, erroecfen 
rove, um t)er laufen 
row, bie Heitre 

royal, Föniglid?; - banquet, bas 
Königsmal^I; - hall, ber Kö« 
nigsfaal 

ruin, ftür3en, pcrberben, 3erftören; 
ber 5d}\itt; to be -ed, 3U (Srunbe 
gelten; -ous, cerberblid? 

rule, l^errfc^en, regieren, fd?alten; 
bie Hegel; to - over, beljerrfd?en 

ruler, ber £en!er 

rumble, braufen 

run, rennen, rinnen, fliegen, lau- 
fen; ber £auf; to - aground, 
fd^eitern; to - ahead, ooraus* 
fpringen 

rural, länblic^ 

rush, raufd?en; to - up, Ijerbei* 

ftürmen 
Russia, (bas) Huglanb 
Russian, ber Hüffe, bie HufTitt; 

ruffif(^ 



rust, ber Hofl 

rustle, fäufeln, raufd?en 

S 

sack, ber Sacf 
sacred(ly), Ijeilig 
sacrifice, bas 0pfer; opfern 
sad(ly), traurig, trüb; -ness, ber 

(Erübfinn, bie IPel^mut 
sagacity, bie Klugl^eit, ber Der» 

sage, ber U>eife 

sail, bas Segel; fegein, fal^ren 

sailor, ber ITTatrofe 

salad, ber Salat 

Salt, bas Sa I3; to spoil with 
too much -, oerfal3cn 

salute, ber (5 rüg; begrüßen 

same, felb; at the - time, auf 
einmal; the glei(^ 

sample, bas IHufter 

sand, ber Sanb 

satisfactory, befriebtgenb 

satisfied, 3uf rieben 

satisfy, befriebigen 

Saturday, ber Samstag, ber Sonn* 
ahmb 

sausage, bie IDurji 

save, ol^ne; retten, fparen 

savior, ber Hetter 

say, fagen, fpred?en; to - to be, 
fid? ausgeben für; to - good 
bye, fid? empfcl^Ien; you don't 
- so ! ei, bas märe 1 that is to 
-, nämlid?; -ing, ber Sprud?; 
that goes without ring, bas 
perftel^t fid? oon felbft 

scarcely, Faum 

scatter, ftreuen ; to be -ed as 

dust, 3erftieben 
scent, ber Duft 
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Scholar, ber (bic) (Seleljrte 

Bchool, bte Sdfule 

Scotch, fc^ttifcb; -man, bcr S^t* 
te, bcr Sd?ottIänbcr; -woman« 
bic Schottin, bic 5d?ottIänbenn 

Scotland, (bds) Sd?ottIanb 

scissors, bte Seigere 

BcofGng, ber Spott 

scold, fd^elten 

scorn, fpotten 

Bcourge, bie (Setgel 

scream, fd^reieti; -ing, bas <5e* 
fd?rei 

sea, bte See, bas lUeer, ber 03ean 

seal, bds Siegel 

search, fud?en 

season, bie 3al^rcs3eit 

seat, ber Si^; to take a , ftc^ 

fcften 
second, jioeite 

secret, gcl^eitn; bas (5eljeimnis; 

-ly, l^ei!nli(^ 
Secretary, ber nTintfter; - of the 

Interior, ber lUinifter bes 3"= 

nern 

secure, bergen; pc^er 
securely, ftd?er, iDobl 
see, fetjen, bemerfen, erblicfen, 

geiDal^ren; to - again, ipieber« 

feigen 
seed, bas Korn 

seek, fud?en; to - after, ipcrben 
seem, ausfeilen, bünfen, fd?einen; 

to - to be, erfdpcinen, fd^einen 
seize, anf äffen, fangen, greifen, 

ergreifen, pacfen, faffen 
seldom, feiten 
select, ansfud^en 
selection for reading, bas £efeftü(f 
sel^ fclbft, felber; -confidence, 

bas Selbftoertrauen 



seil, ücrfaufen 

send, fenben, fc^irfen; to - out, 

pcrfenben 
sense, bic Demunft, ber Derjtanb 
sensible, pcrftanbtg 
sentence, bie €ntfd?cibung, ber 

Saö; oerurteilen; - of death, 

bas Cobesurteil 
sentry, bie Sd?ilbn?ad?e 
separate, tvcnnen, 3ergltebem 
Separation, bie (Trennung 
September, ber September 
serions(ly), ernft, ernftl^aft; -ness, 

ber ernfte Sinn 
servant, ber Diener, ber 23ebiente 
serve, auftragen, bebicncn,bienen 
Service, ber Dicnft; -able, bicnft= 

bar 

set, feften, fteüen, untergeben; to 
- up, auffteUen; to - täie table, 
ben (Eifc^ becfen; to - sails, 
unter Segel gelten 

settle, abtl^un 

seven, fic ben 

seventeen, fteb5el)tt 

seventy, fieb3ig 

sever, trennen 

several, einige, mel^rere, per* 

fdpieben 
severe, l^eftig 
sew, Italien 

shade, shadow, ber Sd?atten 

shake, rütteln, fd?üttcln, 3ittem 

shaking, fd?Iotternb 

shall, foUen, tpcrbett 

shallow, flad^ 

sham, fid? Dcrjtcllen 

shame, bcfd?ämen; pfuil 

share, bas Ccil 

sharing in, tcill^aft, teill^afttg 

Sharp, fd?arf, burd?bringenb 
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shatter, jerbre^en 

she, fic, btejcnige 

shed, Dcrbrciten; to - light, brein» 

blicfcn; to - tears, (tl^ränen 

locinen 
sheep, bas S^af 
shepherd, bcr S^äfer, ber ^xvi, 

ber f)irtenf nabe; -ess, bie Sd?ä* 

ferin 
shield, ber 5d?ilb 
shine, fdpetnen, glänsen, glül^cn, 

Icud^teti; ftral^Icn, prangen; ber 

5d?etn 
ship, bas S^iff 

shoot, fd^iegen, erfc^iegen; to kill 
by -ing, erfd?ie§cn, tot fd?iegen 
shore, bie Küfte, ber Stranb 
short(ly), fur3, loenig; a - while, 
fur3 

shorten, t?erfür3en 
shonld, foüen 

Shoulder, bie Sd?ulter; auflaben 
shout, rufen; to - after one, 

na^rufen; to - for joy, \audi^cn 
show, tüeifcn, 3eigen, beipeifen, 

ermeifen, ftd? mer!en laffen 
shrewdness, bie Klugl^eit 
shrill, geüenb 
shrink from, fdpeuen 
shudder, graufen 
shut, einbrücfen, fd?Iie§en, fic^ 

fd^Iiegen 

shy, fd?eu, fd?eu merben; -ness, 
bie S(^eu 

Sick, !ranF; to fall -, er!ran!en; 
-ly, frautl^aft 

sickle, bie Sid?el 

side, bie Seite; at this -, neben 
fid?; by the - of, neben; to the 
other -, l^üben; - by -, neben 
ei)ianber; to this Ijerüber 



sigh, feuf3en; ber Seuf3er 

sight, ber 21nblirf 

sign, bas §eid?en, bas Sd?ilb 

Signal, bas §eid?en 

signify, l^eigen 

silence, bie Hul^e, bie Stille 

silent(ly), lautlos, ftumm, t?er» 

fdpmicgen; to be -, fd^meigen; 

to become -, oerftummen 
Silk, bie Seibe 
silly, tl^öric^t, unflug 
silver, bas Silber 
simple, einfad? 
simplicity, bie (Einfalt 
sin, bie Sünbe; to commit a 

fünbigen; -ftd, fünbig 
since, feit, ba, feitbem, feitl^er, 

n?eil; - then, ever -, feitbem; 

- that time, feitl^er 
sincere(ly), l?er3lic^, innig 
sing, fingen, fd?Iagen; to - to 

sleep, einfingen; -ing, ber <5e= 
fang 
Single, ein3tg 

sink, ftnfen, Derjtnfen; to - down, 
l^infin!en; to - in oblivion, 
oerfinfen 

sir, mein ^err 

sister, bie Sd^mefter 

Sit, fit3en; to - down, fid? l^in« 
fet3en, ftc^ fe^en 

six, fedps 

sixteen, fed?3elin 

sixty, fed?3ig 

skill, bie C5efd?ic!lic^feit; to have 

- in, fönnen 
sky, ber ßimmel 

slack, fd?Iaff ; to grow-, erfd?Iaffen 
slanderer, ber Derleumber 
slate, bie (Eafcl 
slave, ber Sflaoe, bie Sflaptn 
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slavery, bie Sflaoerci 

sleep, fd?Iafen; bcr Sdplaf; to - 

off (away), perfd?Iafen 
sleigh, ber 5d?Iitten 
slide, gleiten, fd?Iüpfen 
slink, fc^Ieidpen 

slip, f^Iüpfen; to - away from, 

entgelten 
sluggard, ber iangfc^Iäfer 
slow(ly), bebäd?tig, langfam; - 

ebbing, laiigfam cergcl^enb 
slumber, ber 5d?Iummer 
small, gering, flein 
smell sweet, buften 
smile, läd^eln, fd?mun3eln; bas 

£ä^eln 
smith, ber S^mieb 
smoke, ber Dampf 
smooth, glatt 
snake, bie 5(^Iange 
Hnap, reißen; to - up, auffangen, 

auffd?nappen 
sneak, fd^Ieid^en 
snow, ber 5d?nee; fd?neien 
so, fo, alfo, bod?; - that, bamit; 

- then, barum; - much, fo 
fel^r; - as, fobalb irie, um; 

- called, fogenannte 
soar, fteigen 

social gathering, bie (Sefeüfc^aft 

sock, bie Socfe 

soft(ly), leife, ireid? 

soil, ber Bobcn, bie €rbe 

soldier, ber Solbat 

solicit, loerben 

solitude, bie €infamfeit 

some, einige, mand?e, etroas; - 
day, einft; -thing, etmas; - 
times, mandpmal; - one (body), 
jemanb 

son, ber Soljn 



song, ber (5efaug, bas £ieb, ber 

Sang 

soon, balb, näc^ftens 
sore, bös 

sorrow, bas £eib; -ing, ber (bie) 

2!rauernbe 
sonl, bie Seele 

sound, ber ^aü, ber Sd?aü, ber 
£aut; flingen, fd?allcn, tönen; 
the - pleased, es f laiig red?t 

soup, bie Suppe 

sour, fauer 

soiirce, bie Quelle 

south, ber Süben; -ern, füblic^ 

sowing, bie Saat 

Space, bcr Haum 

spacious hall, ber Haum 

Spain, (bas) Spanien 

span, fpannen 

Spaniard, ber Spanier, bie Spa« 
nierin 

Spanish, fpanifd^ 

spare one, üerfc^onen 

spark, bcr ^unPe(n) 

sparkle, funfcln, glän3en, fprül^en 

speak, fpred?en, rebcn, fagen; to 
- to, anrcbcn; not worth -ing 
about, nid?t ber Hebe mert 

spectacles, bie BriUe 

Speech, bie Hebe 

spend, ausgeben 

spirit, ber (Seift; to be in good 
-s, guter Dinge fein; -ual voice, 
bie innere Stimme 
spit, fpeicuj - out, ausfpeien 
spite, ber 2Irger; in - of it, troö= 
bem 

splendid(ly), feftlid?, l^errlid?, 
prädptig 

splendor, bie f?errlid?feit, bie 
prad?t 
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splinter, fplittem 
split, reigen 

spouse, ber (bas) (Semal^I 

spray, bcr IPafferftanb 

spread, ausbreiten, fid? aushxcu 

icn, ausspannen, rerftreueii 
spring, bcr ^rül^Iing; - time, bcr 

£cn3 

spring, bic Quelle; fpringen; to 

- away, eutfpringeu 
sprinkle, begiegeii 
sprout, fpriejscn 
stafF, ber Siah, ber Stecfcu 
staircase, bie 2!reppc 
stairs, bie (Treppe 
stall-feeding, bie Xllaft 
stand, ftel^en; to - still, ftet^en 

bleiben 

star, ber Stern, bas (Scftirn - 
stare, ftarren 
starry, geftirnt 

Start, fpringen; by -s, rucFmcife 
startle, crfd?recfen; to be -d, er= 

fdprecfen 
starve, bavhcn 

State, angeben; ber Staat; -sman, 

ber Staatsmann 
staunch, feft 

stay (in a place), fid? aufl^alten, 

bleiben 
steal, ftel^len 
steam, ber Dampf 
steed, bas Ho§ 

Steel, ber Stat^I; of -, ftäl^Iern 
steep, fteil 
steer, lenfen 

Step, ber Sd^ritt; treten; from - 
to -, ftufenmeife; to forward, 
Dortreten; to - into, einftcigcn, 
t^ineintretcn; flight of -s, bie 
(treppe 



Sterling, gebiegen 

Stern, crnft, finfter 

stick, ber Stab, ber Stecfen 

stiff, fteif; to grow -, erftarrcn 

still, bennod?, nod} 

sting, fted?en 

stinginess, ber (Sei3 

stir, fid? regen, rühren, bemegen; 

heart-ring, rül^renb 
stock, bie Partie 
stomach, ber IHagen 
stone, bcr Stein; of -, fteinern; 

with a -, ftcinid?t 
stony, fteinern, ftier 
stop, ftd? aufl^alten, l^altcn, ftet^cn 

bleiben; l^alt l ftill -, ber punft 
storm, ber Sturm; ftürmen; -y, 

ftürmifd?, braufcnb 
Störy, bie (£r3äl|Iung, bie (5e= 

fd?id?tc 
Stove, ber ®fen 
strain, anftrengcn 
strange(ly), fcitfam, unbefannt; 

-r, ber (bie) (^rembe, ber (bie) 

Unbefannte 
straw, bas Strotj 
stream, ber Strom; ftrömen; - 

of water, ber IPafferftral^I; up 

(against) the -, ftromauf 
street, bie Straße 
strength, bic Kraft, bie Stärfe; 

without -, fraftlos; to -en, 

fräftigen, ftärfen 
Stretch, betonen, fid? betonen, rcf= 

fen, ftrccfcn; to - oneself out, 

fid? nicbcrftrccfen; to - out the 

hand for, Ijcrbcilangcn, langen 
strew, ftreucn 
stride, fd?rcitcn 

strike, cinfd?lagen, fd^Iagen; ber 
Sd^Iag; to - up, anftimmen 
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striking, auffallcnb 

Strip, ber 5tretf(en) 

strive, ftrcbcn ; to - after, beflcilgcn 

stroke, ber ^7icb; ber Streid? 

stroll, umt?erlaufen, ftreid^en 

strong, fräftig, rüftig, ftarf; ber 

Starke; to grow -, erftarfcn 
struggle, fämpfeii; ringen; ber 

Kampf, bas Hingen 
stubborness, ber (Sigentpille 
study, bas lernen; ftubieren 
stumble, flolpern 
stnn, betäuben 

stupid, bumm; -ity,bieDumml^eit 
subject, bas Subject, ber Untere 
tl^an 

subjunctive, ber Konjunftit) 
sublime, erl^aben; bas €rl7abene 
submit, fid? ergeben, fid? fügen 
subordinate, unterorbnen 
subsequent, folgenb 
subside, rerftumnten 
subsist on, fid? ernäl^ren 
Substitute, ber (Erfa^ 
subterranean, unterirbifd? 
succeed, geraten, glücfen, cor* 

irärts fommen; notto-, miß^ 

glücfen 

success, ber (Erfolg, bas (Slücf; 

-fül, glücflid?; to turn out 

-fally, gelingen 
succumb, erliegen; to - to, unter* 

liegen 

such, fold?, fo; - a, fold?er, fol* 

d?e, fold?es; foldpe, bergleid^en; 

in - a manner (degree), fo 
suck, fangen; to -le, fangen 
sudden, jät^, fd?neü; -ly, jät^lings, 

unrerfel^ens 
sufifer, bnibcn, erbulbeii, leiben, 

erleiben 



suffering, leibenb; bie <^ual 

sufßce, genügen 

sufßcient, genug 

sugar, ber ^urfer; to cover with 

-, t?er3ucfern 
suit, entfpred?en, gefallen, red?t 

fein 

suite, bas (Sefolge 
Sultan, ber Sultan 
summer, ber Sommer 
summit, ber (Sipfel 
summon, 3ufammennel^men 
sun, bie Sonne; -shine, ber Son« 

nenfd?cin 
Sunday, ber Sonntag 
supernatural, wunberbar 
supper, bas 21benbeffen 
supply, oerfel^en 
Support, crnäl^ren, ftü^en 
suppose, glauben, permuten 
suppress, unterbrücfen 
sure(ly), geroiß, ja, fid?er, jtd^er* 

lid?; to be -, allerbings 
surf, bie ^ranbung 
surface, bie ^Iäd?e; - of the 

ocean, ber Uleeresfpiegel 
surge, tpogen 
surpass, überfteigen 
surprise, überra|d?en 
surprising, erftaunlid?; -ly, über* 

rafd?cnb 
surrender, fld? ergebeit 
Surround, umgeben 
suspect, befürd?ten 
suspend, auft^ängen; to be -ed, 

l^angen, l^ängen 
swear, fd?roören 

Swede, ber Sd^mebe, bie Sd^roe* 
bin 

Sweden, (bas) Sd^wcbtn 
Swedish, fdpmebifd? 
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sweep, !el|ren 
sweet, füg, Ijoib 
sweetheart, bic (bcr) £tcbjte 
swell, fd^mellen, blatten 
swiftlly), Qe^d}w\nb, fd?neU; very 

-ly, rafenb fd?ncU 
swim, fc^tpimmctt 
Bwindler, bcr Betrüger 
Swing, fdpmtngen 
Swiss, ber Sc^iDei3er, bie Sd^we'u 

5erin; fd?ipet3ertfd? 
Switzerland, bie Sd^wcx^ 
swoon, bie (D^nmadit; in ®tjn- 

ma^t fallen 
sword, bas 5d?n)ert, ber Degen 
sympathetically, mitleibig 
sympathy, bie Ceilnal^me 
Symptom, bas §eid?en 

T 

table, bie (Eafel, ber (Eifd? 

tail, ber 5d?n?eif 

taüor, ber Sc^neiber 

take, nel^men, annel^meu, faffcn, 
Idolen; to - back, 3urücfnel7men; 
to - oft ab3iel^cn, aus5iel^en; 
to - care oft ad^ten-^ to - care, 
jtd? in ad?t nel^mcn, ipal^rnet^= 
wen; to - away, ent3iel^en, 
net?men; to - by storm, er^ 
ftürmcn; to - supper, 3U Had?t 
effcn; to - prisoner, fangen; 
to - hold oft faffen; to - 
Courage, ItTut fajfen; to be -n 
for, get^alten 3U n)erben für; 
to - to be, Ijalten für; to - 
exercise, fid? 3cn)egung ma> 
d?cn; to - along, mitnel^mcn; 
to - revenge, fic^ räd?en; to 
- good care of, fd?onen; to - 



place, ftattffnben; to - effect, 
mirfen 

tale, bie €r3ät^Iung, bie (Sefc^id?te 

talent, bie (Sabe 

talk, plaubern, reben, fpred^en; 

-ative, rebfelig 
tall, gro§ 
tap, flopfen 

task, bie 21ufgabe; our - is to, 

es gilt uns 3U 
taste, fd?mecfen 
tavern, bas IDirtstjaus 
tea, ber (El^ee 

teach, leieren, unterrid?ten ; bic 

£el|re geben 
teacher, ber iel^rer, bie Cel^re* 

rin 

tear, bie (tl^räne; to shed -s, 
tl^ränen 

tear, reißen, 3erreigen; to - in 
pieces, 3erreigen; to - asunder, 
3errei6en; to - out, ah^waden 

tedious, fd^Ieppenb 

teil, fagen, er3ätjlen, anqchen 

temperance, bie IHägigfeit 

temple, ber (Tempel 

temptation, bie Derfud^ung 

ten, 3el?n 

tender(ly), milb, 3artlid?, 3art 
tense, bie geit, bie geitform 
terrify, erfd?recfen 
term, ber ^lusbrucf ; by the h3 

of, laul 
termination, bie (Enbung 
terror, ber 5d?re(fen 
test, prüfen 
testify, 3eugcn 
than, als 

thank, banhn; hs, ber Danf 
that, dem. pron., jen-er, -e, -es, 
bief-er, -e, -es, bies, ber, bie, 
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has, bcr=, bte=; basjenige; rel. 
pron., n>cld?-er, -e, -es, bcr, bic, 
bas, iPds; conj., ba§, bamit, 
iDo; - one, jcn-er, -es; in 
Order bamtt; - way, bin; 
by -, bamtt, babet; throogh -, 
babnrcb; for -, baffir; from 
bdber; with bamtt; so -, 
bamit; in order bamit; to 
-, barauf 

the, def. art, bcr, bie, bas, pl. 
bic; - former, jcn-er, -e, -es, 
pl. -c; - latter, bicf-er, -e, -es, 
pl. -c; - same, bcr*, bics, bas= 
fcIbC; pl. biefclbcn; gleid?; - . . . 
ic . . bcfto; - very, fc^n 

theater, bas (E(?eater 

their, tl^r, itjrc; -c, bcr (bic, bas) 
ibrigc, ibr, -c, -es; - own, bcr 
(bic, bas) il^rigc 

them, ftc, il^ncn; to -, ifjnen; 
^Ives, ftc felbft, fid? fclbft; 
they -selves, fic fclbft; to 
^Ives, fid? felbfi, ibncn fclbft 

then, ba, bamals, bann, barauf, 
benn, fo 

thence, baf?er, baraus, bapon 

there, ba, t^in, babin, bafclbft, 
bort; - are, - is, es gicbt, es ift 

thereabout, barum 

thereafter, ba(rjna(^ 

thereat, bahe'x, b(a)xan 

thereby, babci, baburd?, b(a)ran, 
barob 

therefore, alfo, bafjcr, b(a)nim, 

bcsbalb 
therefpom, b(a)raus 
therein, b(a)rin 

thereon, b(ajran, b(a)rauf, b(a)r= 
über 

thereout, b(a;raus 



thereto, bajn 
thereupon, bann, b(a)rauf 
therewith, babci, bamit 
these, biefe 

they, fic, man, bicienigen 
thick, bicf 
thiet bcr Dieb 
thievish, btebifc^ 
thin, bünn 

thine, bein, -er, -es, bcr (bie 
bas) beinige 

thing, bas Ding, bie Badfe 

think, btnhn, bnnhn, glauben, 
t^altcn für, meinen; which we 
-, n>as uns bünft; to - ot gc= 
benfen; to - too highly ot, 
überfd^a^cn 

third, britt 

thirst, ber Durji; bürften; -y, 

burftig 
thirteen, breijef^n 
thirty, breißig 

this, bicf-er, -e, -fes, bies; in - 
manner (degree), fo; - being 
so, benn 

thistle, bie Diftel 

thither, bal^in, bortljin, l^in, bim 
über 

thom, bcr Dom; -y, bornig, bor= 
nid?t 

those, jene, bieienigen, foId?c, 

berer 
thon, bu 

thongh, boc^, icboc^, obgleich, 
tro^bem, roicrootjl, glcid?" 

thought, bcr (Sebanfe; -fol, gc^ 
ban fcuDoU, nad?benflic^; -lesa, 
unflug 

thousand, taufenb 

thrash, brcfcbcn 

thread, ber ^abcn, bie ^afer 
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three, brei 

threshold, bie Sd^roelle 

thrill, beben; tö send a biivd^ 

beben 
thrive, gebeit^en 
throat, bie Kel^Ie 
throne, ber (tl^rou 
throng, brängeU; fid? brängen; 

ber Sdfwavm 
through, burd?; vermittels, l^im 
burd?; - that, - it, baburd?; - 

means of (what) which, wo-- 

buvdf 

throw, iperfen; to - together, 
t?om (Srunb aus mtfdpeii 

thunder, ber Donner; -ing, bröl^= 
nenb 

Thursday, ber Donnerstag 
thus, alfO; fo 

thy, bein, -e; -seif, bu felbft, bir, 
bid? 

tie, bas 23anb 
tiger, ber (Tiger 

tili, bis, an; - now, bisl^er; not 
erft; - we meet again! auf 
IDieberfel^enl 
tili, pflügen 

time, bie ^Jrift, bie IPeile, bie 
§eit; at the proper 3U fei= 
ner geit; at that -, ba, bann, 
mann; at the same -, babei, 
baneben; this -, biesmal; one 
(some) -, einjl; for the first 
erft; two at a -, je ^wc'i; 
at no -, nie, nimmer; in -, 
rec^t3eitig; at what -, wo 

times, mal 

timid, furd?tfam, fd?eu 
timidity, bie Sc^cu 
tip, bas (ErinPgelb 
tire, langtpeilen 



tired, matt, mübe; berfbie)inübe; 

to be -, ermüben 
tiring, ermübenb 
title, ber (Eitel 

to, 3u, an, auf, bei, gegen, gen, 
in, mit, nad?, näd?ft, bis; l^er= 
an, l?er3u, l?in3u, ba3n, bamit; 

- him, il^m; - me, mir; - us, 
uns; - thee, bir; - you, Jl^nen, 
bir; - whom, tt>em, benen; - 
the, 3um, 3ur; - this, ba3u; - 
it, ba3u, bavan, Itin^n; - (that) 
this, bavan; - wit, nämlid?; 

- which, roorauf; - what 
(which), n)03u; - what pur- 
pose, mo^u 

to-day, l^eute; of -, t^eutig 
together, 3ufammen, bei (3U) ein« 

anber; - with, mitfamt 
toilsome, müMelig 
token, bas §eid?en 
tolerable, erträglich 
tolerate, leiben 

tomb, bas (Srab: - stone, ber 

(5rabftcin 
to-morrow, morgen 
tone (of voice), ber (Eon 
tongue, bie gunge 
too, 3U, andf, aü^u; quite -, al- 

together -, aU3u; - much, lau» 

ter, 3U oiel 
tooth, ber gal^n 
torch, bie ^acfel 
torment, peinigen, plagen, quäs 

len, ^waden; to - oneself, pd? 

peinigen 
torture, peinigen 
touch, rütjren; to - upon, be» 

rül^ren 

tournament, bas Kampffpiel 
toward(s), entgegen, gegen, gen, 
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nadf, an, her, t^eraii, l^iiiju; 

- which (what), ipoiiad? 
tower, bcr 2!urm; to - above, 

überragen 
town, ber ®rt 
toy, bas 5piel3eu9 
trade, ber Banbcl; l^anbeln; to 

carry on ß an bei treiben 
train, bie 5d?Icppc 
transaction, ber ^anbel 
transfer, übergeben 
transitive, tranfttio 
translate, überfe^en 
translation, bie Uberfe^ung 
transplant, verfemen 
transport, tragen 
transpose, cerfe^en; -d order, 

perfekte IPortfoIge 
travel, bie Heifc; reifen, fid? be* 

ipegen, ipanbcrn; on -s, auf 

Heifen; -er, ber (bie) Heifenbe 
traverse, burdpmanbern 
treacherously, meud?lings 
tread down, 3ertretcn 
treadof slaves, ber S!Iat>enfd?ritt 
treason, ber Derrat 
treasure, ber 5d?a^ 
tree, ber Baum; pine -, bie Kie= 

fer; - top, ber IDipfel 
tremble, beben 
trifle, bie Kleinigkeit 
trifling, gering 
trite, aütäglid? 
triumphant, fiegreid? 
trooper, ber Heiter 
trotting, bas (Setrabe 
trouble, bemüi^en, beunrut^igen, 

quälen, trüben; bie JTlül^e, IHül^e 

unb llot, bie plage, bie 5orge; 

-some, müi]felig; -d, trüb 
true, ujat^r, rec^t, ujabrt^aft, 



n?al]rl^aftig, mirflid?; it is -, 
3 mar 

truly, ja, rec^t, mat^rlid?, ^wax, 
erft 

trumpet, bie Qlronipete 

truth, bie IPat^rt^eit 

trust, glauben, trauen, üertrauen; 

to put - in, fid? befet^Ien 
try, prüfen, üerfud?en 
Tuesday, ber Dienstag 
tune, ber Klang 
Türk, ber Qlürfe 
Turkey, bie 2!ürfei 
Torkish, türfifd?; - woman, bie 

(Eürfin 

Turk's cap lily, ber Qlürfenbunb 

turn, bret^en, fid? breiten, feieren, 
umujenben, fid? ummenben, ujem 
ben, ftd? n?enben; to - out, n?ers 
ben; to - out well, glücfen; 
to - into, fid? t>erfet|ren, nta= 
d?en 3u . . .; to - out ill, miß* 
lingen; to - out a failure, mig^ 
raten 

twelve, 3n?ölf 

twenty, 3UJan3ig 

twice, 3n?eimal; - as, nod? ein- 
mal fo 

twig, ber §n)eig 

two, 3UJei, beibe, beibes 

tyranny, bie ^^yr^innei 

U 

ugly, t?ägUd? 
unable, unfät^ig 
unanimous(ly), einmütig 
unattainable, unerreid^bar 
unbounded, unbegren3t 
unburden, entlaften 
uncommon(ly}, ungeujöl^nlid? 
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unconscions, unbctpugt; to make 

-, betäuben 
under, unter, untert^alb; -neath, 

unter; - (that, it, them) there, 

baruntcr; - which, worunter 
understand, erfennen, fönnen, 

merfen, perftet^en 
undisturbed, ungetrübt 
uneasy, ängftlid^ 
unexpectedly, unperfeljens 
unfaithful, untreu 
unfortunate, ber (bie) Unglücfs 

Iid?e; to be -, elenb baxan fein 
unfounded, unbcgrünbet 
unfriendly, unfreunblid? 
ungratefcd, unbanfbar 
imhappy, unglücfltc^ 
Union, ber Bunb 
unite, einigen, perbinben, perei« 

nigen, pereinen; -d, einig 
United States, bie Pereinigten 

Staaten 
unity, bie (Einigfeit 
university, bie Uniperfität 
unkind, unfreunblid? 
nnknown, unbefannt; ber (bie) 

Unbefannte 
unless, es fei benn bag 
iinlike, perfd?ieben 
imnecessary, unnötig 
imnoticed, unbemerft 
unobserved, unbemerft 
unpardonable, unper3eit|Iid? 
unquenchable, nid^t 5U It fd^en 
unripe, unreif 
unroll, entrollen 
unspeakably, unfäglid^ 
until, bis 

untried, unperfudpt 
untruth, bie Unujaljrljeit 
unwelcome, unipillfommen 



unwilling, perbroffen 
unwise, unflug 

unwrap, aus bem papier wxdtln 
up, auf, empor, l^erauf, l^inauf, 
t^inan; - to, t^inan, l^inauf; to 
be - (from bed), auf fein 
npon, auf, über, aus, an; l^crab; 
- it, barauf; -that, ba(r)nad?, 
barauf; - them, barauf; - 
which (what), ujorauf, tpor« 
über 

Upper, ober; atthe-part, ober» 
t^alb 

upright, aufrecht, fromm; -ness, 

bie (El^renl^aftigfeit 
uproot, entn)ur3eln 
npset, utn 

upward, bortt^tn, empor, Ijerauf, 

l^inauf, nac^ oben 
US, uns 

usage, bie Sitte 

use, benuften, braud?en, gebrau= 
d?en, nü^en; to make -, an= 
TDcnbcn; to make - ot, benut* 
3cn; to - up, perbrau^cn 

useful, nü^Iid?; to be - to, 
nü^en 

useless, unnü^ 

usher in, einfül^ren 

usual(ly), geujöljnlic^, pflegen; 
to be -, pflegen 

usurp, fid? anma§en 

V 

vacant, leer 

vacation, bie ^cricn 

vain, pergeblid?; in -, umfonft 

vainly, pergeblid?, pergebcns 

Valley, bas (El]al 

valuable, mertpoll 
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valne, fc^ä^en; ber IPcrt; to 
have -, gelten; to dearly -, 
red?t innig n?ert Italien 

vanish, fdpminben, perfd^iuinben 

vanqoish, beftegen 

vapour, ber Duft 

various, oerfdpieben 

vegetable, bas (Semüfe 

veil, ber Sdpleier; perfd?Ieiern 

vein, bie 2Iber| 

venture, magen 

verb, bas Derb, bas geitiport 

verbal, wörtlich 

vermicelli, bie Hubel 

vers, ber Ders 

very, fet^r, gar; - mnch, gar feljr; 

- deeply, red?t innig 
vibrate, 3ittern 
Vibration, bie Sd^mingung 
vice, bas £after 
vice versa, umgefeljrt 
vicinity, bie TXä^t 
vicions, bösartig 
victim, bas 0pfer 
victorious, jtegrei^ 
victory, ber Sieg 
Vienna, (bas) IDien; of -, roie^ 

nerifd?; inhabitant of -, ber 

IDiener, bie IDienerin 
view, ber 21nblicf; betradpten 
village, bas Dorf 
violent, l?eftig 
violet, bas Peilten 
viper, bie (2)tter 

virtue, bie 2!ugenb, bie CCugenb* 

t^aftigfeit 
virtuoTis, tugenbljaf t; ber (Eugenb* 

Ijafte 

Visit, befud?en; ber Befud? 
vitrify, üerglafcn 
vivacious(ly), lebt^aft 



voice, bie Stimme 
volmne, ber 23anb 
vouchsafe, mürbigen 
vow, ber Sdfwnv 

W 

wages, ber £ot|n 

wa^on, ber IDagen 

wait, »arten; to - for, Ijarren; 

to - on, warten 
wake np, aufmadpen 
walk, ber (Sang; gelten, manbeln, 

wanbtxn; -ing, bas (5et)en, bas 

IPanbern; to - aronnd, um» 

gelten 

wall, bie UTauer, bie TVanb 
wan, elenb 

wander, ipanbern, flreic^en, 310* 
Ijen nad?; to - abonl^ burc^ 
laufen 

Wanderer, ber IDanberer 
want, entbeljren, wollen; ber 

Ulangel, bie TXot; to be -ing, 

bebürftig, gebred?en ; to be in 

- of, mangeln; - of sense, bie 

Unüernunft 
war, ber Krieg; -rior, ber Krieger 
warm, marm; wärmen; to - up, 

erwärmen; to get warm 

werben 
warmth, bie IDärme 
was, würbe, war; - at band, 

war ba 

Washington, (ber) IDafljington 
watch, bie Ul^r 

watch, adptgeben, htohadftcn, Ijüs 

ten; bie Wad^t 
water, bas IDaffer; begießen, 

tränfen; -fall, ber IDafferfaU, 

ber Stur3 
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wave, bte VOeUt, Me lüoge 
way, bcr IDeg, bte TXxt, bcr 2Ius* 

ipcg, bte IDeife; this -, t^cr; 

that -, Ijtn; - of living, ber 

IVanbzl 

we, ipir, man; - onrselves, iptr 

fclbjl 

weak, fraftlos, ^d^wadf; ber (bte) 
Sdfwadft; to -en, entfräften, er* 
matten, fd^iuädpen; -ness, bte 
5d?iDad?e 

weal, bas lüot^I 

wealth, ber Hetd?tum, bas Der« 

mögen 
weapon, bte lüaffe 
wear, anl^aben, tragen 
weary, langmetlen; to grow 

ermatten 
wearisome, ermübenb 
weather, bas IDetter 
weave, weben 
weaver, ber IDeber 
weaving, bas IDeben 
wedding, bie ^od?3eit; - gifb, bie 

^od?3eitsgabe 
Wednesday, ber IHittmoc^ 
week, bie lDod?e; -ly, wöd^entWd^ 
weep, meinen; to - for, bemeinen 
weeping, bas IDeinen 
weigh, miegen; to - down, beu« 

gen 

weight, bas (Semt^t 

welcome, miIIfommen,angenel?m; 

millfommen l^eigen 
weld, f(^mcigen 
welfare, bas fjeil, bas IDoljI 
well, ber Brunnen, ber Quell, 

bie Quelle 
well, gefunb, gut, mot^I; - bred, 

fein; to become -, ge3iemen; 

to grow -, t^eilen 



well! eil ja, nun, motjlan; - 

now, je nun 
west, ber IDeften 
western, meftlid? 
wet, ne^en 

what, rel. pron., mas, meld?-er, 
-e, -es, pl. -e; ber, bie, bas, 
pl. bie; inter. pron., mas? 
mie? mie piel; - kind ot, mas 
für; - time, mie fpät; -ever, 
alles mas; - was that? bie 
t^ie§? - ever it may be, mas 
immer; - are you doing? mas 
mad?en Sie? 

when, falls, als, ba, wann, wenn, 
mie, mo, mofern 

whence, mot^er, moraus 

whenever, mo 

where, ba, mo ; - there is, mo 

... ijt 
whereafter, wonad^ 
whereat, mobet, moran, morüber 
whereby, mobci, wobnvdf 
wherefore, mesljalb, mesmegen, 

mofür 
wherein, mortn 
whereof, morüber, mopon 
whereon, moran 
whereto, moljin, mo3U 
whereupon, monac^ 
wherever, überall mo 
wherewith, momit 
whet, me^en 
whether, ob 
whew I t^ui l 

which, rel. pron., meld?-er, -e, 

-es, pl. -e; ber, bte, bas, pl. bie; 

mas; inter. pron., meld?-er? 

-e? -es? pl. -e; meld? 
while, mät^renb, biemeil, inbem, 

inbcs, inbeffen, meil; bie IDeile 
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whilst, ba 
whim, bte £aune 
whisper, flüflcrn 
white, tpetg 
whither, ipot^in 

who, rel. pron., wev, roelc^-er, -e, 
-CS, pl. -c; ber, bic, bas, pl. bie; 
inter. pron., ipcr? 

whom, wen, ipcld?-cn, -e, -es, ben, 
bic, bas; to wdd^-em, -er, 
bcm, ber, pl. iDcId?cn, bencn, 
ipcm ; of -, ipcffcn ; - ever, 
iDcr, ber, jeber 

whole, gan3 

whose, bcffen, bcrcn, pl. beren 

why, tparum, 1P03U 

why ! et l - you are mistaken, 

iparum nxd^t gar 
wicked, arg, bösartig, fd?Icd?t; ber 

(bic) Böfc, ber (bic) Sd?Ie(^te 
Wide, breit, iDcit 
widow, bie IDitiue 
wife, bas IDeib, bic ^tan, bie 

(Scmat^Iin 
wight, ber VOidft 
wild, it>ilb, bösartig, raulj 
wilderness, bie IDilbnis 
wilfally, ipiffcntlid? 
will, ber IPiUc(n), ber Hat; woU 

Icn, ipcrbcn; -ing, ipillig; -ing- 

ly, gern, willig ; very -ingly, 

red?t gern 
William, (ber) IDilljelm 
willow, bic IDcibe 
win, gciüinncn, ermerben 
wind, ber IDinb 
wind, ipinbcn 

Window, bas ^^cnfier; - pane, bie 

(Jcnfterf^cibe 
wine, ber IDcin 
wing, ber (Jlügel 



wink, 3n)infen 

Winter, ber IDinter 

wisdom, bie IDcisljcit 

wise, iDcife, flug; ber (bie) Der* 

ftänbige; - man, ber IPcife 
wish, ipünfc^en, xooüen; ber 

Xünn\d>, luft tjaben 3U; to — 

111, PcriDÜnfd?en; to - for, jid? 

ipünfdpen; without -, inunfc^s 

los 

wit, ber VOx^ 

witii, mit, bei, um, an, por, nebfl, 
neben, famt, gemäg; - regard 
to, wegen; - it, babei, bamit; 

- that, bamit; - which (what), 
womit 

withdraw, flc^ entfernen, enU 
3iet|en 

wither, weifen, pcrborrcn 
within, in, binnen, innerl^alb, 

barin, barinnen, innen; there 

-, barinnen 
without, außerl^alb, fonber, oljne, 

auger, brausen; slos 
witness, ber geuge; 3eugen 
woe, bas IDeli; - to (unto) me! 

well mir l 
woer, ber 23ulile(r) 
woman, bie ^rau, bas IDeib 
wonder, ftaunen, ft(^ oerwunbem; 

bas IDunbcr 
wood, bas ^013; -en, liöl3ern; 

- chopper, ber ^ol3ijacfcr 
wool, bie IDoüe 

Word, bas IDort; in a -, !ur3 
unb gut; - for -, wörtlid? 

work, arbeiten, fd?affen, wirPen; 
bie 2Irbeit, bas iberf; -man, 
ber 2Irbeiter; out of -, arbeits* 
los 

World, bie XPelt, bte UTenfd^ljett 
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Worth, tpert; ber VOtvt 

worthy, ipert, iPÜrbig, hxav 

wound, ücrlc^en; bie VOmbe 

wrap, iptcfcln 

wrath, bie IDut 

wreath, bcr Kranj 

wreck, 3ertrümmem; to be -ed, 

f(^eitern 
wrestle, rtngen 
wrinkle, bie Hun3el 
write, fd?reiben 

writing, bas Sdpretben, bie Sd?rift; 

in -, fdpriftlid? 
wrong, ^alfd?, irrig, mted}t; bas 

Unredpt; I am -ed, es gefdpiei^t 

mir unrecht 

Y 

yawn, gSljnen; -ing, bas (S&knen 
yea, ja 

year, bas 3alir; -ly, jäl^rlic^ 
yellow, gelb 

yes, ja; - indeed! ei, jaipot^l 1 

ja freili(^ 
yesterday, gejlern 



yet, allein, bennoc^, bod?, jeboc^, 

nod?, felbft, fogar ; as -, nod? 
yield, abmerfen, bringen, fid? er= 

geben, geben, wzid^zn 
yoke, ber §n)ang 
yon, yonder, jen-er, -e, -es; bort 
you, bu, eud?, Sie, itjr, Z^t, man; 

- know, ja 
young, jung; - man, ber 3ö"9= 

ling; - nobleman, ber 3un= 

fer 

your, bein, euer, 3l^r; - own, 
ber (bie, bas) beinige (eurige, 
3l)rige) 

yours, bein, euer, 3l^r; ber (bie, 

bas) beinige (eurige, 3^rige) 
yourself, yourselves, felbft, fei* 

ber, it^r (Sie, bu, 3l^r) felbft 

(felber), ftd? 
youth, bie 3w9^"b, bie 3u9^"bs 

3eit, ber 3üngltng; -fal, jugenb» 

li^ 

Z 

zeal, ber (Eifer 
Zeus, (ber) §cus 
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Keller's First Year in German 

By I Keller, Professor of the German Language and 
Literature in the Normal College, New York. 
Cloth, i2mo. 290 pages . . $1.0Q 

This book furnishes a course for beginners in German 
which combines the advantages of the grammatical and 
natural methods of teaching the language and avoids their 
defects. From the beginning the steps are easy, progres- 
sive, and teachable. Each lesson of the book affords 
suitable material for practice in reading, for oral and 
written exercises and translations, for conversational exer- 
cises, and for grammatical study. The Student is encour- 
aged from the first to speak and write German as the best 
and shortest means of gaining an intelligent knowledge 
and use of the language. 

Keller's Bilder aus der Deutschen Litteratur 

By I. Keller, Professor of the German Language and 
Literature in the Normal College, New York. 

Linen, i2mo. 225 pages . . .75 cents 

The plan of this work will commend itself to teachers 
who believe that the teaching of German literature should 
concern itself with the Contents and meaning of the great 
works themselves more than with a critical study of what 
has been said about the works. With this aim the author 
gives a survey of the language and literature at its most 
important epochs, selecting for detailed study the chief 
works of each period and writer. A summary of the Con- 
tents of each work so treated is given, generally illustrated 
by a Quotation from the work. 

The simplicity of the treatment and language fits this 
work for younger students as well as for those of more 
advanced grades. 



Copies of either of the above books will be senty p, epaid^ to 
any address on receipt of the price by the Publishers : 

American Book Company 

New York ♦ Cincinnati ♦ Chicago 
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Modern German Texts 



The texts of this series have been carefully selected with regard to 
the interest of the story and the style of language. They are set in large, 
clear type, uniformly bound in specially designed flexible Covers, and 



fumished at a moderate price. 

Arnold. Ein Regentag auf dem Lande. 

Edited by A. J. W. Kern $0.25 

Bernhardt. Im Zwielicht. Vol. 1 65 

Im Zwielicht. Vol. II . 65 

Bernhardt. Freudvoll und Leidvoll 65 

Bernhardt. Es War Einmal 65 

Ebner-Eschenbach. Krambambuli and— 
Klaussmann. Memoiren eines Offizierburschen 

Edited by A. W. Spanhoofd 25 

Freytag. Die Journalisten. Edited by J. Norton Johnson . .35 
Heyse. Das Mädchen von Treppi, and Marion. 

Edited by W. Bernhardt 30 

Hillern. Höher als die Kirche. Edited by F. A. Dauer . .25 
Lessing. Minna von Barnhelm. Edited by M. B. Lambert . .50 
Riehl. Die Vierzehn Nothelfer, and Trost um Trost. 

Edited by K. E. Sihler 30 

Riehl. Der Fluch der Schönheit. Edited by M. A. Frost . .30 
Schiller. Gustav Adolf in Deutschland. 

Edited by W. Bernhardt 45 

Seidel. Die Monate. Edited by R. Arrowsmith ... .25 
Seidel. Der Lindenbaum, and Other Stories. 

Edited by Ernst Richard 25 

Seidel. HerrOmnia. Edited by J. Matthewman ... .25 
Seidel. Leberecht Hühnchen und andere Sonderlinge. 

Edited by W. Bernhardt 30 

Spyri. Rosenresli, and Der Toni Von Kandergrund ... .25 
Stifter. Das Heidedorf. Edited by Max Lentz ... .25 

Storm. Immensee. Edited by F. A. Dauer 25 

Volkmann-Leander. Träumereien. Edited by A. Hanstein . .35 
ZsCHOKKE. Der Zerbrochene Krug. (Roelker) ... .25 
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Germania Texts 

Edited by A. W. SPANHOOFD 



These Texts include important and interesting chapters 
irom the works of the best German authors, and are in- 
tended for advanced students in Academies, Colleges, 
Universities, and German-American schools, who wish to 
make a thorough study of German Literature. They are 
issued in pamphlet form at a uniform price of ten cents. 

The series embraces the foUowing works : 

1. Bürgers Lenore. With Sketch of Bürger's Life and Works and 

Extracts from Erich Schmidt's celebrated essay. 

2. Vergleichung Goethes und Schillers ; 

Lessings und Herders. G. G. Gervinus. 

3. Klopstocks Bedeutung für sein Zeitalter. C. L. Cholevius, 

4. Reineke Fuchs. H. Kurz. 

5. Die Krönung Josefs II. Goethe. With Notes. 

6. Lessings Dramaturgie. G. G. Gervinus. 

Lessings Minna von Barnhelm. H. Kurz. 

7. Meier Helmbrecht. Dr. H. Khull. 

8. Wieiand. From Goethe's Gedächtnisrede. 

9. Wielands Oberon. H. Kurz. 

^0. Schiller's Lied von der Glocke. With Notes. A. W. Spanhoofd. 

11. Matthias Claudius als Volksdichter. W. Herbst. 

12. Schiller's Kraniche des Ibykus and Eleusische Fest. With Notes. 

A. W. Spanhoofd. 



Copies of any of the Germania Texts will be sent prepaid to any address^ 
on receipt of the price (lo cents) by the Publishers: 
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NEW YORK . CINCINNATI • CHICAGO 



' Modern French Texts 



Comprising Selected Stories and Readings, carefully 
edited and accompanied by adequate explanatory notes 
and vocabularies. They are designed to be used in con- 
nection with the study of French, and as an introduction 
to general French Literature. The series includes; 

Contes et Legendes 

By H. A. GUERBER, author of Myths of Greece and Rome, etc. 
Part I — Linen, i2mo, 183 pages ... 60 cents 
Part II — Linen, i2mo, ig2 pages ... 60 cents 
A collection of Fairy Tales and Legends told in such a pleasing way 
as to awaken the deepest interest and induce pupils to read to the end. 

Mairet's La Täche du Petit Pierre 

Arranged for Reading Classes by Edith Healy. 

Boards, i2mo, 140 pages 35 cents 

This charming story appeared in 1887, and its immediate success 

was so great that it received the honor of coronation by the French 

Academy. 

Nodier's Le Chien du Brisquet, and Other Stories 

Edited for School Use by L. C. Syms, author of First, Second, and 
Third Years in French. Boards, i2mo, in pages 35 cents 
A selection of populär French stories by well-known authors, suitable 

for use in the second or third year of the French course. 

L'Abbä Constantin 

A Comedy in Three Acts by Hector Cr^MtIEUX and Pierre 
Decourcelle. Adapted from the romance of Ludovic Halevy. 
Edited for school use by Victor E. Fran^ois, Instructor in 
French in the University of Michigan. 

Boards, i2mo, in pages 35 cents 

Douze Contes Nouveaux 

Edited, with Notes and Vocabulary, by C. Fontaine, Director of 
French and Spanish Instruction in Washington, D. C, High 
Schools. Boards, i2mo, 168 pages ... 45 cents 
A collection of selected tales from the writings of Theuriet, Blacke, 
Halevy, Rameau, Chotel, V^ron, Ch^nevi^re, France, Coppee, and 
Arine. 

Racine's Iphigenie 

Edited by Benjamin Duryea Woodward, B. hs L., Ph.D., of the 
Department of Romance Languages and Literatures in Columbia 
University. Cloth, i2mo, 198 pages ... 60 cents 
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